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Marepuainsl xypHajia coaepkar u30paHHbIe CTaThH, MOCBSIIEHHBIE pa3IMUHbIM si3bikaM (Cra-
BAHCKMM, lepmanckum, Pomanckum, TropkcknM, TyHryco-maHpwKypcKuM, MOHIOIBCKUM,
®dunHO-yropckum, Camoauiickum, Exuceiickum 1 BocTouHbIM), mpuHAAISKAIIAM K Pa3idd-
HBIM S3BIKOBBIM ceMbsiM (MHIoeBporeiickoil, banro-cnaBsHckol, Ypanbckoii, Anraiickoii, Cu-
Ho-THOeTcKoM, [lanmeoasmarckoit). Ocoboe BHMMaHHE ynensercss s3blkaM HapomoB Poccuw,
BKITIOYAsl BBIMUPAIOIIHE S3bIKH U CMEIIAHHBIE S3BIKOBBIC 00pa30BaHus (ITUIKHHBI, KPEOIbCKUE
s3bIkn). OCBeIaeTcs akTyalibHasi MPOoOJIeMaTHKa MHOTHX Pa3/IeioB SI3bIKO3HAHUS: (DOHETHKH U
(hOHOIIOTHH, JICKCUKOJIOTUH, OHOMACTHUKH, JICKCUKOTpauu, TpaMMaTHKH, CTHITUCTHKH, CEMaHTH-
KH, COLMOJIMHIBUCTHKH, NCUXOJIMHIBUCTUKU, UCTOPHUH SI3bIKA, CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOIO,
COIOCTABUTENLHOTO M TUIIOJIOTHYECKOTO SI3BIKO3HAHUS. 3aTparkuBarOTCsl acleKThl HHTephepeH-
[IUH, pa3IN4YHble BUIBI 3aMMCTBOBAaHHI M KalbKupoBaHHs. OOCYKIAr0TCsS BOMPOCHI TEOPUH U
MPaKTUKU YCTHOTO M MUCBMEHHOTO IepeBoja. PaccmarpuBaercss MIMPOKUM CIEKTP METOJOB
W3yYEHUS SI3bIKa, B TOM YMCIIE METOMbI cOOpa M 00paOOTKH SI3BIKOBBIX KOPITYCOB M MTOCTPOCHHUS
0a3 TaHHBIX, METOJIbl AKyCTUYECKOTO M TIEPIICTITUBHOTO aHAIN3a, aHAJIN3a apTUKYJISIINH, METO-
JIbl KOMITBIOTEPHOTO MOJIENUPOBaHMS si3blka. He 00OXOmsiTcsi BHUMAHUEM aCIEKThl METOTUKHU
NpenoAaBaHus sI3bIKOB, B YACTHOCTH, OCOOEHHOCTH OTPaKEHUS PE3y/IbTaTOB COBPEMEHHBIX JINH-
TBUCTHUYECKHUX HCCIEJOBAHUN B METOJMKE IMPENOJaBaHUsl POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB.
[IpencraBieHHbIe B )KypHAJIE CTaTbu OyAyT TMOJE3HBI KaK CIEIMAINCTaM B YKa3aHHBIX pa3yie-
Jax, TaK ¥ MIUPOKOMY KpPYyTy YMTATENEeH, CTyICHTaM U acTIUPaHTaM.
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Prosodic rhythm in Australian English (Gender differentiation)

Abstract

This paper develops the concept of rhythmic classes through the approaches based on metrics designed to
quantify speech rhythm. The emergence of a number of PC software packages, that considerably facilitate the
analysis of a speech signal, inspired linguists to renew their interest in speech rhythm which waned when
Rhythm Class Hypothesis did not prove to be supported with experimental data. New approaches to speech
rhythm study are based on the so-called rhythmic metrics — the Deltas, the PVIs and those based on voice timing
which are viewed as acoustic rhythmic correlates. Thus, the idea of the paper is to test within the scope of one
study the validity of all the three methods using the material of Australian English. The paper also aims at
analyzing rhythmical patterns of Australian English, comparing the obtained data with the results on other
varieties of English and finding out whether the gender factor has any influence on Australian English speech
rhythm. The evaluation of the research data testifies to the ability of each of the three methods to be quite
reliable in quantifying speech-rhythm differences. The profiles of the metrics provide acoustic evidence for
gender differentiation in Australian English speech rhythm with female speech being more stress-timed.

Keywords: rhythm, gender, Australian English, thythm acoustic correlates, metrics, PVI, Deltas, voice timing
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Bypas Ejiena AHucMMOBHA
MockoBCKHiA TOCY1apCTBEHHbIH JUHIBUCTUYECKHIT YHUBEPCUTET
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IIpocoanyeckuii puTM B aBCTPAJIMHCKOM BapUaHTe
AHIVIMICKOIO SI3bIKA (TeHIePHBbIN ACIEKT)

AHHOTALUSA

B pabore pa3BuBacTcs uues pasieicHUS S3bIKOB Ha PUTMHUYCCKUC KIIACCHI, B OCHOBE KOTOPOM JIEkKAT TOAXOMIBI,
OCHOBaHHBIE Ha METOJIMKAaX, MPeAHA3HAYECHHBIX JIJIsl U3MEPEHUS PeYeBOro puTMa. Pa3BuTHE KOMIBIOTEPHBIX TEX-
HOJIOTUH TIO3BOJIMJIO CO3/IaTh MPOTPAMMBI, KOTOPbIE OTKPBHIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTH B HCCIICIOBAHHH PEUH.
OTO BO3POAMIIO MHTEPEC JTMHTBUCTOB K M3YUCHUIO PEUEBOTO PHTMA, YTacIIero, Korja CTajo sICHO, YTO THIOTe3a
[Taiika-AGepkpoMOH O TUTIOJOTHYECKOM PA3IMYHU PUTMHYECKUX KJIACCOB HE OBLIA MOAKpEIUIeHa SKCIIePUMEH-
TaJbHBIMH JaHHBIMA. HOBBIC TOAXOMBI K U3YUCHHUIO PEUCBOTO PUTMA 0a3UPYIOTCS HA TaK HAa3bIBAEMBIX PUTMH-
YECKUX METpUKax — JnenbraXx, PVI m meTpukax, BBIYUCICHHBIX Ha OCHOBE IMEPHOAOB 3BOHKOCTH, KOTOPbHIE
paccMaTpUBAKOTCS KaK aKyCTHUECKHE KOPPEJISATHI PEYCBOro puTMa. B cBsi3u ¢ 3TM B paboTe Ha Marepuaie aB-
CTPAJMHACKOTO BapuaHTa aHTIIMKACKOTO SI3bIKA MPEANPUHUMAETCS MOMBITKA MPOBEPUTH B PaMKaxX OIHOTO HCCIie-
JIOBaHUS HAAESKHOCTh KOKAOH M3 TPEX METOAWK. B mccienoBaHNM TakKe TMPOBOAUTCS CPaBHEHHUE MOTYUCHHBIX
Pe3yBTaToB C JAHHBIMHU IO APYTHM BapHaHTaM aHTIMHCKOTO SI3bIKa. AHAJIH3 U COIOCTABIICHHE KCIIEPUMEH-
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TaJIBHBIX JAHHBIX ITO3BOJITIOT TOBOPHUTE O HAIEKHOCTH KAXION M3 TPEX METOAMK IS U3MEPEHHUS PEUCBOTO PUTMA.
3HaYCHUS PUTMUYCCKHUX METPHK TAK)KE CBUICTEIBCTBYIOT O TCHICPHOHN MU PepeHIHAIl PATMA aBCTPATHICKOTO
BapHaHTa aHIIMHACKOTO SI3bIKA: SKCIICPUMCHTAIBHBIC TAHHBIC TOBOPSAT O 0OJiee BEIPAKCHHOM TaKTOCYHUTAFOIICM Xa-
pakTepe >KEHCKOM pedH.

KuiroueBble ciioBa: pUTM, TEHAEP, ABCTPATUHCKUNA BapUaHT AHIIUHCKOTO sI3bIKa, METpUkH, PVI, nenbTsl,
NE€pUOAbI 3BOHKOCTH

© bypas E. A. 2021
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1. Introduction

The current research sets out to investigate Australian English speech rhythm.
Australian English (AusE) is a major variety of the English language. It differs from other
English speaking varieties in vocabulary, grammar, spelling and of course, pronunciation.
While phoneticians have already described AusE segmental phonology, its suprasegmental
level, including rhythm, has so far been poorly investigated.

With evolving computer technology there appeared new software designed for
studying speech and thus new methods of analyzing speech rhythm, namely, the Deltas, the
Pairwise Variability Index and the method based on voice timing, have been developed. The
paper is an attempt to apply the mentioned approaches to AusE rhythm and assess their
validity. The research also focuses upon gender differences in AusE speech rhythm.

2. Typological approach in the study of rhythm

A classical view on speech rhythm maintains that languages fall into two distinct
rhythm classes, namely stress-timed and syllable-timed. The terms were evidently coined by
Pike [Pike, 1945] to describe the rhythm of Romance languages on the one hand, and
Germanic languages on the other hand. The -timed component here points to an isochronous
repetition of an element. In syllable-timed languages such an element is a syllable, so
successive syllables, whether stressed or unstressed, are supposed to be of equal duration. In
stress-timed languages such an element is an interstress interval, so time periods between
stressed syllables are said to be equal.

Pike’s ideas were later developed by his British follower Abercrombie who claimed
that the two types of timing are strictly categorical, that is, there are two and only two types of
rhythmic classes. And “...every language in the world is spoken either with one kind of
rhythm or with the other” [Abercrombie, 1967, p. 97].

The ideas put forth by Pike and Abercrombie marked the beginning of a typological
study of speech rhythm.

The theory of the two types of speech rhythm was suggested by the authors on the
basis of their authority impressions, but later experiments failed to provide any acoustic
evidence for the isochrony of the mentioned intervals [Roach, 1982].

However, the idea has already become appealing to linguists and appeared to be
backed by perceptual data. This has obliged some researchers to retreat from 'objective
isochrony' in favour of 'subjective isochrony'. Isochrony became to be accepted as a concept
that relates to speech perception. And it is possible to say that “... every language in the world
is perceived with one kind of rhythm or with the other...” [Cauldwell, 2002, p. 18].
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Some linguists [Dauer, 1983, among others] attributed the impression of stress- or
syllable-timing to phonotactic properties of a language: the syllabic structure and the degree
of vowel reduction. It is common knowledge that stress-timed languages allow for a greater
complexity in syllable onsets and codas. Syllable-timed languages have a very limited number
of syllable types with consonant clusters being rare. Vowel reduction is a property of stress-
timed languages. In syllable-timed languages there is practically no vowel reduction.

Dauer also advocates a continuous model of rhythm. This suggests that there exists a
variety of rhythmic types that could be viewed as a continuum on which languages may be
placed depending on how syllable- or stress-timed their rhythm is. Thus, it is not the duration
of certain units as Pike and Abercrombie supposed, but rather the syllable complexity and
vowel reduction that are especially relevant to rhythmic differences.

3. Rhythmic acoustic correlates

At the turn of the XXI century the distinction between two rhythmic classes received
renewed interest. Up-to-date approaches to speech rhythm are based on the so-called
rhythmic metrics which, as linguists believe, are able to measure speech rhythm and compare
it in different languages. The metrics are derived from the segmentation of speech into vocalic
and consonantal intervals.

3.1. The Deltas

One of the approaches was initiated by Ramus and his co-workers [Ramus et al.,
1999]. They measured the duration of consonantal and vocalic segments and calculated three
parameters (or metrics): the standard deviation of consonantal intervals (marked AC), the
standard deviation of vocalic intervals (marked AV) and the proportion of vocalic intervals in
a sentence (marked %V). These parameters were later called ‘the Deltas’.

The standard deviation of consonantal intervals (AC) is expected to point to syllable
complexity: the more complex the syllabic structure the higher the value of the metric. So
stress-timed languages are expected to have higher values of this parameter.

The standard deviation of vocalic intervals (AV) is expected to point to the degree of
vowel reduction in unstressed syllables, so stress-timed languages are supposed to have a
higher value of this parameter too.

The vocalic percentage (%V) points to both the presence/absence of vowel reduction
and the complexity of the syllabic structure. This parameter is thought to be higher in
syllable-timed languages.

The researches computed these metrics for some languages and in order to better
visualize the results put the data on three planes: AV-AC, %V-AC and %V-AV.

The correlation %V-AC in figure 1' appeared to be most illustrative for language
discrimination.

Figure 1 shows that the languages are not scattered randomly in the plane, they form
groups that resemble rhythmic classes. British English and Dutch (stress-timed) cluster
together in the left upper part of the plane. French, Italian and Spanish (syllable-timed) cluster
together too, but away from stress-timed languages. Though the languages form two groups,
the values of their metrics within each group are slightly different which means that there is a
weak rhythmical distinction between them and this distinction is gradual.

! Figure 1 is a modified version of Figure 1 from Ramus et al. (1999).
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3.2. Pairwise Variability Index

Another research designed to quantify speech rhythm was carried out by Grabe and
Law [Grabe, Law, 2002]. They evolved an approach to speech rhythm analysis based on a
different metric which they called “The Pairwise variability index — PVI”. The PVI is also
based on the segmentation of speech into vocalic and consonantal intervals.

To calculate the index they worked out the following equation:

m—1

rPVI=Y |d,~d,_|Jl(m—1)
k=1

where m is the number of items in an utterance and d is the duration of the kth item.
To eliminate the effect of speaking rate the linguists used a normalised version of the
Index which they applied to vocalic intervals. The equation for this version, nPVI, is

=y /(m—1)

(d k— i J 12

The researchers suppose that there is no need to normalize the index for speech rate
while calculating it for consonantal intervals (rPVI), as their duration mostly depends on the
character of articulatory gestures, necessary for consonant production.

PVI shows the level of variability in neighbouring syllables. In the so-called stress-
timed languages where unstressed vowels are heavily reduced and the syllable structure is
varied, the value of the index is supposed to be high. And in the so-called syllable-timed
languages, which do not allow for vowel reduction, and where the syllable structure is rather
limited, it is expected to be low. Then the researchers computed the values of the indexes for
several languages and put them on a plane (fig. 22).

In figure 2, three stress-timed languages — British English, Dutch and German — are
grouped close to each other in the upper part of the plane, whereas two syllable-timed
languages — French and Spanish — are located in its lower part. The position of the data
projections in the planes (fig. 1 and fig. 2) clearly illustrate that rhythmic distinction between
languages is not strictly categorical, as Pike and Abercrombie assumed, but rather gradual as
Dauer supposed.

m—1

)

k=1

nPVI=100X

2 Figure 2 is a modified version of Figure 1 from Grabe, Low (2002).
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The new approaches to speech rhythm mean a conceptual shift in its analysis. Pike and
Abercrombie believed that the type of rhythm is a categorical concept with the members of
the same category being equal. The new approaches assume that there exists a diversity of
rhythms. The distinction between them has a gradient character, i.e. one language may be
more or less stress-timed than another.

These rhythmic metrics (the Deltas and the PVIs [Grabe, Low, 2002]) began to be
treated by linguists as acoustic correlates of speech rhythm, as units that measure rhythm. The
metrics have provided rhythmologists with a precise method for calculating, analyzing and
comparing rhythmic differences.

3.3. Indexes based on voice timing

The third line of research was initiated by Fourcin and Dellwo [Fourcin, Dellwo,
2009]. Their work was inspired by experiments with French infants' behaviour [Nazzi et al.,
1998]. These experiments have proved that infants seemed to distinguish speech in French,
[talian and Spanish from phrases spoken in Dutch and English. Fourcin and Dellwo supposed
that the ability of newborns to differentiate between rhythmic classes might mean that there
are firm signals in speech that allow drawing such kind of distinction. The researchers
assumed that the cues for language differentiation might be influenced by whether they are
physically voiced or voiceless. For this reason, they concluded that infants may prefer voiced-
voiceless variability cues to distinguish between rhythmic classes.

Using this prediction as a benchmark, the linguists changed the unit of segmentation.
They used the durations of voiced (VO-) and unvoiced (UV-) periods in the speech signal.

Fourcin and Dellwo applied the metrics developed by Ramus et al. and those
developed by Grabe and Low to voiced and unvoiced intervals. Thus, the newly derived
metrics are called:

* %V O: the percentage of total time over which speech is voiced

* AUV: the standard deviation of voiceless intervals.

*nPVI-VO: the rate normalised difference between consecutive voiced intervals.

« rPVI-UV: the non rate normalised difference between consecutive unvoiced intervals.

The main experimental advantage of this method is that the segmentation does not
depend on any linguistic knowledge about the language, and it is much less time-consuming
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than the methods based on the segmentation into vocalic and consonantal units as it relies
only on the FO measurements.

4. Gender differences in speech rhythm

Gender speech differences have lately been the subject of many researches. However,
very few works tackle the issue of gender differences in speech rhythm. Nokes and Hay [Nokes,
Hay, 2003] found proof of speech rhythm gender differentiation in the New Zealand variant of
the English language. However, Szakay [Szakay, 2006], who also considered this problem,
failed to find significant gender distinction. Callier [Callier, 2011] investigated the problem in
Chinese. The study appeared to be quite positive about rhythmic gender differences.

5. Material and tools

The research material includes 20 realizations of the same text read by ten Australian
men and ten Australian women. The recordings were taken from accent.gmu.edu, the speech
accent archive. Each sample lasts 50 seconds. The sounding material was downloaded to the
computer. To calculate the metric values, the segmentation of the text was done in Praat
(Version 6.1.01) [Boersma, Weenink, 2019].

The files annotated in PRAAT were further processed using Correlatore (2010) to
calculate the rhythmic metrics. This program does it automatically on the basis of TextGrid file.

6. Australian English speech rhythm. Results and evaluation
6.1. Delta values

As mentioned earlier, the ratio %V-AC (fig. 1) demonstrably shows the difference
between languages in speech rhythm. The larger the AC value and the smaller the %V value
the more stress-timed the language is. First, the %V and AC values for each of the 20 AusE
speakers were calculated, and then the data were averaged. The average %V value equals
42.2 points and the average AC value amounts to 5.4 points. Figure 3 presents the results.
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Figure 3. %V-AC values for 20 AusE speakers

Then the average %V-AC values for AusE were put on another plane to compare them
with those for other languages (See fig. 4). It is evident that AusE clusters with other stress-
timed languages, British English and Dutch, being more syllable-timed than BE, though.
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Figure 4.Distribution of AusE and other languages over the %V-AC plane

Since the research also concentrates on gender differences, the average AC and %V
values were computed for male and female speakers separately. The average AC value for
male speech amounts to 5.3 points vs 5.4 points for female speech. The average %V value for
male speech equals 42.5 points vs 41.8 points for female speech. Figure 5 shows the location

of the metrics on the plane together with the average data.
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Figure 5. AusE gender differences (% V- AC ratio)

The position of the values in the graph points to gender differences in AusE speech
rhythm. The figure also shows that AusE female speech appears to be more stress-timed than

11

male speech, as it displays slightly lower %V and higher AC values compared to male speech.

6.2. PVI values

Sections 3.1 and 3.2. made it clear that rhythmically languages form a continuum.
Even typologically the same languages display a slight difference in their metric values.
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The nPVI value (which is most informative than rPVI) appears to be larger for stress-
timed languages. ror the purpose of this study, the nPVI and rPVI data for each of the
20 AusE speakers were calculated and then the average values were obtained. Figure 6
demonstrates the results. It turned out that, the average nPVI value for AusE speech amounts
to 57.9 points and the average rPVI value equals 85.8 points.
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nPVI
Figure 6.PVIvalues for 20 AusE speakers

Now it is possible to compare the PVI data on AusE with those on other English varieties,
namely, British English (BE), Singaporean English (SE) (the data are taken from Grabe, Low
2002), Pakeha English?® and Maori* English (the data are borrowed from Szakay 2006).

Figure 7 shows that British, New Zealand and Australian varieties have very close but
slightly different PVI values with AusE being somewhat more stress-timed than BE.
Singaporean and Maori English show much lower values of the index. It is known that
nativised varieties of English tend to be more syllable-timed, as they are strongly affected by
their syllable-timed substrate languages.
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Figure 7.Distribution of varieties of English over the rPVI-nPVI plane

3 Pakeha English — New Zealand English spoken by the population of European descent.
4 Maori — the aboriginal people of New Zealand.
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Average nPVI and rPVI values for male and female speakers were then computed. The
results show that the average nPVI value for AusE male speech equals 55.8 points vs 60.0
points for female speech while the average rPVI value for male speech reaches 82.1 points vs
80.0 points for female speech.
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Figure 8. AusE gender differences (rPVI-nPVI ratio)

The position of the metric values in figure 8 visualises gender differentiation in AusE
speech rhythm. Both vocalic and consonantal PVI values vary for male and female speakers.
The figure also shows that AusE female speech tends to be more stress-timed than male
speech, as its average nPVI value is higher.

6.3. Delta and PVI values based on voice timing

The research is also an attempt to test the metrics based on the voice timing
segmentation pattern [Dellwo, Fourcin, 2007]. As mentioned earlier, Fourcin and Dellwo
promote the idea of voiced (VO-) and unvoiced (UV) intervals. They are defined on the basis
of the FO measurements: intervals between two FO markers were labelled 'unvoiced' (UV),
sequences of FO markers were labelled 'voiced' (VO). The authors, however, have not
provided any data obtained when using these metrics. Thus, it does not seem possible to
compare the results on AusE with the results on other English varieties. However, we found it
reasonable to apply this method for gender differentiation.

6.3.1. Delta values based on voice timing

The measurements of the average %VO- AUV ratio were computed first. Then the
same metrics were calculated for male and female speech. The findings show, that the average
AUV value for male speech amounts to 5.2 points vs 5.3 points for female speech and the
average male %VO value equals 65.5 points vs 60.3 points for female speech.

The position of the metrics in figure 9 suggests gender differences in AusE speech-
rhythm. The figure also convincingly demonstrates that AusE female speech appears to be
more stress-timed, than male speech, as it displays lower %VO and higher AUV values
compared to the data on male speech.
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Figure 9. AusE gender differences based on voice timing (the Deltas)

6.3.2. PVI values based on voice timing

The same procedure was applied to the PVIs. The average UV-PVI value for AusE
male speech amounts to 74.4 points vs 67.2 points for female speech. The average male
VO-PVI value equals 63.8 points vs 74.5 points for female speech. The results are
presented in the UV-PVI — VO-PVI plane shown in figure 10.
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Figure 1 0.Gender differences based on voice timing (the PVIs)

Figure 10 shows that the projections of both voiced and unvoiced PVI values are
different for male and female speech with female speech being more stress-timed as its
average VO-PVI value is somewhat higher.

7. Conclusion

The computation of different sets of rhythmic acoustic correlates — %V-AC, nPVI-
rPVIL, %VO-AUV and nPVIVO- rPVIUV — aimed at quantifying AusE speech rhythm have
yielded the following results:
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1. As expected, AusE belongs to the cluster of stress-timed languages. Its metrics — the
Deltas and the PVIs — are very close to those of British English. Opposing tendencies were,
however, recorded: the Delta method defined AusE as a more syllable-timed variant, whereas
the PVI method characterized it as slightly more stress-timed than British English. The issue
needs to be investigated further.

2. The application of the three tested methods to measure gender differences in speech
rhythm led to comparable results, as at every step of the investigation the tendencies are all
consistent with each other. This attests to the reliability of the methods, at least in gender
differentiation.

3. AusE speech-rhythm has marked gender differences.

4. AusE female speech appears to be more stress-timed than AusE male speech.
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Heosorn3imel B 00IIIeCTBEHHO-TIOJIUTHYECKHAX TEKCTAX
HA KUTANCKOM SI3bIKe B MEPUO MAHAECMUH
koponasupyca (COVID-19)

AHHOTaNNA

B nanHO#i crarbe MmpeaCTaBIeH aHaIM3 HEOJIOTU3MOB, KOTOPbIE BO3HUKIIM B KHTAHCKOM SI3bIKE B IEPUOJ TTaH/Ie-
MHH KOpOHaBupyca. JIoObie nepemMeHbl, MPOUCXOISIIKIE B COLUYME, B IIEPBYIO OUepe/lb OTOOPAKAIOTCS Ha CTpa-
Humax obmecTBeHHO-nomuTHYecknx CMU, mosToMy B KadecTBe MaTepHalia MCCIENOBAHUS OBUIM OTOOpAHBI
HOBOCTHBIE TTyOnukarnmu u3 BaustenbHpix CMU Kutas (razera « KsHbMHHB XK1020%», HHPOPMAITMOHHOE areHT-
cTBO «CuHBXya», razera «['yaHMuH >kxn0a0» M Jp.), KOTOpPBIE TOJIB3YIOTCSI OTPOMHBIM JI0BepHeM y Hapoxa. Llens
WCCIIEIOBaHUS — OIIPEAEINTh 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS M CIIEU(HKY MCIIOIb30BaHUS HOBBIX CIIOB M BBIpa-
JKEHUH B mepuoj; 6—8 MecsleB ¢ MOMEHTa HaJalla maHjaeMuu. B xone paGoThl ObLIO MPOAHATU3UPOBAHO OKOJIO
500 crareii 0 KOpOHABUPYCHON HH(EKIMH, B pe3yjbraTre uero BbiiBIcHO Oojiee 30 HeosnormsmoB. B crarbe
MpeACTaBIeH MOAPOOHBIN aHanm3 10 caMBIX YacTOTHBIX HEOJIIOTH3MOB, KOTOpPBIE OBUTM peann3oBaHbl B 289
KOHTEKcTax. B pesynbrare BhISIBICHO, YTO HanOosee MPOLYKTHBHBIM CIOBOOOPA30BaTeIbHBIM CHOCOOOM OKa3a-
Jock cnoBociokenne (60%); HauMeHee NPOAYKTHBHBIM — IPHOOPETEHUE JIOMTOIHNTENbHON KoHHOTanuu (30%);
caMbIM penkuM — oModonus (10%).

KitoueBble cJ10Ba: HEOJIIOTU3MBI, KUTAHCKHUI S3BIK, CIIOBOOOPA30BaHHUE, CIOBOCIOXCHUE, HOBBIE KOHHOTAIINH,
3aMMCTBOBaHUS, OMO(POHUS
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Neologisms in socio-political texts in Chinese
during the coronavirus (covid-19) pandemic

Abstract

This article examines neologisms that emerged in the Chinese language during the coronavirus pandemic. Any
changes taking place in society are primarily reflected in social and political media, therefore, news publications
in influential Chinese media (People's Daily, Xinhua News Agency, Guangming Daily) were selected as the
research material because these sources enjoy the confidence among people. The aim of the research is to
determine the building patterns and usage of neologisms that appeared during the period of 6—8 months since the
pandemic outbreak. About 500 articles discussing coronavirus were analyzed in the course of the work, as a
result, more than 30 neologisms were identified. In this paper, we present a detailed analysis of 10 most frequent
neologisms found in 289 contexts. It was discovered that compounding was the most frequent neologism-
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building pattern (60%), additional connotation acquisition turned out twice less frequent (30%), and the rarest
pattern was homophony (10%).

Keywords: neologisms, Chinese language, word-building patterns, compounding, loanwords, new connotations,
homophony
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1. Beenenue [Introduction]

B coBpemeHHOM 001IeCTBE M3MEHEHUS TPOUCXOIAT C HEMBICIUMON CKOPOCTBIO. MBI
KHMBEM B TepHOA MoOaln3aluy, KOTOpas XapaKTepU3yeTcss B IMEPBYIO O4yepe/lb aKTUBHBIM
pa3BUTHEM HayKH, TEXHUKH, KYyJIbTYpbl, UCKYycCTBA. ODTH IMEPEMEHbI OKa3bIBAIOT OI'POMHOE
BIIMSIHUE HA SI3BIK, MIPEXkKIE BCEr0 OTPaXKasiCh HA €ro JEKCUYECKOM CTPOE: A3bIK MOIMOIHIETCS
HOBBIMH CIIOBAMH, KOTOpPBIE ITOCTETIEHHO BKIIIOYAIOT B CIOBApH, U TaKHM 0Opa3oM JIeKcHYe-
CKHil 3amac s3plka B LIE€JIOM CTAHOBUTCS Ooraue. brnaronaps uccienoBaHuIO0 NOAOOHBIX sBIIE-
HUI B A3BIKE MOXKHO TPOCIEINTh W MPOAHAIN3UPOBATh TpaHchopMarmio Bcex chep KU3HU
o0111ecTBa Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTHSL.

Kak n3BecTHO, HEKOTOpBIE CJIOBA UCUE3aI0T, TOCTENIEHHO BBIXOAAT U3 yHOTpeOsieHus, a
Jpyrue, Ha00OPOT, MOSIBIISIOTCS, HAUMHAIOT AaKTUBHO MCIOJIb30BaThes. VIMEHHO BTOpas Kare-
TOpus TOKa3bIBAET KU3HECTIOCOOHOCTH S3bIKA, €r0 CTPEMIICHHE BBIPA3UTh OOTaTCTBO YeIOBe-
4yecKkux 3HaHuM M nporpecca nusmiamzauuil. JI. FO. KacesnoBa ormewana: «Hosoe Bcerna
BO3HUKAET B pe3yJibTare yriTyOJIEHHOTO OCMBICIEHUS (TIE€PEOCMBICIEHUS) AEUCTBUTEIBHOCTH,
OTKPBITHSI HEM3BECTHBIX paHee CBOMCTB M MPU3HAKOB M03HaBaeMbIX 00bekTOB. [loaTOMY OCO-
Oy10 3HaYMMOCTh NMpuoOpeTaeT npodieMa BbIIBIECHUS HOBOTO 3HAHMSI, CBOWCTBEHHOTO HEOJIO-
ru3MaMm, crieupuKl 00beKTUBUPYeMOi B HUX nHpopmauum» [Kacbsanosa, 2009, c. 4].

MOKHO ZI0NITO paccy1aTh O MPHUPOJIE U TPUUUHAX KOPOHABHPYCHON MH(PEKIIMH HOBOTO
TUIIA, KOTOPasi IIOTPsICiIa BCE yestoBedecTBo B kKoHIE 2019 roxa, HO OAHO OCTaHETCS! OYEBUAHBIM:
MHUD YK€ He cTaHeT IpexHUM. [lannemust kopoHaBUpyca BIEpPBbIE B UCTOPUN MIPUBENA K U30JI5-
LMY MUPOBOTO Maciitada. YUéHbIM enlé MpecTOUT U3yUuTh 3TOT PEBOITIOLMOHHBIN HCTOpHUYE-
CKUIl MEpPHOJ C Pa3HbIX TOUEK 3PEHHUsS, M TMOMNBITKU YK€ aKTUBHO MHPEANPUHUMAIOTCS, B TOM
YHCIe JTMHIBUCTaMU, paOOTaIOIIMMHU Ha KUTAHCKOM Marepualie (CM. aHaJl3 JI03YHIOB, Harp., B
pabotax [yOununa, 2021 ; Jlu Cunb, Ctapomgyouesa, 2021]). Otmeuaercs U BBICOKHIA JHMH-
I'BOJIMIAKTUYECKUI TOTEHIMAN pa3JIMUHbIX TEKCTOB O KOPOHOBHPYCE M MAHJIEMHUHU, B TOM YHCIIE
371000JHEBHBIX IOMOpUCTHYeCKHX Marepuaios [[lamuna u np., 2020]. Ho eciu roBoputs B ac-
NEKTe JIMHIBUCTUKH, TO HEOCHOPUM (haKT TOTO, YTO B PA3HBIX SA3bIKax, U B MEPBYIO O4Yepeib B
KHUTACKOM, TPOM3OILIN CepbE3HblEe M3MeHEeHus. B HacTosmiel crartbe MpeAnpHHSTa MONbITKA
MIPOBECTH aHAJIU3 Psiia HEOJOTM3MOB, KOTOPBIE MOSBUINCH U yXKE aKTUBHO UCTIOb3YIOTCS HOCH-
TEJISIMU SI3bIKa HAa MPOTSHKEHUHN HECKOJIBKUX MECALIEB C HayaJla MaHIEeMUH.

B nepByto ouepenr HEOOXOIUMO ONpeAeTuTbes ¢ TepMuHoIoruel. [lox Heomoruzmom
(G 1A 1, moci. «HOBBIA 060OPOT peum»), BCIEA 3a BHIAAIONIMMCS KHTAUCTOM, JTHHTBHCTOM
B. U. TopenoBeimM, Mbl ToHHMaeM «HoBbIe cloBa, KOTOpbIE €lI€ HEe BOLLIM B OOIIWN aKTHUB-
HBIM CJIOBapHBIA COCTAB, HE 3aKPENIINChH B S3bIKE, U HOBU3HA KOTOPBIX OIIYIIAETCS TOBOPS-
umm» [Topenos, 1984, c. 156].

Eciy roBOpUTh O KUTAMCKOM $I3bIKO3HAHMM, TO CTOMUT BBIIEIUTH TPU TOUKHU 3pEHUS,
KOTOpBbIE Ha CETOAHSALIHUN €Hb CITy’KaT OCHOBOM JJIs1 U3y4YEHUs] HEOJIOTM3MOB:
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1. Ban TexyHb 1Mo HEONOTU3MAMHU TIOHMUMAET B TIEPBYIO OY€pelb HOBBIC JIEKCHUECKUE
€IMHMIIbI, KOTOPbIE MOAXOAAT 10 BCEM KAaTETOPHsIM CIIOBOOOPa30BaTeIbHOMY MPOLECCY B KH-
TaiickoM si3pike. KpoMe Toro, oH BKITIOYAET B 3TOT KJIACC BCE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA, BOHbSI-
au3Mbl (3 5 1A]: clioBa U3 KIIaCCHYECKOTO KUTAMCKOTO A3bIKa, COXPAHMBLIETO MOP(OJIOTHIO 1
CHUHTAKCHC JPEBHEKUTANCKOr0), Auanexktusmel [Ban, 1991, c. 10].

2. 5lo XaHbMHUH HECKOJIBKO pacUIMpsIeT MPeIbIAyLINi MyHKT, [ojiaras, 4To HEeoJo-
TU3MBI — 3TO ¥ COOCTBEHHO HOBBIE CJIOBA, U T€ CJIOBA, KOTOPBIC YK€ JaBHO BXOJIAT B JICK-
CHKY 53bIKa, HO MPUOOpeNIN HOBOE 3HAUEHUE B pe3ysbTaTe ONpeleIeHHbIX coObITuil [So,
1998, c. 8].

3. 150 SIHpOMHB omnpeneseT HEOJOTU3Mbl KaK T€ CJI0Ba, KOTOPBIE JIOAU BBIHYKICHBI
co31aBarh sl 0003HAYCHUSI HOBBIX NPEJIMETOB U SBICHHM, MOSBUBIINXCS B XO/€ IBOIIOIHUU
Hayku U TexHuk# [[s0, 2003, c. 5].

B naHHOIi cTathe paccMOTPHM B TEPBYIO O4Yepelb T€ CJIOBA, KOTOPHIE YK€ MPHCYT-
CTBOBAJIM B CJIOBAPHOM COCTaBE KMUTANCKOTO s3bIKa, HO IPUOOPETN HOBBIE 3HAUCHHUS.

2. AHAJIM3 HEeO0JIOTU3MOB B MePUO] KOPOHABUPYCHON MHpEKIUHN
[Covid-19 neologisms]

Pacnipoctpanenne Bupyca COVID-19 Hayanock ¢ KHTalCKOTO ropofa YxaHb B JekadOpe
2019 rona, u yxxe 30 ssuBapst 2020 roga Becemuphast opranmuzanus 3npaBooxpanenus (BO3) mpu-
3HaJIa BCIIBIIIKY HOBOro kopoHaBupyca (COVID-19) upesBbruaiinoii curyanueil B obiactu 00-
IIECTBEHHOTO 37[PAaBOOXPAHEHUs, UMEIONICH MexayHapoaHoe 3HadeHue. 11 mapra 2020 roga
BO3 o0bsiBMIIa, 4TO pacrpocTpaHeHue OONe3HH MPHOOPENo XapakTep MaHAEMHUH, TTOCKOIBKY
YHCJIO CITy4YaeB 3apaskeHHsI B Pa3HBIX TOUKaX MHUpA CTAI0 CTPEMUTENILHO BO3PACTATh.

HeB03MOXXKHO OCTaBUTh HE3aMEUCHHBIM TOT (DAKT, YTO MPOUCXOSAIINE COOBITHS OKa3bl-
BAIOT OTPOMHOE BIUSTHUE Ha S3bIK: 32 0003HAYCHHBIN MEPHUOJ JIEKCHKA KUTANCKOTO S3bIKa IMO0-
HOJHWJIACh HAa0OpOM HOBBIX CJOB M BbIpakeHHil. Ilo cioBaM H3BECTHOrO KHUTaCKOTO
counonuuraucta Ysup FOaus, kuTalickue HEOJOTU3MBI IEPBBIMU CUTHATU3UPYIOT 00 M3MEHe-
HUSX B conanabHOM xku3Hu Kutas [Usub, 1999].

Crnenyer OTMETHTb, YTO CpEICTBA MAacCOBOW HH(pOpPMAIMH, SBISSICH COIHMATBHBIM
WHCTHTYTOM, 00€CIIEUHBAIOT BAXXHYIO YacTh HH(POPMAIIMOHHOTO OOMEHA B COBPEMEHHOM 00-
miectBe. OHU UTPAIOT BECOMYIO POJb B MpoIleccaX, CBA3aHHBIX C HAMPaBISIEMbIMU COLIUATIb-
HBIMU U TIOJIMTHYECKUMHU U3MEHEHUsIMH. be3 Heo0XoanMoro nHGOpMamOHHOTO 00eCTIeYeHNUS
CEroJIHsI HEBO3MOXKHO MPUHATUE F(PPEKTUBHBIX PEIICHUN HA BCEX YPOBHSX YIIPaBIICHUS rOCy-
IapcTBOM, 0O€3 JOCTAaTOYHOro IMOTOKa HH(OpMAlMu TPYAHO NPEACTABUTH IOJHOLEHHYIO
YKU3Hb UH/AMBHJIA B COBPEMEHHBIX YCIOBHIX OOLIECTBA.

B cBsi3u ¢ 3THM OBUIO pEIIEHO NPOAHATIM3UPOBATh CTAaThU 3a 6—8 MecsAIEB ¢ MOMEHTa Ha-
yaja MmaHaeMuu, ormyonukoBaHHble BemynmiMu CMU Kurasi, cpeny HUX MHTEpHET-BEpPCUH U3/a-
muii  «Koupmunp  xmbao» (AN [ H ), odummansroro wmapopmanmonHoro arenrcrsa
npasutensctBa KHP «Cunbxya» (T 4£), «yaamun xu6ao» (O B H ), «China Daily» u ap.
Bce 5Tn n3naHus SBISIOTCS BIUSTENBHBIMU MCTOYHMKAaMU MH(popMmaimy kak B KHP, tak u 3a eé
npenenamu. U3 ykazanapix CMU HEomoru3Mbl OTOMPAIMCh METOIOM CILIOITHOM BBHIOOPKH BpYY-
Hy10. [Ipu oT60pe MBI OPHEHTUPOBAIICH HA CICAYIONINE KPUTEPUH: TEMATHIECKUIA U XPOHOJIOTH-
YecKuil (Bce CIIOBa HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHbl C CHTyallMeil KOpOHABUpyCa W TEPUOAOM
MaHIEMHUH); YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHUSI B TEKCTOBBIX PEATHM3ALMSIX M OTCYTCTBUE 3aKpEIUICH-
HOCTH B JIEKCHKOTpapUUECKUX UCTOYHHUKAX (B MEPBYIO OUepeb B 3JEKTPOHHBIX CIPABOYHHUKAX
u cioBapsx). HecMoTpst Ha TO, YTO OLLyIIEHHE HOBU3HBI, KOTOPOE BO3HUKAET Y MCCIIEI0BATENS
NPy BOCHPUSTHU ONPEAEIEHHON SI3BIKOBOM E€TUHMIIBI, SIBISIETCS NOCTATOYHO CyOBEKTHBHBIM,
3TOT KPUTEPHUil ToXKe yuuThiBajica. Kak okaszanock, B mpoliecce 0T00pa eCTeCTBEHHBIM 00pazoM
MPOHUCXOUIIO HAJIOKEHHUE OTHOTO KPUTEpPHUS Ha IPYyroi, 4yTo (popMUpOBasI0O KOMIUIEKCHBIN MO-
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xo71. B xone ananmsa oxosno 500 crareit Opu10 BbIsiBIEHO O0Jee 30 HEOITOTU3MOB, KOTOPbIE OBLIH
peanmu3oBanbl B 319 koHTeKcTax. B craThe mpencTaBieH nmonpoOHbIid aHamu3 10 HEOJIOTH3MOB ¢
HanOoJee BHICOKOH YaCTOTHOCTBIO yIOTPEOIeHUs, peann30BaHHbIX B 289 koHTekcTax. Jlist aHa-
J3a HEOJNOTHU3MOB HCIOIb30BATUCH METONbI JIMHTBUCTHUYECKOTO HAOMIONEHUS] M OIMUCAHUS,
KOHTEKCTHBIA aHau3, CEMAaHTHUECKUI aHAU3 U METOJ OMUCATEIbHOU CTaTUCTUKH (TIPOCTOTO
KOJIMYECTBEHHOTO nofcuéta). [lepeiiiém K n3noKeHUIO MOTyYeHHbBIX PE3Y/IbTaToB.

B nepByto odepenp He0OX0qUMO OTMETUTH cTaThio OT 12 deBpans 2020 rona o mosiB-
JICHUH JIEKCUYECKON eIMHULIBI KOPOHABUPYCHAS UHDEKYUsl HO8020 Muna B JIEKCUKE KUTANHCKO-
ro si3pika. B Hell roBoputcs o Tom, uto 11 (eBpans ['enepanbHbiii nupekTop BcemupHoit
opranuzanuu 3apaBooxpanenust Teapoc Ananom I'edpencyc 0ObSIBHI O TOM, YTO HOBast KOPO-
HaBUpyCHasi MHEBMOHHUS Oyaer odunmansHo HasBaHa «KopoHaBupycHast —0oie3Hb
2019» (COVID-19) #r M 566 Ik 9% 7F: «CO» o3nauaer «Kopona (Corona)», VI — «Bupyc
(Virus)», «D» — 3aboneBanue, a «19» ykaspiBaer Ha 2019 ron, korna 3aboneBanue 6610 OOHA-
pyxeHo. «OaHaKo MPUCBOCHHE UMEH BUpycaM WU OOJIe3HSIM He Bceraa oocTosio Tak. Bos-
MOYKHO, MBI CJIBIIIATH O HEKOTOPHIX M3BECTHBIX BHPYCaxX M 3a00JEBAHUAX, BKIIIOUAs «BUPYC
D6oma» (12 1 $7 ¥ 7iF), bmmkaeBocTouHbIi pecnuparophblii cunapoM (78 I W 25 A 4iE),
6one3ns MapOypra (15 /K 5 95, smonckuit sunedanur (H A fixi ), nemenxas xops (15 [E Jik
¥Z) u 1p.», — ckazan Teapoc Ananom Iebpencyc [JIun, Jlio, 2020].

W3 3TuX METOA0B MPUCBOEHUSI Ha3BaHUS MOXHO IOHATH CIEIYIOIIEE: BCE OHU CBSI3a-
HBI ¢ reorpaduyeckumu Ha3BaHussMu. OHAKO, Kak u3BecTHO, B 2015 romy BO3 o6HaposoBa-
na «PykoBomsiiue TNPUHIMIBI s OOO3HAYCHWs] BHOBH BBISBICHHBIX OOJE3HEH» —
HEHTpanbHbIe, 00IIME TEPMUHBI TOJKHBI UCIIOJIb30BaThCSl BMECTO UMEH JIIOICH, MECT, KUBOT-
HBIX, MPOAYKTOB MHUTaHUS U Tpodeccuil A obo3HaueHust OonesHei. Ilo 3Toil mpuumne B
2003 rony, korna B Kurae cBMpencTBoBa TSKENBIA OCTPHINA pecMpaTopHbIi cuaapoM (7 H
SUPEITI R 48 255 0E), BO3 He cTasa Ha3bIBaTh TPHIII «KHTAKCKUMY, YTOOBI HE 3a/1€Th 1yB-
CTBa KHUTAICKOro Hapojaa U COONIOCTH BCE 3TUYECKHE HOPMBI, a MpHHsIa abOpeBuarypy
SARS. AnanornunsiM o6pasom BO3 00ba8uIa 0 KopoHaBupyce — i1 2 wh IR Ip5 Bin.

Uraxk, 1 8 56 R 995 7% 'koponaBupycHas MH(EKIMS HOBOTO THIA' — 3TO HEOJIOTH3M, 00-
pa30BaHHBIN ITyTEM CIIOKEHUS TPEX CIIOB:

1) #7Y xin xing 'HOBBII THII, HOBAsi MOJENb, HOBBII BH';

2) 7R XTn guan 'KopoHaNbHBIH, B HOpME KOPOHHI';

3) Jii & bing di 'Bupyc, BUpycHOe 3a001eBaHue .

B tabmuie 1 npencraBieHbl HEKOTOPBIE BBIPAKEHUS, KOTOPBIE YaCTO BCTPEYAIUCH C JIaH-
HBIM HEOJIOTU3MOM B MPOAHATIM3UPOBAHHBIX CTaThsX (TepeBoa npumepoB Hail — K. B., O. T.).

Taob6numa 1. YeroliunBbie BbIpaKeHUsI ¢ HEOJOTH3MOM KKOPOHABHPYC»
[Table I.Setexpressions with neologism “coronavirus”]

Boipaxenue Tpanckpunuusi (IMHLUHB) ITepeson

)5 423 35 0 St IR 005 75 Fangkong xinxing guanzhuang bingdu IIpoguakTiKa H KOHTPOIE

KOpOHaBHpyca
oI R gL B Guanbing ganran qun 3apakeHHast KOpOHABUPYCOM Ipyma
Tk Bl Guanbing huanzhé BonpHO# KOpoHaBHpYCOM
6973 95 141 Guanbing bingli Ciydau 3a0051eBaHUS] KOPOHABUPYCOM
SRR R Guanzhuang bingdu jidncé shiji P eare“f(‘;‘p{‘)i’; ;’Sg;‘gaymﬂ”“
IR 2 NS Guanzhuang bingdu kangti AHTHTENA K KOPOHABUPYCY

SeEARIPT 5 AL Y Guanzhuang bingdu de chuanranxing KoHTarno3nocts KOpoHaBHpyca
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Cnenyrommii Heonorusm T 28 48 I 'momarss SKOHOMHKA' 00pa30BaH CIOKEHHEM
JIBYX CIIOB:

1) X zhaijia 'nom, goMalnHuii'";

2) Z29F jingji («oKOHOMMKa).

[Tpexe Bcero peub HIET O TOM, YTO C MOMEHTA BBEACHHS TIOJTHON M3OJISIIIAA BO MHO-
X ropojax M paiionax Kuras Bcs colpalibHas akTHBHOCTH YeJIOBEKa Oblja MEpeHeceHa B
KBapTHPY WM JOM: COTPYIHUKH CTAIM padOTaTh yIaJ€HHO, IKOJLHUKA U CTYICHTHI — 3aHU-
MaThCsl B AMCTAHIIMOHHOM PEXHUME, JTa)XKe 3aHATHS Yy JIeTell MOIIKOJIHLHOTO BO3pacTa Hadaiu
MIPOBOIUTHCS B OHJNaiH-popmate. Ho k uemy 31ech ynmomuHanue 00 SkoHOMUYeCKoi cdepe?
Jleno B TOM, 4TO MOAOOHBIN 00pa3 )KM3HHU B YETHIPEX CTEHAX HEBOJILHO YBEIWYHII CIPOC Ha
WuTepHeT-ycnyrn B Heckoibko pa3. CommacHO TocieqHHM JaHHBIM, B Kurtae yxke Oonee
900 MIJIH. HTHTEPHET-10JIb30BaTENEN.

B crarse uadopmarmmonHoro arentctBa «Cunabxya» ot 20 mrons 2020 roga mox Ha3Ba-
HUEeM «JloMaIITHsIsI 5KOHOMHKa): KaKHe eII€ eCTh «OKOIIKI» JJIsi HOBBIX WHBECTULIMI?» OAUEp-
KHBAETCS, YTO <«JIOMAIIHSS YKOHOMHKA» CIIOCOOCTBYET YBEIMUYCHUIO MPHOBLIH TPEAPUSITHH.
«/loMamHsst KU3HBY TMPUHOCUT TOJB3Yy MHOTUM OTpaciisiM. KonmuecTBo monb3oBateneit mpo-
rpaMMHOTO oOecrieueHus st ynanéHHoro oduca u odydeHus, Takoro kak Dingding, Tencent
Conference, BaiduNetdisk u Yuanjiao, pe3ko Bozpocio...» [L[3sH, Sn, 2020 a].

ABTopel crathu «lIporBeTaromnias «JIOMaNTHAS SKOHOMHKA»: HEOKHJIAHHBIA TOIBEM
Wi Oyaylue MepcreKTUBBI?» Ha 3Ty K€ TeMy OTMEYAloT, YTO «JOMAIIHsSI SKOHOMHUKA) 3Ha-
MeHYyeT HOBBII 3Tan nudpoBuzanuu oduiecTBa: «13 nemaprameHToB, Bkiroyas Hanmonans-
HYI0 KOMHCCHIO TIO Pa3BUTHIO U pedopmam, HETaBHO OOBSIBMIM O TOIAEPKKE 3J0POBOTO
pa3BHUTHS HOBBIX (DOpM OM3HECA W HOBBIX MOJICIICH, aKTHBHU3AINH ITOTPEOUTEIHLCKOTO PHIHKA 1
CTUMYJIUPOBAHUU PACIIUPEHUS 3aHATOCTH, BKJIIOYas 15 THIOB OHIIalfH-00pa30BaHus, UHTEP-
HEeT-37IpaBOOXpaHeHUs, OHIaiH-0hucoB u apy» [L{3sH, A1, 2020 6].

[TpaBUTENHCTBO B CPOYHOM MOPSAIKE MPHUCTYHHIO K BBEACHUIO PA3IUYHBIX MEp IO
00pr0e ¢ pacipocTpaHeHueM kopoHaBupycHou nHpekmnu B Mapte 2020 roga. CoOTBETCTBEH-
HO, AJi1 00O3HAYEeHHsI JAHHBIX MEPOMPHUSITUNA B KUTAMCKOM SI3bIKE, KAK U B JIPYTHX SI3BIKAX,
CTQJIA TIOSIBJIATHCS HEOJIOTU3MBI. Pa3zymeeTcsi, OCHOBHBIMH HCTOYHUKAMH TO-TIPEIKHEMY SIB-
JSIOTCS Kak oOmecTBeHHO-NonuTudeckue CMU, Tak U coluanbHbIE CETH.

TakuM HEOJOTH3MOM CTaJ 1i% J% 'BOifHA ¢ srumemMueit' / 'BoeBarh ¢ snmaeMueii’. B cio-
Bape COBPEMEHHOrO KuTaiickoro ssbika [Ciosaps, 2016] ects cioso FH i zUji, kotopoe un-
TEPIPETUPYETCS KaK «BBICIATh TOAKPEIUICHHE, OeXaTh WU aTakoBaTh, YTOOBI CHIEP)KaTh
NpOTHBHUKAY». B KauecTBe npumepa npusoauTces npeanoxkenue: 3 177 PH o % it & #8995 75 L
i A T\ — 'B Gophr0e 3a caepKMBaHKE STHIEMHYECKON CHTYal[Mi BParoM BBICTYNIAET BUPYC',
e «BUpycHOe 3aboieBaHue sBIseTcss MeTaopoii «Bpar, Bparu». Heomorusm (i 7% zhanyi
'BOMHA ¢ onuaeMuei’ — 310 omoruM (i 1% zhanyi, KoTophIii 03Ha4aeT 'GuTBa, OMEpaNys, BOCH-
Has KaMmnaHus'.

Heo6XxoauMo OTAENEHO YHOMSHYThH O TOM, YTO CaMO CJIOBO J% 'SmujeMus’ MOSBHIIOCH B
KUTANCKOM SI3bIKE ¢ ApeBHEHIMX BpeMEH. B cioBape «llloBaHbLZEH3HD («i}‘é i ?»), WA
«TonKOBaHME CAMOCTOSITETIHHBIX CMBICIIOBBIX SIUHHUI] U pa300p COCTABHBIX 3HAKOBY», MEPBOM
CUCTEMAaTU3UPOBAHHOM CJIOBape KUTANCKOTO sI3bIKa (KOTOPHIM aKTyalleH W TOHBIHE), BBIIAIO-
muiicss yuénsli nepuona Bocrounas Xaue Croii bae (V4 {H) nucan o 3apasHOCTH YyMBL:
«Uepornud «>nmpemMusy o3HauyaeT Maccosoe 3abonesanue. Kirouom siBnsercs anemeHt J (60-
ne3ns), a ponermkoM — X yi («f%, M. AT, 1% /») [lLosous..., 2020].

JIro Cu (X %) B smoxy Bocrounas XaHb B CBOEM 3TUMOIOrHYECKoM cioBape «llIu-
mun» («FB 44») nan onpenenenne uepormudy ¥ kak 6eICTBUIO, BO3HUKILEMY B PE3YILTaTe BO3-
JEUCTBUSI MUCTUYECKUX CUI. B yCIOBHSIX POQHUIAKTUKA U KOHTPOJIS SMUAEMHUU 9acTO CTalu
HPUMEHUTH Ueporud % 11 3aMeHbI OMOQOHOB B COCTaBE HEKOTOPHIX CJIOB. Takum 06paszom,
MOTYYHIIUCh COBEPILIEHHO HOBBIE CIIOBA U BBIpAXKeHHUs. PaccMOTpUM ClieyrOInii KOHTEKCT:
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CREHMIER: WL A 22— HIERAERE N 51 678 44 —'C6op yposkasi, BRIXOISIIETO
3a paMKH 3MUAEMUOIOTHUECKON MPO(UIAKTUKYA M KOHTPOJIS: TOJUIUKN MPOBUHIMK UKAI3SH
B TEUEHHE MeCSIa yIaloch 3a1epkarb 678 COTPYIHHKOB O(PHCOB, HAPYIIMBIINX PEKUM Ka-
pantuna (OykB. HaxonuBimmuxcs B Oerax)' [To, Uskoy, 2020]. Kak Buano, B cioseis 4 yiwai
'cityualfHOCTb, HempeaBHAEHHBIH ciiydail' neporud 7= yi ObU1 3aMeHéH Ha oModoH & yi
SIUAEMUS'.

B k#TaiicKuX CONMAIBHBIX CETAX MOKHO BCTPETUTH (PPa3eoIOTH3MbI C HOBBIM 3HAYEHH-
€M, B CBSA3M C TEM, YTO B HUX MPOU30IILIA aHAJOTHYHAs 3aMeHa Ha oMo(oH F (cM. Taom. 2).

TabOnuima 2. U3MeHeHHe 3HAYeHHA (PPa3e0IOTH3MOB ¢ HEOJOTH3MAMHU
[Table 2. Meaning change of phraseological units with neologisms]

Hcxonnblii ppazeosoruzm ®dpazeos1ornyecKmii HeOJIOru3M

—J% AT yiyi giixing («ecmu 3a6071€m, TO clemayer

e O 1
= 1yl glixing 'meficTBOBaThH CaMOBOJIBHO
AT yiyi gixing 'n ' > |m3oaMpoBaThCs, HEMb3st KOHTAKTUPOBATH C JIOABMU») [Ma,
HE CUUTASCh C MHEHHEM JPYTHX 2020]

JRIE K mabi dayi («xamaTHOe OTHOIIEHHE K MEpaM

JRIEC A mabi dayi 'moTepaTh 6AUTENBHOCTS;
PO(UITAKTHKH, KOTOPOE MPUBOIUT K KPYITHBIM BCIIBIIIIKAM

0TO3eHHUYATh' . .
p 3apaxeHuii») [Baidu, 2020]
SHE ke 2 L s o SH A 2T P s
MG 5L X badqing gudyi 'Gesaymmsiii, nocn. | LS badqing gudyi («aactpouts cebst Ha TO, 4TOGHI
4yBCTBO PAaBHOIYILYS ¥ 3aHHKEHHOE YyBCTBO HE XOJUTh B TOCTU U HE KOHTAKTUPOBATh C JIOAbMU, TEM
Jonra’' CaMBbIM CHU3UTB PUCKHU 3apaxeHusn») [ JIu Tyn,2020]

2R S yibu yashen 'macreperso Ha mieun ne | A5 yibu yashén («onmaemus He nponaBut Hac)
JIaBUT' [Onupemus. . ., 2020]

AHanusupys HeonorusM (i, % 'BoiiHa ¢ snmaemueli' / 'BoeBaTh ¢ onuaeMueil’, BakHO
OTMETHUTH, YTO 3TO HOBOE CIIOBO MOXET YMOTPEOJATHCS U KaK CyIIECTBUTENBHOE, M KaK Iva-
ron. Hanpumep: « & 833 P& B A2 1X I ke rh B ROl Wb N2 i« £ 5k -
'Bo Bpemst BoiiHbI ¢ maHaemuen 6onpHUNA «I[3MHBUHBTAHBY CTajla IIaBHBIM MECTOM Cpake-
HUH, TaK Kak camas IepBasi Hauaja MIpUHUMAaTh camoe 0oJblnoe KoiaudecTBo 00ibHbIX' [TaH u
ap., 2020]. B atom npumepe HeonorusM i, 4 ynoTpeOnén Kak CyIecTBUTENLHOE, K HEMY OT-
HOCHTCSI TaKOE€ XK€ MMEHHOE CUETHOE CII0BOI), Kak WM Ul cJoBa 1it 'BoiiHA, BOGHHOE eii-
cTBHE'. DTOT K€ HEOTOTU3MIY & BBINOIHSET POJIb IJIArojIa B 3ar0JIOBKE CTaThy « & i, 71 K 5],
JLANFF %P » TlosKmIIble YIeHbl TApTHH BBICTYIIAIOT C MHUIIMATHBOM, a I€TH ¥ BHYKH [IPHBE-
IyT B IOPsAI0K BOMHY ¢ snuaemueid' [JIu T'an, 2020].

o 2019 roxa ObuTH M3BECTHBI JIUIIH SAMHIUYHBIC CITy4Yau MOSBICHUS JAHHOTO HEOJIOTH3-
Mma Ha crpanuuax CMMU Kuras. Hanpumep, yaanocs Haiitu Bcero oy crarbio 3a 2013 rof B
xypHane «Haup(ponruyany (B X G ): « MR “%E” , NS5 2y — 'Boitra ¢ anuaemu-
el «IITHYBETO T'PUIIINAY, SKCTPEHHBINA Clydail — MPHOOPETeHUsI U OTEpPH', YTO OOBSCHSIETCS HE
CTOJIb TNIO0AbHBIM XapakTepoM 3aboneBaHuil. B nepuon manaeMun KOpoHaBUpYyCa HEOJIOTU3M
ynoTpeOsieTcst BCE yallle U Yalle, 1 HeKOTOPbIe JIMHIBUCTHI, )KypPHATUCTBI, KOMMEHTaTopbl Ku-
Tas J1e1al0T NPEANOI0KEHUS O TOM, UTO, CITyCTs ONpeeIEHHBIN epHO/l BPEMEHH, TaHHbII Heo-
JIOTU3M 00513aTeNIbHO BOMIET B CIUCOK 001eynorpedurensHbix [y, 2020].

Heonorusm#$f 3 npencrasnser coboil COKpaIIEHHYIO BEPCHUIO HOBOIO CIOBOCOYETA-
nus 3 81 3% 117 '3akphIThIil TOpon / 3aKpBITE rOpoa' WK 'M30nMpoBaThes'. B mepron KopoHaBH-
pyca B CMU mnosBisiercs MHOro crareid O TOM, IJ€ BBOAMUTCS PEXKUM KapaHTUHA WIIU
CaMOM3OJISIIIMHU € LIENbIO ClIepXkKaTh pacipocTpaHeHue 6one3Hu. Heonorusm obpa3oBaH coeu-
HEHHUEM JIByX NIEPBUYHBIX CIIOB:

1) & feng 'minoTHO 3aKphIBaTh, 3aMMparh, 3aM€YaTHIBATh, 3aKyOPUBATH, ONIEYATHIBATD,
OJIOKMpOBATh';

2) 3 chéng 'ropon, ropojckas cTeHa, TeppUTOPHs roposa’.
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ITo ananoruu GbuM 06pa3zoBaHbl HeoTOrH3Mbl £ &) '3akpeITas nepeBHs / 3aKphITh Je-
peBHIO', 3 [X '3aKkpbITBI paiioH / 3aKpBITH PalioH' U T. 1.

Onna u3 caMbIX 3HaUMMBIX ctareil Beinwia B anpesne 2020 roga B «ChinaDaily» mox 3a-
TOJIOBKOM «11 MHJUIMOHOB YENIOBEK MPHOCTAHOBWIM CBOHM MyTh. OT 3aKPHITHS 0 OTKPBITHSI.
Uro nepexun Yxanb 3a 76 qHei?». B crarbe mogpoOHO ONMUCHIBACTCS TEPOU3M U CTOUKOCTD JKHU-
Tenel YxaHsi, CAaMOOTBEP>KEHHOCTh Bpadell M BOIOHTEPOB, CTPOTOe COOMIONCHNE KapaHTUHHBIX
mep [JTro, 2020]. B TekcTe cTarhy Mbl BeTpedaeM HeonorusMm fif 35 3 'ocBoGoxnenme ropona /
OTKPBIBATh TOPOJ', KOTOPHIi SBIISIETCS aHTOHUMOM TIPEIBITYIIIETO HEOIOTHU3MA.

Heonorusm £ 42 # 2 'coumansHas aucTaHmus', cOeMHUBIIMI aBa cnosa: 1) £ A8
shéjiao 'o61iecTBeHHBII, 3HAKOMCTBA, conuanbhblii', 2) 1 B juli 'paccrosHue, 1anbHOCTD, I1-
CTaHIUSA', SIBJISIETCSI 3aMMCTBOBAaHUEM, 00OpPa30BaHHBIM THOPHUIHBIM cioco0oM. OTMETHM, UTO,
BO-TIEPBBIX, CIIOBOCOYETAHUE UMEET CXOXKECTh B 3ByUYaHUH C aHIIIMICKUM CIOBOM social '00-
LIECTBEHHbIN, COLMANIBHBIN', @ BO-BTOPBIX, KaX/blil neporug uMeeT cBOE COOCTBEHHOE 3Ha-
yerne. OueBUIHO, YTO JAHHBIA TEPMUH HE SIBIISETCS HOBBIM, U JI0 Pa3pa3uBIICHCs MaHIEMUN
KOpOHABUPYCHOM MH(EKINU JaHHOE CIOBOCOYETaHHE MCIIONIb30Bajioch, onHako ¢ 2020 rona
ompe/ieNieHHe TePMHUHA «COIMAaNbHAS IUCTAHIMS» MPUOOPENIO HECKOIbKO MHOE 3HadeHUE.
bykBanbao 10 2019 romy moa 3TUM TOHSITHEM IOAPa3yMEBaIu COONIOIEHNE NUCTAHIIMH OT
OKPY’KaIOIIUX, PABHOW JJIMHE BBITSHYTOW PYKH, 1 MUHUMHU3AIHUIO MAaCCOBBIX CKOTUICHUH ITtO-
nei. C navama 2020 roma — «u3beraHne OOIIECTBEHHBIX MECT, MACCOBBIX COOpaHUM, Mepo-
MPUSTHIA, TOAAEpKKAa AWCTAHIIMU B 2 MeTpa OT Apyrux moxei» [Kak sammurtuth cels u
npyrux, 2020]. Haubonee gacto ymorpebisiembie (pas3bl ¢ HEOJIOTU3MOM «COLMAIbHAS TH-
CTaHIMs» B Tabmnwiie 3.

Taonwuia 3. YecroiunBble BHIPAKEHHS ¢ HEOJTOTH3MOM «COMMATbHAN THCTAHIH
[Table 3. Set expressions with neologism “social distance”]

Broipaskenue Tpanckpunuus (IMHbUHBb) IlepeBoa
AR AT Béochi shejiao juli Co0ioarh COLMANIBHYIO TUCTAHIINIO
LA AT PR B anquan shejiao juli BesomacHas conpanpHas IUCTAHIHS
AT PR B i Shejiao juli cuoshi Mepbl cOOITIONICHNST COIUAIBEHON TUCTAHIINN
W AT B Guiding shéjiao juli YCTaHOBUTH COLMANBHYIO TUCTAHIIUIO

Jpyroe HoBoe cloBocodeTanue, nossusineecss B 2020 . — oo G % fiill i 25 '6eckon-
TaKTHasl 10CTaBKa' — 00pPa30BaHo CIOKEHUEM JIBYX CJIOB:

1) TSHefi wajigchu («OecKOHTAaKTHBII);

2) ik peisong («pacchlika, 10CTAaBKa, IOCTABKAY).

B crarbe « PR3 A2 “Ip il BC 3% 7 FR UE SE iy 'Baenpenue cranaapra «6ecKkoH-
TAKTHOM JIOCTaBKM» I DKCIIPECC-I0CTaBKH', OMyOIMKOBAHHOM Ha caiite « CHHbXya» B MapTe
2020 roza, Kak pa3 coOOIIaeTCs O TOM, UTO HOBas (JopMa MM MOJENb HOCTABKM TOBAPOB SB-
asieTcst 00s13aTeNbHOM U moBceMecTHOM [Yxkan, 2020].

Heocropum TOT (akT, 9TO M30JIALMS, B KOTOPOIl HAXOMMINCH JTIOAU PA3HBIX CTPAH B
OTHO BPEMsI, MOKET TIPHBECTH (U yKe MPUBOIUT) K TSKETBIM TICHXOTOTHUIECKUM MOCIEICTBH-
SIM: OT TOBBIIIEHHOTO YPOBHS TPEBOKHOCTH, OECCOHHHIIBI ¥ OMOIMOHANBHON HeCTaOUILHO-
ctu 110 nocrrpaBmaruueckoro cuuapoma (ITTCP) u nenpeccun. B nexcuke KUTaiCKOro A3blka
3aKOHOMEPHO TIOSIBIIAIOTCA HEOIOrU3MbI C HETaTHBHON KOHHOTalMel. B uccienyemMom Mare-
puane takux asa: fri & %% 1 xinx1 yiqing 'unpopmanuonnas nanaemus' (‘'uponemus’) u
PR IR & ni biélai wo wiyang 'He Halo IPUXOIUTE, 51 B TIOPSIIKE'.



VasinaK. S., Te O. E. / ThAL, 2021, 7 (4), 16-28 23

{5 B 'undopmanmonnas nangemus' (‘mHpoaemMus') — 3TO HEOTOTU3M, KOTOPBIM
XapaKTepU3yIOT Ha CTPAHMIIAX OOIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKUX U3JAHUHN CIyXu U ne3uHdopma-
M0 0 KopoHaBupyce. OOpa3oBaH COUYETaHUEM JBYX CJIOB:

1) {55 xinx1 'undopmanus, cBeeHHUs, U3BECTUS, COOOIECHNUS';

2) $%1% yiqing 'snupeMudeckas cuTyanus (06CTaHOBKA); SIIUAEMUS, TTaHAEMUS'.

B cratbe «f5 EVIEE 7 J& 4 BRHE F HUE I 5 K Bk i "« Mudopmanuonnas nansje-
MU TIPEJICTABISIET cO00i Ooiee CephE3HBIN BRI30B B MIOOAIBHONW OOpPKOE ¢ amuaeMueit' mo-
OpOOHO OMUCaHbl MPUYUHBI TOSBICHUS JOXKHOW HHPOpManuu. Bo-mepBbIX, YeI0BEYE€CTBO
CTOJIKHYJIOCh C aOCOJIFOTHO HOBBIM BHJIOM BHUpYcCa, IMO3TOMY MEAMIMHCKOE COOOIIECTBO HE
BbIpAa0OTaNO NEHCTBEHHOrO OpYKUsl NPOTUB Hero. CienoBaTeNbHO, POXKAAIOTCS BCE HOBBIC
CIIyXM U JIOKHBIE YTBEP)KJIEHUS, YMO3AKJIIOUEHUs, HaOMI0AAeTCs MPOLECC MUCTU(UKALUY.
Bo-BTOpBIX, 3nMAEeMHs HOBOW KOPOHHOW ITHEBMOHMM HOCHUT arpeCCHUBHBIM, CIOXKHBIM M
KpaiiHe OIAaCHBIA XapakTep, Cesl OrPOMHYIO MAHWKY B YEJIOBEUYECKOM o0ImiecTBe. B-Tperhux,
0e3/elicTBUE TOTUTHKOB, yXOJ YMHOBHUKOB OT OTBETCTBEHHOCTH, YMATYMBAHHE pPEaTbHBIX
CTaTUCTUYECKHUX JaHHBIX — BCE 3TO MOPOKIAET HOBBIE CIIYXH U JJOMBICIIBI.

«MudopmanoHHasi maHAEMUs» — XapakTepHas 4epTra COBpeMEeHHOro mwupa. MHrtep-
HET-TEXHOJIOTMH MEHSIOTCS ¢ KaxabIM JAHEM. [1Iupoko ucnonb3yrorcs pa3inyHble HOBbIE Me-
JIMapecypehl U COLMaIbHOE MporpaMMHoe obecrieueHue. B onpenenéHHOM cTeneHn KakIbli
MOJKET CTaTh CO3/1aTelIeM HOBOCTEW, MH(OPMAIIUH, U JIFOAU MOJHOCTHIO OTKPBITHI I pa3ind-
HBIX HH()OPMAIIMOHHBIX MOTOKOB», — JENAIOT 3aKIIOYEHHUs aBTOpHI craThi, Ban Jvit u UsnH
HwunBans [Ban, Ysnue, 2020].

Hogoe Boipaxenue 7R 5l 2K & JC & ni biélai wo wiyang 'He Hao IpUXOUTS, 5 B 110-
psziKe' ABJIAETCS TIPOU3BOIHBIM OT M3BECTHOTO BhIpaxkeHus /il 2K G i& 'CKONBKO JIET, CKOJIBKO
3uM!' (noci. 'Bee nu B mopsiike ¢ MOMeHTa pasiayku?') kak oqHoi u3 popm mpusercTus. 13-
HayaJdbHO KOHHOTAIUS BBIPAXKEHUS MOJOXKUTENIbHAs, HO B MEPHOJ NMaHAEMUNU KOpOHaBUpyca
(dbopMa BBIpaKeHUS U3MEHUIIACh U MpUOOpena HEeTaTUBHBINA OTTeHOK. [lo3uTHBHAS KOHHOTa-
nus 0a3upyeTcs Ha TaKOM 3HAYCHHMH Kak '3a00Ta 0 OMM3KUX M ponHbiX'. B cTarbe o rmaBHOM
kuTaiickom npasauuke Yynsuze (IIpasauuke Becnbi), aBrop Xao Ceicel (i S 1) mamer: 1
I HIANIE] 20— R0, BRI A TS —FloE 0, BN AR S AR, et
(AN DL 1 A2 — 0 L %% [Xao, 2020] — 'He HaBelars oT4uii IOM B 3T0 BPEMS — 3TO CBOETO Poja
MIPOSIBIIEHUE CHIHOBbEH MOYTUTENLHOCTH, HE BHIXOJUTH Ha YJIHILy B 3TO BPEMS — 3TO CBOETO po-
Jla pPeIIUTENbHOCT, HE COOMPATHCS B 3TO BPEMs — 3TO CBOETO pojia BOCIUTAHHUE XapaKTepa, He
BCTpEYaThCs B 3TO BpeMs — 3TO Lienasi Hayka'. HeratnBHas jke KOHHOTAIMS BBIPA’KAETCs B TOM,
YTO FOBOPALINIA, O0SICH 3apa3UThCs OT COOECETHUKA, TO €CTh MOTCHIMATBHOTO EPEHOCUNKA UH-
(exun, MOXKET JOBOJBHO pe3Ko 00opBaTh Besikoe oOmieHue. llpexne Bcero 3To, KOHEUHO,
nepenaércs MHTOHAMOHHO. B crarbe «Heonornsmel, KOTOpble NOSBUINCH B IIEPUOJ, KOPOHABU-
pyca» cool1aeTcs, 4To «3Ta AaHb UCTOPUH, KOTOpas, Ka3ajaoch Obl, BBIVISIIUT I0BOJIBHO 3a0aB-
HO, OJTHAKO MOXXET IPUHUMaTh BIOIHE IpyOyto popmy. Hampumep: «Ecnu Tb1 BooOIIIE X0UelIb,
YTOOBI 51 HOPMAIILHO YKWJI, IPOCTO ACPKHUCH monaibiie!» [Usn, 2020].

B 3aBepiuenune 1aHHOrO paszeinia IpoaHAIU3UPYEM elIE OAVH UHTEPECHBIN HEOJIOTU3M:
#P4E V. chaozudye 'ciuchIBaTh JOMAIIHIOW PAabOTY', COCTOSIIUIA U3 BYX CJIOB:

1) ¥V chao 'mepenmcriBaTh, KOMUPOBATH, COBEPILATH ILIATHMAT, CIIUCATH';

2) VBV 'momamnee 3ananue, paborars, qeicTBOBATE .

HoBoe 3HayeHue, KOTOpoe MPHUOOPENO NaHHOE BBIPAKEHHWE B MEpPUOA IaHAEMUHU
Covid-19 — xonupoBars aeiictBus Kuras B 0opb0Oe ¢ KOpoHaBUPYCHOM MH(eEKIHel HOBOTO
Tuna. BnepBele JaHHBIA HEOJIOTU3M NOABUIICS B cTarbe oT 23 mapra 2020 rona % [E T 4hH ¥
FEMP U A Sk 22 s 7, Wyh B ek il 46 i 3 — 'CLUIA naummaroT KonmupoBarth 10-
Manraee 3ananue! B Kanudopuun n BammHrtone mocTpoeHbl IPUIOTH U3 MOIYJIBHBIX OJ10-
KOB-KOHTEMHEPOB ISl MAlIMEHTOB ¢ HOBOW KOpOHapHOW mHeBMOHuEH'. B crarbe coobuiaercs
0 ToM, 4To B KoHIe MapTa Coeaunénnsie llTaTtel mobuan MUpPOBOI pekop MO 3apa)kKEHUIO
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KopoHaBupycoM. C HeNbio cliepKaTh paclpoCTpaHeHne OONe3HH aMEPUKAHCKOE MPABUTEIHCTBO
MPEANPUHUMAET T€ K€ ACUCTBUSI, YTO U KUTANCKOE B IeKaOpe-sHBape: OTMEHSIIOT BCE MacCOBbBIE
MeponpusTHs, yaéda u pabota epeBoUTCs B IUCTAHIIMOHHBIA (OpMaT, MHOTHE KPYITHBIC 3/1a-
HUS IEpe00OpyAYIOTCS 110/ OOJBHUIIBI TS TPUEMA OOIBHBIX JItoIeh U T. 1. [L[3sm3e1, 2020].

3. 3akiouenne [Conclusion]

B nepuox mobanuzanuu Beies 3a pa3BUTHEM BceX cdep jKM3HH 0O0LIecTBa aKTUBHO
MEHSETCsS M JIEKCHYECKHid cocTaB si3blka. [IpoBenéHHOE MCCenoBaHUE IMO3BOIMIIO TPOJIe-
MOHCTpHpoBaTh 10 caMbIxX yacTOTHBIX U3 Oosee yeM 30 oOHapyKEHHBIX HEOJIOTH3MOB, PEaIH-
30BaHHBIX B 289 KOHTEKCTaX, KOTOPhIE€ BO3HHMKIN B KUTAHCKOM SI3bIKE BO BpEMs MAaHICMHU
KOPOHABUPYCHOW MH(EKITUH.

Kak u Bce HEOJOTW3MbI, OHH BBITIONHSIOT BAXKHYIO POJIb TIOTIONHEHHS CIOBApHOTO
3amaca COBPEMEHHOTO KHTAHCKOTO sI3bIKa. Pe3ynbraThl, MpeAcTaBIeHHbIE B HACTOSIIECH CTaThe,
MOKa3alii, KaK YK€ MMEIOLIHECs B SI3bIKE CIIOBA MPUOOPETAIOT HOBBIE JIEKCHYECKHE 3HAYCHUS
M KaK MOTYT aJlaliTUPOBAThCS 3aMMCTBOBAHUS, IPHOOpETasi CBOMCTBEHHYIO KUTAHCKOMY SI3bI-
Ky-pelunuenTy (poHeTn4ecKyto GopMy ¥ rpaMMaTu4ecKue MpU3HaAKH.

[To HammM mozcuéram YacToThl ynorpedneHus 10 HEOJOru3MOB B TEKCTaX OOIICCTBEH-
no-noyutraecknx CMU Kwurast BeIpHCOBBIBaeTCs ciemyromas kapruna: 51 2 76 R 55 &
xinxing guanzhuang bingdl 'kopoHnaBupycHass uHdpekuus HoBoro tumna' — paHr 1 (78 KoHTek-
croB); £ A2 I B shejido juli 'cormanbhas aucranmus’ — padr 2 (52 konrtekcta); ¥ Vi feng
chéng '3akpbIThI TOPOI / 3aKPBITH TOPOI’ MK "M30MpoBaThes’ — paHr 3 (40 kontekctos); fif 1)
ik jigfeng chéng 'ocBoGoKIEHNE TOpOIA / OTKPHIBATHL TOpoA' — paHr 4 (36 konTekcToB); G 4% fil
it i% — panr 5 (26 konrekcros); 11 7l >k & JC & ni biélai wo wiyang 'He Hamo NpuxoauTh, s B
(12 xonrexcros); {i7 & %% 1§ xinx1 yiqing 'unpopmarmonnas nanaemus' (‘nudonemus') — panr 7
(12 xomTekctoB); i % zhanyi 'BoiiHa ¢ snmpemuel' — panr 9 (9 xomrekcros); 5 {FE Mk
chaozuodye 'cnuchiBath qoMaliHO0 padoty' — panr 10 (5 KOHTEKCTOB).

B xone nccrenoBanus mMarepuana BBISIBICHO, YTO CAMBIM PaclpOCTPaHEHHBIM CIIOCO-
0oM 00pa3oBaHUs HEOJIOTU3MOB 0Ka3aJ0Ch cioBocioxeHune (60% Heonmoru3mMoB): 3adukcupo-
BaHO CJIO)KEHHE BTOPUYHBIX CIIOB (Wamie), a TaKke MEPBUYHBIX CJOB JPYyT C JIPYroM W
MEePBUYHBIX CO BTOPHUHBIMH. Kpome Toro, mokasaHo, 4To ist 00pa3oBaHUsl HEOJIOTH3MOB UC-
MOJI30BAIMCH BO3MOXKHOCTU OMOGOHHH, HO 3TOT croco0 Bcrpedaercs: pexke Bcero (10%).
[Mocnenuuit 3auKcUpPOBaHHBIN CIMOCOO — MPUOOPETEHUE TOMOIHUTENBHON (700aBOYHOM)
KOHHOTAINH, Koraa (opma cioBa OCTaércs MpeXHEH, a B CEMAaHTUIECKOW CTPYKType MPOHC-
XOJMT TMPOIIECC MEPEOCMBICIICHHS W PAaCUIMPEHUs 3HAaYeHUs — Bcero Bcrpetusioch 30% ot 00-
IIETO YMCIIa PACCMOTPEHHBIX HEOJIOTH3MOB.
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K Bompocy 0 HeOyKBeHHBIX 3HAKAX MACbMA
BockiannareqbHBIA 3HAK

AHHOTAIMSA

Crarbst MOCBsIIIICHA U3YYCHHUIO ()pa3 ¢ BOCKJIUIATEIBHBIM 3HAKOM B MPOCTPAHCTBE MO3TUYCCKOTO JHCKypca Ha
Matepuaie ctuxoTBopeHus: A. A. broka. Ha ocHOBe pe3ynbTaroB ayIUTOPCKOTO DKCIEPUMEHTa OMpeAeseTcs
CTEIEHb AMOIMOHAIBHOIN HArpy:)KeHHOCTH ()pa3 B MPOU3HECCHUH JUKTOPOB — MACTEPOB XYIOKECTBEHHOIO CJIO-
Ba. OOCy»X)/TaeTCsi KOMILICKC MPUYUH, BBHI3BIBAIOIINX PAa3HYI0 AMOIUOHAIBHO-HHTOHAIIMOHHYIO TPAKTOBKY JHK-
TOpaMU OAHOTO M TOTO K€ MOITHUYECKOro npousBeneHus. OTMeyaeTcsi, YTO MHOTOMEPHOCTb W MOABMKHBIN
CEMHO3UC TOATHYECKOTO TUCKYpCa, HECOBMAACHHUE IMPECYNIIO3UIUI H OTCYTCTBHE OOIICH KOMMYHHUKAaTHBHOM
0a3pl y aBTOpa W YMTATEN MPUBOIAT K PAa3UUMsAM B aKTyaTH3alHUU JOTONHUTEIFHOW (PYHKINU HEOyKBEHHOTO
3HaKa MUChMa. DKCIIEPHUMEHTANBHO MOATBEPKIaeTCs (haKT BHICOKOW CTETIEHH BapHaTUBHOCTH MHTOHAIIMOHHBIX
OTTEHKOB, TpapuuecKuM peQepeHTOM KOTOPBIX BBICTYHAET BOCKIHMIATENBHBIN 3HAK. IlocTymupyercs Hammaue
HepapXuu B paclpeesieHHH SMOIMOHATIBFHON HATPy3KH, B YACTHOCTH, €€ BO3pAaCTaHNE K KOHITY CTUXOTBOPCHHS,
YTO, B IIEJIOM, COOTBETCTBYET CTPATETHH KOMMYHHKATHUBHON OPTaHM3aIMH BHICKA3bIBAHUSI.
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Non-letter characters in writing system. Exclamation mark

Abstract

The article examines phrases with the exclamation mark in poetic discourse. Perceptual experiment was used to
determine the degree of their emotional load. The material for the study was A.A.Block’s poem read by
professional performers. The paper discusses a set of reasons that cause different emotional interpretation of the
same poetic work and varying intonation patterns employed by the readers. It is argued that the multidimensional
and mobile semiosis of poetic discourse, the mismatch of presuppositions and the lack of a common
communicative base between the author and the reader account for differences in the actualization of the non-letter
symbol additional function in writing. The results of the experiment show high degree of intonation shades
variability whose graphic referent is the exclamation mark. The results also indicate the existence of a hierarchy in
distributing emotional load, particularly, its increase towards the end of the poem which, in general, corresponds to
the strategy of communicative patterns arrangement in the utterance.

Keywords: writing system, non-letter symbols, exclamation mark, poetic discourse, perception, emotional load
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1. Beenenue [Introduction]

[TuceMeHHast peub BBITIONHSET OJIHY U3 IIABHBIX (PYHKIUHU sI3bIKa — (QYHKIIHIO TIepesa-
4y uHGOPMAIMH U3 TIOKOJICHHS B TIOKOJIEHHE (MPOCBETUTENHCKYIO, IMBUIN3AMOHHYIO QYyHK-
[IUI0), TO3TOMY pa3JIM4YHbIe MpPOOJIEeMbl MNHChMa JAaBHO HAXOAATCS B TIOJNE 3PEHUS
uccienopareneil. B MeHbIel CTeNeHn 3TO KacaeTcsl TaK Ha3blBa€MBIX HEOYKBEHHBIX 3HAKOB
MUCHhMa, OCTAIOIINXCS HEPEIKO Ha Mepu(eprn TMHIBUCTUIECKOTO aHATU3A.

Mexnay Tem, emé B 1957 rony Obuta omyOnukoBaHa Hanucannas JI. B. IllepOoii B
1942-1943 1. MmoHOTpadus «Teopust pycCKoro mucbMay, OTAEIbHAs I71aBa KOTOPOH TOCBSIIIE-
Ha HeOykBeHHBIM 3HaKaMm [IllepOa, 1983]. HecMoTps Ha CpaBHUTEIBHO HEOOBIION 00BEM, C
o0medoHeTHYeCcKOi TOYKH 3PEHUS TJIaBa 3Ta, KaKk OTMETHII B MIPETUCIIOBUH K KHUTE PEIAKTOP
u3nanus J1. P. 3unnep, npeacTasisier UCKIIOYUTENBHBIN nHTEpecC [3unnep, 1983, c. 4].

K neOykBennsiM 0o603HaueHusiM JI. B. Illepba OTHOCHT HE TONBKO 3HAKH MyHKTYallHH,
HO ¥ mpo0es, MponucHbIe OYKBBI KaK CUMBOJIBI WICHEHHS Ha CIIOBa, a TAaKXKe ApPYrue 3HaKH,
NpeIHa3HauYeHHBIC JUISI WICHEHHS pPeYd W O0O3HAUeHHs] MHTOHAIMU. ABTOp IO CYIIECTBY
mpejiaraeT METOJOJOTHIO0 M3y4YeHHs HeOyKBEHHBIX 3HAKOB, aKIIGHTUPYs BHHUMAaHHUE Ha UX
(GYHKIMSAX, B3aUMOCBS3M C PUTMUKOM M MHTOHAIMEH, a TaKkKe ¢ TpaMMAaTHYeCKOil Teopuen
[[lepba, 1983, c. 123—-132].

Jecsatunerus, mpoueamume co BpeMeHH Bbixoaa padotsl LepOrl, XapakTepusyroTcs
MOCTETIEHHBIM POCTOM HMHTEpEca JIMHIBUCTOB K Pa3UYHBIM MpoOieMaM MyHKTyaluu. ABTO-
PBI UCCIIEIOBAHUN PACCMATPUBAIOT C Pa3HOW CTENEHBIO TIIyOWHBI MPOPAOOTKH TaKHE BOMPO-
Chbl, KaK JIMHTBUCTUYECKUW CTAaTyC 3HAKOB NyHKTyanuu [bynHuuenko, 2004], eé
nonuyHKIMOHATBHBIN Xapakrep [[llyouna, 1999], cemuoTrueckoe coaepkaHue OIUHOYHBIX
U IBOMHBIX 3HAaKOB mnpenuHanus [Opexona, 2001], aBTopckasi MyHKTyalus U SBJICHUE IMyHKTY-
anMoOHHOW cuHOHMMUU [MenpHuuyK, 2007], poiib aBTOPCKMX 3HAKOB IMyHKTyalwu B ¢op-
MHUpPOBAHUU CTpPATErUid W TAaKTUK XyJOKECTBEHHOro nauckypca [AHzapocoBa, 2018],
0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTE MEpU(DEPUIHBIX 3HAKOB IyHKTyaruu [Mepkyio-
Ba, 2001] u n1p. MHOrHe aBTOpPHI CPABHUBAIOT MyHKTyaI[MIO C HOTHBIM MMUCbMOM, Ha3bIBas 3Ha-
KU TIPETIUHAHUS «HOTAMH IS YTCHUS» |,

Pa3nble moaxonasl K aHanu3y (akToB MHUCHbMEHHON peyd MPUBOAST K IMOSBICHUIO HO-
BBIX TMOHSATUN U TEPMHUHOB, PA3JIUYUSIM B CTPYKTYPHOM OTHCAHUU W ONPENEICHUH (YHKIIHO-
HaJIbHOW Harpy)KeHHOCTH HEOYyKBEHHBIX 3HakoB. Hepenko 510 00ycloBieHO TeM, Kakoil
MPUHIUIT MYHKTyallMy MPU3HAETCS BEAYLIUM B TOM WJIM WHOM SI3bIKE: CHHTAKCUYECKHM, ce-
MaHTHYECKHUI UM MHTOHAIIMOHHBIN.

[Tpu BcéM MHOTOOOpPA3UK TOYEK 3PEHUS B MPOIECCE OOCYKICHUST BOIPOCOB IyHKTYya-
LMK BCE UCCIIEOBATENIM CXOJATCS BO MHEHUH, YTO TNIaBHAs (DyHKIUSI 3HAKOB MpPEMUHAHUS U
Mpounx HeOYKBEHHBIX 3HAKOB MUChMa (a03all, rmponucHas OykBa, mpooen) — QyHKIUS YiIeHe-
Hust peun’. Hekotopeie 3HakHM 001a1ai0T, KPOME TOTO, JOMOJIHUTEIbHBIMU (QyHKIUAME. Tak,
JIOTIOJTHUTENbHOW (PYHKIMEH BOCKIMLATEIHHOTO 3HAKa SIBISETCS 0003HAYCHHE MOBBIIICHHON
SMOIIMOHAIBHON HArpy3KH B BbICKA3bIBaHUH. JIOTMYHO MPEaNnoI0kKUTh, YTO HCIIOJIb30BaHUE
(WM HEMCHOJIB30BAHMUE) ITOTO 3HAKA MOXKET CIY>KUTh MPU3HAKOM JIUCKYpCa OMpPeleIEHHOTO

1 Cp.: A.TI. UexoB B muchMe Kk H. A. XJ10m0BY, pOYKHTAB pacckas qpaMarypra, 3aMe4acT: «...3HaKu MPEIUHAHUS, CLyiCd-
wue Homamu npu Ymenuu, PaccTaBieHbl y Bac, Kak ImyroBHIbl HA MyHAUPE FOrOJIEBCKOro ropogHuyero. Mzobuime MHOroTO-
YU ¥ OTCYTCTBHUE TOUek» (Kypcus Hamr) [Yexos, 1975, c. 199].

2 T. M. HukosnaeBa Ha3bIBaeT MYHKTYal[MOHHbBIE 3HAKH «CETMEHTHBIMH YKA3aTe/SIMH», T. K. OHH BBICTYMAIOT B KaueCTBE
yKaszarenei rpanun cermeHToB [Hukonaesa, 1968, c. 54].
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tuna. CoBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO, HAIPUMED, B KAHIEISAPCKOM AUCKYpCe (KaK pa3HOBUIHOCTH
o(UIIMaNTBbHO-JIETOBOT0) YIOTpeOieHHe BOCKIIMIATEILHOTO 3HAKa — SBJICHUE PEIKOe, HETUIIHY-
HOE’, B TO BpeMsi KaK ISl IIOITUYCSCKOI PEUH 3TOT 3HAK, HECOMHEHHO, MOYKET PacCMaTpHBAThCs
B KaQ4e€CTBE OJHOTO U3 MApPKEPOB, OTIIMYAIOIINX MOITHYECKUI TUCKYPC OT BCEX MHBIX.

B cTUXOTBOpHOU peun 3MOIMs HEPEAKO TOCTUraeT CTOJIb BBICOKOW MHTEHCUBHOCTH,
YTO HMOLIMOHANIbHAS HArpy3ka MOXET cOOOLIaThCs KaKIOMY OTAEIBHOMY CIIOBY U KaXKIOMY
3ByKOBOMY «00epToHy» cTixa [Makaposa, 2005, c. 116]. Spkoii nimocTpanueit 3Toro yTeep-
KICHUA MOXKET CIIY’KUTh cTUXoTBOpeHue A. A. brnoka «O, BecHa, 06e3 koHIIa U 0e3 Kpaioy», B
KOTOPOM Ha 28 CTPOK INPpUXOANUTCS 12 BOCKIMIIATEIBHBIX 3HAKOB.

AHanu3 3TOro MpoW3BEACHUS HA OCHOBE AHTPOMOLEHTPHUUECKOTO MOAXO/Aa TOJIOKEH B
OCHOBY HAlIlIEr0 MCCIe0BaHUs. AHTPONOLEHTPUUECKUN paKypc MpeanonaraeT npyu ONMCaHUU
SI3BIKOBBIX (DaKTOB YUET YeOBEUEeCKOro (hakTopa, sI3bIKOBOM TMUYHOCTH, UHBIMU CIIOBAMHU, U3y4de-
HUE «I3BIKOBOTO MTOBEJICHUS» KaK CYOBEKTa PEeUH (apecanTa), Tak U peluIMeHTa (aapecara).

B kxauecTBe 00BeKTa UCClIeAOBaHUS B paboTe OMpeeseHbl TONOIHUTEIbHbIE PYHKINN
BOCKJIMLIATEJILHOTO 3HAaKa, B YACTHOCTU CTENEHb HKCIIPECCUBHOCTH (ppa3, MAPKUPOBAHHBIX B
MO3TUYECKOM JUCKYPCE BOCKIUIATEILHBIM 3HAKOM.

2. MarepuaJj u MeToauka ucciaenopanusi [Material and methods]

[{esbr0 AKCIIEPUMEHTAIBHOTO WCCIIEIOBAHUS OBUIO M3YyYEHHE pealu3alliy JOTOTHH-
TENbHOW (PYHKIIUM BOCKJIMIIATEIHLHOTO 3HAKa B MPOCTPAHCTBE MOITHUECKOTO TUCKypca. 3aaa-
YaMHU UCCIICIOBAHUS TPEyCMaTPUBAIIUCH CICITYFOIINE ITAIbl SKCIICPUMEHTA:

—3anuck u3 pecypcoB Mutepuera ctuxorBopenust A. A. bioka «O, BecHa, 6€3 KOHIIa 1
0e3 Kparo» B MPOU3HECCHUU TPEX TUKTOPOB — OIBITHBIX MAaCTEPOB XYI0KECTBEHHOTO CJIOBA,
BJIAACIOINX HABBIKAMH HOPMATHBHO-BBIPA3UTCIILBHOI'O LITGHI/I$[4;

— IIPOBEJICHUE AyJAMTOPCKOTO DKCIIEPUMEHTA C IIEJIbI0 ONPEACICHUS YPOBHS 3MOIIMO-
HaJIbHOU Harpy>XCHHOCTHU IMO3THUYCCKOI0 MPOU3BCACHUA B MMPOU3HCCCHUU KAXKALIM M3 ITUKTO-
POB, B 4aCTHOCTH (ppa3 ¢ BOCKIIMIIATEIHLHBIM 3HAKOM, a TAK)KE BCETO CTUXOTBOPCHHUS B IICJIOM;

— KOJIMYECTBECHHLIN aHaIN3 PE3YILTATOB 3KCIICPUMCEHTA W HWHTCPIIPETALUA ITOJTYyUCH-
HBIX JTAaHHBIX.

B kauyecTBe ayAMTOPOB BBICTYNWIM MY>KUMHBI U KEHIIUHBI (BCErO 9 UEIOBEK) C BBIC-
M o0pazoBaHueM B Bo3pacte oT 30 1o 75 mer.

3amanne aymuropam ObUTO C(hOPMYIIMPOBAHO CieAayronmmM oopaszom: «IIpociyimaiite xy-
JIO’)KECTBEHHOE YTEHHE CTUXOTBOPEHHS B CIIOJIHEHUHU pa3HbIX aukTopoB-urerioB (11, 12, 13) u
omenute 1Mo 10-0aTbHON IIKAJIe YPOBEHb AMOITMOHAIBLHOCTH IPOYTCHHS TPEITIOKEHUH C
BOCKJTMIIATEIbHBIM 3HAKOM, UMEsI B BUJIY, YTO CaMbIii BRICOKHI YPOBEHb SMOIIMOHAIBHOCTH Pa-
BeH 10 Oaymam. 3aronmHuUTE TpeIoKeHHY0 Tabnmiry». Ha ciemyromem Stare mpeiaraioch
OLICHUTh YPOBEHb AIMOIIMOHAIBHOCTH MPOYTECHUSI JTUKTOPOM BCETO CTUXOTBOPEHHUS B LIEJIOM.

3B 9TO# CBS3W YMECTHO BCIIOMHHUTH Y€XOBCKOTO Teposi E¢puma Momuda [Tepekianuia, KOTOPBIi 32 BpeMs CIy)KEHHS B
KauecTBE KOJLUISKCKOTO CEKpeTapsi HM pa3y He IIOCTAaBHIJI B CBOMX OyMarax BOCKIIHILIATENbHOTO 3HaKa: «Uto 3a okaszus! Copok
JIeT MUcall ¥ HU pa3y BOCKIMLATEIBHOTO 3HaKa He noctaBui... ['m!.. Ho korna ke oH, uépT minHHBIHA, cTaButcs? ... — Map-
¢yma! — oOpaTnICcs OH K CBOEH jKeHe, KOTOpasi 4acTO XBacTalach TEM, YTO KOHYMIA Kypc B ITAaHCHOHE. — Thbl HEe 3HACLIb JIH,
IyIICHbKA, Korza B Oymarax cTaBHTCS BOCKJIHMIATENbHBIN 3HaK? — Emé Obl He 3Hath! Hemapom B maHCHOHE ceMb JIET y4u-
nack. Han3ycTs BCIO rpaMMaTHKy HOMHIO. DTOT 3HAK CTaBUTCS MPU OOPAIEHUSX, BOCKINIAHNUAX U TPH BBIPAKCHHAX BOC-
TOpra, HErol0BaHus, PaJOCTH, THEBA M MPOUYUX 4yBCTB. ...Komnexckuii cexperapp 3agymancs. ... Copok JeT mucal oH
OyMarw, HaIucal OH UX THICSYH, JECATKH THICSY, HO HE IOMHUT HHU OJHOW CTPOKH, KOTOpask BhIpakasia Obl BOCTOPT, HEr0/I0-
BaHUE WM YTO-HHOYAb B TOM pofie. ... — [la Hedro B Oymarax HyXHBI dyBcTBa? MX M 0GecdyBCTBEHHBIH IHCATh MO-
KeT...» [Uexos, 1976, c. 269].

4 HopMarHBHO-BBIPa3UTEIBHOEC YTEHHE Ompesensercs Hamu, Benelq 3a 3. M. Kibl4HHKOBOW, KakK aKTHBHBIA MPOLECC
OCMBICJICHHOTO YTEHHS, IIPU KOTOPOM YHTAIOIIMI BOCIIPOM3BOJMT 3BYKOBYIO MAaTEpHIO 10 HanOojee YacTOTHBIM M YIOTpe-
OUTENTBHBIM 00pa3liaM MHTOHAILMH SI3bIKA, BKIIIOYAIOIIMM COOTBETCTBEHHO ()pa30BOC yAapeHHE, MENOANKY, CHHTarMaTHde-
cKkyro nay3anuio [Knsranukosa, 1983, c. 54].
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B nporecce aymuTopckoro 3KCrepuMeHTa MO BOCHPHUSATHIO SMOIMOHATIBHO MapKHUpPO-
BaHHBIX ()pa3 MPOUCXOJUT aBTOMATUYECKOE CIMYEHUE ayTUTOPOM YCIBIIIAHHOTO C XPAHSAIIM-
MHCS y HETO B MaMsITH MOJENISIMU KOMMYHHUKaTUBHOW OpraHu3aluM BbicKa3biBaHus [['ycesa,
2015, c.20]. 3HaHne KOMMYHHMKAaTUBHBIX MOJEJIEH, CTPATEruil U TAKTUK BXOIUT BO BCE THIIbI
KOTHUTUBHBIX TPOCTPAHCTB SA3BIKOBOM JIMYHOCTH; O3 ATOTO OOILIETO «Pa3AeICHHOTO 3HAHUS,
o011ero si3pika OOIICHUS, OOIIKUX MPAaBWJI PEYEBOTO B3aUMOJICUCTBHSI KOMMYHHKAIUSI HEBO3-
moxkHa [KoiT, blitm, 1999, c. 65].

3. Oocyxnenue pesyasraroB [Results and discussion]

[Tomy4yeHHbIe B XOI€ ayAUTOPCKOTO JKCIIEPUMEHTA JaHHbIE ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI,
0000IIeHBI U TIPeACTaBIeHbI B Ta0MUIax 1 u 2. CrnemyeT NOsICHUTh, YTO B TaOIHIIAX MPUBEICHBI
YCPEIHEHHBIC 3HAUCHHS TI0 BCEM 9-TH ayTUTOpam.

B cBa3M ¢ OCHOBHOH IIE€BIO HCCIACAOBAHUS HAIOMHHM, YTO BOCKJIMIATENIbHBIE
TIPEIUIOKEHUS / Ppa3bl BRIPAKAOT 3MOIIMOHATILHOE OTHOIICHUE K BBICKa3bIBAEMOMY. DMOITHO-
HaJIbHBIC KOHHOTAIIUU OIPEICISIOTCS (MM HaBS3bIBAIOTCS) CEMAHTHKOM BBICKAa3bIBAHUS M
KOMMYHHKATUBHON MHTEHIIEH TOBOPAIIET0. ITO MOTYT OBITh KaK MOJIOKUTEIbHbIE KOHHOTA-
uu (BOCXUIIEHHE, PAJIOCTh, BIOXHOBEHHUE, Bepa U T. [.), TaK M OTPHIIATEIbHBIE (THEB, UPO-
HUS, TIPE3peHue, COoKaleHWe, TpeBora W T.].). B OONBIIMHCTBE CIydyaeB MpPH IOMOIIA
WHTOHAIMOHHBIX CPEJICTB BOCKJIMIIATEIIbHEIC ()pa3bl BRIPAXKAIOT C TIOBBIIIICHHON YMOIIMOHAIb-
HOM Harpy3Koi MHTEIJIEKTYaIbHYIO OLIEHKY, OOpalleHle WK MOOYKIeHHE K IEHCTBUIO.

Tab6nuimal. OueHka SMOIMOHAJBLHOCTH NPOYTEHUS (PPa3 ¢ BOCKJIMIATEIbHBIM
3HAKOM B cTUXOTBOpPeHUU A. A. biioka «O, BecHa 0e3 KoHIIa U 0e3 Kparo»
[Table I.Assessment of the emotionality of read phrases with an exclamation mark
in A. A. Blok's poem “Oh, spring without end and without edge”]

JIMKTOPBI-YTEIIbI
Al A2 J13
CtuxoTBOpEHUE (A. Kymenos) (B. Kauanos) (A. [up-Byoaesn)
O1ieHKa SYMOIMOHATIBHOCTH MPH TPOYTESHUH MPETIOKEHHM C
BOCKJIMIIATENbHBIM 3HaKOM (110 10-0aibHOM 1IKase)
1 2 3 4
O, secna Oe3 kKoHya u 6e3 Kpaw —
be3 konya u be3z kpaio meuma! 5,3 7,5 3,8
Vauaio mebs, ocusns! IHpunumaio! 42; 40 7,0; 7,3 3,8;3.,8
1 npusemcmayio 360Hom wuma! 4,7 7,8 2.8
I Ipunumaro mebs, Heyoaua,
U yoaua, mebe motl npueem! 43 8,7 3,5
B 3aKo1008aHHOI 0b1acmu naava,
B matine cmexa — no3opHoeo Hem! 4,7 8,2 2.8
I Ipunumaro 6ecconnvie cnopul,
Vmpo 6 sasecax memnuvix oxna,
UYmob mou 6ocnanenuvie 630pul
Pazopasicana, nesinuia éecHa! 5,2 8,7 3,8
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Oxonuanue mabauyvt 1

1 2 3 4
I Ipunumaio nycmoinnvle eecu! 4,5 7 3,5
U konooysl 3emHbIX 20p0008! 43 6,5 33

OceemnienHulil npocmop nooHedecuil

W momnenus pabbux mpyoog! 4,8 6,5 3

U ecmpeuaro mebs y nopoca —

C OyUuHbIM 8eMPOM 8 3MEUHBIX KYOPSIX,

C nepaseadannvim umenem 6oea

IHa xonoonwix u cocamoix 2yo6ax...

I lepeo amoti epasicoyiouseli scmpeyetl

IHukoeoa s ne opouty wuma...

IHuxoe0a ne omkpoeutb mol niedu...

IHo nao namu — xmenvnas meuma! 5 8 3,8

W cmompio, u epasicoy usmepsiio,

\Henaeuosi, knsams u 1i00s:

Ba MYUEHbA, 3d eubenb — s 3Ha —

Bce pasno: npunumaio meos! 5,7 8,5 3,8
ICpeanee 3HaueHnue (B 6aj1ax) 4,7 7,6 3,2

Tabnuima?2. O0mas oeHKa IMOIMOHAIBLHOCTH JUKTOPOB-YTELOB PH MPOYTEHUHU
cTuxorBopeHus A. A. bioka «O, BecHa 0e3 KOHIa U 0e3 Kpal»
[Table 2. General assessment of the emotionality of the readers when reading
the poem by A. A. Blok “Oh, spring without end and without edge”]

JIMKTOPBI-ITEIbI Al A2 A3
(A. Kymenos) (B. Kauanoeg) (A. Iup-Byoaesn)
Cp. 3HaueHue (B 6ammax) 6,8 9,7 5,2

[IpencraBnennbie B Tabmunax 1 U 2 pe3ynbTarbl yOSIUTEIBHO CBUICTEIBCTBYIOT O
pa3IUYUAX B SMOIMOHAIHHOM OKpacKe MPOYTEHUS OJTHOTO M TOTO YK€ CTUXOTBOPECHHS Pa3HbI-
Mu yteriamu. OcobeHHo 3aMeTHBI pa3inuuus Mexay 2 u JI3 (tabn. 1). laHHBIE 11O 3TUM JTUK-
TOpaM pasHATcs Oosee yeM B 1Ba pasa (7,6 u 3,2 COOTBETCTBEHHO).

Bmecte ¢ Tem, HECMOTpsI Ha pa3HYIO CTENCHb MOIMOHATBHOW TPAKTOBKH CTUXOTBO-
peHUs B MCTIOJHEHUHU PAa3HBIMU YTEIIaMH, HEJIb3sl HE 3aMETHTh, YTO, COTTIAaCHO TIOJYYECHHBIM B
XOJIe ayAUTOPCKOTO SKCIEPUMEHTA JaHHBIM, HEKOTOPBIE CTPOKH MPOU3BEICHHS XapaKTepHU3y-
FOTCSI OJJMHAKOBO BBICOKMMH WJIM OJMHAKOBO HU3KUMH 3HAUEHUSIMH OTHOCHUTEIHHO OCTAIBHBIX
3HaueHu# (Tadi. 1). OcoOeHHO MOKa3aTeIbHBI B 3TOM OTHOIICHHUH OIICHKH 3MOIIMOHATBHOCTH
J1, 12 u /I3 B peMaTu4eCcKOM 4acTh MPOU3BEICHUS — MOCIeIHeN cTpoke: 5,7, 8,5 u 3,8 coot-
BeTcTBeHHO («Bce paBHO: mpuHuMaio TeOs!»). OHM 3aKOHOMEPHO TPEBOCXOISAT CPEIHUE
OIICHKH 110 uKTopy (4,7, 7,6 u 3,2), HO yCTynaroT 1MokKas3aresisiM OOIIei OIIEHKHA SMOIMOHATb-
woctu J1, 12 u 113 (6,8, 9,7 u 5,2 cooTBeTCTBeHHO) (Tabi1. 2). ITOT (haKT, MO-BUIUMOMY, 00b-
SICHSICTCSI Pa3HBIM XapaKTEPOM BOCHIPHSITHS CTHUXOTBOPECHHS ayqUTOpPaMU B 3aBHCHUMOCTH OT
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MOCTABJICHHOW Mepe HUMU 3aJa4i. B mepBom npociyBaHuu, ONpeAessis CTENeHb 3MOINO-
HAJIBHOCTH (hpa3 C BOCKIHUIATEIILHBIM 3HAKOM, ayJIWTOPHI PEHIaiy 3ajady IOIIaroBo, a BO
BTOPOM — OIICHMBAJIM IMOILMOHAILHOCTh CTUXOTBOPEHHUS B LIEJIOM.

YroObl MOHATH KOMIUIEKC MPUYMH, BBI3BABIIMX PA3HYI0 AMOIMOHAIBHO-WHTOHAIIMOH-
HYIO TPaKTOBKY MacTepaMi XyJ0KECTBEHHOI'O CJIOBA OJIHOTO M TOTO e MO3TUYECKOTO MPOU3-
BEJICHUS, HEOOXOMM aHaJIM3, BKIIOYAIOIINI ABE CTOPOHBI JIFOOOW TUCKYPCUBHOM MPAKTHKH —
MOPOKJICHUE U BOCIIPUSTHE IUCKYpCa, B HAIIEM ClTydae MOPOXKIACHHUE U BOCIPHUATHE MOATHYE-
CKOTO TEKCTa>.

[Ipouiecc MOpOXAECHUS CTUXOTBOPEHUS, HapsAy C TEXHHUKOM €ro COYMHEHUs, T.e.
NpUEMAaMU CTHXOCJIOXKEHMSI, BKIIIOYAET MPECYNIO3ULIMI0 U aBTOPCKYI0 MHTEHLUIO, KOTOPBIE,
KaK MPaBUJIO, OMPEAENSAIOTCS COOBITHIMHBIM KOHTEKCTOM TBOPYECTBAa aBTOpA. BONBIIMHCTBO
HCCIIeIoBaTeNIel MOJIararoT, YTo JI000€ Xy/I0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE HEOTIEIUMO OT €ro
cO3J1aTelis; 3aMbICell aBTOPa MOXET OBbITh PEKOHCTPYHUPOBAH TOJIBKO M3 TEKCTa, B KOTOPOM OH
BOILIONICH; (PU3NYECKHI, peallbHbI aBTOP BBIPAXKAET B CBOEM IPOHM3BEIECHHHM COOCTBEHHOE
MHPOBO33pEHHUE, a YUTATelb, B CBOIO OUEpe/lb, PEKOHCTPYHUPYET MOJIENIb aBTOPCKOTO CO3HAHUS
[Annpocona, 2018, c. 80—81].

CruxotBopenne «O, BecHa, 06e3 KoHIIa U 0Oe3 Kparo» ObLI0 HammucaHo A. A. biokom
ocenbto 1907r. B mepuona paspeiBa €ro B3aMMOOTHOIIEHUU c sxeHol, JI. [I. MenneneeBoii
[Brok, 2019]. Ocenbto, B KpU3UCHBINA MEPHUOJ] KU3HU, B TBOPUYECTBE MOATA MOSBIACTCS TEMa
BECHBI U COMYTCTBYIOIEH eif MeuThl... Ho 00pa3 MeuThl SBISETCSI CKBO3HBIM BO BCEH M033UU
brnoka; s mosTa meuTa — 3TO Hajexkaa Ha Oyayiiee, TaiiHa Oyayluero, MpeaBKyIIeHUE cya-
CThs U JIBIKeHUE K HeMy [JKecTkosa, 2014, c. 70]. MeuTta mupruecKoro reposi — HOCUTEINs aB-
TOPCKOM, COYMHUTENHCKOW (YHKIIMU, — POJHSIIETO €ro C peajbHbIM aBTOpoM [UnbeHKoB,
2002, c. 6], BOIJIOTWIACh B 3BOHKHE, ONTUMHUCTHUYECKHUE CTPOKH, MAPKUPOBAHHBIE B TEKCTE
BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HaKOM («O, gecHa b6e3 koHya u 6e3 kpato — bes konya u 6e3 kpaio meuma!
Y3uaro mebs, sorcuznv! lpunumaro! U npueemcmayto 36onom wyuma!» n 1. 11.).

B xonne BecHnl 1907 . MenneneeBa yezxaer B [llaxmatoBo u nuwi€r orryaa bioky
HEXXHBIE MHCHhMA, KaKk OyATo HUYero W He ObLI0. biiok orBewaer eil Tem ke [Bymbd, 2002,
c. 3]. Ucropus 3Ta umena npoaoKEeHHE B TBOPUECTBE M03Ta OCEHbIO TOTO ke roja B Gpopme
BOCTOPKEHHOTO TIOITHUYECKOTO OTKIJIMKA HAa COOBITHS MPE/IIECTBOBABIICH BECHBI.

[TpumeuarenbHo, uTO cTUXOTBOpeHue «O, BecHa, 0e3 KoHIa 1 0e3 Kparoy, ¢ BOCTOPKEH-
HO# TMATETUKOMN JIMPHYECKON HUCIIOBE/IM, OTKPHIBACT B 1uKIe «DanHan® rpyIimy CTHXOTBOPECHHI
1oz o0IIKMM 3ariaBueM «3aKJIATHE OTHEM M MPakoM». JTa, Ha MEPBBINA B3MNIAJ, KaKYyIIAscs Ma-
PaloKCaIbHOCTh, UCYE3AET, €CIIU IPUHATH BO BHUMAHUE MHOTOMEPHOCTH ITO3TUYECKOIO CMbICIIA
npousBeneHus. C 0AHOI CTOPOHBI, CTUXOTBOPEHHUE OTPaXaeT THKEIOE COCTOSHUE TyXa IMO0dTa,
€ro My4YeHHYECKYIO, TParuuecKyto Cyas0y, a ¢ Ipyroil — CTpeMJIeHHE K CYACThIO, TBIKCHUE Ha-
BCTpeUy HOBOH >KU3HU. A BecHa, 0€3 COMHEHUS], U €CTh CUMBOJI HOBOI1 KU3HH.

B nostrdeckoM TUCKypce Kak pa3HOBHIHOCTH XY/IOXKECTBEHHOIO AUCKypCca OTpaXkaeTcs
CIIOKHBIN JTYXOBHBII MHp deroBeka. MHOTOMEpHOCTh M MOABIKHBIA CEMHO3UC MOITHYECKOTO
IIPOU3BE/ICHUSI OCIIOXKHSIOT €r0 BOCIPUSTHE HETIOATOTOBJIEHHBIM YMTATEIEM WIIN CIIyIIATENIEM.

5 TToaTHuecKuil AUCKYPC PEIPE3CHTHPYETCS B MOITHYESCKOM TEKCTE, KOTOPBIH MOXKET paccMaTpHUBATHCS KaK JUCKYPCHB-
HOE 3BEHO, HEMIOCPEICTBEHHO JIOCTYIIHOE BOCIPHATHIO U aHanu3y [EBrpamikuna, 2013, c. 8]. Ynorpebiss TepMHH «103THYe-
CKUH JHCKYPC», MBI HCXOJMM H3 CHUTYallMOHHOTO W COIMAIBHO OOYCJIOBJIEHHOTO XapakTepa JUCKYPCHUBHBIX IIPAKTHK
YeJioBeKa M MPHICPIKHBAEMCS] TAaKOTO TOJIKOBAHUS TEPMHHA, KOTa IMOJ «JHCKYPCOM» TIOHUMAETCsl 00Iast UAes O TOM, 4YTO
SI3BIK CTPYKTYPHPOBAH B COOTBETCTBHH C MATTEPHAMH, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT BBICKA3bIBAHUS JIIONCH B PA3IMYHBIX chepax
OOILECTBEHHOM 1 KYJIBTYPHOH JKM3HH, HallpUMep: «MEIULHUHCKUH THCKYPC», KHOBOCTHOW JUCKYPC», IIOJMTHYSCKUH IHC-
KyPC», «PETHTHO3HBII IHCKYPC», ITOITHUECKHiT THCKype» u T. 1. [Moprencen, ®umuimc, 2008, c. 352]. [omaraem, uto Takas
neGUHHIMS He HPOTHBOPEYUT IIMPOKO H3BECTHOMY CIIOBapHOMY OIpENeNIeHHI0 AucKypca, nanHomy H. JI. ApyTroHOBOM
[JIDC, 1990, c. 685], a auib oTpaXkaeT pa3Hble IPaHH JTUHTBUCTHICCKOTO eHOMEHA.

¢ [ukn ctuxorBopenuii «Dauna» A. A. biok nocesimaer akrpuce Haranbe BosoX0oBO#, OTHOIIEHHS ¢ KOTOPOH y MO3Ta
Havyauck B Host6pe 1907 . [Byned, 2002, c. 3].
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deHOMEH BOCTIPHSITHSL TEKCTa pacCMaTPUBACTCS HAMH, KaK M OOJBIIIMHCTBOM HCCIIEIO-
Baresel, B HEpa3pbIBHOW CBSI3U C €r0 MOHMMaHUueM. MHOTOYHCICHHBIE PaOOThI, MOCBSILEHHbIE
M3YyYEHUIO MapaJiirM MOHUMAaHUS, HApPaBJICHbl HAa MOUCK MPUYUH BapUATUBHOCTU TOJKOBAHUS
TekcToB [I'yceBa, 2014, c. 11]. Yare Bcero BapuaTuBHOCTH B ITpolieccax MOHUMAHUS CBSI3bIBAIOT
C pa3nuyueM MEXAYy HHIUBHIYaTbHBIMH TOJSIMH CHUTHHU(HKATOB COOCCEIHHUKOB [Bacwibes,
1987, c. 43]. UcTOYHMKOM BapHaTUBHOCTU B MPOIECCAX MOHUMAHUS HA3bIBAIOT MPEBPAIIEHHBIN
XapakTep TEKCTa, HEMPSIMOE OTPAKEHHUE JEUCTBUTEIILHOCTH, OMOCPEAOBAHHOE MHUPOM HJI€alh-
HBIX 00pa30B aBTOpa M €ro 3HaHUEM IToM neicTBuTensHOCTH [TapacoB, CocHoBa, 1985, c. 32].
Takum 00pa3oM, YHUKAJILHOCTh KaXKJIOTO aKTa BOCIIPHSATHS CO3MAETCS HE TOJIBKO MHUPOM HJIE-
aJIbHBIX 00pPa30B aBTOPa, HO U BOCTIPHHUMAIOIIETO TEKCT PELUITNEeHTa (YUTATEeNs], CITyIaTeNs).

JlekonupoBaHUEe CIOXKHBIX MOITUYCCKUX TEKCTOB, K YUCIY KOTOPBIX, 0€3 COMHEHHUS,
OTHOCHUTCS T033usi A. A. bioka, 6e3 BBICOKOW CTETICHH JMTEPATYpHOH U S3BIKOBOH KOMIIE-
TEHTHOCTH TPEACTABIISIECT U3BECTHYIO TPYIHOCTh. B OTiMYmMe OT MOMyNspHOM MO33UU MEIH-
CTpUMa, MHTEJUIEKTyalbHas MO033Us, KaK CIPaBEUIMBO OTMEUAETCS B JIUTEpaType, SBISETCS
KBUHTACCCHIIUEH TBOPUYECKOW PAOOTHI C SI3BIKOM U €r0 CEMHUOTHYCCKUMHU BO3MOXKHOCTSIMU
[EBrpamkuna, 2013, c. 3]. CamMoIeHHOCTh CJIOBa, U3MEHEHHUE €ro (DyHKIIMOHATLHON Harpys-
KH, CO3/IaHHE HEOOBIYHBIX CIIOCOO0OB MOCTPOSHUS peun, nedopmanuu s3p1koBOr HOpMBI U 00-
paza peanbHOCTH — XapaKTepHble OCOOCHHOCTH MOAITUYECKOW TUCKYPCUBHOM AESITETbHOCTH,
KOTOpBIE UCKJIFOUAIOT BO3MOKHOCTB IIE€pPECKa3a MOATHUECKOrO MPOU3BEACHUS APYTUMU CIOBa-
Mu 0e3 uckakeHus ero cytu [Tam ke, c. 7]. U, kak moka3ajno Halle UCCIeI0BaHUe, MOPOXKIa-
0T pa3HOOOpa3HbId OTKIWMK Yy BOCHPUHUMAIONIUX TOITUYECKUH TEKCT PEIUNUCHTOB
(uurareneit, ciymaresneii).

4. 3akouenne [Conclusion]

OKCIepUMEHTaJIbHOE UCCIIEI0BAHKE, TPOBEAEHHOE HA OCHOBE aHTPOIOLIEHTPHUYECKOTO
MOJIX0/1a K aHAIN3y (PAKTOB sI3bIKA, YOSAUTEIBHO CBHCTEIHCTBYET O BEICOKOH BapUAaTHBHOCTH
YCTHOTO BOCHpPOM3BEIeHHsI (DEeHOMEHOB, 0003HaYaeMbIX TaK Ha3bIBA€MbIMH HEOYKBEHHBIMU
3HaKaMU MKMCbMA, B YACTHOCTH BOCKJIMLIATEIBHBIM 3HAKOM. [3ydeHne 3MOLMOHAIbHOM HACHI-
IIEHHOCTH MO3THYECKOIO NPOU3BENEHUS B HCIOJHEHMM MAacCTEPOB XyHdOXKECTBEHHOIO CIIOBA
M0Ka3aj10, YTO OJHO3HA4YHAsl, YyHUBEpCcaIbHasl 3BYKOBasl akTyajau3alus Qppas, MapKUPOBAHHBIX
BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HAaKOM, HEBO3MOXXHA. B 3Tol cBsA3M 0003HaueHHE 3HAKOB IyHKTyallud
«HOTaMH JUIsl YTEHUsD) CIIEIyeT IIPU3HATh BECbMa U BECbMA YCIOBHBIM.

MHOroMepHOCTh M TNOABWKHBIM CEMHO3UC IMOATHYECKOIO AMCKYypCa, HECOBIAJECHUE
MPECYIIO3ULMI U OTCYyTCTBHE OOIIE KOMMYHUKAaTUBHOW 0a3bl y aBTOpa M YUTATENs IPUBO-
JAT K pas3inyusM B akTyaJU3allM JOMOJHUTENbHOM (pyHKIMH HEOyKBEHHOIO 3HaKa MUChMA.
Takum 00pa3oM, BOCKIIMIATENBHBIM 3HAK BBICTYIIAET HA MUChME TpaduueckuM pedepeHTtom
WHTOHALIMOHHBIX 3HAUE€HUI BBICOKOW CTETIEHU BapPUATUBHOCTH.

N3ydeHne yCTHOrO MOITHUYECKOIO TEKCTAa IO3BOJIWIO BBIABHTH HAJIWYUE HEPAPXUH B
pacIpeneneHuy YMOLMOHAIBHOM Harpy3KH, B YaCTHOCTH, €€ BO3pacTaHUE K KOHILYy CTUXOTBOpE-
HUS, 4TO, B 11€JIOM, COOTBETCTBYET CTPAaTErni KOMMYHHKATUBHON OpPraHU3alliy BbICKA3bIBAHUSL.
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KoHuentsl «<MaTh» U «0TE» B IPU3Me OypATCKOI,
PYCCKOM M KUTAUCKOU (ppa3eosiorumn

AHHOTaNNUA

B crarbe paccmarpuBatorcs KoHUENThl «Marb» U «OTely B OypsTCKOM, pycckoil U kuTalickol ¢paseonoruu, co-
cTapiIIonIe 0a30BBIN M HanOoOJee KyAbTYPOHOCHBIH (DparMeHT S3BIKOBON KapTHHBI MHPa, B KOTOPOM 3a(hUKCHPO-
BaH JyXOBHO-HPABCTBEHHBIN OIBIT 4eJIOBEKAa U HALUM B LEIOM. [ eHIEpHBII MOAX0A B U3Yy4EHUH TEPMHHOIOIUU
POJICTBA 3HAYUTEIILHO 000TAIAeT U PACIIUPSET IPaHHUIBI (PPazeoOrnIecKol eANHHMIIBI, CoIepXkKalei B cede Jek-
CEeMBI Mamb U omey, KOTOpPbIE SIBISIFOTCS UCXOIHOM TOUKOM M SAPOM CEMEHHO-POICTBEHHBIX OTHOLeHuH. Mccne-
JIOBaHME MHCTHTYTa CEMbH IPE/ICTABIISIETCS OCOOCHHO aKTyallbHbIM JJIsl OypSITCKOM, PYCCKOM M KHUTaicKoii
JIMHTBOKYJIBTYp, KOTOpbIE HAaXOMIsATCS B aKTHBHOM B3auMOJCHCTBMU Ha Tepputopun Pecryoiuku Bypsitus. B pe-
3yNbTaTe aHalM3a COOTBETCTBYIOMIMX (hPa3coNOrn3MOB BbISABICHBI CIEAYIOMINE YEPTHI, OOIINE AT TPEX SI3BIKOB:
1) ycTaHOBKA Ha aBTOPUTAPHYIO MOJENb CEMBH C OTIIOM — IJIABOM CEMBH; 2) KIIFoUeBasi poib KoHIenTa «Marb» C
Hepa3phIBHON (DM3HOJIOTHUECKOM CBA3BIO C PEOEHKOM, JTI000BBIO, TEIUIOM M MPOLICHHEM. YHUKAIBHON YepTOr s
OypATCKOTO SI3bIKA SIBIISICTCS] PABHO3HAYHASI PETIPE3CHTAINS OTIa M MaTepH, JUIsl PyCCKOTO — IJIABEHCTBYIOIICH POJH
MarepH, JUIsl KUTalCKOro — abCOJIIOTHOW BJIACTH OTLIA, 0COOEHHO HaJ| CHIHOM, U CTPOrOCTh MarepH. BbisBieHne u
MOHUMAaHHE YHUBEPCAIbHBIX M YHHKAJIbHBIX OCOOCHHOCTEHl MEHTaNMUTeTa TECHO KOHTAKTHPYIOIIUX 3THHUYECKHUX
TPYIII TIOMOXKET OCYILECTBICHUIO 3P (HEKTUBHON 1 TPAMOTHON MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIINH.
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Concepts “mother” and “father” in the prism of Buryat,
Russian and Chinese phraseology

Abstract

The article examines the concepts “Mother” and “Father” in Buryat, Russian and Chinese phraseology, which
constitute the basic and most culturally significant fragment of the linguistic picture of the world, which records
the spiritual and moral experience of a person and the nation as a whole. The gender approach to the kinship
terminology study significantly enriches and expands the phraseological unit boundaries containing the lexemes
mother and father, which are the starting point and core of family-kinship relations. The study of the family
institution seems to be especially relevant for the Buryat, Russian and Chinese linguistic cultures increasingly
interacting on the territory of the Republic of Buryatia. The results of investigating the corresponding
phraseological units enable to indicate the following features common for the three languages: 1) setting
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authoritarian family model headed by father; 2) key role of concept “Mother” having unbreakable physiological
ties with child, giving love, warmth and forgiveness. Unique features include equal representation of father and
mother in Buryat, dominating role of mother in Russian, absolute power of father particularly over son and
strictness of mother in Chinese. Identification and understanding the universal and unique mentality features of
closely contacting ethnic groups will help implement effective and competent intercultural communication.

Keywords: Buryat language, Russian language, Chinese language, phraseological picture of the world, mother, father
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1. Beenenue [Introduction]

OTpakeHue 4eaoBeKa B SI3bIKE — JOCTATOYHO BAYKHOE U aKTyaJbHOE SIBJICHUE HE TOJIBKO
B JIMHTBUCTHUKE, HO U B CMEXHbIX JIMHTBUCTUKE HayKaxX, TAKUX KaK COL[MOJMHIBHCTHKA, JIMHIBO-
KYyJIBTYPOJIOT S, STHOIMHIBUCTHKA. [1Inpokast TpaHCIsIMs aHTPOIIOLIEHTPY3MA Ha BCEX YPOBHAX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEA0BAHUM JAUKTYET pacCCMOTPEHHME apXETUIMMYECKOro CUMOMO03a «MYXK-
YMHA — KEHIIMHA», KaK OHOIO U3 KYJIFTYpPHO MapKUPOBAaHHbBIX I'€H/IEPHBIX CTEPEOTUIIOB.

IlepBoHa4aIbHO MACKYJIMHHOCTh U ()EMHUHHUHHOCTH ObUIN 3a()MKCUPOBAHBI €IE B MU-
¢donornu Kak OCHOBHAsi OMHApHAas JUXOTOMHS, MOCPEICTBOM KOTOPOH HHTEPIIPETUPOBAIICS
BECh MUP — U CJIaBIHCKHUE IpecTaBieHus o 3emiie-marepu u Hebe-oTue, n qpeBHeKuTaickas
xoHuenuus Uup u A1 [Macnosa, 2001, c.121]. A. B. Kupuinna noj xareropueil «reHaep»
MOHUMAET COLMATBbHYIO0 MOJEIb KEHIMHBI U MYXUYUHBI, ONIPEEIIAIOUIYI0 UX POJIb U MOJIOXKE-
HHUE, HOPMBI [TOBEICHUS, KacArOIIHUECs JIUL MY>KCKOTO M JKEHCKOT'O 110JIa B KOHKPETHO B3SITOM
cormyMe (CeMbe, SKOHOMHUKE, TONHUTHKE, KylnbType U T. 1.) [Kupwmmna, 1999, c. 20]. MsI co-
m1acHel ¢ MHEHHEM A. I. @omuHa 0 TOM, 4TO FeHAEp — 3TO «IICUXOJIMHIBUCTUYECKAsl KaTeropus,
KOTOpasi MpeaCTaBiIsieT cO00H MHOIOKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY, MOZAENb COLMAIBHBIX OTHOLIE-
HHI, CO3/1aHHYI0 OCHOBHBIMH MHCTHTYTaMU OOIIECTBA U IOCTPOCHHYIO CAMUMH MHIMBUIAMH B
COOTBETCTBMHU C UX TeHAECPHOM MIEHTH(]UKAIMEl, KoTopas HaXomuTcs B si3blke M peur» [Do-
muH, 2003, c. 84]. I'ennep BbICTYNIAaeT KaKk COBOKYITHOCTb OHMOJOIMUYECKOM, ICUXOJIOTUYECKOH 1
COLIMAJIbHOM MOJIENIN YeNlOBEKa KaK MPeJCTaBUTENs CBOETO 3THOCA, 3bIKA U KYJIBTYpBI.

CommanbHas monmenbs «Matb» — «Otem» sBisieTcss Hambonee SPKUM (parMeHTOM
OT/IEbHO B3STOW 3THOKYJBTYPBI U MPEACTABISIET OONBIIONW MHTEpEeC AJIs MO3HAHUS MaTepu-
aJbHOM U JTyXOBHOW KYJIBTYPhl M HAllMOHAJIBLHOTO MEHTAJIUTETA B 1IEJIOM, MIOCKOJIBKY CUCTEMA
POACTBEHHBIX OTHOLIEHUH OTPa)KaeT He TOJIBKO SI3bIKOBYIO, HO M KYJIBTYPHYIO KapTUHY MHpa.
Wzyuenne ¢pazeonornueckodl KapTHUHBI MHUpa B pPaMKax JaHHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO TOJI,
IPEACTABIAETCS OCOOEHHO aKTyaJbHOM Uil OCYLIECTBICHUs 3((HEKTUBHON MEXKYJIbTypHOU
KOMMYHUKaIMK Ha Tepputopun Pecriyomuku Bypsitus, rae HabinroqaeTcs akTHBHOE CMEIICHHE
OypSITCKOM, PYCCKON M KHTAWCKOW JTUHTBOKYIBTYp. OCOOCHHO 3TO BaXKHO JIJIsl OypsAT KakK Mpe/l-
CTaBUTEJIE HEMHOTOYHMCIEHHBIX HapO/AOB, A3bIK M HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTypHAasi UIEHTUYHOCTb
KOTOPBIX HaXOAATCS MO yTPO30i HCUE3HOBEHUS.

®pa3zeonoru3Mbl 00JIaIAI0T CIOKHON CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpOH, TJe OTpaskaroTcs
HanOoJsee pacnpoCTpaHEHHbIE HAIMOHAIbHbBIE CTEPEOTUIIBI MBIIIJICHUS, U, SBISISICH «CaMbIM
KyJbTYpPOHOCHBIM KOMIIOHEHTOM s3bIKa B AercTBum» [ Tenus, 2004, c. 19], nator Ham BO3MOX-
HOCTb MCCJIEN0BaTh OypsATCKUE, PyCCKHE M KUTalCKUe (hpa3eosornyeckre eMHHILIbI C LEIbI0
BBISIBJICHUS YHHMBEPCAJIbHBIX M YHUKAJIbHBIX T'€HJEPHBIX I0Ka3aTesIeld CTOJNb Pa3HBbIX S3bI-
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KOBBIX KYJBTYp, TZl€ CEMEHHbIE OTHOIICHUS CTPOSTCS MO KOHKPETHOMY HCTOPHUYECKOMY M
KyJBTYPHO O0YCIIOBIICHHOMY CLIEHAPHIO.

®pazeonoruzmel Oypsitckoro (37), pycckoro (86) u kurtaiickoro (42) si3pIKOB (BCETO
165 enuHuUIl), KOTOpBIC SIBUJIMCH MaTE€pPHAIOM HCCIICAOBaHUs, OBLUTH OTOOpPAHBI METOIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKU M3 (PPa3eosOrMuecKux U TOJNKOBBIX clioBapel. B pabote ObLT HCIONB30-
BaH OIKCATEIbHO-CONOCTABUTEIBHBIM METO/, TIO3BOJSIONINI BBISBUTH HAI[MOHAIHHO-
KyJBTypHYIO crienu(duKy Qppa3eosoru3mMoB, a TakKe JTUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUIN aHATU3 IS
W3BIICUCHUS U HHTEPIPETUPOBAHUS KYJIBTYPHOU HH(POPMAITUH.

2. JIMHIrBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIT aHAIu3 (pPa3eoorn3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM
«Marp» um  «Otew» OypsATCKOro, PYCCKOr0 M KHTAHCKOro $I3bIKOB
[Linguocultural analysis of phraseological untis with the components
“mother” and “father” in Buryat, Russian and Chinese]

Konnentsr «Matb» u «OTemny SIBISIOTCS 0a30BBIMH B CUCTEME POACTBEHHO-CEMEHHBIX
oTHouIeHuH. «PosiHbIe YeroBeka — 3TO JIIOJH, CBSI3aHHbIE C HUM y3aMH, KOTOpPbIE HEJb3s Pa3o-
pBaTh, U LICHUMBIE, U HEXKHO JIFOOMMBIE UM KaK HEOTheMJIeMasl YaCTh €r0 KH3HU U €r0 HIAECHTHY-
HOCTH, JIOU, K KOTOPBIM OH B HEKOTOPOM CMBICIIE “TIPUKPEIUIEH” KaK 3K3UCTEHIIMOHAIIBHO, TaK
1 SMOITMOHAIIbHOY [ BexxOumikas, 2001, ¢. 142].

DyHaaMeHTaTbHON M OOIEKYyIBTYpHON KOHCTAaHTOH siBisieTcs koHuent «Martb». Marts,
SIBJISIICH ICXOTHOW TOYKOM 4eJIOBEYECKOTO OBITHSI HECET B ce0e CHMBOJIMYECKYIO, CAKPAIbHYIO
MHGOPMALIMIO O TPAJULUAX, 0ObIUAsX, CTEPEOTUIIAX, CBI3aHHBIX C JETbMU M UX BOCIIUTAHHUEM.
B rennaepHol TMHIBUCTUKE MOAYEPKUBACTCS, YTO MAaT€PUHCTBO, IETOPOKICHUE U BOCIIUTAHNE
SIBJISIIOTCST OJHUMH M3 HauOoJee BBIJICICHHBIX 00JIacTeil B KEHCKOM KapTuHe mupa [Kupuinha,
1999]. HecomueHHO, B 110001 JINHTBOKYJIBTYPE MaTh aCCOLIMUPYETCS MPEKIE BCETO C IMOIMO-
HAJIHBIM TETUIOM U 0e3yCIIOBHOM JTI000BBIO K AETAM, 3a00TOM M AOOpOTOM: Oyp: 2xbiH drcapean
yXubyyoms» 'cyactbe MaTepy B JCTAX'; 204CbIMIU XYH 212 OYypaH OyKB. 'y KOro €cTh Mama —
nedeHb nosiHa'. ComMaTu3Mbl nevenb U cepoye B OypsTCKUX (hpa3eosioru3Max BBICTYMAIOT Kak
TPAHCIISITOPBl UyBCTB U HEKasi SMOLMOHATIbHAS chepa BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUIM, YaCTO COOT-
HOCSIIIasiCsl co 3HauyeHueM 'myma’. CakpallbHOE 3HAYEHWE UMEET U MAaTEpPUHCKOE TEJI0, KOTOPOe
MOXeT uclenuTh pedéHka. Ecnu 3a0oneBiiero peOeHka paseTbh J0rosia M MpHKaTh K Mare-
PHHCKOH TPYIH, TO €ro 00JIe3Hb epeXoauT B Teo marepu [lonmokosa, 2002, c. 60].

Marb B ceMbe M0JIb30BaIACh OONBIINM YBa)KEHUEM M MIOYETOM CO CTOPOHBI feTeil. He-
MOCIIyIaHWEe, HEYBAaXXUTEIbHOE WJIM IpyOO€ OTHOILIEHUE K MAarepu CUYUTAIOCH COBEPIICHHO
HEJIOMyCTUMBIM. JeTH-OJPOCTKH OBbIIM MEpBBIMU €€ MOMOLTHUKaMU. B3pocibie netu okpy-
YKaJu MaTh TEIUIOM M BHUMAHUEM, MPEAOCTABIASA €1 MOJIHOE MPaBO [0 CBOEMY YCMOTPEHUIO
pacniopspkarbes goma [bacaesa, 1991, c. 49]. CrouT OTMETHUTB, UTO Y MOHTOJIOSI3bIYHBIX HAPO-
JI0OB BO MHOTHMX (pa3eosoru3Max YIOMUHAIOTCS U MaTb, U OTEIl BMECTE: 2X3 XYH 21b29HN3I,
9c329 XyH 3ypxsHhee OyKB. 'MaTh K JETAM OT (TICUEHH) AYIIH, a OTEIl — OT CepAa'’; 9x3 9¢r2
x0ép — Hapan hapa xo0ép 'Math U OTel — coiHie U TyHa'. OO UCKITIOYUTEIIbHON BaXKHOCTH Ma-
TEPU U OTLA B KU3HU KAXKJOTO YEJIOBEKA INIACUT CJIEAYIOIAs MOHTOJbCKAsl TOTOBOPKA: ax Hap
01101 0011084 aasmail aduneyl, 24 HApP ON0H 00084 322cmaU aduneyti OyKB. 'XOTS y TeOs
MHOTO OpaTheB, OHU HE 3aMEHST OTIIA, XOTs y Te0sI MHOTO CeCcTep, OHU HE 3aMEHAT MaTh'.

CnoBa Benukoro OypsAT-mMOHToJbCKoro yuéHoro ILlpibena JKammapano emgé pa3s ne-
MOHCTPHUPYIOT 3HAYUMOCTb 000UX POAUTENEH:

abatinw yeyhsm woymo, OTIIOM TBOMM JIaHHAsI BEIIIb
anma MyHeyH 6onoe, 30JI0TOM, cepeOpoM MycTh OyIIeT,
orcuun yeyhoun 1oymas MaTephio TaHHAS BEIlb

9pO0sHU wanoamanu 6onoe! JParole€HHOCTHI0, COKPOBHILEM ITYCTh CTAHET!
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B 10 ke BpeMms B pycckoll KapTHHE MHUpa aKIEHTHPYETCS MEepBOCTEIIEHHOCTh MaTEpH:
be3 omya — noncupomol, a 6e3 Mamepu u 6Csi CUPOMaA, OMY08 MHO20, A MAMb 0OHA, OOHA ) Ye-
JI08eKa pOOHAsi Mamb, 00HA y He2o u Poouna, nyywe mamepu opyea ne colujeurs, 86008ey — oem-
Kam He omey, a cam Kpyauvlil cupomad. 3HAYMMOCTh MaTepy BHIIIE 3HAYMMOCTH OTIA, M 3TO
OOBSICHACTCSA TEM, YTO MaTh B KYJBType JIFOOOTO Hapojaa — JOMUHHUPYIOIUI 00pas3, MOCKOIbKY
Mama — 3TO TIEPBBIN YENIOBEK, KOTOPOTO BHIUT U YyBCTBYET PEOEHOK, C HEW CBSI3aHBI IEPBbIC
TEJIECHO-IMOIIMOHAIbHBIE KOHTAKThI, KOTOPHIE ACCOIIMUPYIOTCS y peOEHKa ¢ 100pOoM, JTacKol u
HEKHOCTBIO. [Ipu TecHOM OOIIeHHN ¢ Hel K peOEHKY MPUXOIUT «IIEPBOE OCO3HAHHE CeOs Kak
JMYHOCTH, CBOETO MECTa B CEMbE, a Mo3ke B odmecTBe» [Jlutyc, 2019, c. 190].

JymieBHblil 1 ¢pusndeckuid KoM(OpT, KOTOPHIH UCHBITHIBACT PEOEHOK PSIOM C MaTe-
PBIO SIPKO AEMOHCTPHUPYIOT CIeayronue (hpa3eonoTu3Mel: npu ColHye menio, d npu mamepu
000po; MamepuHcKas 1acka KOHYa He 3Haem, cepoye Mamepu epeem ayuuie COTHYd, ) KO2o
ecmov MamKa, y mozo u 20108d 21aoKd.

Cuta MaTepHHCKOW JTFOOBH MOXKET CITACTH OT HEMUHYEMOW CMEpPTH, a MPOKIISTHE UMe-
€T pa3pyIIUTENbHYIO0 CUILY: MAMEePUHCKAs MOIUMBA CO OHA MOPS OOCHMAaHem, MamepuHcKoe
OnacocnoseHue Ha 6o0e He MOHEm, 8 OCHe He 20pum, eciu Mamsv Xopouiee nodxcerdem —
JACUZHB CUACMIUBOU O)YOem, NPOKISAHEM — 8CE NPAXOM NOUOEM.

Hewmano npumepoB 0 CX0JCTBE MaTepH U peOEHKa, a TAKXKE O pe3ylibTarax MpaBUIBHOTO
Y HETIPaBWJIBHOTO BOCTIMTAHUS: KAKASA MAMb, MAKAs U 004Yb;, KOHb POOUMCS OM KOObLIUYbL, 0O0-
2amulpb — OM mamepu, y Xopouteti mamepu u 0emu xopowiue,; 000pas Mmams 000py u yuum.

OOpa3 KHUTalCKOW Marepu BKJIIOYACT B ceOs HE TOMBKO OE3MEpHYIO JIIOOOBbB, 3a00Ty U
CaMOOTBEPKEHHOCTh, HO U CTPOrOCTh U HACTOMYMBOCT B BOCIIMTAHUM Aeteit: Hik 43 115 ¥ 'macko-
Basi, KaK KOpOBa, OOM3BIBAIOIIAS CBOETO TEJIEHKA' O MarepH, KOTopast O€3yMHO JIFOOUT CBOHX Je-
Teit; 2 [ B TR emuykuna Ha 1agoHK' 0 ropsuo Iro0uMoM pebénke, 0cobeHHo nodepu; B 31 [
L2 K FHAZBE 'mMatepuHCcKoe cepiiie Kak comHeunoe Termo'; Uit /& i A KR &M, —AN 783
22 FVE T JoEL RS Al R 22 )il 'mama — Benvkwmii yuauTens, cepie KOTOpOro HaroiHEHO JIF0O0BBIO
u Geccrpanmem'. Marh MOXKET M yIapuTh pebéHKa i ero xe Omara: W 1 JLF -0 LA %
'ecIM MaTh TIOMHUMAET PyKy Ha PeOEHKA, 3HAYUT TakK HYXHO'. CiaBa ChIHA BO3BEIMUMBACT MaTh
WM MaTh CTalla BEICOKOMOCTABJICHHOM (3HATHOI) Gnarofaps monoxkenuro ceina: tf L - U1 'marts
cTasa OJaropojIHoOH ycrexaMu ChiHa'; BeIpakenue [H] 3k H, i€ 'Marepunckas nayka' nemonb3yercs,
9TOOBI BBIPA3UTh BOCXUIIEHUE WM OA0OpEHHE MaTepH, 3HAIOIICH TOJK B BOCHHMTaHUM AeTel. B
OCHOBE 3TOro (ppaszeonormsma kUt nputda o Marepu OysH Cro (TOCYIapCTBEHHBIN JESTEINb,
I103T), KOTOpasi yuuiia ero, 4epTsi KambliioM 3Haku Ha 3emie [bKPC, 2021].

TpyaHO MEepeoleHNTh CTETIeHb BAYKHOCTH OTIIA B ceMbe. OTel] CTAHOBUTCS ISl peOEH-
Ka IyTEBOJIUTEIEM B JKU3Hb, B COIIMYM. BinsHue oTia mpeacTaBiseTcsi HanOojaee BaKHBIM
JUISL MAJIBYMKOB, MTOCKOJIBKY UMEHHO OTell (pOpMHUpPYET B ChIHE MAacCKyJIMHHOE CaMOCO3HaHHE,
YKa3bIBaCT €My TEpBbIC JKU3HCHHBIC OPHEHTUPHI, TIOMOTAET PEeOEHKY YCBOWTH IPABHIbHBIC
conpasibHbie ctannaptel. CoBepiieHHO BepHO oTMeTwi b. D. [leTpu, 4To BiIMsIHUE YMHOTO OT-
11a UMeNo ITyOOKoe BOCHUTATeNbHOE 3HadeHHe I Manpauka [[lerpu, 1925, c. 6]. ocroii-
HBIM UICHOM OOINECTBA OH MOT CTaTh Ojarojapsi MyIpbIM HACTaBJICHUSM OTHA: Oyp.
Xyoyyovle hypeasica, 3¢ae3 06010002, xynhee eapeaxca xyn 6010002 OyKB. 'BOCIIUTAB JETCH,
CTaHOBSITCS OTIIOM, BCIIOTEB OT TPY[a, CTAHOBSTCS YEIIOBEKOM'; 3CICbIH HIPIIP XyOYyeHsb
c32H9x2> OyKB. 'MMEHEM OTIA IEHAT M ChIHA'; 9caebin hypeaazyu Xxybyye xamae 30H hypeaxa
OyKB. 'CBIH, KOTOPOTO OTEIl HE HAy4YUT, BECb HAPOJ MPOYUHT'; 2ApblHb 2aH3a2add, XYIblHb
0ypee0s Xypesxs 'MOCTaBUTh HA HOTH, BBIBECTH B JIONU', OYKB. PyKu 00 mopokos, Hocu 00
cmpemsin 0ogecmil', T. €. IOATOTOBUTH ChIHA K CAMOCTOSITEIIbHON B3POCIIOHN JKU3HHU.

SIBnsisich TNIABOM ceMEWCTBA, «OTEIl CUMTAJICS IOJIHBIM WM EAHHOJIUYHBIM XO3SUHOM
BCETO COCTOSIHHS. DTO OMPEICISIIO M €T0 MOJIMKeHHE B ceMbe. OH UMEN PaBO paciopsbKaTh-
cs CyIp00i CBOMX J0uepel 10 MX 3aMy>KeCTBa, MOCIIE Yero OHM MONajaiy MO BIacTh MYyXa,
U JIepaTh B MOBUHOBEHUH CHIHOBEH 70 MX “TIOJIHOM 3penoctu’» [bacaesa, 1980, c. 43].
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[IposiBneHre HEyBa)KEHUS W HETIOYTUTEIIHPHOCTH, HETIOBUHOBEHUE W MpEHEOpeKeHUE
HaKa3aMHU OTIIa, PaBHO KaK U MaTepH, PAclieHUBAJIOCh KaK OOJNBIION IPeX: 3¢a2d Xyye 2OMOLLI-
200 710 60100 Xxa0a — hymap yyia wapesxs om 2oxyi dyyraa ham. 9x3 xyye eomounecoo 60xo-
000 — hyn oanau wupesxan 2sxyu oyyraa ham — 'Ecnu oduaets orma, pyxaer Cymap-ropa,
ecnu o0ueTh Math, BhICOXHET Momoynoe mope' [Abait ['acap Moryumii, 1995, c. 216]. Kax
MBI MOXKEM HaOJI0/1aTh, B TEKCTAaX YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUYECTBA OUEHBb SPKO OTPAKACTCS
ATHUYECKHI MEHTAIHUTET, KyJIbTypPHOE U COIIMATLHOE CAMOCO3HAHKE HAPOJa.

MpbI MOXKEM CyAMTh O 3HAYUTEIBHOM CXOJCTBE CTaTyca OTLa B OypSATCKOW U PYyCCKOM
KyJIBTypax, IJIe OH MPEACTAET MyTEBOIUTENIEM B COLMAIBHBIA MU, TIPUBHUBAst PeOEHKY ompe-
NeNEHHBIE KPUTEPUU MIPUEMIIEMOCTH: He mom omey, KMo pooul, a mom, Kmo 6CHOUl, 8CKOp-
MU 0a 000py HAYYUI, OmeYy HAKA3bleaem, omey U X6aaum, omey CblHa He HA XYOO0 YUUm, O
oumsamu omey 8ce20a CulbHee 8cex.

OCHOBHBIMU MIPU3HAKAMU, KOTOPBIC BXOIAT B KoHIIENTOChepy «OTery, SBISIOTCS Iia-
Ba CEMbH, aBTOpHUTET, Kopmmiel. OTel Kak oOpasell HACTOSIIEr0 MYXYHWHBI OKa3bIBAeT
0O0JBIIIOE BIMSHUE HA CTAHOBIICHUE INYHOCTU U (JOPMHUPOBAHUE MY>KCKHX YEPT.

B cpenneBexoBoii Pycu 6onbiioe BHUMaHHUE YIEIsUIOCH (DU3HMUECKOMY, HPAaBCTBEHHO-
MY U PEJIUTHO3HOMY Pa3BHTHIO, HO O BOCIIUTAHHUHU JIOYEPEH U CHIHOBEH TOBOPUTCS OTIIENIBHO,
YTO CBUAETEIHCTBYET O Pa3HBIX MOAX0JaX K ()OPMUPOBAHUIO MOJIOBOM UAECHTUYHOCTH Mallb-
YUKOB M JICBOYCK, IPH ITOM IMOMYEPKUBACTCS OTCYTCTBUE 3MOIMOHATBLHOCTH TPU BOCIIHTA-
Huu cbiHa. OnHaKo TellecHOe Haka3aHue peOEHKa OBLJIO OJHMM U3 YacThIX CIOCOOOB
Bocriutanus. Ha Pycu HakazaHue jerell BOCIIPUHUMANIOCH Kak O1aro. CauTanock, 4To pedbeH-
Ka OWJIM M JAepKalld B CTPOTOCTH U3 JIOOBU K HEMY: Haka3vléatl oemeli 8 OHOCMU, YCHOKOIOM
mebs 6 cmapocmu; 6e3 Cmpo2cocmu U WeHKa He 8blpdcmulub, nycmu demeti no 8oie, cam 0y-
Oellb 8 HeBoJle, K020 JCYpPsAm, mo2o U oosm.

BocnuTeiBaTh MaTBYMKOB MOJIATATIOCH KaK OYIyIIUX MPOIOIKATEICH poa U KOPMILIb-
LIEB, KOTOPBIM HAJUIEKUT OOECHEeYMBATh CEMBIO M MpecTapesblX POIAUTENEH: Mmyxc Odomy
cmpoumens, Huujeme OMeOHUMENb, N0OUWb JHCeHy, 00U U demell KOpMUums, 6e3 X03AUHa
080p U CUp U 8008, YMHbIU CbIH — OMYY 3AMeHd, a 2IYNblll — He 8 NOMOWb, He OCMABIAl Om-
ya-mamepu Ha CMapocmu jiem, Kmo pooumeneti noyumaem, mom 60 8eKu He nozubaem, oe-
mu pooumensm He cyObll, HCUBbL POOUMeNU — NOYUMail, NomMepiu — NOMUHAU.

OO0s13aHHOCTH JYXOBHOTO M HPABCTBEHHOTO HACTABHUYECTBA HE CHUMAJNCHh C OTIA U
MOCJIe JOCTHXKEHHS CBIHOM COBEpIIEHHONIEeTHS. VICX0as U3 3TOro, Mbl MOXKEM YTBEPKIaTh, YTO
B MHOTO00pa3ny COIUAIBHBIX POJIEH MYKYUHBI, OTHON M3 TIABHBIX SBISETCS €r0 POJb OTIA-
BocnuTarens. M o Tom, Kakoi OH oTell, OOBIYHO CYAST 10 MOCTYIKaM CbIHA: C1a8d CblHA — OM-
Yy ompaoda, uz-3a NiOXo020 CblHa Opawsam u omya, omey 602amuvlil, 0d CblH HEYOAMHDLU, YMO
bamrowka 10namouKkol cepeba, mo CblHOK MPOCHMOYKOIO PACUBBIPAIL, CblH 3anoém — u omey
He yumém; oan boe omya, umo u poOH020 CbiHa He CIYWAemcsl; 8 2TYNOM CblHe U omey He 60-
JIeH, 2TIYNOMY CbIHY He 8 NOMOWb HACIe0CmB0 (He 8NPOK HACIE0CME0), 2TYNOMY CbIHY U POO-
HOUL omey yma He npuubeém, O1yOHbIU CblH — PAHHASL MO2UNA OMYY.

OTHOLIeHHs OTLOB U JAeTel 3aMETHO OTJIMYAIOTCSI B 3aBUCHUMOCTH OT HAI[MOHAJIHHOTO,
KyJBTYPHOTO, KJIACCOBOTO THMA ceMbHU. POl Haka3aHwusi, 0COOCHHO (PU3MUECKOTO, 3HAUUTEIb-
HO BBIIIE B PyCCKMX M KUTaHCKUX ceMbsx: Mg 4 Ji& I ) 2% - 'm3-noz posr BeIpacTaroT nouTu-
TenbHbIe AeTu'; 3 % f- 7 'oTell CTPOruii — ChIH MOUTUTENBHLIN'; 3 77 1% 1 55 T3 1, A
J&& Tt # ¥ 'Ganosars chlHa — BCe PaBHO, YTO MOI'YOUTH €r0: TOJNBKO M3-MOJ MAIKH BBIXOIAT
noyTUTeNbHbIe AeTH'. CUUTaIOCh, YTO IJIOXO BOCIUTAHHBIA PEOEHOK CTAHET HEIO0CTOWHBIM
YJIEHOM OOIIECTBA, YEM MOXKET OMO30PUTH OTIA, ceMblo. OTell MOT Haka3aTh JAa’Ke B3POCIOro
CBbIHA, Y KOTOPOTO €CTh JICTH.

[Topxa HepanuBhIX y4eHUKOB B KuTae 1 BooOIIIe AeTel B ceMbe OBUTH B TIOPSIIKE BEIIICH.
CymectBoBas Aake 0ObIuail, MO KOTOPOMY YYEHHUK, MPHUJs BIEPBbIE B IIKOMY, MPETOIHOCHIT
YUHUTEIIO 3aBEPHYTYIO B KPACHYIO Tolapounyto Oymary nanky [Manssus, 2000, c. 551].
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DYHKIIMOHUPOBAHUE CEMBH U OCHOBA BOCIIMTAHUs AeTell B Kurae CKOHIEHTPUPOBAHBI
Ha HOPMax KOH(YLMAaHCKOM MOpAIH «CHIHOBHEH IOYTHTEIBHOCTH», T. €. BHYIICHUS JETAM C
MIIaJIeHYECTBa OECIIPEKOCIIOBHOTO TIOBUHOBEHHS M MOApaXkaHus otily. KoHdyuanckue Hop-
MBI [TOBEJIEHHS Ha TIEPBOE MECTO BBIJBUIAIOT YBAKEHHUE K CTAPLIEMY, IPEKIOHEHHE MIEPET €10
ABTOPUTETOM M MOJYMHEHUE €My. B CBOIO 04epenh cTapImmil IIOKPOBUTEIBCTBYET MIIAIIEMY,
YYHT €TO U IOMOTAET EMY B JKH3HH.

BocnuTanue ChlHA NPENCTABIAETCS KAaK B3palllMBaHHE JPAKOHA — OXHOTO U3 CAMBIX
MOTYILECTBEHHBIX 300MOP(HBIX 00pa30B B kuTaiickoi mudonorun: ¥ - % J¥ 'oxunars, uto
TBOW CBIH CTAaHET JPAKOHOM', T. €. BO3jararh OOJIbIIME HAIEXkIbl Ha ChIHA, BEPUTH B €TI0
ciocoGHocTH ¥ Tanant; X F B, 1B AL T K 'oten xenaet, 4To6bI ChIH CTAN APAKoO-
HOM, CBIH JKeJIaeT, 4ToObl OTell Bocrapwi K Hebecam'; ¥ A& J¥ 'y npakona poxmaercs gpakoH’
B 3HAYEHWH, YTO Y XOPOLIETrO OTIA U ChIH Xopommmii. OTer HeCET GONBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTh
3a ceHa: §- A, 2 id 'oren orBeuaer 3a Huskumii yposens oOpazoBanus chiHa'; £ AN IR
BrH, FAIRA P 'oten He yMeeT maxarh — ChIH HE YMEET CesTh .

CrieZlyeT 3aMeTHTh, YTO 3aBETHBIM JKEJAHHEM OTIa OBLIO YKEHUTh ChIHA U YBHJIEThH
BHYKOB, TIOCKOJIbKY 3TO JIaBaJIO HaJeK/y Ha JOCTOHHYIO CTapoCTh, 3260ty 1 yxom: A 7 1 L&
By & 4F, BB A 2 £F oK 45 'wenosek pacTur jmereil, 4ToObI 00€CHEUUTH CTAPOCTD, AEPEBO
myckaet noberu, uto6bl npuiia Becua'; N 1 f) H B AR 'wenosek ocrasnser nocine ce6s
JeTeil M BHYKOB TaK ke, Kak Tpasa myckaeT kopuu';7i JLET 2, FU4F i JL 'BeipacTuts pe6én-
Ka, 9T00BI 00eCTIeYnTh ce0e CTapOCTh, 3aIIaCTHCh 36PHOM Ha ClTydail royosa’.

[TOYTUTENBLHOCTE K CTAapIIEMy TTOKOJICHHIO M 3a00Ta O HEM CUMTAIMCh HAYAIOM BCEX JIO-
Oponereneit. Kuralickue HpaBbl He JOMYCKAIM HEMOBUHOBEHHUS U TPOSIBJIEHHS arPECCHH 110 OTHO-
mennio K poutensm: /K 5 % B, R 4 Hh X 'muxorna e 3a6wiBaii mounTars u GraroapuTh
pomuTeneii — 9To 3akoH HeOa ¥ npuHIMn 3eMimn’; “E AT AN 5Bz, AT A AL 5 22453 'ecn ve
HOYUTAIN ¥ HE KOPMUJIM XKUBBIX POIUTENEH, TO HE MOYUTAIOT UX U MEPTBLIX'. XOTA, B COOTBET-
CTBUM C MOPAJbHBIMUA HOPMAMH, JIETH JAOJDKHBI ObLIM IIPOSIBIISTE BBICOKYIO CTENCHb YBAXKEHHS B
PaBHOI Mepe Kak K OTILy, TaK U K MaTepH, OJHAKO BCsl KUTAHCKash HPABCTBEHHOCTh OCHOBBIBAJIACH
Ha €CTeCTBEHHOM BJIaCTH OTIIA U OE3pOIOTHOM MOBUHOBEHMH chiHA [[lammesa, 2011, c. 83].

TeMm cambIM, KyJbT MPEIKOB MPHUOOPETAET BCEOObEMITIONIEE COLIMAIbHOE 3HAYEHUE: JI0-
OpOZIETENBHBIN ChIH — OT POCTOJIOIMHA 0 UMIIEPATOPA — MOCBANIAET CBOK) JKU3HB CITYKEHHIO
POIUTENSM IIPU UX YKHU3HU U TIOCIIE CMEPTH. ITO ABISETCS 3aJ0TOM COLMAIBHOTO MOPSAIKA B I0-
CYIapCTBE, OOLEIMHSIONIEM OT/IENbHBIE CEMBU B €IMHYI0 OTPOMHYIO CeMBIO. [IpeanHblii ChiH —
BEPHBIN MOIAHHBIN TOCymapcTBa. Tak KOH(YIIMAaHCTBO MPeoOpa3oBajo PEIUTHO3HBIN KYJIbT B
COLIMANIBHYIO JIOKTPHHY, IPU/IAB €l YHUBEPCAIBHOE 3HAYEHHE M TOCYIAPCTBEHHBIN CTATYC.

3. 3akuouenue [Conclusion]

PaccmoTpenHble B 1aHHON cTaThe KOHIENThl «Matb» u «OTeny, cocTaBismonme 6asy
CEeMEHWHO-PO/ICTBEHHBIX OTHOILEHHH, MPEICTABISAIOT OOJNBIION MHTEpeC A HCCIeNOBaHuUS,
MIOCKOJIBKY CTEPEOTHIIBI U HOPMBI TOBEIEHHSI, 3a()UKCUPOBAaHHBIC B S3BIKOBOW KapTHHE MHUPA,
HECYT B ce0e S THOMAPKUPOBAHHYIO MH(OPMALIMIO O YEJIOBEKE U HALIUH B LIEJIOM.

N3y4yenHsplii Marepras Ja€T OCHOBAHME YTBEPXKAATh, YTO BO BCEX TPEX PA3HOCHUCTEM-
HBIX SI3bIKaX KOHIENT «Marh» 3aHMMaeT KIFOYEBYIO TO3HUIUI0. DTO CaMbIi ONHM3KHUA U JOPO-
roil yenoBek sl peOEHKa, TOTOBBIA Ha JIIOOBIC JKEPTBBI, CIIOCOOHBIA CHIIONW CBOEH JI0OBU
OrpauTh cBO€ AUTS OT Oex M HecyacTuil. UTo ObI HU CIIy4MJIOCH, MAaTh NOWMET M MPOCTUT
cBoux neredl. Kak Mbl MokeM HaOmofaTh M3 BBILIENPUBEAEHHBIX MPUMEPOB, JOMHUHAHTHAs
pOJIb MaTepu B XKU3HU peOEHKa 00yCIIOBICHA HEPa3pPhIBHON (PU3HNOIOTHUECKON CBSI3BIO, KOTO-
past BOBHUKAET y’e BO BpeMsi OEpeMEHHOCTH U BCKApMIIMBAHHUS.

Hanuune comMaTtu3MoB Takke MOXKHO OTHECTH K MAHKYJIBTYPHOMY IPU3HAKY. OTO 00b-
SCHSIETCSL TEM, YTO COMATU3MBbI SIBISIOTCS JAPEBHEHUIINM IJIaCTOM (Ppa3eosoruu, CoJepkar B
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cebe cumBoOIMYecKyto uHpopmanuio. Hanpumep, cepoye, Oyp. neuens HecyT B cebe merado-
Py 4yBCTB, IEPEKUBAHUM, pYKY CUMBOJIIM3UPYIOT 3ALLUTY, TEILIO.

B kuTalicKO# JTMHTBOKYJIBTYPE MaTh MOXKET OBITh CTPOTOM, TPEOOBATEIBbHOM, a B HEKO-
TOpOH cTerneHu U (aHaTUIHOU. [0 MHEHMIO MHOTHMX KUTAaHCKHX Marepel, kECTKOe BOCIUTA-
HUE SIBIISICTCS 3aJIOTOM YCIICHIHOTO Oyaymiero peGeHka, a B II00aJbHOM CMBICIE — OCHOBOM
pasButus u npoisetanus [lonnedbecHo.

B xoze uccnenoBanus BBISBICHO, YTO JJIs1 BCEX JIMHTBOKY/IBTYP XapaKTepHa aBTOpUTApHAs
MoOZIeTIb CEMbH, T[JI€ IVIaBOM, KaK MpaBWJIO, CUUTAeTCs MyxuuHa. [loMrMO BakHOW 0OS3aHHOCTH
KOPMMWJIbLIA U COAEPIKATENS CEMbU, MY)KUMHA MOJIOKHUTEILHO KOHHOTUPYETCS B POJIU OTLIA-BOCIH-
Taresns, YTO MOYKHO OTHECTH K YHHMBEpCAJIbHOMY NpHU3HaKy. B OypsTckoil kapTuHe Mupa oTel U
Marh TPEACTABICHbl PAaBHO3HAYHO, HET SIBHOTO JIOMHHHUPYIOILETO 00pa3a, Toraa Kak B PyCCKOH
KapTUHE MHpa, HECMOTPSI Ha CHJIbHOE BJIMSIHUE OTLA, €0 POJIb BCE K€ BTOPOCTENIEHHA MOCIIE Ma-
tepu. HecMoTpst Ha TO, UTO B A3BIKOBOM KapTUHE MHUPA MOHTOJIOSI3BIUHBIX HAPOIOB MaTh U OTEI]
penpe3eHTHPOBaHbl PABHO3HAYHO, TEM HE MEHEE, OTEll SBJISETCS INIaBHBIM B CEMEHHOM UepapXHH,
U €ro MHEHHE HeocriopuMo. MBI MOKeM HaOJIoAaTh COBIA/ICHUE NaTPHAPXAIbHBIX YCTAaHOBOK B
WHCTUTYTE CEMbH OypsAT M KHTAilieB, IJie BOCIUTAHUE JIETell OCHOBAaHO Ha aOCOMIOTHOM BIACTH
oTIa 1 0e3pONOTHOM MOBUHOBEHHUHM ChIHA. | TaBHBIM YCIOBHUEM CHIHOBHEH MOUTUTENBHOCTH B Ku-
Tae SBJISIETCS MOCITyILIaHUE, KOTOPOE COCTABIISIET OCHOBY KMTANHCKOIO MEHTAIUTETA.

Cnemyer OTMETHTB, YTO (hPa3eO0I0TU3MBl, COJCPIKAIINE YHUKAIbHBIC IPH3HAKH, SBIISIOT-
Csl TPAHCISITOpaMH HAIlMOHAJILHOW WIEHTUYHOCTH: MOpPOKU, CTPEMEHA MapKHPYIOT OypsT-Ko-
YEBHUKOB, & JIPAKOH — ATO IJIaBHBIA TOTEM KHUTAWIIEB, KOTOPOMY MOKJIOHSIOTCS U IO CEU JIEHb.
KonuenrtyanpHble 00pa3bl, U3y4eHHbIE B JAHHOUN CTaThe, OTPAKAIOT MEHTAIUTET TPEX TECHO
KOHTaKTHPYIOLINX JIMHTBOKYIBTYp. Kakaast KyapTypa UMeeT CBOM 3THOCTEHU(PUUECKUE Map-
Kepbl, 3a()MKCUPOBAHHBIC B fA3bIKE, TOHUMAHHE KOTOPHIX MOMOXKET peaju3alii rpaMOTHON U
MIPOLYKTUBHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU.
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SI3pIKoBasi penpe3eHTaNNsl KaTeropuu MOIaJIbHOCTH
B HOBOCTHOM JINCKYypCe

AHHOTAIMA

Hacrosmiee mccnenoBanue MMeeT NENbI0 BEIBICHNE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aKTyalH3aIlliy KaTeTOPUH MOJIANb-
HOCTH B HOBOCTHOM JHCKypce. MarepuanoMm s MCCIIEIOBAaHUS TOCTYXUIO 65 MH(DOPMAIMOHHBIX CTaTel O0TO-
OpaHHBIX METOJOM CIUTOITHOM BBEIOOPKH W3 aMEpHKAHCKUX KypHanoB Time m Newsweek. Mopdomormueckue,
CHHTaKCHYECKUE U JICKCHUCCKHE CPEICTBA aKTyaIN3alli MOJAJbHBIX CMBICIOB PEabHOCTU U UPPECATBHOCTH ObI-
IM  UACHTH(OUIMPOBAHBI W HHTEPIPETHPOBAHBI C MPUMEHEHHEM TI'PAMMATHYECKOrO, CEMAHTHYECKOro |
KOHTEKCTHOTO aHanu3a. [lomydeHHbIe pe3ysbTaThl MMoKa3anu cieayromniee. Kareropuss MogaabHOCTH B HOBOCTHOM
JFICKypCe peaji3yeTcs B ISITH YaCTHBIX CMBICHTAX: 1) B 3HAYCHNUH aKTyalbHOCTH B CHTYAIUAX HACTOAIIETO Y3yalb-
HOTO; 2)B 3HAYEHUH AKTYaJbHOCTH B CHTYAIMAX HACTOAIIETO AaKTYaIFHOTO;, 3)B 3HAUYCHWH aKTyalbHOCTH, OT-
HecEHHOM K mponuroMy; 4)B 3HaYCHUM MOJAJIBHOCTH pEANbHOCTH B IIMPOKOM CMBICIE;, S5)B 3HAUCHUU
MOJAJTbHOCTH UPPEATEHOCTH. ITO OOBSICHACTCS IICTBIO apECcanTa, COCTOSIICH B ONICPATHBHOM JCTAILHOM HH(POP-
MHPOBaHHHU aJipecara 0 KaKOM-JIM0O 3HaYMMOM cOObITHH. ONHUCHIBas TO WA UHOE COOBITHE, aBTOP CO3HATEIBHO
MOAXOIMT K BBIOOPY MOP(OIOTHUCCKUX, CHHTAKCUYECKUX M, B OUCHB PEIKUX CITydasiX, JICKCHYECKUX CPEIACTB, KO-
TOpPBIE TTO3BOJISIOT MPEACTABUTH CyOBEKTHBHO-OIICHOYHYIO MMO3MIIMIO afpecanTa Ha (poHe 0OBEKTHBHOTO HM3IJIOXKE-
HUS (PaKTOB, YTO M COCTABISAET KATETOPUIO MOTATBFHOCTH. OCHOBHBIM MOP(OIOTHYECKIM CPEICTBOM BEIPAYKCHUS
MOIAJbHOCTH BEICTYIIACT BHUIO-BPEMEHHAs (DOpMa IIarojia-CKa3yeMoro. B KauecTBe CHHTAaKCHYCCKHUX CPENCTB HC-
TIOJIB3YIOTCSL PA3JINUHbIE BOIIPOCUTENIbHBIE KOHCTPYKIIMH, TOM YHCIIE MapasuieibHbIe.

KaroueBble cjioBa: Kareropusi MOJallbHOCTH, PEabHOCTh, HPPEATLHOCTh, CyObEKTHBHO-OLIEHOUHAsT TO3UIIHS
aJipecaHTa, agpecar, HOBOCTHOI JHCKypC
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Language representation of modality category in news discourse

Abstract

The present paper aims to examine language patterns of modality category actualization in news discourse.
Continuous sampling was used to select 65 informational articles from 2 American journals — “Time” and
“Newsweek” that served as the material for the study. Morphological, syntactical and lexical means of reality
and irreality manifestation were identified and further interpreted using grammatical, semantic and contextual
analysis. The obtained results indicate the following. The modality category in the news discourse was realized
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in 5 particular meanings: 1)actuality in present usual situations; 2)actuality in present current situations;
3) actuality related to the past; 4) reality in a broad sense; 5) irreality. It can be explained by the author’s aim to
provide updated detailed informing of readers about any significant event. Describing this or that event, the
author intentionally chooses morphological, syntactical and, very rarely, lexical means which give an
opportunity to reveal subjective evaluative attitude amid the objective narrative that makes up the modality
category. A major morphological means was a tense-aspect verb form. Syntactical instruments involved various
interrogative constructions including parallel ones.

Keywords: category of modality, reality, unreality, evaluative addresser’s attitude, addressee, news discourse
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1. Beenenue [Introduction]

Hecmotpst Ha To, 4TO B mocieaHee BpeMsi BO BCEM MHUPE OTPOMHYIO MOIYJISPHOCTh B Ka-
YecTBE MCTOYHMKOB HOBBIX CBEJCHHI MPHOOpETaroT pasiuuHble couuanbHble cetu (Twitter,
Facebook, LinkedIn, MySpace u ap.), CMU, BkiIro4asi 3JIeKTPOHHBIE, TIO-TIPEKHEMY OCTAOTCS
BaKHEWIIMM U aKTyaJIbHBIM CIIOCOOOM MOJTydeHus TOi miu nHoi uHdopmauuu. [Ipu 3tom um-
tast CMMU, denoBek He TOJIBKO OKa3bIBAeTCs B MH(POPMALIMOHHOM 1071, HO U TIO/IBEPraeTcs BO3-
JEUCTBUIO C OMpENEeNEHHBIX MIC0JOIMYECKUX MO3ULMNA. B CcBA3M ¢ 3TUM H3ydyeHHUE S3BIKOBBIX
ocobenHocreit CMU ocraérest BocTpeOOBaHHBIM HAIIPABIEHUEM HCCIIEI0OBAHUN B IMHIBUCTHKE.

B pamMkax HOMUHHUpYIOLIEH HAa CETOAHSAIIHUMN JCHb B S3bIKO3HAHUU AHTPOIOLICHTpUYE-
CKOHM MapagurmMbl OOBEKTOM H3yUEHHMsl SIBISIETCSI PEUEMbICIIUTENbHAS JeSITENbHOCTh YEJIOBEKA.
OnHMM U3 METOZIOB UCCIIEOBaHUS TAKOM JIESTEIbHOCTH BBICTYNAE€T KOTHUTHUBHO-JUCKYPCHB-
HBI aHAJM3 KaTeropuyd MOJAJIbHOCTH, MOCKOJIBKY KITIOYEBBIM 3JIEMEHTOM OOBEKTHUBAIUHU JIIO-
00l MOJANBHOCTU SIBISIETCSI TOBOPSILIMI (SI3bIKOBAsi JIMYHOCTB), C TOYKH 3PEHUS KOTOPOIO
BBIPAYKAIOTCS T€ WM UHBIE AKCUOJIOTUUECKHE (LIEHHOCTHBIE) CMBICIBI. YUYET FOBOPALIETO UHIM-
BHJA NIPU U3YYEHUM KaTe€ropuy MOJAJIBHOCTHU IO3BOJISIET MOAXOAMTH K HEM KaK K KaTeropuH,
BBIpAXKAIOILIEH aHTPONOLIEHTPUUYECKYIO CYITHOCTb s3bIka [KoBanesa, 2008 ; Cepranosa, 2021].

CrnenyeTr OTMETUTb, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO MOJXOA0B K U3yUYEHHUIO KaTeropuu Mo-
JAIBHOCTU: 1) MOJAJIBHOCTL B TEPMHUHAX CTPYKTypbl «Moxyc — aukrym» (1L bamm,
O. B. Tpynosa, 1. M. Ko6o3eBa u ap. (aHasnu3 paboOT yKa3aHHBIX aBTOpoB cM. [Bacuinbesa,
2010, c.50-52]); 2) MOTaJIBHOCTh KaK KOMIUICKC (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYCCKHUX TIOJICH, B
Oosiee COBpeMEHHBIX paldoTax Kak (DyHKIMOHAJIbHO-CeMaHTHUecKas kareropus [bensena,
1985 ; bonmapko, 2005 ; HaBierbaena, 2019]; 3) MomanbHOCTh Kak TEKCTOOOpasyroias Kare-
ropus [['anenepun, 2007 ; Baynuna, [lesuna, 2010 ; Cepranora, 2021]; 4) MogaabHOCTh Kak
KOTHUTUBHOE MPOCTPAHCTBO (MHBIMH CJIOBaMH, KOHIIeNTocdepa), B paMKax JTaHHOTO Harpas-
JICHUSI BBIJIEISIFOTCSI KOTHUTUBHO-TIParMaTH4eCKue U KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHbBIE HCCIIEN0BA-
Hus [[TaBnosckas, 2000 ; bukrumupona, 2008 ; Bacunsena, 2010].

Kpome Toro, uccienosareny no-pasHoMy HOAXOIAT K BbIAEICHUIO BUIOB (TUIIOB) MO-
JTATBHOCTH (B IPYTHX TEPMUHAX aKCHOJIOTMUecKuX cMbIciioB). Tak, O. A. Ko6puHoii paccmar-
pUBAIOTCA  TakUe  AKCHOJOTMYECKHE  CMBICIBI, KAaK  peallbHOCTH,  BEPOSATHOCTH,
MIPEANONIOKUTEIBHOCTH, JOCTOBEPHOCTH, KENATEIbHOCTH, BO3MOXKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH U
ap. [Kob6puna, 2006]. JIpyrue TUHIBUCTHI NpejIaraoT u3ydaTh JEOHTHUECKYIO (IIpeaNUChIBa-
IOLIYI0), SIUCTEMUYECKYIO (OMUCHIBAIOLIYIO), AKCHOIOTUYECKYIO (OLIEHUBAIOLIYIO) U 3BHJICH-
UATbHOCTh MonanbHOCTH [buktumupona, 2008 ; Kineménosa, Kymapsimos, 2018 ; Shamina,
2020]. Wurepnperupyst MOJalIbHOCTh Kak KOrHUTHBHOE mpocTpaHcTBo, H. FO. IlaBnoBckas
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CUMTAET, YTO OHA CTPYKTYPHUPOBAaHA B3aMMOJCUCTBUEM CIEIYIOIIMX MapaMmeTpoB: 1) peanb-
HOCTbH / MOTEHUUATBHOCTD; 2) N€CKPUNTUBHOCTDH / KDEATUBHOCTD; 3) BEPOATHOCTH / BOJIUTUB-
HocTh [[TaBnoBckas, 2000].

Haubonee pacrnpocTpan€HHONW TO3WIKMENH B JaHHOM BOIPOCE CUMUTAETCS, HA HAIl
B3IVISI/I, BBIFICNICHHE OOBEKTMBHOW M CyOBEKTMBHOW MojanbHOCTH [bapamesa, Ilerposa,
2018]. IIpu 5TOM MOA OOBEKTUBHON MOAATBLHOCTHIO MOHUMAETCS BBIPAKEHHUE OTHOLICHHS CO-
JIep>KaHMsI BBICKA3bIBAHMS K JIEUCTBUTEIBHOCTH, @ CYOBEKTHBHAs MOJAIBbHOCTh TPAKTYETCS
KaK KaTeropwusi, BeIpaXkarolasi OTHOIIICHUE TOBOPSIIETO K COAECPKAHUIO BhICKa3biBaHUs. Cun-
TaeM, 4TO HE COBCEM LIeJIeCO00pa3HO BhIENEHUE JAHHBIX BUIOB MOJAIBHOCTH, MOCKOJBKY,
Kak ObUIO YKa3aHO BBINIE, KIFOYEBBIM AIIEMEHTOM OOBCKTHBAIMU JHOOOW MOIATBHOCTU SIB-
JsieTcst ToBOpAImMi (ampecanT). Ta wiam wHas A0S CyObEKTMBHOCTH TPUCYTCTBYET JaXKe B
paMKax BBICKa3bIBAaHHUH, aKTyalM3UPYIOIIMX OOBEKTHBHYIO MonanbHOCTh [Panasenko et al.,
2020], T. K. IMEHHO TOBOPSILIUI OI[CHUBACT U OMHUCHIBACT MPOUCXOMSAINE BOKPYT COOBITHS U
CTPOUT JTIOOBIC BBICKA3bIBAHWS, BKJIIOUAs U T€, B KOTOPHIX BBIPAXKAETCS JIUIIH COJCP)KaHUE
BBICKa3bIBaHUSI K JIEHCTBUTENBLHOCTH. [109TOMYy B paMKax HACTOSIIETO HCCIENOBaHUS Oyaem
paccMaTpuBaTh peaTH3aIfi0 aKCUOJIOTHIECKUX CMBICIIOB coritacHo noaxoay O. A. KobpuHoii.
Hacrosimiee ucciemoBanie UMeeT 11 € JI b IO BBISBIICHUE SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aKTyasu-
3alUy KaTerOpUU MOAAILHOCTH B HOBOCTHOM JMCKYpCE.

2. AKTyaIu3aiuu KaTeropuu MoIaIbHOCTH B HOBOCTHOM JIHCKYypce
[Modality category actualization in news discourse]

2.1. MarepuaJ u MmeToauka ucciaenosanus [Material and methods]

B cBs3u ¢ 0003HaYeHHON 1LI€NIbI0 UCCIIEOBAHNUS, 1101 MOAAJILHOCTHIO MbI OyZIeM NOHHU-
MaTh MOJYCHYIO aKCHOJOIMUYECKYI0 KaTeropuio, BhIPAKAIOIIYI0 OTHOLIEHHWE MPONO3UTUBHON
OCHOBBI COZICP)KAaHUSI BBICKa3bIBaHUS K JCHCTBUTENBHOCTH C TOUKHU 3pEHUSI CyObEKTUBHO-
OIICHOYHOM To3uliuu TroBopsimiero (aapecanta) [Bacumbesa, 2010]. IIpomno3utuBHas ocHOBa
COZIEp)KaHUsl BbICKa3bIBaHUs (HOMHMHATHBHAs OCHOBA/IPOMO3UIMS) MPEICTaBIsAET COOOH
CEMaHTHUYECKOE SIIpO TpEUIOKEHHsI, OO0O3Hauarollee JEHCTBUTENbHOE WM BO3MOXKHOE
nonoxkenue aen [bBOCSH, 1998, c. 401]. Takoil moxxon NO3BOIUT YETUE MPEACTABIATH POJIb U
HO3ULIMIO a/IpECAHTa BBILIEHA3BAHHOIO TUIIA TUCKYPCA.

[TockonbKy JaHHOE UCCIIEAOBAHUE MPOBOJHUTCS B paMKaxX KOTHUTHUBHO-IHCKYpPCHBHOTO
MOAX0Ja K KaTerOpHUH MOAAJIBHOCTH, M aT € p M a J O M JUISI UCCIICIOBAHUS TTIOCITYKHITH TEK-
CTbl HOBOCTHOTO JTUCKYypCa, KOTOpPbIE MPEACTABISAIOT cO00N MHPOPMALIMOHHBIE CTAaThU JBYX IO-
MYJISPHBIX aMepuKaHCKuX >KypHanoB Time m Newsweek, oTHOcAIMXCS K KadyeCTBEHHOU
npecce. Marepuan Obul MOJOOpaH METOAOM CIUIOUIHON BBIOOPKM M3 CIEAYIOIUX PYyOpHK:
“US”, “Politics”, “World”, “Health”, “Business”. B xozie uccnenoBanus ObLJI0 MTPOaHATH3UPOBA-
HO 30 HOBOCTHBIX cOOOIIeHUH U3 )KypHaia “Time” u 35 coobuienuit u3 xypHana “Newsweek”
3a mepuon ¢ ¢peBpais o ceHTsa0ps 2021 1. B cBsA3M ¢ TeM, YTO MBI IPUAEPKUBAEMCS TIOIX0A
O. A. KoOpuHoii, mpezaraeéM OCTaHOBUTBCS HA PACCMOTPEHUH S3bIKOBOM aKTyaln3aluy TaKuX
MOJAJIbHBIX CMBICIIOB, KaK PEaIbHOCTh U MPPEAIbHOCTh. SI3BIKOBBIE CPEICTBA aKTyalu3alluu
ATHUX CMBICIIOB — TPAMMAaTHYECKHE U JIEKCHUECKHE — ObUTH UICHTU(HUIIMPOBAHBI U HHTEPIIPETH-
POBaHbI ¢ MPUMEHEHUEM TPAMMATHUYECKOT0, CEMAaHTUYECKOTO U KOHTEKCTHOTO aHaJIN3a.

2.2. Pe3yabrarsl ucciaenopanus [Research results]

Wtak, mo mpu3HaKy peasbHOCTH OTHOILIEHHE IMPOIMO3UTUBHOM OCHOBBI CONEP>KaHUS
BBICKA3bIBaHUs K JEMCTBUTEIBHOCTH BBIPAXKAETCA B Y3KOM U LIMPOKOM CMbICHAX (TEPMHHBI
A.B. bonnapko). Ilpu sToM 1o mpu3HAKY peanbHOCTH B Y3KOM CMBICIE€ MOJAIbHOCTh
peanu3yeTcsi B HUKECJIEYIOIUX YaCTHBIX 3HAYEHUSAX (CMbICTIax).
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1. B 3HaueHMM aKTyaJbHOCTH B CHUTYAIMsIX HACTOSILETO Y3yaJbHOTO (CBSI3b MEXIY
00BEKTOM U MPU3HAKOM CYIIECTBYET BOOOIIE) yisi 0003HauUeHUsI B OOJIBIIUHCTBE CIy4YaeB pe-
TYJISIPHOCTH JI€HCTBHSA, MOJIOKEHUS JE B HACTOSILEM, MECTa COOBITHS, YacToO ¢ pedepeHImen
y4acTHUKOB COObITUSA. JlaHHOE 3HaueHHEe 00BEKTUBUPYETCS Yepe3 Iaroi-ckazyeMmoe B popme
Hacrosero npoctoro Bpemenu (Present Simple):

(1) With a federal eviction moratorium ending on June 30, 2021, millions face an
uncertain future (Time, June 9, 2021) — 'B cBsi3u ¢ okoHYaHHEM ACHCTBUS (enepaTbHOro MO-
patopus Ha JuIIeHUE TpaxaaH umyinectsa 30 utoHs 2021 . MUJTMOHBI AMEPUKAHIIEB 0OMCU-
Oaem HEV3BECTHOCTH' (37€Ch U Jjajiee IEPEBOJ Hall).

(2) The fire, which measures at around 355 square miles, is currently more than five
times the size of Washington, D.C. and about one-fifth as big as Grand Canyon National Park
(Newsweek, July 16, 2021) — 'B HacTosIee BpemMs TIOXKap oxeamulédem TEPPUTOPHIO, KOTO-
past Oonee ueM B 5 pa3 MpeBbIIIACT IJIONIAs Bammurrona, u cocrasnseT 1/5 repputopun Ha-
nroHanbHOTO napka «I'pana-Kanbon» .

2.B 3HaueHMM AaKTyaJbHOCTH B CHTyallUsX HACTOSIIETO aKTYaJbHOTO  JIJIS
0003HaueHUs IEUCTBUS, KOTOPOE MOXKET MPOUCXOIUTH / HE MPOUCXOAUTh HEMOCPEICTBEHHO B
MOMEHT TOBOPEHHUS, HO OyIeT MPOUCXOAWTh B TE€UEHHE MPOJOIKUTEIFHOTO OIPaAaHMYEHHOTO
nepuojia BpeMenu (these days, this week). Jlannoe 3HaueHUE 0OBEKTHBUPYETCS Yepe3 II1aroJ-
cKa3zyemoe B (popMe HACTOSIIETO AIUTeNbHOT0 Bpemenu (Present Progressive):

(3) The E.U. is also discussing creating a new designation to ease movement around the
bloc: travelers from “‘green zones,” areas identified as having low infection rates, would not be
subject to restrictions, such as quarantine or testing on arrival (Time, March 11, 2021) —
'EBpOCOI03  TaKke ofOcyxmcoaem BO3MOXKHOCTh CO3JAHUS HOBBIX INPEANHMCAHUN, YTOOBI
OONIerynTh MEPEABWKEHUE IO €ro TEePPUTOPUU: IyTEIICCTBEHHUKM M3 TaK Ha3bIBa€MbIX
«3€JICHBIX 30H», TEPPUTOPUN C HU3KUM YpoBHeM 3aboneBanuii KoBua-19, mo mpuObituu He
Oy/IyT MmoJBepraTbCcs TAKUM OTPAaHUYCHUSIM, KaK KapaHTHH WK TeCT Ha Haln4ue 3a00eBaHus .

(4) Hamas is pushing for Israel to end a crippling blockade that has devastated
Gaza's economy, while Israel is demanding that Hamas free two captive Israeli civilians and
return the remains of two dead Israeli soldiers (Newsweek, September 13, 2021) —
'TpynnupoBka Xamac npuszviéaem VI3pawib TMOKOHYUTH C MOIIHEWIIEH OJOKaIol, KoTopas
paspylumia 3KOHOMHKY cektopa l'a3a, B To Bpemsi kak W3pauns mpebdyem ot Xamac
O0CBOOOJUTH IBOUX IJICHHBIX M3panibTsiH U BEpHYTh OCTAHKU JABOUX M3PAUIbCKUX CONIAT'.

3. B 3HaueHMHU aKTyalbHOCTH, OTHECEHHOH K MPOIUIOMY — TO, YTO OBUIO aKTyalbHBIM,
HabOMronaeMbIM. JlaHHOE 3HaUeHUE 0TOOpakaeT TOCTOBEPHYIO OCBEIOMIEHHOCTD aIpecaHTa o
peanu3anyy WIid Hepeaau3aliy I1arojipHoro jaeicTBus. Heobxomumo ckaszaTh, 4TO JaHHBIN
CMBICT SIBIIIETCS JIOMHUHHPYIOIIUM CPEIH YKA3aHHBIX BBILIE, YTO MOXKHO OOBSCHUTH IIEIIBIO
aJipecanTa, 3aKJIIOYaloUIeicss B JETaTbHOM MH(OPMHPOBAHUU O MPOU3OLICIIINX COOBITHSX.
Jlns onucanus pa3nUyHBIX MPOILEAIINX AEHCTBUI aJpecaHTOM HCIOIb3YIOTCS, ITIaBHBIM 00-
pa3oM, Takue BUJAOBPEMEHHBIE (POPMBI IVIaronia, Kak MpoCTOe MpPOIIEAlIee, IpOome/ee AIu-
TeNbHOE, HacTosiee coBepuiéHHOe U mpoiueamee copepuiénnoe (Past Simple, Past
Progressive, Present Perfect Simple, Past Perfect Simple). I[Ipu 3ToM npeobnanarommm s3b1-
KOBBIM CPEICTBOM OOBEKTHBALIMU AKTyaJIbHOCTH, OTHECEHHOH K MPOILLIOMY, SIBISIETCS IJ1aroj
B Past Simple a1 0603HaYeHUST TPOU3OIIEAIETO ACHCTBUS (COOBITHS) WU TOCIIEI0BATEIb-
HOCTH JCHCTBHIA, JIOKAJM30BAHHBIX BO BPEMEHH, YACTO C YKa3aHHUEM JaThl MPOU3OIICIIINX
coObITHI U pedepeHIreil y9acTHUKOB COOBITHS:

(5) All of this meant that by mid-April 2020 Taiwan had only about 400 confirmed
cases. At the same time, the U.S. was reporting more than 30,000 infections per day (Time,
May 21, 2021) — 'B¢é 310 03Ha4ano, uyto k cepeaune anpens 2020 1. B TaliBaHe 6bL10 TOTBKO
400 monTBepKAEHHBIX ciiydaeB 3aboneBanus. B To Bpemst kak CIHIA coodwanu o nosBieHun
ooitee 30 ThIC. 32001€EBIINX B JIEHD .
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(6) It was a smart move. By 2019, bitcoin, a famously volatile digital currency, had
dropped to less than $4000. In recent months, however, it has once again started a steep
upward trajectory (Newsweek, March 24, 2021) — '9to 6stn ymusiid xon. K nagamy 2019 .
OWTKOMH, 3HAMEHUTAsI HEyJOBUMas 3JCKTPOHHAsl BAJIOTA, CHU3UIACHL JIO 4 THIC. JIOJIApOB.
OnHaxko 3a MocieaHne MeCsIIbl €€ CTOMMOCTh CHOBA HAYA1a PE3KO PACTH'.

MonanbHOCTh peaibHOCTH B IIMPOKOM CMBICIIE MIPEACTABICHA B SA3bIKOBOM COJIEPKAHUU
MIPOTIO3ULINIT HOBOCTHOTO JTUCKYpCa, OTHOCAIIMX CUTyalluH K OyaymiemMy BpeMeHu. B Takux cu-
Tyanusix Oymyinee AeicTBHE He sBIseTCS (AaKTOM OOBEKTUBHOW PEATbHOCTH M MOXET OBITh
MIPE/ICTABICHO KaK HaMEpeHHe, IJIaH OJJHOTO M3 YYACTHUKOB COOBITHSI COBEPIINTH KaKOe-THOO
neiictBue. OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM CPEJCTBOM BBIPQKEHHS JAHHOTO 3HAYEHUS, KOTOpPOE HE SIB-
JSIETCSI 4aCTOTHBIM, BBICTYNAET IJIAroyi-ckazyemoe B (hopMe MpOCTOro OyayIiero BpeMeHH
(Future Simple). B penkux ciaydasx MCIONB3YIOTCS TIArojibl-ckazyemble B (hopMax OyayIero
JnUTenbHoro U Oynymiero cosepménHoro BpeMéH (Future Continuous, Future Perfect). B pen-
KHX CITy4dasiX BO3MOKHa 00BEKTHBAIMs OyyIIero 3alIaHUPOBAHHOTO JICHCTBUS Yepe3 JIeKCHue-
CKHE Cpe/CTBa: Hampumep, miaroia to plan, ynorpebmsieMelii B ¢opme Present Simple.
B HEKOTOpBIX CUTyalusIX OCYIIECTBICHHE OyIyIero NeHCTBUS MOXKET ObITh JEeTEPMUHHPOBAHO
BBITIOJTHEHUEM KaKUX-JTHOO YCIIOBUM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS Yepe3 MPUAATOYHbIE MTPEATIOKEHUS
C TIIaroJioM-ckazyembIM B opme Present Simple u corozamu Bpemenu when, before, ycnosus if:

(7) Tourist buses will take a new route, and the Check Barcelona app will warn
visitors of already busy attractions, beaches and parking lots (Time, June 9, 2021) —
'"Typuctudeckue aBToOyChl 0ydym cedogams 1O HOBBIM MapIIpyTaM, a KOHTPOIUPYIOIIUE
opranbl bapcenoHbl uepe3 MNPUIIOKEHUS OyOym npeoynpexdcoams TYPUCTOB 00 yxKe
MOCEMIaeMbIX B JJAHHBI MOMEHT JIOCTOMPUMEUATEIHHOCTSX, 3aHATHIX TUISKAX U MapKUHTax'.

(8) But he ... plans to retire early instead of acquiescing to the city's ultimatum of get
vaccinated or get terminated (Newsweek, September 8, 2021) — 'Ho oH ... naanupyem yiitu
Ha TIEHCHIO BMECTO TOTO, YTOOBI HEOXOTHO COINIACUTHCS Ha YIBTHUMATyM TOPOJICKHUX BIIACTEHl:
1100 BaKIIMHUPOBATHCS, TUOO OBITH YBOJIECHHBIM'.

(9) If a majority of the ballots cast in today's recall election are in favor of retaining
Newsom, Elder's lead in the polls will not matter (Newsweek, September 14, 2021) — 'Ecnu
OOJBIITMHCTBO TIOJIAHHBIX HM30MpATEIbHBIX OIOJIJIETEHEH Ha CETOMHSANIHUX BBIOOpaxX, MpH
KOTOPBIX TOJIOCYIOIIHE MOTYT OTCTPAHATH OT JOJDKHOCTH JIOHKHOCTHOE JIUIO, Oy/IEeT B MOJIB3Y
yAepKUBAIOIIETO Bi1acTh HploCOHA, MHUIupyolIas, COrIacHO OMpocaM, Mo3uius Jijaepa He
OyleT UMEeTh 3HAUCHUS'.

Uro kacaercs «MOJAIBLHOCTH UPPEATbHOCTY, CIEAYeT CKa3aTh, YTO JAHHBIA BUI MO-
JabHOCTU BBIPAXKAeT TUIIOTETUYHOCTH CBSI3U OOBEKTa M MPHU3HAKA, OCYIIECTBICHHUE KOTOPOH
MOTJIO OBl OBITH IETEPMUHUPOBAHO OTCYTCTBYIOIIMM B MOMEHT peuH ycioBueM. Harie nccie-
JIOBaHHE MOKA3bIBACT, UTO JAHHBIA CMBICI OYEHb PEIKO OOBEKTUBUPYETCS B HOBOCTHOM JIUC-
Kypce, MOCKOJIBbKY IENIb aJipecaHTa HOBOCTHOTO COOOIIEHHSI COCTOUT B ONMUCAHUM COOBITHH,
MIPOU3OLIESAIINX B pealbHOM MHpe. Eciu mpeacTaBuTh KOMUYECTBO peaan3aluii JaHHOTO 3Ha-
YeHHsI B MPOLEHTHOM COOTHOLICHHH, TO CIIy4ad MOJAJIbHOCTH HMPPEATbHOCTH COCTABISIOT
npuMepHo 3% (2 HOBOCTHBIE CTAaTbU) OT OOIIETO KOJMYECTBA HOBOCTHBIX MaTepHalioB (o0riee
konuuecTBO — 100% wmmm 65 HOBOCTHBIX crareil). CuntaeM 1ieecoo0pa3HbIM IPUBECTU TPU-
Mep peann3aluu TaKoro 3HAYeHMs Jajiee, Korjaa OylaeM paccMaTpuBarh Clydad aKTyaau3aluu
M3y4aeMbIX MOJATIbHBIX CMBICIIOB B BOMPOCUTENBHBIX MPEIOKEHHUSX.

[Tepexomst Kk aHAMU3Y BBIIIEYKAa3aHHBIX CIy4yaeB, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO BOTIPOCH-
TEJbHBIE KOHCTPYKIIMU BCTPEUAIOTCS B 23 HOBOCTHBIX COOOIIEHUSX, YTO COCTABIISET MPUMEpP-
HO 35% oT 00Imero KoJM4YecTBa M3yYEHHBIX HOBOCTHBIX MaTepuasoB. be3yclioBHO, Takue
Clly4au TPEACTaBISAIOT UHTEpEC UIsl JIUHTBUCTA. B Takux TuUmax MpeuioKeHUil coueTaroTcs
MOP(OJOTHYECKUE U CUHTAKCHYECKUE CPECTBA BHIPAKEHUS MOAAIBHOCTH. B kayecTBe Mop-
(hoIOTHYECKUX CPENICTB UCHONB3YIOTCA TE K€ BUI0-BPEMEHHbIE (POPMBI T1aroya-ckazyemoro,
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YTO M B I[IOBECTBOBATEJIbHBIX MPEIIOKEHUAX. BBISABICHO, UYTO peanu3auus pa3IndHbIX
YACTHBIX CMBICIIOB B paMKaxX MOJAIbHOCTU PEaTbHOCTH BO3MOXKHA KAK B BOIPOCHTEIHHBIX
KOHCTPYKIMSIX BHYTPU HOBOCTHBIX COOOILIEHHI, TaK B MX 3aroJIOBKax U IMOJ3aroJOBKaXx.
Hepenko ampecaHT HCMONB3yeT HECKOJIBKO BOMPOCUTENBHBIX KOHCTPYKIIMA B OJJHOM U TOM K€
HOBOCTHOM COOOIIIEHUN:

(10) “Mega Million Numbers for 09/11/2021: Did Anyone Win the $368 Million?”

“How Does Mega Millions Work?”

There was a top prize of 8368 million and a cash option of $266 million up for grabs,
but did anyone take home the big one? (Newsweek, September 11, 2021)

'«Pesynprarel possirpeiima sorepen «Mera mwinon» ot 11.09.2021: eviucpan au
KTO-HUOYb 3TH 368 MUJIITHOHOB JTOJITIAPOB?»

«Kaxkoewl ycnosus norepeu «Mera MUUTHOH» 7»

['maBHBIN npu3 po3bIrpeinia — 368 MUJUIMOHOB JOJIJIAPOB, APYTUE MPU3bl HATMYHBIMU
cocTaBuIn 266 MUJITHOHOB J10JUTapoB. IHTEpeCHO, ébtuepan au KTo-HUOYIh CaMyI0 KPYIHYIO
cymmy?'

(11) “COVID-19 Cases Are Rising in Europe, and the Vaccine Rollout Is Lagging.
How Did It All Go So Badly Wrong?” (Time, March 11, 2021) — 'KonuuectBo 3a001€BIINX
KoBun-19 B EBpone yBennunBaeTcs, BBITYCK BakUUHBI 3aTsiruBaercs. Ilouemy cnosrcunacsy
Takasi cutyanus?

(12) So why did those protocols fail after holding out successfully through the worst of
the pandemic? (Time, March 21, 2021) — '"Torna nouemy 3T NPOTOKOJBHBIE COTJIAIICHHUSI,
KOTOpBIE JEHCTBOBAJIM J1aXKe B CAMbII XyILINM IEPUOA NaHAEMUH, BPOGAAUAUCH?'

B HekoTOpbIX cllydasx aJpecaHT HCIONb3yeT TaKHe CHHTAKCUYECKHE CpeliCTBa
BBIPKEHUS MOAALHOCTH, KaK MMapaljie/IbHbIE BOIIPOCHTEIbHBIC KOHCTPYKIUU. Hampumep:

(13) But what if things should change? What if the smart money starts to run for the
exits and Novogratz finds himself once again among a mob of Paris Hilton fans? (Newsweek,
March 24, 2021) — 'Ho umo ecnu Bce wsmenutcsi? Ymo ecau yMHBIE JIEHBIH TOTEPSIIOT
MOMyJIIpHOCTbH, 1 HoBOrpall BHOBb OKaXKeTCsl cpen NokIoHHUKOB [1apuc Xunron?'

(14) When does a pandemic end? Is it when life regains a semblance of normality? Is
it when the world reaches herd immunity, the benchmark at which enough people are immune
to an infectious disease to stop its widespread circulation? Or is it when the disease is
defeated, the last patient cured and the pathogen retired to the history books? (Time,
February 4, 2021) — 'Korna 3akonuutcst nanaemusi? Tozoa, kozoa yHcu3nb 6H08b 00CHUZHEM
BUJMMOCTH HOpPMaJIbHOTO cOCTOsiHUA? HMau, Koz0a 6 mupe @vipadomaemcs KONIEKTUBHBIN
MMMYHHUTET, TpPU KOTOPOM JIOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO Jtofeld He OyaeT MoaBeprarbes
MH(MEKIIMOHHOMY 3200JIeBaHUIO, YTO MO3BOJIUT OCTAHOBHUTH €ro pacnpoctpanenue? HUnu ice,
Koz0a nwou nobdedsam 3mo 3adonesanue, OyIeT BBUICUEH TOCJICIHUN TMAIMEHT, a PO
BO30yauTENsE OONIE3HN MOXKHO Oy/IeT y3HATh TONBKO U3 UCTOPUUECKUX KHUT?'

Jlanee mpuBenéM mOpUMEp HUCIHOJIB30BaHMS  Iarojia-ckazyeMoro B ¢opme
COCIIaraTeIbHOTO HAKIIOHCHHS:

(15) What would the world look like, for example, if eligibility to work, socialize and
generally live a public life were contingent on vaccination status? (Time, February 4, 2021) —
'Kax 6o, HanpuMep, @bieis0es1 MUp, eciu Obl nPaso padboTaTh, COMUAITM3UPOBATHCS U KUTH B
00IIECTBE onpedenanocy CTaTycoM BaknHAIuu?'

[IpuBenéHuplie BhIIIE NMPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO aBTOP HE MPOCTO HH(OpMUpPYET
azpecara o MPOU3OIIEAINIEM, a BITACTCS MOPA3MBIILIATE HA/l aKTyallbHON MPpoOIeMoii, cio-
KUBILIEHCS CUTyalueH, npeayrajgarb HEKOTOpble BapUaHTHI Pa3BUTHS COOBITUI B 3aByalld-
poBaHHOU (hopme, HE mpesIaras CBOM OTBETHI HA IMOCTABJICHHBIE BOMPOCH. Ha Hamr B3misi,
TaKMM CIIOCOOOM aJIpecaHT CTpeMHTCs euié Ooiblie 3auHTepecoBaTh MOCTOSHHBIX YHTa-
TeJel 1, BO3MOXKHO, MPUBIIEYh HOBBIX HHTEPHET-UUTATEIICH.
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3. 3akuarwuenue [Conclusion]

[IpoBenénHOE uccneoBaHUE MO3BOJSET CHENaTh cileayrolue BoIBoAbl. Kareropus mo-
JaJIbHOCTH B HOBOCTHOM JUCKYPCE PCATIM3YCTCA B HCCKOJIBKHMX YaCTHBIX CMBICTIaX. 910 00BsAC-
HSIETCS LEJBIO a/IpecaHTa, COCTOALICH B ONEPAaTHBHOM JETalbHOM MH(POPMUPOBAHHUU ajipecara
0 KaKOM-JIN0O 3HAaYMMOM cOObITHH. OTHAKO OMHUCHIBASI TO MUIIM UHOE COOBITHE, aBTOP CO3HATEIb-
HO TOIXOAUT K BHIOOPY MOPGOIOTHMYECKUX U CHHTAKCHMYECKUX SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE
MO3BOJISIFOT MPEJICTABUTH CyOBEKTHBHO-OIICHOUHYIO TIO3UIUIO aJjpecaHTa Ha oHe 00bEKTUBHO-
T'O U3JIOKCHUA (1)aKTOB. B cBsI3m ¢ aTHM CJICAYCT CKa3aTb, UYTO HOBOCTHOM AUCKYPC JIMOIb B OIIPC-
JIEJICHUN JUIIEH CYOBEKTUBHOCTH. B peanbHOCTH K€ OH HAlOIHACTCS CYObEKTUBHBIMHU
CMBICTIaMH, HEPEIKO BHIPAKCHHBIMU B 3aByalMpoBaHHOHN (opme. [lepcriekTuBoil ganbHenIen
paboThl MOXKET CTaTh CPABHHUTEIBHOE M3yUEHHE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH peann3allii KaTero-
pUH MOJANFHOCTHU B ABYX Tumax auckypca CMU: HOBocTHOTO U MH(DOPMAIIMOHHO-aHAIUTHYE-
CKOro. DTO J1acT BO3MOXHOCTb SICHEE MPEICTaBisATh mo3uiidio ajapecanta CMU u, Takum
00pa3oM, BHECTH BKJIa]l B TEOPETUUYECCKUE TIOJOKEHHUSI COBPEMEHHOM KYPHAITUCTUKY.
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Oco0ennoctu popMupoBaHKSI CEMAHTHKHA KOMIIOHEHTA -0ut
B IVIAr0JibHO-HAPEYHbIX KOMIIO3UTAX

AHHOTALMSA

HecMoTpst Ha TO, 4TO BOMPOCHI CJIOBOOOPA30BATEbHON CEMAHTHUKHU MOJIYUYHIH [IMPOKOE OCBEILICHUE, HEeI0CTa-
TOYHO BHUMAHHSI Y/ICTSUIOCh BO3MOXHBIM Pa3IMUKsIM B IPUPOJIE TPOM3BOIHOIO CJIOBA HA YPOBHE CUCTEMBI SI3bI-
ka u peun. [IpoOrmemMbl NepuBalMK PACCMATPUBAIOTCS B CTarbe C KOTHUTHBHON TOYKH 3pCHHS Ha IpUMeEpe
MexaHu3Ma (pOPMUPOBAHUS aKTyaJbHBIX 3HAYCHUI KOMIIOHCHTA -ouf B TNIArOJbHO-HAPCYHBIX KOMITo3uTax. lle-
JIBIO UCCJICIOBAHUS SIBIIICTCSI MIPEICTABICHNE JICKCHUCCKOTO 3HAYCHUS CATSIINTA -out HE KaK CIUCKA JICKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX BAPHAHTOB, KaK TO MPUHATO B TPATUIMOHHOM CEMAaHTHYCCKOM ITOIXOME, a KaK Iy4YKa CaMbIX
O0IIMX CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB, HEOOXOAMMBIX JJIsi IOHUMAHUSI PEUEBOTO KOHTEKCTA. AHAINU3 MMOKa3bIBALT,
YTO 3a BCEW CEMAHTHUYECKOU CTPYKTYpOH INAarojJbHO-HAPEYHOTO KOMIIOHEHTA -out CTOUT UHBapuaHt 'beyond the
limits of a container' Xax COBOKYITHOCTb HaHOOJIEe YCTONYMBBIX CEMAHTHYCCKUX MTPU3HAKOB, KOTOPBIC 3aKPEILIs-
FOTCS B SI3IKOBOM CO3HAHHH HOCHUTEIIS S3bIKA M B OJJHOM M3 CBOMX KOH(MIypaluil y4acTBYIOT B IpOIECCe JCKO-
[[HpOBaHI/IH KOHerTHOFO KOHTCKCTyaHLHOFO 3HAUYCHUA B COOTBCTCTBUU C I/IHTyHHHeﬁ cpeL[Hero HOCUTCJIA SA3bIKA.
DTOT My4YOK MPHU3HAKOB M SIBJISET COOOH CHCTEMHOE 3HaYeHHE CiioBa. VIMEHHO OHO COOTBETCTBYET BepOam3o-
BAaHHOMY KOHIICTITY, HE JIAHHOMY HaM HEMOCPEICTBEHHO, a BBHIBOJUMOMY JIHIIb U3 MPOIECCOB PeYH HA OCHOBE
(hopMbI Cl10Ba U ¢ y4ETOM YCIOBUIT KOHCHTYAIHH.
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Patterns of semantics forming for the -out component
in verb-adverbial compounds

Abstract

Despite the fact that the issues of word-formation semantics were widely covered, not enough attention was paid
to possible differences in the nature of the derived word at the level of the system language and speech. In this
article, the issues of derivation are considered from the cognitive point of view on the example of the mechanism
of formation of the actual meanings of the component -out in verb-adverbial compounds The aim of the study is
to present the lexical meaning of the satellite -out not as a list of lexico-semantic variants, as is customary in the
traditional semantic approach, but as a cluster of the most general semantic features necessary for understanding
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the speech context. The analysis shows that behind the entire semantic structure of the adverbial component -out
is the invariant «beyond the limits of a container», as a set of the most stable semantic features that are fixed in
the language consciousness of a native speaker and in one of their configurations participate in the process of
decoding a specific contextual meaning in accordance with the intuition of the average native speaker. This
cluster of features is the system meaning of the word. It corresponds to the verbalized concept, not given
directly, but only inferred from the processes of speech on the basis of the word form and in terms of the
conditions of consituations.

Keywords: the concept of a container, system meaning, speech meaning, lexical prototype
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1. Beenenue [Introduction]

Hacrosiiee nccrnenoBaHne MMEET LENbI0 MPOJEMOHCTPHPOBATH CIEUU(BUKY €IMHUI]
CUCTEMBI SI3bIKa U PEYH M YKa3aTh HAa TO, YTO OHU XapaKTePU3YIOTCS HE3epPKaIbHBIMHU OTHOIIIE-
HUSIMH: PA3ITUYHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM BapHaHTaM MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa HAa YPOBHE
peur COOTBETCTBYET OJIHA €MHHIIA CUCTEMBI sI3bIKa. MHOTHE yU€HbIE YKa3bIBaIl Ha TO, YTO B
3HAQUEHMSIX CIIEyeT MCKAaTh HE MHOTOYMCIIEHHBIC PA3NUuMs, a CXOACTBO M IMPHU3BIBAIN TpPHU
ornpeneseHNH OOIIHOCTH 3HAYeHUH K TIOUCKY HEHTPAJIbHOTO WIIU SJEPHOTO, CTEP:KHEBOTO,
BHEKOHTEKCTHOTO 3HAYEHUS, YKa3bIBas HA YPE3BBIYANHYIO TPYIHOCTb TAaKUX HCCIICIOBAHHUN
[bynmaros, 1947 ; Anenmopd, 1965, c.67-68; Ilanmep, 1982, c.48; Cknsapuerckas, 1993,
c. 50 ; Anepcsn, 1995, c. 179].

AHanu3 NpoBOAMIICS HA OCHOBE HAPEYHOTO KOMIIOHEHTA ouf B COCTaBE IIArojibHO-Ha-
peuHbIX KoMTo3uTOB. Hapeuune out, Bocxozsiiee K APEBHEAHIIMICKOMY uf W TIPUCTaBKe ud B
CaHCKpHUTe, ONpeAenseTcs Kak “adverb of motion or position beyond certain limits”. Jlannas
JIeKceMa OCMBICIISIETCSI Yepe3 KOHIIETIT KOHTeHHepa, 001ajaroIero onpeaenéHHbIME TpaHuIa-
mu. Briepeeie Mapk JI>KOHCOH yIOMHUHAET €ro, ONMUChIBasi 0Opa3Hble CXEMbl M UX 3HAUCHUE
JUIsS aHAJTU3a YeJIOBEUECKOro ombiTa. CXema, COOTBETCTBYIOIIAs JIEKCeMe ouf, OyIydu MpOTH-
BOTOCTaBJICHHON cxeme, 0003HauYeHHOMN JIEKCEMOHl i1, TOMOTaeT OPUEHTHPOBATHCSA BO BpeMe-
HU WM TPOCTPAHCTBE, CBS3bIBAasl JBA IPOTHUBONOJIOKHBIX Hadajga, TMOHITHS «BHYTPH» U
«cHapyxu». [Tozanee JI>xon Jlakopd n10o0aBiseT B CIUCOK IEMEHTOB CXEMbI €€ U KOHIENT
«rpanutpy [Jlakohd, 1995, c. 169-171].

E. C. KyOpsixoBa moqu€pKkruBaeT 3HaYUMOCTh CX€MbI KOHTEHepa JUisi MOAETUPOBAHUS
TaKOTO Ba)KHOTO IMPHHIIUIIA YEIOBEUECKOTO MO3HAHUS, KaK MPUHIUI 0OpaTUMOCTH MO3UINU
HabOmronarens. [lepcriekTvBa BUACHHS CUTYallUd, a TAK)KE KOHTYPbI U OUepTaHusl KOHTeWHepa
MOTYT TpaHC(hOPMHUPOBATHCS B XOJI€ HAOMIONEHHS 3a JABIXKYIIMMHUCS 00bekTaMu. OObeMHBIE,
TpEXMEpHbIE 0OBEKTHI, YIAISSICH OT HAC, MPEBPAIIAIOTCS B IBYXMEpPHBIE, IUIOCKHUE U, B KOHIIE
KOHIIOB, MOT'YT CTaHOBUTKLCsI TOUKO# [KyOpsikoBa, 1999, c. 10].

WNuBapuantHoe (CUCTEMHOE) 3HAYCHHE JIEKCEMBI ouf OCHOBBIBAETCS Ha 0Opa3HOil cxe-
Me KOHTelHepa. YacTHble 3HAYCHUs ouf Pa3BHBAIOTCS B COOTBETCTBHU C Pa3HOOOpPA3HBIMU
MOIUUKAUSIMU CXeMbl KOHTEHHepa, OTPa)KAIOUIMMHI YyBCTBEHHBIN OMBIT OOIICHUS YelIOBe-
ka ¢ mupoMm. Bmectunuie paccmarpuaercs Beieq 3a E. C. KyOpskoBoil kak TpEXMepHbI
(0OBEMHBIN), NBYXMEPHBINA (TUIOCKOCTHBIN), OTHOMEPHBIN (MHTEpBaJ) U OE3MEpHBIA (TOYKA)
00beKkT. Takoe OCMBICIIEHHE IPEAMETOB CTPOUTCS HA OCHOBE TOTO, KaK YEJIOBEK BUIUT TPe/-
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METBI OKPY’KaIOILEro MUpa MpH UX yAaJleHUU Ha paccrosHue. [loHnManue xkoHTeiHepa 3aBu-
CHUT OT €ro (pM3MUYECKOM CYITHOCTH M Ka4yeCTBEHHOU crenu(puku. B kayecTBe KOHTEHHEPOB
paccMaTpHuBarOTCsl HE TOJIBKO cOCyAbl U (hu3nueckre 0ObeKThl, CIOCOOHBIE YTO-TO BMEIIATh,
HO U ompezaenéHHas cpesia, 4yBCTBa, COCTOSHUS.

[IpoToTunuueckoe 3HaYEHUE caTesuTa out ObUIO BbIsBIEHO B padore O. B. [lnotHu-
KOBOU Kak «beyond the limits of a container or beyond the “limits” of a “container”», Tne Ka-
BBIUKH YKa3bIBalOT Ha MEPEHOCHOE ymoTpelieHrne. ABTOp MOCTPOHJIa OOPa3HYIO CXEMYy,
JIEKallyl0 B OCHOBE MPOTOTUIIA U MOAPOOHO ONHUcala MEXaHU3Mbl PAa3BUTHS PEUEBBIX CMBbIC-
JIOB BBICKa3bIBaHUU ¢ caresuiutoM out [[ImorHukoBa, 2004, c. 99-101]. Jlannoe coaepxanue
€CThb MPOIYKT MEPEOCMBICIICHUS CIOKUBLIEHCS CEMAaHTUUECKOM CTPYKTYpBbI CIIOBA, IIPE/ICTaB-
JSIOUIMM HEKOTOPBIA HaOop MHTErpaibHbIX U MU depeHIHaTbHbIX PU3HAKOB, OH COOTBET-
CTBYET CUCTEMHOMY 3HAUEHHMIO €AMHULIBI U CIY)KUT OCHOBOM JJIsl BBIBOJIA BCEX AKTYaJIbHBIX
3HAYEHUN ¢ YYETOM PEUeBOr0 KOHTEKCTa. DTOT KOHIIETIT BKJIIOUAET B ce€Os MUHUMAIBHBIN Iy-
YOK MPU3HAKOB, COCTABIISIIOIIMX CYTh IOHATHUS, CBOEOOPA3HbIN JIEKCUYECKUN NPOTOTHIIL, 3HA-
HUE, pa3[esieMOoe FOBOPSIIUM U CIYIIAIOUINM, OCYIIEeCTBIsieMoe pedepeHInio K OqHOMY U
TOMY k€ ()parMeHTy ACUCTBUTEIHHOCTH.

Metadopuueckue 3Hau€HUSI out BBIBOASATCS MYTEM MEPEHECEHHs] MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOUICHUH, NMPEACTABICHHBIX B JIEKCHYECKOM IPOTOTHUIIE U 00Opa3HOi cxeMme, B APYrHe MEH-
TaJbHbIE MPOCTPAHCTBA (KOHIUIIMOHATIHLHOE, SMOTHUBHOE, aKI[MOHAJIHHOE, COLMATbHOE U MHO-
KECTBEHHOE). MexaHu3M IepeHoca BCerna OJMHAKOB — KOHIIENTYajbHbIE CYIIHOCTH
yHOAOOMSAIOTCS BMECTUIIUIIAM C MBICIUMBIMU IPAHUILIAMU U CITIOCOOHBIMH COAEPIKATh YTO-JIU-
00 B ceOe [IInoTHukoBa, 2004, c. 157-158].

2. OxkcnepuMeHT [Experiment]
2.1. MarepuaJ u meToauka ucciaenosanus [Material and methods]

B Hamiem uccnenoBanuu, pacrosaras onpeaeaeHUeM CUCTEMHOrO 3HAUEHUsS WU JIeK-
CHUYECKOr0 MPOTOTHUIIA JJI CaTeIJIUTa ouf, Mbl MPEUIAaraéM CXEMbl BbIBOAA €r0 aKTyaJbHbIX
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX BApUAHTOB, BO3HHUKAIOIIUX B CJICHIOBBIX IJIAroJdbHO-HAPEUYHBIX
KOMIIO3UTaX, THIA wipe-out, hide-out. OOUMIA CIIMCOK yKa3aHHBIX JIEKCEM COCTaBIsET Oonee
250 equnui. Beibopka mpuMepoB MPOU3BOAMIACH U3 CIIOBapeil 00IIeynoTpeOUTeIbHOM K-
cuku u crnoBapei cinenra [Hornby, 1982 ; Random House, 1983 ; BAPC, 1987-1988 ; Spears,
1991 ; Chapman, 1994 ; Cobuild Phrasal Verbs, 1996 ; Ayto, 1998 ; Green, 2000 ; Collins,
2001 ; Webster, 2002 u ap.].

MeTo00THYECKO OCHOBOM MCCIIENOBAHUS TIOCITYKIIIA paOOThl BEIYIINX CTICIHAIH-
CTOB B obOmactu korHuTHBHON nuHrBUCTHKHU [Fillmore,1988; Langacker, 1988 ; Jlakodd,
1995 ; KyGpsikoBa, 1999 ; Talmy, 2000] u npororunrueckoit cemantuku [Lyons, 1978 ; Lipka,
1992 ; Apxumnos, 1998, 2004].

Jlis aHanm3a MCHOJIb30BAJICSA KOHTEKCTHBIM MeTol, Au(QepeHUupyoumii peuenbie
3HaYEHUs1 OCHOBBI -out. «IIpuKiiagpiBasy) JEKCUYECKUM MPOTOTUIl JIEKCEMBI Out K CUTYalUsIM
€ro TMPOSIBIICHUSI B COCTaBE YKa3aHHBIX €IUHUII, Mbl TEM CaMbIM ITOKa3bIBAEM €r0 JICHCTBEH-
HOCTh B OTHOIICHUU HE(POPMATbHON JIGKCUKH. A TaKkKe MOATBEPXKAAeM, YTO peaslu3alus pe-
YEeBbIX 3HAUEHUH €IMHUIBI — 3TO TNPOLECC OJHOMOMEHTHOIO COOTHEceHus olpasa
MaTepuanibHONH (OpPMBI C KOHIIETITOM (B HAIleM Cciy4ae, ¢ KOHIIENTOM KoHTeiHepa). Ddopma
€IMHUIIBI ACCOIMUPYETCS] C OJJHUM M TE€M K€ CHCTEMHBIM 3HaueHueM. C moMoIso (Hopmbl
BBIBOAMTCS JIMIIIb OJJUH KOHIENT, KOTOPbIM C HEM CBSI3aH, @ UMEHHO CUCTEMHOE 3HaueHue. Ero
POJIb 3aKJIIOYAETCSl B TOM, UTO OH CIIY>KUT OCHOBOM /1J1s1 BbIBO/IA (inference) Bcex aKTyalbHBIX
3HAUYECHHUM C YUYETOM YCIIOBHM KOHCUTyaluuid. MHOKECTBEHHOCTh 3HAYEHUM CIIEHTOBBIX KOMIIO-
3UTOB 00YyCIIOBJIEHA HE IMOJIMCEMHUEH OCHOB B CHCTEME sI3blKa, a aKTyaJu3alleil OJHOro cu-
CTEeMHOTO 3HAUEHUS B pe3yabrare pedepeHIum.
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2.2. Odcyxnenue pesyabraroB [Results and discussion]

B OonbmIMHCTBE HCCIIEYyEMBIX CIIOB HApEYHBIH KOMIIOHEHT out ynoTpeOn€H B rmepe-
HOCHBIX 3HAYCHHSIX, OCHOBAaHHBIX Ha MeTaQOpU3alliu MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHA. [1po-
CTPAHCTBO — OJIHA U3 OCHOBHBIX OBITHHMHBIX KaTErOPUH W HE YIUBUTEIHHO, YTO B IpoIEecce
MO3HAHUS MHOTHE MPOCTPAHCTBEHHBIC MPEICTABICHUS, TICPBUYHO CBS3aHHBIC C MaTepHallb-
HBIMU 00BEKTaMH, ObLTH IIEPEHECeHBI Ha 0ojiee a0CTpaKTHBIC, HeMaTepHUaIbHBIC CYIITHOCTH.

Hano cka3arb, 9TO Cpeil CICHITOBBIX KOMIIO3UTOB C CAaTEJUTUTOM OUf OY€Hb MAaJlO €/IU-
HHUII, OTPAKAIOIINX CTATHYECKYIO CUTyalnil0. B 0CHOBHOM, IPOM3BOHBIC MOTHBHPOBAHBI IJ1a-
roamMu auHaMukd. [losTomy, Hambolee akTyalnbHO 37€Ch PACCMOTPEHHE KOHIENTYaJIbHON
CTPYKTYPBI 0Ot KaK «IBWIKCHHS U3 KOHTCHHEPa.

HanoMHuM, 94TO B KOTHUTHBUCTHKE OOBEKT, ABMKYIIUNCSA B (DH3UUIECKOM WIIH THUIIOTE-
THYECKOM IIPOCTPAHCTBE, Ha3bIBalOT TpackTopoM (Trajector), a oGmacth pedepeHuu (00bEKT,
TOYKY, IJIOCKOCTh, KOHTEHHEP), OTHOCUTEIHHO KOTOPOW MPOUCXOIUT JABMKEHUE WIIH BBIMOJI-
HseTcs nerctue — opueHtupoM (Landmark).

JIBM>KeHHE U3 KOHTEHHEpa MOXKET OBITh MPEACTABICHO Yepe3 CIOXKHBIC CIOBa CIICHTA
KaK OCYILIECTBIISIEMOE TPACKTOPOM, TPEICTABISIONMM co00i (hu3nveckuii npeamet (nim ad-
CTPaKTHOE IMOHSATHE), MPUIEM OH HE BCET/a JBUIKETCS MO CBOCH BOJIE, HO «BBIIBOPSETCS 3a
npeiesbl KOHTeHHEpa KeM-To Wik 4eM-TO. KoHTelHep TOXKe MBICIHTCS TO-pa3HOMY: Yallle
BCEro Kak TPEXMEPHbII 00BEKT, COOTHOCUMBIN C HAOIIOAaeMbIMH B pEaJlbHOM MHpE MpeaMme-
tamu (room, house, school, glass, sea). Torga pedeBol CMBICI CaTeIIUTA ouf B COCTaBe
KOMITIO3HMTOB IpeCTaBiIeH Kak 'from beyond the limits of a material source':

get-out — an outfit, a suit of clothes worn when one gets out beyond the limits of a
container (house);

push-out, flunk-out — a student pushed out (flunked out) beyond the limits of a
container (school or college) for unsatisfactory performance;

pop-out — a mass-produced surfboard which pops out (moves with a sharp though not
very loud explosive sound) beyond the limits of a container (sea);

stop-out — one who stops out (stays out) enjoying themselves longer than the speaker
considers respectable beyond the limits of a container (their own home),

hang-out — a place where one hangs out (lives or often visits) beyond the limits of a
container (their own home);

pullout — any item (car stereos, jewellery, computer games, etc.) that can be pulled out
(stollen and carried away) beyond the limits of a container (car).

YacTto TpexMepHBIM MaTepHaIbHBIM BMECTHIIMILEM BBICTYIIAET CaM YEJIOBEK, YbH 3HA-
HUS, MHCHHUS, JCUCTBUS U MOCTYIKH KOHIICTITYaTU3UPYIOTCS KaK JBIDKYIIHUECS 33 TPEICITbI
€ro Tena:

sell-out — 1) an instance of selling out one's beliefs and principles beyond the limits of
a container (man); 2) a person who sells out his beliefs and principles beyond the limits of a
container (himself) for money or position.

sort-out — dealing forcefully with, punishing violently, when bad acts or behaviour are
sorted out beyond the limits of a container (man or group of people) (OTnEICHUE OT OPUCHTHU-
pa-4esioBeKa MOXKHO TIPEIICTABUTh KaK COPTUPOBKY, «BBITACKUBAHHE HAPYKY» IUIOXHX IO-
CTYIIKOB, YTOOBI TIPOSICHUTD UX U BBISIBUTH BUHOBHBIX ).

punch-out — a fist fight, brawl, fisticuffs in which “lights” are punched out beyond the
limits of a container (man). “Lights” npoucxomut ot Qpaszeonorusma “fo punch someone’s
lights out” — to beat or defeat severely ot OGonee panHero “beat out someones liver and
lights”, tne “lights” sBnseTcs CpeAHEAHIIIMHCKUM BapuaHToOM ‘fungs’’, 0COOEHHO, €CIIH peub
nuia 00 yOMICTBE JOMAIIHUX JKUBOTHBIX HJIM 0XOTe Ha qudb. Ceronus ‘“lights” wacto uHTep-
IpeTupyercs kKak “eyes’”.
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shoot-out — 1) a gun battle or 2) a decisive confrontation in which brain or some other
part of human flesh is shot out beyond the limits of a container (man).

Korna Merprueckue mpoCTpaHCTBEHHBIC OTHOIICHUS IIEPEHOCITCS B APYTUE TTOHITHIA-
Hble chepbl (IeHCTBUM, IMOIMA, (HU3NIECKUX COCTOSHUH M T.[I.), OPUCHTUPOM JIBHIKCHUS
CIIy’KaT a0CTpaKTHbIE BMECTHIIMINA CO 3HAYEHUSIMH «paboTa, 0OILIECTBO C €ro yCTaHOBKAMH,
ClIeNKa, TOoBeIeHUe» U Jp. JBWKeHHe M3 MOAOOHBIX OPHEHTHPOB MOXET OCO3HABATHCS MO-
pa3HOMY: KaKk HAMEpPEHUE CKPBIThCS, CACNIAThCSI HEBUIUMBIM, YKIOHUTHCS; KAK BO3MOKHOCTh
BBIJICJIUTHCSI, IPEJCTATh HE3ayPSAHBIM; KaK OTKIOHEHHE OT HOPMBI, CTaHAapTa; BBIXO 3a Irpa-
HUIBI CBOETO COOCTBEHHOTO CYIIECTBOBaHUS; Tepexon B cdepy HeBuaumoro u T.1m. Camu
KOHTEHHEPHI OTHOCATCS K pa3HbIM THIIaM IPOCTPAHCTB:

— AaKIUOHAIbHOE, BKOTOPOM JEHCTBUS WU JEATCILHOCTh BOCIIPUHUMAIOTCS
Kak KOHTelHep. Qut yKa3bIBaeT Ha TO, YTO YYACTHUK CUTYalluH (TPACKTOp) HAXOIUTCS 3a Tpe-
JielaMHi BOOOpaxaeMoi esITeIbHOCTH:

bug-out — a shirker, sluggard, one who bugs out (walks slowly — the pace of the insect)
beyond the limits of a container (work).

take-out — a percentage of profits taken out beyond the limits of a container (deal).

— CONHMAaJbHO e, MOACIUPYEMOe KaK cpelia C OIHOPOAHBIM 10 CBOEMY COCTaBY
MHOXECTBOM OJYIICBJICHHBIX OOBEKTOB. JIMIIO, OCO3HABAEMOE KaK TPACKTOp, B CUTyallUu C
out BBIZICTISICTCS U3 JAHHOTO COIUAIBEHOTO OKPY)KEHUSI:

bug-out — one who avoids military service bugging out beyond the limits of a
container (army);

cop-out (M3roit) — a person who cops out beyond the limits of a container (society)
(drops out of it);

stand-out — one who stands out beyond the limits of a container (crowd), thus thought
of as conspicuous, better than average;

stick-out — an outstanding sportsman who sticks out beyond the limits of a container
(group of competing people).

— KOHIHWUIHMOHAaIbHO €, BUIIYAIIIEee, Yalle BCEro, B MIarojbHO-HAPEUHBIX
KOMITO3UTAaX IMCUXUYECKHE COCTOSHUSI:

freak-out — 1) any unpleasant experience caused by drug use (esp. LSD) when one
freaks out (moves out feeling at the same time extremely surprised, upset, angry, confused,
etc.) beyond the limits of a container (normal physical and mental state); 2) anxiety ranging
from twinge of fear to a full nervous breakdown when one freaks (moves) out beyond the
limits of a container (normal psychological state).

— MHOXECTBEHHO ¢, OIM3Koe K COIMaJIbHOMY, HO TPEJCTABISIONIEe MHOXKE-
CTBO OJIHOPOHBIX MTPEMETOB, HE SIBIISIONIMXCS CYOBEKTaAMU COITUYMa:

stick-out — a horse that sticks out beyond the limits of a container (a group of horses
participating in a race).

B cleHTroBBIX TIIaroiabHO-HAPEYHBIX KOMIIO3UTAaX METaQopUYecKoe yrnoTpedieHue out
OCHOBAHO, KaK MMPaBUIIO, HE Ha (PU3NIECKOM CXOACTBE PEabHOTO KOHTEHHEpa ¢ JPyTrUMH KOH-
enTamu, a Ha 0oJiee CIOKHOM M HE HAIMISTHOM CTPYKTYPHOM CXONCTBE. Takoil BUI KOTHHU-
TuBHOU MeTadopel M. B. HUKuTHH Ha3pIBaeT CTPYKTypHOW OHTOJormyecko. OHa nmenmaer
CXOIHBIMU MOJICIUPYIONIUH U MOJCIUPYEMBI MPHU3HAKK B PE3yJabTaTe MX CXOMHON PO B
CTPYKTYpe NIBYX IEHOTATOB, @ HE KaK CIEICTBUE WX MPHUPOIHOMN TOXKIESCTBEHHOCTH ((pu3nye-
CKOW OITHOPOMHOCTH). BTOpoe xapakTepHOo st mpsiMOi OHTONIOTHYecKor Metadopsl [Huku-
tuH, 2001 6, ¢. 37].

Mexanusm mMetadopsl B UCCIECTYEMBIX CICHTH3Max HE OTIMYACTCs OT JII000ro oopas-
HOro cioBoynorpeonenus. Bozemem st mpumepa flip-out. Konnent Henpsimo3HadHo 00603Ha-
YEHHOI'0 JIEHOTaTa — KOHUENT | («IKCUEHTPUYHbIN, CyMaCIIEIIINI YEIOBEK») HAUMHAET CBOE
cyuiectBoBanue 10 meradopsl. Cama Metadopa MpencTaBiIseT cCOOOW MOMCK TOAXOISIICH
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AQHAJIOTHH, T. €. IOWCK TAKOTO JICHOTaTa C €ro MpsSIMO3HA4YHBIM uMeHeM (to flip out — to make a
quick light movement beyond the limits of a container (norm)), KOHIIENT KOTOPOTO (KOH-
1enT 2) HalOMHUHAJ ObI KAKUMHU-TO CBOMMH TIPU3HAKAMH (MOAEITUPOBA) M TMPOSICHSUT ObI KOH-
nent 1. Takum oOpa3oMm, MeTadopa MNpEencTaBIsSeT MOACTHUPOBAHHOE B3aUMOJICHCTBHE
KOHIICTITOB Ha aHajorndeckor ocHoe [Hukutun, 2001 a, ¢. 19-20].

PaccmoTrpum, kakue BapraHThl OCHOBHOTO 3HA4YEeHMS careuiTta out (beyond the limits
of a container) pa3BuBarOTCs OIarogaps MEXaHU3My KOTHUTUBHOU MeTadOphI.

1.OnHMM U3 TakuX BapHAHTOB sBIsieTCS peueBoid cMmbica 'beyond the limits of the
norm'. T0 3HAYEHHUE MOKHO ITPOUJUTIOCTPUPOBATH CIEYIOUIUMU TPUMEPAMHU:

Space-out — one who spaces out (departs) into euphoria, either drug-induced or not
beyond the limits of a container (his present normal state).

Flip-out — an eccentric, a madman who flips out (makes a quick, light movement)
beyond the limits of a container (standard (norm) of behaviour).

Freak-out — a gathering of young people (esp. hippies to enjoy music and take drugs)
who freak out (move out feeling surprise, frustration, anger, confusion, etc.) beyond the limits
of a container (socially accepted standards of behaviour).

B stux mpumepax B kauecTBe MeTahOpHUECKOTO MECTa B MPOCTPAHCTBE MBICTUTCS CO-
cTostHHE 4elioBeka. KoHTelHep, U3 KOTOpOTro JBHXKETCS TPACKTOP-JIUI0, OCO3HAETCS KaKk HOP-
Ma 3TOTO COCTOSTHHSL.

Brixox 3a nipeziesnbl HOPMBI — HE 00513aTeNIbHO cMeHa cOCTOsTHUS. OH MOXKET OBITh CBSI-
3aH C MHTEHCHUBHOCTBIO AcicTBUA. Torma out ykas3slBaeT Ha «IIPEBBIIIECHUE)» KayecTBa JCH-
CTBWSI, KOHBEHIIMOHAIILHO PUHATOTO, KaK HOPMa, CTaH/IapT:

Pig-out — overindulging in food, overeating massively; hence overindulging in anything
when one pigs (overeats) out beyond the limits of a container (normal portion of food).

Bust-out — an enormous feast where people bust out (start eating, drinking, etc.
suddenly and violently so that their energy or force goes beyond the limits of a container
(conventionally accepted standard of behaviour).

2. CoctosiHMsI, SMOIMOHAJIbHBIC WM (PU3UYECKUE, HO HE MPEICTaBICHHBIC KaKk HOpMA,
MOYKHO BBIJISIUTh KaK OT/ICIbHBIN THUIT BMECTHIIUINA. B KOHIIENTYyaIlbHOM MTPOCTPAHCTBE COCTOS-
HHI JIOKAJTM30BaHbI KaK HAIIW TPEICTABICHHS, ONIYIIEHHs, MBICIIH, TaK ¥ COCTOSTHHS U TIPU3HA-
KU Belled u siBineHuid. Takoit pedeBoii cMblica 00o3HaunM Kak 'beyond the limits of a state'”:

Knock-out — 1) a pleasant gratifying surprise when one knocks somebody out (hits
causing him move out) beyond the limits of a container (his former indifferent state); 2) a
person or thing of outstanding quality, attractiveness or excellence knocking somebody out
beyond the limits of a container (his former psychological state) into the condition when one
feels admiration, surprise, etc.

Lay-out — 2. an association of persons such as a gang or team laid out beyond the
limits of a container (its former unorganised, disordered state); 3. 1) a plan, a scheme laid out
beyond the limits of a container (its former unsystematised state); 2) an apartment, a house
laid out beyond the limits of a container (its former unbuilt state); 4. an undemanding, easy
job laid out beyond the limits of a container (its generally considered complicated state).

3. llpenpiaynmii ped4eBoil CMBICI B OTICIBHBIX CIy4asX MOXET KOHKPETU3UPOBATHCS:
COCTOSIHUE HEKOTOPOT'O CIIOKEHHOTO WM KOMIIAKTHO COOpaHHOTO IpenMeTa MEHSETCs, Korna
IIPOUCXOJTUT €0 «pa3MelIeHUEe, PACCTAHOBKA, PACIIPENICIICHHUE WITH POCTUPAHUE». 31ECh BBIXOI
3a TMPE/IeNbl COCTOSHUS OKa3bIBACTCS ONM3KUM PACIIMPEHMIO 3a MPEAEIbl ONpPEAeIEHHBIX Ipa-
Hu1l 'expansion beyond the limits of certain boundaries'. 9to ocobast oOpa3Hast cxemMa BMECTH-
nvia, onucanHas C. JIMHAHEp ¥ TPEICTaBISIONIAs IBIKECHUE TPACKTOPa HE KaK BBIXOSIIEE 3a
paMKH JIpyroro o0bEKTa, a 32 CBOM COOCTBEHHBIC TPAHUIIBI, TO €CTh JIBU)KEHHE TPAEKTOpa OCy-
IIECTBIISICTCS. OTHOCUTENILHOTO OpUEHTHpa — ceds camoro. /laHHoe sIBIeHHe B MPOCTPAHCTBEH-
HOM rpaMMaTHKe Ha3bIBaeTCs peduiekCuBHOM Tpaekropuei [JIunanep, 2000, c. 62]:
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lay-out — various accoutrements — pipe, box, needle, etc. required for smoking and
laid out beyond the limits of a container (their former boundaries, when they were in the
assembled state).

DTOT mpuUMep MPEANoiaraeT paclIMPeHUe 3aHUMAaeMOT0 JTUCKPETHOTO MPOCTPAHCTBA,
Y B TO )K€ BPEMS OH CBSI3aH C H3MEHCHHEM (PU3UYECKOTO COCTOSTHUS 00BheKTOB. M est mpoctu-
paHus 00bsICHSETCS TOHsATHEM peduiekcuBu3ai. OHO TakkKe CBSI3aHO C BBIXOJIOM 3a Ipe/e-
JIbI 00 TaHUS:

hand-out — 1) food or money for a beggar handed out beyond the limits of a container
(their present location); 2) money handed out as a donation beyond the limits of a container
(their present possession), 3) a leaflet or flyer handed out on the street or a press release,
communiqué handed out beyond the limits of a container (their present location) for official
purposes.

whip-out — money, esp. a first payment or investment whipped out (given suddenly,
quickly) beyond the limits of a container (its present location or possession,).

4. Em€ ogHUM peueBbIM CMBICIOM Ouf, YKa3bIBAIOIIUM Ha BBIXOJ U3 KOHTEWHHEpa J0-
BOJIBHO BBICOKOW CTENeHU a0CTPAKTHOCTH, siBisieTcs 'beyond the limits of reality':

cop-out — 1) a flight, an escape, a cowardly compromise or evasion, when one cops
out (avoids) beyond the limits of a container (reality); 2) a coward, a weakling who cops out
(runs away) beyond the limits of a container (problems of life).

space-out — a mad, eccentric person who spaces out beyond the limits of a container
(reality).

5. 1lpu uHTEpIpEeTaK TOW WM MHOW 0Opa3HOM CXeMbl OOJIBINOE 3HAYCHUE OTBOJIUT-
sl Mo3MLMKU Habmrofaresns. B 4acTHOCTH MOHUMAaHUE CaTeuIuTa out MOXKET 3aBHCETh OT TOTO,
B KaKOM COCTOSIHUH (CKPBITOM WJIM OTKPBITOM JUIsl HAOMFOJeHUs1) pencTaét Tpaekrop. [lepe-
MEIIasiCh 0 TYTH, OMUCHIBAEMOMY HApEYHeM oOut B COCTaBE AHATU3UPYEMBIX KOMIIO3HTOB,
O0OBEKT JBWKETCSI M3 OOJNACTH, TOCTYITHOM HAOIIONATeN0, B HEAOCTYITHYIO JUIsl BOCTIPHSITHS
30Hy. Taxkoii peueBoii cMmbici o6o3naunM 'beyond the limits of the perceived into unperceived':

hold-out — (gambling) a playing card sneakingly held out beyond the limits of a
container (perceived, seen) into unperceived.

Hide-out — 1) (prison) an inmate who hides out beyond the limits of a container
(perceived, seen) into unperceived with the intention of escaping at night,; 2) a shelter, a place
of hiding into which one hides moving out beyond the limits of a container (perceived, seen)
into unperceived.

blow-out — a binge of eating and drinking when food and drinks are blown out (cnyBa-
10TCs co cTona) beyond the limits of a container (perceived, seen) into unperceived (stomach,).

6. Momudukanueit cxembl 'beyond the limits of the perceived into unperceived'
O. B. IlitoTHUKOBA Tpe/IaraeT CYNTaTh MEPEXO]l U3 COCTOSHHS CYIIECTBOBAHUS B COCTOSIHUE HE
cymiectBoBanus: 'from beyond the limits of existence into non-existence'. [Ipumepsl, moarsep-
YK JTAIOIIIE TIOOOHYIO TPAKTOBKY, €CTh CPE/IU CIICHTOBBIX TIIArOJIbHO-HAPEYHBIX KOMIIO3HUTOB:

rub-out — assassination in gang warfare, annihilation, killing when one is rubbed out
(killed) beyond the limits of a container (existence).

wipe-out — assassination in gang warfare, annihilation when one is wiped out (killed)
beyond the limits of a container (existence).

wash-out — a total failure, the result of washing out a game, event or activity (as if
with rain) beyond the limits of a container (existence) into a ruined state.

7. AHanm3upyemasi CTpyKTypa CIOKHBIX CJIOB JTaeT HAM TaKke OJTM3KHE K TPEIbIIYIINM
CMBICJIaM TIPUMEPHI TIEPEX0a U3 COCTOSHUS (PYHKIIMOHUPOBAHUS B COCTOSTHHE HEMPUTOTHOCTH:
'from beyond the limits of functioning into a useless state' [[ImoTarkoBa, 2004, c. 150]:

burnout — 1) mental or physical exhaustion, often in the result of taking drugs and
thus burning one's digestive and other organs beyond the limits of a container (their
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functioning); 2) an abuser of drugs or liquor who burns his brains and liver out beyond the
limits of a container (their functioning).

workout — a period of physical exercise or training during which one works his body
out (causes it move out) beyond the limits of a container (functioning) but in some time it
becomes fit and strong.

pout-out — a failure in a hot rod when a car (or an engine) pouts out — as if gives a
pouting sound of annoyance showing its going beyond the limits of a container (functioning).

[TocnenHue Tpu cMbIcTa, TECHO CBSI3aHHBIE MEXIY COOOM, 4acTo MPECTaBISIOT Tpa-
EKTOp Kak «Oe3BOJIbHBINY OOBEKT, KOTOPBIA €CIM W JBHXKETCS (M3MEHSETCS), TO JIHIIb T0-
CTOJIBKY, ITOCKOJIEKY Ha HETO BO3JICHCTBYET OPYrod MPEIMET, HE SBISIOIIUICS OPHEHTHPOM,
HO BBICTYHAIOIINI aKTUBHOW CYIHOCTHIO. OOpa3HO MOI0OHBIE CUTYyallMd MOYKHO OTIPEICIIUTh
KaK «MCUYC3HOBEHUE, MOJABICHUE» TPACKTOPA IPYTUM ABIKYIIUMCS OOBEKTOM (MHCTPYMEH-
toM). [Ipeaukar mogoOHBIX CUTYalUi aKTyaJIU3UPyeT TAaKUE MX COCTABIISIONINE, KAK AHCTPY-
MEHT», «CIOCo0», «1enb». CpaBHUTE 00pa3bl, BO3HUKAIONIUE MTPH UHTEPIPETAUU CIOKHBIX
CJIOB: CMBITh JOXIEeM (wash out), BbIKedb OorHeM (burn out), BBITEPETh TPSANKOU (wipe out),
CTEpeTh CTepKOM (rub out) v T. 1.

Hamia mombITKa jKECTKO pasrpaHUYMTh M Pa3BECTH CMBICIOBBIC BapUAHTHI KOHIICTI-
TYaJIbHOW CTPYKTYpbl MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, KAKOBBIM SIBJISICTCSl CATEJUTUT Out, CO3HATEIHLHO
HCKYCCTBCHHA. B IEHCTBUTENIBHOCTH, €r0 3HAYCHUSI COCTABIISAIOT SIUHYIO CXeMY WIIM KOHIIETI-
TyaJIbHYIO MOJIeNb. Takas HaMepeHHas CTPYKTypaIys MOATBEPIKIACT HAIWYKE JIUIIh OHOTO
MIPOTOTUITMYECKOTO 3HaUeHHs y Moaudukatopa out: 'beyond the limits of a container'. Bee pe-
YEeBBIC CMBICIBI BBIBOSITCS IyTEM MPHIIOKECHUSI CUCTEMHOTO 3HAYCHUS (JIEKCUYIECKOTO MPOTO-
TUMA) K Pa3JIUYHBIM pPEUYEBBIM CHUTyalUsiM. BbIIEICHHBIC «HOJACMBICIBDY JIEKCEMBbI Ouf B
COCTaBe IVIaroJIbHO-HAPEYHBIX KOMITO3UTOB — HE 0oJiee YeM MpeCTaBICHHUs, peueBbie (0ecko-
HEYHBIC) pean3anuu (representations) cucTeMHOro 0003HaUEHUsSI KOHTEHHEepa, OHOTO 00pa-
32 — HMCTOYHHUKA BCEX CMBICTIOB. CKONBKO OBl «ITOJCMBICIIOBY» HE OBLIO BBIJCICHO, BCET/a
0CTaéTCs OMACHOCTh HETIOJIHOTO 0XBAaTa CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI U3y4aeMOW €IMHULIBI.

B akryanu3anuu 3Ha4eHUH KOMIIOHEHTA Out B COCTAaBE IJIaroJbHO-HAPEYHBIX KOMIIO3H-
TOB OOJIBIIIYIO POJIb UTPAET HE TOJIBKO COUETAHHUE MPEIUKATa ¢ MBICICHHO BOCCTAaHABIMBAC-
MBIMA UMEHaMH, HO U CEMaHTHKa CaMOTr0 MOTHBHpYIOIIETro maroia. iMeHHo Onmaromapst e,
KOTHUTHBHASI MOJICIIb YaCTHUIIbI TOJTyYaeT OMPEICIEHHYIO CTEIIEHb MPEICKAa3yeMOCTH.

3. 3akuarouenue [Conclusion]

B nanHO# paboTe ¢ KOTHUTUBHBIX MO3HIIMK ObLIAa MCCIIEIOBAHA CEMaHTHKA CATEIUINTA
-out B COCTaBE INIarojibHO-HAPEUHBIX KOMIO3UTOB. CONoCTaBIeHUE CTPYKTYpbl JaHHOTO MHOTO-
3HAYHOTO CJIOBA CO CTPYKTYPOM KOTHUTHUBHOM KaTeropuy KOHTEHHEPA IMOKA3hIBAET M OOOCHOBHI-
BaeT CYIIECTBOBAHME COJCPIKATENHLHOIO SiApa MOIHCEMAaHTa, OYEPUYMBAIOIIETO TPAHUIIBI €ro
cucteMHoro 3HaueHus kak 'beyond the limits of a container' JlanHbIil HHBaApHAHT MMO3BOJISET C
OTHOCHUTEIILHOM TOYHOCTBIO OTMPENETUTh HAlpaBJICHUE PAa3BUTHS MHOTO3HAYHOCTH HCCIIEHye-
MO JIeKCeMbl. AHAJIU3 IEMOHCTPUPYET MPEUMYIIECTBa KOTHUTUBHOTO TMOAX0/1a K OCMBICIIEHUIO
CEMaHTHKH CJIOBA M yKa3bIBaeT HA TO, YTO MPEACTABICHUS O CUCTEMHOM 3HAUY€HHHU HE MOTYT
CTPOUTKLCS HAa OCHOBE KaTaJOTH3alluy 3HAYCHUH, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B TEKCTE.

3HayeHUs HE XPAHATCA B MaMSTH B BUJE CIHCKA JIGKCHUKO-CEMAaHTHUYECKUX BApUAHTOB
KaK HEUTO rOTOBOE, a (POPMUPYIOTCS KaK €IMHCTBO 00pazoB (pOpPMBI U COAEPKaHUS B CO3HAHUH
TOBOPSILIETO U CIYIIAOIETO. MOXKEeT JIM HOCUTEIb S3bIKa 3alIOMHUTH JIECATKH 3HAYEHUI MHOTO-
3HAYHOTO CJIOBA U paccKas3aTh MX Hau3ycTh Oe3 3anmuku? EnBa . Ho mpu 3TOM OH HE UCTIBITHI-
BACT HUKAKHUX TPYTHOCTEH, MICHTH(DUIIUPYS HYKHBII CMBICT B KOHKPETHOM CUTYaITUH.

3aayMbiBas TOHKME OTTEHKU CMbICIIa KOMIIOHEHTA -Ooutf, TOBOPSILUI BbIIAET JIUIIb €r0
oO111ee 3HaYeHUE — «JIEKCUYECKUI MPOTOTUID), CBA3aHHBIN ¢ MarepuaibHOi Gopmoil. Ha ocHoBe
eIMHCTBA 00pa3oB ()OPMBI U CONEPKAHUSI CITYIIAIOIINNA BHIBOJUT MAKCUMAIILHO IIUPOKUN KPYT
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YaCTHBIX 3HAYCHUU U OTTCHKOB, COOTBCTCTBYIOIIUX MIHNPOKOMY JUAIIA30HY PCUCBLIX CI/ITyaIll/If/'I.
Onopoii ciymamniemMy s JEKOAUPOBAHUS CIIY>)KUT PEYEBOM M SI3bIKOBOM KOHTEKCT. XOTS HO-
MEHKJIaTypa PEeUYeBbIX 3HAYCHUN B COCTaBE KOMITO3UTOB IIUPOKA, HO, KaK MOKa3asl aHallu3, cCXeMa
«KOHTEMHEpa» U «IEKCHMYECKUW TMPOTOTUID) EIUHUIIBI -0ouf SIBISIOTCA TEM SJIPOM, KOTOPOE
00beMHSAET pa3Hble aKTyalIU3aluH, IEPEIaBacMble C IOMOIIbI0 KOMIIOHEHTA -0uf.

[Toucku conepkaTenbHOTO SApa CJI0BAa OTKPBIBAIOT MEPCHEKTUBBI JATbHEHIINX UCCIIe-
JIOBaHUM, KACAIOIIMXCSl PEMpPEe3eHTAlMy 3HAHUI B CO3HAHUM YeIOBeKa, (PYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOBOTO JICKCHKOHA, JUXOTOMHUU «S3bIKa U PEYM», POJIU OOpa30B MpPHU aKTyaTU3aIl[UH CHU-
CTEMHOTO 3Ha4ueHUsI ciioBa. CeroiHs peuieHue TUX MpoodieM BO3MOXKHO, ITOTOMY YTO JIMHTBH-
CThl OONbLIE HE CMOTPAT HAa CEMAHTUYECKOE COJAEpKAHME CJI0BA KaK Ha 3aKpbITYIO
ABTOHOMHYIO CHCTEMY, a UCCIIEAYIOT €ro ¢ TOYKU 3PEHHS €r0 OTHOIICHHUS K MHUPY U C YYETOM
MO3HAIOIIETO CO3HAHMS YETIOBEKA.
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KoHHOTaTHBHAsl OKpacKa KaKk KpUTepUuil OMOHMMHYHOCTH
TEPMHUHOJOTMYECCKHUX CJI0BOCOYETAHNN U (Ppa3eo10ru3MoB

AHHOTaNNA

B crarhe aHATU3UPYIOTCS 0COOCHHOCTH OMOHMMHUYCCKUX OTHOIICHUI MEXIY (Ppa3eooru3mMaMu U TEPMUHOIIO-
THYECKUMH CIIOBOCOYETAHHSMH, ONpeAessieTcs cuenndrka 3TUX oTHOIIEHUH. Llenp cTatsi — Ha OCHOBE COTO-
CTaBUTENHHOTO aHAINM3a CEMAHTHUKO-CTHJIMCTHYECKAX CBOMCTB TEPMHHOB M O0pa3OBaHHBIX OT HHX
(hpazeorornIeckux eIUHMI JOKa3aTh, YTO KOHHOTATHBHAS OKPACKa SBICTCS ONHUM W3 KPUTCPHUCB MX OMOHH-
MUYHOCTH. MarepuaioM Uil UCCISNOBaHUS MOCTYKHUIa OpUTHHATIbHAS KapTOTEKa, BKIrOYaromas 245 ¢paseo-
JIOTU3MOB, OMOHMMHYHBIX TEPMUHOJIOTUYECKUM CJIOBOCOYETaHHsIM. B Xoie wuccienoBaHus HPUMEHSIIUCH
METO/IbI CILIOIIHOM BBIOOPKH, HAONIONCHUS, HAYYHOTO aHAIN3a U OTMCAHUS, CHCTEMATH3AIMH, KOJTUYCCTBCHHOM
00paboTKK AaHHBIX. B KauecTBe OCHOBHOrO Kputepus muddepeHiuaniu Gppa3eoJornueCKuX OMOHHMMOB H CO-
CTaBHBIX TEPMHHOB pacCMaTpUBAIOTCS pa3MyMsl B UX ceMaHTHUKe. Ha oCHOBe aHanm3a sI3bIKOBBIX €IMHULL YCTa-
HOBIICHO, YTO COCTAaBHBIC TEPMUHBI W 0Opa30BaHHBIE OT HUX (DPa3eoNOTH3MBI MMEIOT HECOBMEIIAIOIIACCS
3HAYEHUS: Y TEPMUHOB 3HAYCHHUS CIICLIUANBHBIC, IUIICHHBIC KOHHOTAIMHU; B 3HAUCHISIX (PPa3eoIOrH3MOB BbBIIC-
JISIFOTCSI KOHHOTATUBHBIC CeMbL: 147 (ppa3eosoru3mMoB TEPMUHOIOTHUCCKOTO MTPOUCXOKICHUS CONEPHKAT B CBOCH
CEMaHTUUYECKON CTPYKType SPKUI KOHHOTAaTUBHBIM KOMIIOHEHT. B cTarbe OCyIIEeCTBIISIETCS MOMNBITKA OCMBICIUTh
MECTO KOHHOTAILMM B CEMAaHTHUYECKO# CTPYKType (paszeosoruzma u creunpuKy KOHHOTAIMK (pa3eosoru3MoB.
BriBozpl, cremaHHbe B CTaTbe, OCHOBAHBI HAa aHAJIHM3E JaHHBIX (PPa3eoOTHUECKUX CIOBApPEH W PEUEBBIX YIIO-
TpeOJICHUI NCCITEAYEMbIX CIUHHIII.

KiroueBble cjioBa: cocTaBHOU TCPMHH, (bpa?,eonormM, OMOHHMMUA, CEMAHTHUYECKAasA CTPYKTypa, KOHHOTalUus,
OKCIIPECCUBHOCTDb, OMOIITMOHAJIbHOCTD
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Connotative coloration as a criterion of homonymity
of terminological phrases and phraseological units

Abstract

The article analyzes the features of homonymous relations between phraseological units and terminological
phrases, determines the specificity of these relations. The aim was to prove, on the basis of a comparative
analysis of the semantic and stylistic properties of terms and phraseological units formed from them, that
connotative coloring is one of the criteria of their homonymy. The material for the research was the original card
index, which included 245 phraseological units homonymous with terminological phrases. In the course of the
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study, methods of continuous sampling, observation, scientific analysis and description, systematization, and
quantitative data processing were used. Differences in their semantics are considered as the main criterion for
differentiating phraseological homonyms and compound terms. Based on the linguistic units analysis, it has been
established that compound terms and phraseological units formed from them have inconsistent meanings: the terms
have specific meanings, devoid of connotation; in the meanings of phraseological units, connotative semes are
identified: 147 phraseological units of terminological origin contain a bright connotative component in their
semantic structure. The article makes an attempt to comprehend the place of connotation in the semantic structure
of phraseological units and the specifics of the connotation of phraseological units. The conclusions made in the
article are supported by the data from phraseological dictionaries and speech usage of the units under study.

Keywords: compound term, phraseological unit, homonymy, semantic structure, connotation, expressivity,
emotionality
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1. Beenenue [Introduction]

B coBpeMeHHOI JTMHTBUCTUKE TEPMHUHOJIOTUS MPU3HAETCS MCTOUHUKOM OOpa30BaHUs
HOBBIX €IMHHII SI3bIKA — (PPA3COTOTH3MOB. B TO k€ BpeMsi, CTaTyC OTHOIIEHUN MEXITy TEPMHU-
HaMu U (ppaszeonorn3mMamMu, 00pa3oBaHHBIMU OT HUX, HE perieH 10 cux nop. Tak, P. H. ITomos
[[ToroB, 1979], O.C. AxmanoBa [AxmanoBa, 2004], 3. B. Ky3unenosa [Ky3uernosa, 1989],
H. M. lanckwuii [Illanckuii, 1985] npusHaroT OJU30CTH TEPMHUHOJOTUYECKUX CIOBOCOYETA-
Huil ¢pazeonormsmam. b. A. Jlapun [Jlapun, 1977], A. H. Koxun [Koxun, 1969] u npyrue
MUOIYT O TOM, YTO COCTaBHbIE TEPMHHBI [0 CBOMM MpU3HAKAM OJKe K CBOOOIHBIM CIOBOCO-
yeTaHUsIM. MBI OIpesiesisieM XapakTep OTHOLIEHUH MEX]y TEPMUHOIOTUYECKUMHU CII0OBOCOYE-
TaHUSIMU U (Ppazeosorn3mMaMy Kak OMOHUMHUYECKHUH, MOCKOJIBKY IMOJIaraeM, «4UTo B MpoOIecce
JNETEPMHUHOJIOTU3AIMH TEPMUHOJIOTUYECKHE CIOBOCOYETAHUSI YTPAUUBAIOT PSJ XapaKTEPHBIX
JUIST HUX TPU3HAKOB: CHUCTEMHOCTh, NE(UHUTHUBHOCTb, JIEGKCHYECKYI0 U TpaMMaTUYECKYyIO
CaMOCTOSITENIbHOCTh TEPMHUHOAIEMEHTOB, CTHJIMCTUYECKYIO HEUTPAIbHOCTh, TEHICHIUIO K
MOHOCEMHYHOCTH, OTCYTCTBUE KoHHOTauuu. OOpa3oBaBiiuecs (pa3zeonoru3Mbl nNpuoodpera-
IOT KaY€CTBEHHO HOBBIE CEMaHTHUYECKHE MPU3HAKH: LIETbHOCTh U €IMHCTBO 3HAUYEHUS, IITUPO-
Ty U OTBJICYEHHOCTH, JOMOJHUTEIbHYI0 KOHHOTanuio» [Jlayxuna, 2006, c. 10]. B cBs3u ¢
W3JIO)KEHHBIM BBIIIE, CUUTAEM, YTO TMPUCYTCTBUE KOHHOTATUBHBIX CEM B CEMaHTHUYECKOM
CTpYKType (pa3eosoru3Ma U MX OTCYTCTBHE B CTPYKTYpPE COCTaBHBIX TEPMHHOB MOXKET SIB-
JSITHCS OJIHUM U3 KPUTEPUEB OMOHUMUYHOCTH JIAHHBIX €TUHUIL.

['oBOopst 0O KOHHOTAIIMU, OTMETUM, YTO BUJIUM €€ MECTO B CEMAHTUYECKON CTPYKType
¢bpazeonorusma, a He 3a €ro MpeAeIaMH.

VYu4éHble MO-pa3HOMY BHJISAT CYHIHOCTh KOHHOTALMU: KaK JOTIOJIHUTENBHYIO OIIEHOU-
HOCTh [AxmaHoBa, 1966 ; AnpecsiH, 1995 ; Epumos, 1957], kak CTHIMCTUYECKYIO OKpAIICH-
Hocth [IlImeneB, 2008], kak OKCIPECCHBHYI) OKpAacKy €IWHMI] s3blka [AuedupeHko,
3omnoteix, 2000], kak accoluaiuu, CBI3aHHbIE CO 3HAUEHUEM TOM WJIM MHOW eauHHIIbI [bapr,
1975 ; IllaxoBckuii, 2008], KaKk COIMOKYIBTYPHBIN acrekT 3HadeHus [bmaymdbuna, 2002 ; Be-
pemtarus, 1980]). I[Ton korHOTaWeH MBI, Beien 3a JI. [1. KO3moBoid, OyzieM MOHMMATE «CTIeIH-
(bUYecKyr0 CEeMaHTHUECKYIO0 KaTerOpHIO, BXOAAIIYIO B CTPYKTYypy 3HaueHHs (pa3eoiorusma,
BKJTIOYAOIIYIO B ce0sl OIIEHOYHBIN, SMOTUBHBIN, SKCIIPECCUBHBIA M CTUIUCTHYECKUN KOMIIO-
HeHTh» [FO310Ba, 2012, c. 229].
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B nuHrBUCTHKE CHOPHBIM OCTa&TCSl BONPOC O MPUCYTCTBUM KOHHOTATHUBHBIX CEM B
CTPYKTYpE 3HAUEHMsI TEPMHUHOJIOTHUECKUX clloBocoueTanuil. Psan uccnenosareneii [IIpoxoposa,
2011, c. 14; Koxwun, 1969, c. 46] HacTauBaroT Ha TOM, YTO TEPMHHOJIOTUYECKHUE CIIOBOCOUYETA-
HUsI, 00pa3ysich OT CBOOOHBIX COUYETAHUH CIIOB, COXPAHSIOT YacTh UX oOpaszHocTH. Jpyrue [Pe-
dbopmarckuii, 1961; Kanmanamze, 1965, c.75-85; Illlemor, 2003, c. 17 u ap.], momararot, 4To
TEPMHUH JIMILAETCSA SKCIPECCUM KAK TOJIBKO MOKUAAET INPENENIbl CBOETO TEPMHHOJIOTMYECKOTO
nosis. H. Tonosun [Tonosun, 1987, ¢. 42—43] HaXoauT y TEPMUHOIOTMYECKHUX CIOBOCOYETAHUI
MPU3HAKK CBOOOTHBIX COYETAHUH CIIOB M (PPAa3e0I0rU3MOB: CTPYKTYpHAsi OpraHU3alus COCTaB-
HBIX TEPMUHOB M CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUI aHAJIOTMYHA, HO BOCIPOU3BOJUMOCTH U II€-
JIOCTHOCTb 3HaU€HMs CONMXKAET COCTABHBIE TEPMHUHBI € (PPa3eoNIOTH3MaMH.

B 10 )¢ Bpemsi H. ['onoBuH B unciie Hanbonee BaXHBIX MPU3HAKOB (hPa3eoIOrnuecKon
CIMHUIBl Ha3bIBAECT HENEPEBOIMMOCTb Ha JIpyTHe S3bIKH, (PUKCUPOBAHHBIA MOPSAIOK CIIOB-
KOMITOHEHTOB, HaJIM4YME HKCIPECCUBHOM OKpacku. Bce 3T mpu3Haku He XapaKTepHbI JIJIs Tep-
MUHOJIOTHYeCKoro ciioBocoueranus [lonosun, 1987, c.42—43]. P.I. [IuoTpoBCKUii NUILIET, 4YTO
«100ast IeKcu4yecKasi eJMHULA U3 JTI000M pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, UCIOJIb30BaHHAsS JJIsl BbIpa-
YKEHUSI HAYYHO-TEXHUYECKOTO MOHSTUS, CTAHOBUTCSI TEPMUHOM, HO... KaKAas TEPMHHOJIOTHYE-
CKasl JIeKCHYecKasl eJMHULIA, TIepEMEILICHHAsl B HEMPUBBIYHBIN Il HE€ KOHTEKCT U MOTepsBILIAs
CBSI3b CBOEI'0 3HAYEHUS C COOTBETCTBYIOLIEH CUCTEMON HAYYHO-TEXHUYECKUX WU CIIEHUAIBHBIX
MIOHSTHI, TIepecTaeT ObITh TepMuHOMY [[TnorpoBckwmii, 1952, c.33]. Jlanee ydeHbIii oTMEYaeT,
YTO TEPMUH, U3MEHUBIIUI cepy ynoTpediaeHus, mpruodpeTaeT JOMOIHUTENbHYI0 KOHHOTAIHUIO
U CTaHOBMTCSl €UHULEH COBEpIIEHHO MHOro ypoBHs. [TogoOGHOro MHEHMS NpUIEpPKUBAIOTCS
taoke A. A. Pehopmarckuii u I1. A. Kanmananze. MccnenoBarenu equHbl B TOM, YTO TEPMUH, BbI-
XONl 3a TMpeAesbl CBOEM TEPMUHOCHUCTEMBI, YTPauuMBaeT psii CUCTEMHBIX XapaKTEPUCTHK:
TOYHOCTh, OOBEKTUBHOCTb, PEIVIAMEHTUPOBAHHOCTD, CTHJIMCTHUYECKYIO0 HEHTPaIbHOCTh, OTCYT-
CTBHE SMOLMOHAIBHOCTH U KCIIPECCUBHOCTH, CBSI3b C TEPMUHOIOTHYEeCKUM 1ojieM [Pedopmar-
ckuit, 1961; Kamananze, 1965, c.75-85]. I. O.Bunokyp [Bunokyp, 1939] Takxe cuutaer
OTCYTCTBHE OOPAa3HOCTH U AMOLMOHAIBHOCTU OJHUM W3 KPUTEPHUEB IMPUHAICKHOCTU CIIOBA
WJIH CIIOBOCOUYETAHUS K TEPMUHOJIOTMYECKOM CUCTEME SI3BIKA.

Hawm npezacrasnsiercss yOeqUTENbHBIM apryMEHT O HAJIMYUU Y TEPMUHA CIIELUATbHOIO
3HAUEHHsI, KOTOPOE B CHIIy CBOCH CTPOTOCTH HE MOXKET BBIPaXaTh pa3HOOOpa3HbIe OTHOLICHHUS
K 0003HauaeMoMy. B ocHOBe ceMaHTHKM HayYHBIX TEPMUHOB JIC)KUT Hay4dHas KapTHHA MHpa.
TepMuH 0003HaYaeT MOHATHS ONPEAEICHHBIX O0NacTel 3HAHUs, SABISIETCS UMEHEM JePUHU-
LMY, CJIEZI0BATENIbHO MepeAaeT y3KoCleurnaaibHy0 HHPOPMAIIHUIO, YTO UCKIIIOYAeT HAIUYUe B
€r0 CEMaHTUYECKOHN CTPYKType KOHHOTAaTUBHBIX CEM.

[IpucyTcTBHE B CTPYKType 3Ha4eHHs (Ppa3eosorn3mMa KOHHOTATHUBHOIO KOMIIOHEHTA,
NepeAAoIero HHPOPMaIMIO 00 OTHOIIEHUH TOBOPAIIETO K pealusM JAeHCTBUTEIbHOCTH, OT-
JMYAET ero OT 3HAYEHUS TEPMUHOJIOTHYECKOTO CIOBOCOYETAHUSI.

DneMeHTaMl KOHHOTALMH, KOTOpble OYEHb TECHO CBSI3aHBI MEXAY COOOM, SIBIISIOTCS
JKCIPECCUBHOCTD, YKa3bIBAIOIasi HA MEPY U CTENEHb MPOSBICHUS TOTO WJIM UHOTO MPHU3HAKa;
HMOILMOHAIBHOCTh KaK CHOCOOHOCTH (Dpa3eosoru3MoB BBIPAXKaTh IMOIMOHAIBHOE OTHOIIE-
HUE TOBOPSILIETO K MPEeIMETy COOOILIEHHS; OLIEHOYHOCTh — BBIPAXKEHUE MOJIOKUTEIBHOTO WU
OTPULIATEIILHOTO OTHOUICHUSI TOBOPSAIIETO K mpeamery cooOmieHus. b. A.Jlapun oTmeuaer
«J100aBOYHYIO OLICHOYHOCTH» B KauecTBe crienuduku dpaseonornyeckoro 3HaueHus. [lo ero
MHEHHMIO, «B SI3bIKE COYETAHHE CJIOB JIAeT CMBICI OOJIBIIMK, YEM MPOCTast CyMMa «3HAYCHUI»
OTIIeNbHBIX c0B» [Jlapun, 1977, c. 36].

M. C.IlecroBa oTMEUaET, YTO MJEU «HOBOIO CMBICIIA», IPUPALICHUS CMBICIIAY, «CE-
MaHTUYECKOM J0OaBOUHOCTHY, «100aBOYHON OTTEHOYHOCTH» Yallle BCETO BBIJIBUTAIOT U OTCTa-
MBAIOT UMEHHO Te ()pa3eosoru, KOTOpble H3Y4aloT (PyHKIHMOHUpPOBAHHE (HPa3eoTOrHuecCKUX
€/IMHULL B XY/I0’)KE€CTBEHHOW MM xkuBoM peud [[lecrosa, 2010, c. 132].
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I_I € JI b HACTOALICTO HUCCICAOBAHUA — OMNPCACICHHUC POJIN KOHHOTATUBHOMU OKpacCKu B
O6pa3OBaHI/II/I (1)pa3€0J'IOFI/I‘{eCKI/IX OMOHHUMOB OT TCPMUHOJIOTHYCCKUX CIIOBOCOYCTaHMH.

2. KOHHOTATUBHAsl OKPACKAa KaK /[ONOJHUTEIbHbI KPUTEPUA OMOHUMHMYHOCTH
TEePMHHOJIOTHYECKHX CJI0BOCOYCTAHN U (Pa3eoI0ru3mMoB
[Connotative coloring as an additional criterion of homonymy of terminological
phrases and phraseological units]

2.1. Marepuaga u meroauka uccijenopanus [Material and methods]

Marepuanaom HcCleA0BaHMs CTalla OpUIHHAJIbHAsS KapToTeKa, BKIouatomas 245 ¢pa-
3€0JIOTMYECKUX EIUHMI] TEPMUHOJOTHYECKOTO IMPOUCXOXKACHUS, OTOOPAHHBIX METOIOM
CIUTOITHOM BBIOOPKH M3 (hpa3eosornyeckux cioBapeid. MIumocTpaTUBHBIM MaTepuasioM Jist
KapTOTEKH MOCITYKWIN MPOU3BEICHUS PYCCKOM XyH0KECTBEHHOU JHMTEparyphl, MyOIUIUCTH-
YECKUE, HAYYHBIE U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI.

OCHOBHBIMU METOJJaMU PAOOTHI SBISITUCH CIEAYIOLIHE: COMOCTaBUTENILHBIA METO/I, HC-
TIOJTB3YFOIUICS IS BBIIBIEHUA T depeHIManbHbIX MPU3HAKOB TEPMUHOB U (hPa3e0I0ru3MoB
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO MPOUCXOXKICHUS; OMUCATENIbHBIA METO/I, BKJIFOUAIOIIUN NpHUeMbl HaO0-
JieHus1, 0000IeHUs U KiIaccuUKaluy Marepraia (METOoll MCHOJIB30BajCs MPH ONMCAHUM Ce-
MaHTHUKO-CTUJIMCTUYECKHUX CBOMCTB (hpa3eosoTM3MOB TEPMUHOIOTMYECKOTO MPOUCXOKICHHUSA);
KOJIMYECTBEHHO-CUMIITOMaTHYE€CKUI METOJ, NMPUMEHSBIIMICA Ui BBISIBICHHS YacTOTHOCTH
Pa3IUYHBIX CBOMCTB, CBSI3€ M OTHOILIEHUN (PpazeoOru3MOB U OMOHUMHUYHBIX UM TEPMUHOJIO-
TMUYECKUX CIIOBOCOUETAHUH C LIEJIBIO YCTAHOBJIEHUS MX TUIIMYHOCTH WIN €IUHUYHOCTH. MeTto-
JIOJIOTMYECKOM OCHOBOM palOThI SIBISETCS MNPUHIMII CHUCTEMHOCTH U B3aUMOCBS3aHHOCTH
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, CO3HAHUS U ACHCTBUTEIBHOCTH, ITPU3HAHUE B3aUMOCBA3H MEXAY IOACH-
CTeMaMH SI3bIKa, TMHIBUCTUYECKask TEOpUs (Ppa3eoIOrHu U TEPMUHOIOTHH.

2.2. Oocyxnenue pesyabraroB [Results and discussion]

AHanM3 JaHHBIX HAIeW KapTOTEKH ToKasall, uTo u3 245 (pazeonorn3MoB TEPMUHOIIO-
THYECKOTO MPOUCXOKIeHust 147 (hpa3eonornaeckux eIUHHMII, COITACHO JTAaHHBIM (pa3eosioruye-
CKUX CJIOBapei, UMEIOT KOHHOTATUBHYIO OKpacKy. B 3HaueHUsX M3ydaeMbIX (hpa3eooruuecKux
eIMHUII cofiepxKarcsi KoHHOTaTuBHBIE ceMbl: 1) 'uponus’ (14 ®E): ammocghepa nuszrkozo dasne-
HUS, 8 KABbIYKAX, OOUHAs KOPOBA, KPecmogbulil noXo0, NOMOK CO3HAHUSL, CHOPOJICce8oll néc, msi-
acénas  apmunnepus, meépmoui  Kaiayw W np.; 2)'omoOpenue/Heomobpenne' (11 OE):
abConNOMHbILL HY/Ib, JHCENe3HbIL 3AHABEC, 36€30d NePEOll BEIUUUHbL, USPA 8 OOHU BOPOMA, NEPBbILL
copm ¥ 1p.; 3) 'mytuBsiit' (5 ®E): moppuuennuesa nycmoma, noonosxicHulll KOpM, CKIOHAMb 60
6cex naoedicax (Koe2o, umo), cuamckue OnuzHeywvl, Opocams/Opocums sKOpb (20e, 60 umo);
4) 'rpy0siit' (4 @E): cywums 8écna, memams ukpy, 3aKpvlms (3amMKHYMb) KIANAH, KOPOMKOE 3a-
Mbulkanue; S) 'mpeHeOpekuTebHOCTE' (4 DE): manymos kanumens, monopras paboma, nepexa-
mu-none, smopoeo (mpemvezo) copma; 6) mpespenune’ (2 ®E): noocaonas ymra, xoropadckuii
arcyk; 7) 'mytnuBo-uponnanoe’ (3 @E): 6oowcvs koposka, sewp 6 cede, 36e30a nepeoti 8eUUUHDL,
8) 'Opannsiit’ (1 @E): kynopocroe macio n np. [lomeTol «IKCIIPECCUBHBII» B CIOBAPSIX CHAO-
#eHbl 86 OE TepMUHOIOTHYeCKOrO MPOUCXOKICHUS: 8eYHbIU 08ULAMENb, el eCMBEHHOe OOKA-
3amenbcmeo, 6 Muckax, Oumv Kapmy, OCMmpblil Y20l, NOPOUHbBIL Kpye, MOUKA 3aMepP3aHus,
npasas pyka, uepams / colepamo 8a-0amK, Kpaey2oibHblll KaMeHb, neperémuas nmuya, opams /
83AMb 8 Kewjll, 6APUMbCsL 8 COOCMBEEHHOM COKY U JIP.

@Dpazeonoru3Mpl, 00pa3o0BaHHBIE OT TEPMUHOJIOIMYECKUX CJIOBOCOYETAHHM, TEPSIOT
CBSI3b C TEPMHUHOJIOTUICCKUM TIOJIEM, TEPEXO/ISAT B YHCIIO OOMICYTIOTPEOUTEITHHBIX HOMUHATUB-
HBIX €IMHUI] U UCIIONB3YIOTCS B HUBOW pa3roBopHOil peun. IIpencTtaBum HEKOTOpbIE MPUMEPHI
CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIX (DPA3eONIOTU3MOB TEPMHHOJIOTHYECKOTO TIPOUCXOXKICHUS, 3a-
(bMKCHPOBaHHBIX B CIIOBapsx (Taodu. 1).
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Tabnuma l. @Ppa3eooru3Mbl TEPMHUHOJIOTNYECKOTO MPOUCXOKAEHUS
¢ KOHHOTATUBHOM OKPaCKoii
[Table 1.Phraseological units with connotative meaning derived from the term]

CDpaseo.ﬂormM TEPMHUHOJIOTHYIECCKOI'0 IMPOUCXOKICHUA

KonnoraTuBHbBIE TOMETHI B CJI0OBapAX

AOCOJIOTHBIN HYITb

Pase. Heoooop.

AtMochepa HU3KOTO JTaBIICHUS

Yemap. Upon.

Boxbs kopoBka

Pasze. [llymn. - upon.

Bbpars/B3Th Ha BOOPY)KCHHE

Knuoicn. Upomn.

Beuir B cebe

LIymn. Upon. Knuorcn.

JoiiHast kopoBa

Ilpocm. Hpon.

3Be3/1a MepBOi BETUIHHBI

Knuoren. Ooobpum. unu [Llyman.- upon.

HUrpa B onHu BopoTa

Hos. I[Ipocm. Heodoop.

Kpecrossiii noxon Hoes. Hpon.

Konopanckuii xyk Pase. Ilpesp.
KopoTtkoe 3aMbIkanue Pase. I'pyo6.

Kynopocnoe macio Ilpocm. Bpan.

Kypunas cnenora.

Pasze. Dxenpec.

JlomoBast Jromans (JIOMOBOW KOHB)

Upon. Pase.

Merarb ukpy

I'pybo — npocm.

[TepBsrit copT (IepBOTO COPTA)

Paze. Oooopum.

Ilepexaru-nomne

Pase. [lpeneop.

Ilepenérnas nruna

Pase. Jxenpec.

ITogHOXHBINH KOpM

Pasze. [llyman.

ITopounslii kpyr

Knuoien. Heooobp. Drcnpec.

Ilycras nopona

Hoe. Heooobp.

Pomumoe (pomHOE) ISATHO

Knuoicn. Heooobp.

CKIIOHSTB BO BCeX Majiekax (KOro, 4To) Pase. lllymn.

Téptblil Kasiau Pasze. Hpomn.

Tuxoit canoit Pase. Hpon.
Toppuyemuena mycrora Knuocn. Hlyma.

Taxénas aprunnepus Pasze. Hpon.

XonocToil BEICTpEN Pase. Upon.

Kak BuaHO 13 comepxaHus TabiauIbl, KOHHOTAUK (PPa3eooru3MOB BKIIOUAIOT APKUN
SMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHBI KOMIIOHEHT.

PaccmoTpum cnenmduky 3HaueHHsI, B YaCTHOCTHM KOHHOTAIMM, Ha MpUMEpe aHalu3a
¢dpazeonoru3zma XonocTol BeICTpenN 'Oecrone3noe, OeciensHoe AeiicTBre, Oecrone3Has Tpara
cui'. C coCTaBHBIM BOEHHBIM TEPMHMHOM XOJOCTOM BBICTPEN 'BBICTpEN, CAYXAIUUW AJi1 UMU-
TallM CTPEThObI' TaHHBIN (Pa3eosoru3M MMEET OOIIYI0 KaTeropualibHyI CeMy TpeaMeT-
HOCTb', iepudepuitnyto ceMy 'BUAUMOCTh JedcTBUs'. IIpu 3TOM ceMaHTHuUecKas CTPYKTypa
IpeAMETHOro (hpa3eosorn3Ma KaueCTBEHHO OTIMYAETCS OT CTPYKTYpbl TEPMHUHA, IMOCKOJIBKY
COZIEP>KUT IPYMIIOBYIO CEMY 'aKTMBHAs IEATENbHOCTD', TU(QepeHnnaibHble ceMbl '0ecroes-
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HOCTB', 'OecienbHOCTE. B ceMaHTH4eCcKol CTpyKType (ppazeosioru3mMa CONepKUTCsS KOHHOTA-
TUBHAas cema 'upoHus’. OOpa3HOCTh, BXOAMAIMIAs B CTPYKTYpy KOHHOTAIIMU KakK dJE€MEHTa 3Ha-
yeHust (paszeornoruzma, oOycioBieHa (opMHUpOBaHHEM (pa3eoqoTu3Ma: OT MEePBUYHOTO
o0Opa3a CBOOOMHOIO COYETAaHUS, TEPMHHOJIOTMYECKOTO CIOBOCOUETAHUS, K BTOPUYHOMY —
CTepeoTUrHoMy, (hpazeonornyeckomy. OTMETHUM, YTO OLIEHOYHBIH KOMIIOHEHT KOHHOTaTUBHO-
IO 3HAYEHHUs CBSI3aH C MPEIMETHO-JIOTMYECKUM KOMIIOHEHTOM, BEpHEE, CHHKPETHUEH C HUM.
Tak KOMIIOHEHT XOJIOCTOW BBIBOAMT HA AMOIIMOHAIIBHOCTb, SKCIIPECCUBHOCTh. 3HAYCHUS JICK-
CUYECKOM €IMHMIIBI — 'HEKEHATBIM, OJWHOKUMN, HEOIUIOAOTBOPEHHBIM, HE WUMEIOIIUNA MyNH'.
B cnosape B. U. Jlans [Hans, 1881, c. 576] Haxonum ciemyromnme 3aMeTKH: X0JIOCTOM 4To Oe-
HICHBII; X0JI0CTOM — monuenoBeka. CTUIMCTUYECKOE 3HaU€HUE CIIOBA SIBHO OILCHUBAETCS KaK
CHIDKeHHOe. B coctaBe ¢pazeonorusma naHHbIM KOMIOHEHT MPUIAET IMOIIMOHATEHOCTD BCEH
(pazeonoruveckoil enuHuIEe, odoraias e€ HOBBIM KOHHOTAaTUBHBIM 3HaU€HHUEM UpOHUH. [laH-
Hasi KOHHOTanus c(OpMHUpOBAaCh Ha OCHOBE 3MITUPUYECKOTO, KYIBTYPHO-HCTOPUIECCKOTO
3HAHUS TOBOPSIIMX HA IAHHOM SI3BIKE; YMOIIMOHAILHOTO OTHOIICHHS K 0003HAa4aeMOMy TTOHSI-
THIO; CTHJIMCTUYECKHUX YCIOBHM MCTIONB30BaHUs (DPA3€0I0Tru3Ma B PEUH.

[IpoummocTpupyem npuMepaMu peyeBbIX YIIOTPEOICHHI:

(1) Bcé mo, umo Bnacuy nazviéan noosucom uiu 4eCmHuiM nopbl8oM NPeoCcmasisioch
emy 6ecnone3Holo mpamoio Cuil, HeHYICHLIMU XO0IOCHbIMU 8bICHIPENIAMU, HA KOMOPbLE ULLO
oueHb MH020 nopoxy (A. UexoB).

(2) bakues 6 Muncke — 5mo X010CmOU 8blcmMpen U HUKAKUX NOTUMUYECKUX NOCTIe0-
cmeuii 01 Kupeuzuu smo umems ne 6yoem (Mnocmu. py 24.04.2010).

(3) 3assnenue npezudoenma cmpanvt Ilempa Ilopowenko ssnaomes ve Oonee yem xXo-
aocmuim evicmpenom (Ilapaamentckas rasera 10.07.2017).

1O. H. KynukoBa 4ucily SI3bIKOBBIX SBICHHM, (YHKIIMOHUPOBAHHE KOTOPBIX CIOCO0-
CTBYET BO3HHKHOBEHHUIO KOHHOTAIMI B 3HAYCHUH (PPa3coNOTHUECKUX €TUHUI], OTHOCHUT Ta-
KHE CIIOCOOBI CEeMaHTHYCCKHX TpaHcpopmanuid, kak wmeradopa © METOHHMHUS.
B Mmeradopudeckn ynorpeOIeHHOM CIIOBE NMEPBOHAYAIBHOE JIEHOTATHUBHOE 3HAYEHUE BHI-
TECHSIETCSI KOHTEKCTyallbHbIM, IEPEHOCHBIM, Onarojaaps 4emy TEpMHH MPUOOpETaeT KOHHO-
tatuBHOEe 3HadeHue [Kymukoma, 2011, c. 182]. Ilpumepsl acconmaruBHO-MeTapoOpUUYECKOI
CBSI3M M@Ky COCTAaBHBIMU TEPMUHAMHU M OMOHMMHYHBIMU UM (ppa3eosoru3smMamMu MIHUpPOKO
MIPEICTABIICHBI B HaleM marepuaine. CpaBHUM COCTaBHOW TEPMHUH OOTaHUKH IMEpPEKaTU-TIO-
Jie 'CTeMHOe WM MYCTHIHHOE pacTeHUe, MPU CO3PEBAaHUU OTPHIBAIOIIEECS OT KOPHS U Tepe-
KaTbIBaeMO€ BETpOM' M (pa3eooTU3M IMEePEKaTH-TI0JNE 'UeTOBEK, TOCTOSTHHO TEePEXO/ISIIINH,
nepee3Karolui ¢ MECTa Ha MECTO':

(4) Ha 6eow ona nepexkamu-none. Ilucana, umo 6 Odecce, a 20e menepv Hocum eé no-
0eonyto 20108ywKy — 00ur boe éeoaem (K. CtaHrokoBuu).

B nanHoM cinyuae MeTagopudecKuii IepeHOC MPOUCXOAUT Ha OCHOBE CXOJICTBA MIPOU3-
BOAMMOTO BIieHaTieHus. Dpa3eosoru3smM MNpuoOpeTaeT TOMOJHUTEIHHYI0 KOHHOTATHBHYIO
OKpacKy MPeHEOPEKUTEITLHOCTH, KOTOPOW HE OBLIO B 3HAYCHUH TEPMHUHOJIOTUUECKOTO CIIOBO-
COYETaHMUS.

3. 3akunouenue [Conclusion]

[IpoBenénnoe ucciaeqoBaHue MO3BOMISIET CAENAThH CEIYIOIINE BBIBOABL. TepMHUHOIOTH-
YECKUE CIIOBOCOYETAHUS SBISIFOTCSI aKTUBHBIM MCTOYHUKOM MOMOTHEHHS (DPa3eoIoruyecKoro
COCTaBa COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO si3bIKa. J[aHHBIEC HAIIETO MaTepuaia HaCUUThIBAOT 245 ¢pa-
3€0JIOTM3MOB TEPMUHOJIOTUYECKOTO MPOUCXOKAeHH. Bompoc 0 xapakrepe OTHOIIEHUN Mex-
Ny COCTaBHBIMU TE€PMHHAMU M (h)pa3eoqoru3MaMu B JIMHTBUCTUKE OJHO3HAYHO HE PEIIEH.
[TomyuyeHHble pe3yibTaThl MO3BOJISAIOT ONPENEIUTh XapaKTep OTHOLIEHUH MEXIy JaHHBIMHU
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€IMHUIIAMU KaK OMOHUMHUYeCKUd. KpurepussMmu OMOHUMHUYHOCTH (Ppa3eosioTu3MOB U Tep-
MUHOJIOTHYECKUX CJIIOBOCOYETAHUM SIBISIIOTCS: CEMaHTUYECKHUH, KBaTu(UIMPYEeMbIH Kak
OCHOBHOH (ompenenstonuii); MophONIOrHYeCKUil, CUHTAKCUYECKHUH, CTUIUCTHYECKUN —
OIPENEIIAITCA CEMAaHTHUKOW COIOCTABISAEMBIX SI3BIKOBBIX €IMHMI[ U SBIAIOTCA JOIOJIHU-
TeabHBIMU. CTHIIMCTUYECKUE Pa3Nuuns (Ppa3eoqornyecknux eIUHUI] 1 TEPMUHOIOTHUECKUX
CJIOBOCOYETAHUN NPOSBIAIOTCA B chepe YNoTpeOIeHUs] JaHHbBIX SI3bIKOBBIX €UHHIl M CTH-
JUCTUYECKOM pa3zHooOpa3uu (hpa3zeosorn3MOB TEPMUHOIOTUYECKOTO TPOUCXOXKICHUS. 3Ha-
yeHus: (pa3eosioru3MoB, B OTJIWYUE OT 3HAUYEHHUH COCTaBHBIX TEPMHHOB, 00JaAaroT
CIIOCOOHOCTBIO OLIEHUBATh, BhIpaXkaTh pa3HOOOpa3HbIe OTHOIIEHU K 0003HauaeMoMy. B ce-
MaHTHYECKOH CTpyKType (pa3eonorusMa, KpoMe KaTeropHalbHOM, CyOKaTeropuaibHOM,
rpynmnoBoil u aAuddepeHnuaIbHOM, BbIICIIIOTCS SpKUe KOHHOTaTUBHBIE ceMbl. B CTpyKTypy
KOHHOTAaTMBHOI'O KOMITIOHEHTA 3HAUYE€HUsI BXOJAT IKCIPECCUBHOCTD, SMOLIMOHAIBHOCTD, OLe-
HOYHOCTb U CTHJINCTUYECKUI KOMIOHEHT. 3HAUEHHUE COCTABHBIX TEPMUHOB aHAJIUTUYECKOE,
B HEM OTCYTCTBYIOT KOHHOTaTHBHbIE ceMbl. TakuMm 00pa3oM, JaHHBIE MCCIEIOBAaHUS MOKa-
3BIBAIOT, YTO 3HAUEHUS TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHUN U (PPpa3eosoru3MOB HE COBMeE-
maroTcs. OOMUMH ISl TEPMUHOJIOTUYECKOTO CIIOBOCOUETAHUS U (pa3eoaoru3ma sBIistoTCs
KareropuaibHas u nepudepuiinas cembl. [loCKOIbKY OMOHUMHUS — CEMAHTUYECKOE SIBJICHUE,
OCHOBHBIM KpuTepueM Iud(depeHIralud COCTaBHBIX TEPMMHOB U O0pPa30BaHHBIX OT HHX
(pa3eoqOoru3MoB ClIEAYeT CUUTATh Pa3INyus B UX CEMaHTHUKE.

JlanHbie 00 0COOEHHOCTSX CyNIECTBOBAHHS M (DYHKIMOHUPOBAHHS BHEUITHHX OMOHH-
MOB — (ppazeosoTu3MOB U TEPMUHOJOTHUYECKUX CIOBOCOUYETAHUM — pacHIMPSIOT MpeacTaBIie-
HUe 00 OMOHUMHMM KakK SI3bIKOBOM SIBICHMHM U YTOUHSIOT OOIIME 3aKOHOMEPHOCTHU
CYLIECTBOBAHNS OMOHMMHYECKUX OTHOILEHUH B s3bIKe. [IpoBeneHHOE ucciienoBaHue He cTa-
BUT TOYKY B M3YYCHUHU NMPOOJIEMBbl BHEITHEH OMOHMMUU (Ppa3eoIOru3MOB U TEPMUHOIOTHYE-
CKHMX CJIOBOCOYETAHMM M IIPEIIOJAracT YTOYHEHUE KPUTEPUEB OMOHUMUYHOCTH [JAHHBIX
€IMHHI] TIOCPEICTBOM aHAJIN3a X MOP(OIOTHYECKUX, CHHTAKCUIECKUX W TPAMMATHYECKUX
0COOeHHOCTEH.
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MoTuBAIIMOHHBIE NPU3HAKH HOMUHAIMH JTUKOPACTYIIMX
SICOAHBIX PACTEHHI B XaHTBINCKOM SI3bIKE:
ATHOJUMHIBUCTHYCCKUNA AHAJIN3

AHHOTaNNA

B crarbe npoBen€H 3THOJMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 HAUMEHOBAHUI SATOIHBIX PACTEHUM B 3allaJHbIX JUAJIEKTaX
XaHTBIMCKOTO S3bIKa C IIETBIO ONPEIEICHUS] MOTHBHPYIOIINX MPU3HAKOB U CIIOCOO0B 00pa3oBanus. Marepuaiom
JUISL UCCIIEZIOBAHNUS TOCITYKMIIH JIEKCHKOTpaMUeCcKre UCTOYHUKHU IO CBIHCKOMY, HIYPBIIIKapPCKOMY, MPHYpaIb-
CKOMY, Ka3bIMCKOMY, CPEAHE00CKOMY JHaleKTaM XaHTBIMCKOTO A3bIKa, TOJIEBbIC TUATCKTHBIC 3aIICH U SKCIEeIHU-
OUOHHBIE MaTepHaibsl aBTopa, moimydeHHble B 2017-2018 rr. [ynsg BBIABIEHHS CIOCOOOB 00pa3oBaHUS
(PUTOHNMOB NMPHUMEHSIIMCH CIOBOOOPA30BaTEIBHBIA aHaANIN3, HIEMEHTHl CEMAaHTHYECKOTO M MOP(OIOTHIECKOTO
aHanu3a. [ n3moxKeHus pe3yasTaToB ObLT UCIIONIB30BaH OMHCATeNbHBIN MeTo . B Xome rcciae1oBaHus METOIOM
CIUTOITHOW BBIOOPKH HAaWIEHO 56 HapOMHBIX HANMEHOBAHWHA TUKOPACTYIIMX STOAHBIX pacTeHni. OOHapyKEHBI
BapUaTUBHbBIC HA3BaHMUS STOJHBIX KyCTApPHUKOB B XaHTBHIHCKOM SI3bIKE, BBIICICHBI JUAIEKTHBIE 0COOEHHOCTH HO-
MUHaui. 3a@UKCUPOBAHBI CIy4ad BapUATUBHOTO HAMHMCAHWS (CIUTHOE WIIM Pas[esibHOE) M MPOU3HOIIEHUs (C
Pa3JIMYHON CTETIEHBIO CTSHKEHHSI M Pa3HBIMHU oracoBkamu). CHCTEMaTH3MpOBaHbl MOTHBAIMOHHBIC MPU3HAKH
HOMHHAIIMI: CXOJCTBO I10 I[BETY, CXO/ICTBO OJHOM SITOABI C APYroi, Mopdosornieckue 0COOEHHOCTH pacTeHusl,
MeCTa IMpOU3PACTaHMs, HAa3BaHUS >KUBOTHBIX, MUIIEH KOTOPBIX CIY)XHUT AaHHas sroga. CaMbIM YacTOTHBIM
criocoOoM 00pazoBaHUs MCCICTYEMBIX HOMUHAIIMK OKa3aJloCh CIIOKEHUE, CEMaHTHIYEeCKUN U cy(hukcarust Obl-
71 MeHee 9acTOTHBI. Cpeliy H3y4eHHBIX HOMHHAIMN 3aMMCTBOBAHUH MTPAKTHYECKH HE OOHAPYKEHO.

KuroueBble cjioBa: JEKCHUECKHUE SIUHUIIBI, STOAHBIE PACTEHUS, CITIOCOOBI 00pa30BaHtsl, MOTUBUPOBOYHBIN MPH-
3HaK, XaHTBIMCKUH SA3BIK, THAICKT
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Motivational features of wild berry plant names
in Khanty: Ethno-linguistic study

Abstract

The article presents the results of ethno-linguistic study of berry plant names aimed to determine the motivating
features of the nominations and word-building patterns in Western Khanty dialects. The material for the study
comprised dictionaries of Synskiy, Shuryshkar, Ural, Kazym, Middle Ob dialects, dialect field recordings and
expedition materials obtained by the author of this paper in 2017-2018. To identify word-building patterns,
morpheme analysis was applied together with semantic and morphological analysis. Descriptive method was
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used to present the results. During continuous sampling, 56 folk names of wild berry plants have been found.
Variability of naming was noticed. The names were also characterized by variable spelling (separate vs joint up)
and variable pronunciation (with liaisons and vowel alternations). Motivational features of the names included
color resemblance, similarity of one kind of berry to another, morphological features of the plant, places of
growth, names of animals feeding on the berries. Compounding turned out the most frequent word-building
pattern, semantic derivation and suffixation were also present but much less frequent. Among the names,
practically no loan words were found.

Keywords: lexical units, berry plants, word-building patterns, motivational feature, Khanty language, dialect
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1. BBenenue [Introduction]

HccnenoBaHus JIEKCUKH 110 IPUHLUITY U3YYE€HUSI TEMaTU4YE€CKUX T'PYII SIBISIOTCS AKTy-
QJIIBHBIMH Y TIEPCIIEKTUBHBIMU B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HaHUM. Ha3BaHUA ATONHBIX KyCTapHHUKOB
U SITOJ1 TIPEJICTABIIEHbI OOraThIM JIGKCHYECKUM MAaTepHajoM U OTPAKaIOT HAIIMOHAIBHOE CBOEOO-
pasue sA3bika. HacTtosmas crares Npu3BaHa BHECTH BKJIAJ B 3alIOJHEHUE CYILECTBCHHOM JIAKy-
HbI, 00pa30BaBILEHCS B ONMMCAHUM XaHTHIICKOTO SI3bIKA B CBA3U C HEAOCTATOUHBIM KOJIMYECTBOM
paboT, NOCBAIEHHBIX CEMAHTUKE CJIOBA. B JIMHIBHCTHKE MPOSIBISIETCS CTPEMJIEHUE IIOJIHEE U
nIyO)ke MCCIeoBaTh CEMaHTUYECKUE OCOOEHHOCTHU JIEKCEM, TMOCKOIBKY M3yYeHHE CEMaHTHUKU
clioBa JAa€T HEOOXOJUMBIH Marepuai AJsl ONMCAaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM CHCTEMBI S3bIKA.
B nannoii pabote npoBenéH 3THONMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 HAa3BaHUH STOJHBIX PACTCHUI B ce-
BEPHBIX JUAJICKTaX XaHTHIMCKOTO $3bIKA, OTHOCSIIMXCS K 3allaHOM TpyIIe JTUalIeKToB!, ¢ 1e-
JbIO BBISBIIEHUS] MOTHBALlMOHHBIX NIPU3HAKOB. Ll € 1 b mpeanmaraeMoi ctaTbu — KOMILIEKCHOE
n3y4eHHe 0COOEHHOCTEH JICKCHYECKUX eIMHULL, 0003HAYaIOIIMX Ha3BAHUs STOHBIX PACTEHUN 1
UX TUIOZIOB, BBISIBJICHUE JIEKCHUECKHX U CTPYKTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH HOMMHAIMK B JHAJEKTax
HCCIIenyeMoro s3bika. CrcTeMaTn3anus U ONMCAHUE CEMAHTHKHM JAHHOW JICKCHKO-CEMAHTHYE-
CKOM rpymmbl ObUTH BBITIOJHEHBI B Ipensiayieii padore [Jlensxosa, 2020, c. 6-11]. Mmeercs
HEMaJlo JIMHIBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUI 1O (PUHHO-YTOPCKMM M YpPajbCKUM S3bIKaM, IO-
CBAEHHBIX (puToHMMUUEecKoi nekcuke. Tak, M. B. boOpoBa paccmarprBaeT BapHaTUBHOCTH B
00macTu TUaNeKTHON (PUTOHMMUYECKOW HOMEHKIIATYPhI, 3aUKCUPOBAHHON B PYCCKUX TOBOpax
[lepmckoro Kpasi, BBIABISAET OOILEPYCCKHE 3aKOHOMEPHOCTH M PETHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH.
AHanusupysi IuTeparypy, aBTop oOpallaeT BHUMAaHHE Ha HEIOCTAaTOYHOE KOIMYECTBO PadoT,
NoCcBAMEHHBIX sirofgaM [bobposa, 2017, ¢. 59-77]. Cpenn paccMOTpEeHHOI TUTEpaTyphl, YIIOMH-
Hatorcsi pabotel U. B. bponckoro u B. b. KonocoBoil, B KOTOpPBIX H3y4aJMCh HAMMEHOBAHUS
SIrofl, BKJItOYaromue 'Mensexbpu' komnoHeHTs! [bponckuii, 2007 ; Konocosa, 2012]. Ha3zeanus
ATo OPYCHUKH M MOPOIIKU B (PMHHO-YTOPCKHX si3bIkax uccienoBansl . B. bponckum. ABTop
CTaBUT 1107l COMHEHHUE JPEBHEE MPOUCXOXKICHHE Ha3BaHUI OPYCHUKU M MOPOIIKH B TIPUOAIITHIA-
CKO-(DMHCKHX 5I3bIKaX, YTOPCKMX U CAMOIMNCKHX sI3bIKaX HAa OCHOBAHUU OTCYTCTBHUS «JIPEBHUX
YPaJIbCKUX» Ha3BaHUM AroJ B (MHHO-TIEPMCKHUX S3bIKAX: MOPJOBCKUX, MAapUHCKOM, YAMYPT-
CKOM, TMAJIEKTaX KOMHU-TIEPMALIKOTO SI3bIKa; B JJOKA3aTEIbCTBO IPUBEIEHO MHOMKECTBO IIpHUME-
OB aBTOXTOHHBIX Ha3BaHMM 3TUX pacteHuil [bpoackwii, 2014, c. 124-139].

! 3ama/HBIe THANCKTHI MOKHO Ha3BaTh COOCTBEHHO XaHTHIHCKHMH, @ BOCTOUHBIEC — KAHTBIKCKMMH, TaK KaK HOCHUTEIH Iep-
BBIX UMEHYIOT ce0s yantdy Jay, a BocTounsle — qantdy Jay. B 3anmagHyio rpymimy BXOZST CeBepHBIE THANCKTHI (IUaIEKThI 00-
Jopckoit rpynmsl (06mpopckuil), auanekTsl npuodckoi rpynmnsl (LLypeimkapckuii, bepe3oBckuii, Ka3bIMCKHUH, CPEAHEOOCKMI)
u 1okHbIe quanektsl (Upteickuii, KoOHMUHCKHHA, 1eMbSIHCKHIA).
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2. JkcnepuMmenT [Experiment]
2.1. Marepuana u MeToauka uccjeaoanus [Material and methods]

Marepuanom it UCCIIEOBaHUS MTOCTYXWIH 1) CJIOBapHBIE CTaTbU JIEKCUKOTPahUUECKUX
WCTOYHHMKOB IO JHMAJICKTaM XaHTBHIMCKOTO sI3bIKa, 2) TOJIEBbIC JIUATICKTHBIC 3alMCH, KaK YCTHBIE,
TaKk ¥ MHUCbMEHHBIC, aBTOpa HACTOAILECH CTaThM, cleiaHHbie B skcnenuuusx 2017-2018 rr. M-
TEPECYIOIIUE JIEKCUYECKUE SAMHUIIBI ObLITH OTOOPAaHBI METOOM CILIOIIHOM BRIOOPKH. [lanee npu-
MEHSUTUCh METOJIbI CJIOBAPHBIX JE(UHHIIMN, CEMaHTHUECKOTO, CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOT0, Mopdo-
JIOTMYECKOTO aHajn3a. Pe3ynbrarbl W3JI0KEHBI C TIOMOIIIBIO OMUCATEIbHOTO METO/IA.

B xozme uccnenoBanusi ObUIO HaiiieHo 56 HaMMEHOBaHU srogHON (hIOpHI, pacTyien
Ha TEPPUTOPUH MPOKMBAHHS XAaHTHIICKOTO 3THOCA: OOIIME Ha3BaHUs — 8, roimyOuka — 5, dep-
HUKa — 3, BOJsSHUKA — 4, MOpoIKa — 3, OpyCHUKA — 5, KITIOKBa — 9, KHsDKEHUKA, TIOJICHHUKA, KO-
CTSIHUKA, TUKas 3eMJISTHUKA — 6, MaJInHA — 5, 4€pHasi CMOPOJMHA — 2, KpacHasi CMOpPOJIUHA — 2,
TOJIOKHsAHKA — 4. Hibke nmpecTaBieHbl pe3yabTaTbl STHOIMHIBUCTHUECKOTO aHAJIW3a, HallpaB-
JICHHOTO Ha BBISABIICHUE UX MOTHUBAIIMOHHBIX MPU3HAKOB.

2.2. Odcyxnenue pesyabraroB [Results and discussion]

Ob6mee (pomoBoe) Ha3BaHue. Jlekcema seod0a MMeeT OONIICBHIOBOE 3HAYCHHE 'He-
OOJIBIION COYHBIN IO/ KyCTAaPHMKOBBIX WJIM TPaBSIHUCTBIX pacTeHuil'. Obobmaromiee 3Have-
HHE 'Arojia' B IHAJIEKTAaX XAHTBIMCKOTO SI3bIKA MPEACTABICHO 8 JIEKCMYECKUMU €IMHUIAMU C
pa3HBIMHU CTENEHSAMH CTSDKEHHS M (DOHETHYECKHUX OINIACOBOK B 3aBUCHMOCTH OT TOBOPA: ChHIH.
sorLWIMOM /K. 8ORuwaMym / Cp.-00. BOHbWUMOM, BORWMOM /6OFUMYM / BOHLWMON,
pbix / Tp. pax / ¢p.-00. pux; ChbIH., 1Il. J26ancd, ChIH., Il. YHM JI6anca. B nuanekronornyeckom
HMCTOYHHUKE OTMEUYAETCs] CAMOCTOSITENIbHO HE UCIOIb3yEMOE POJOBOE HAa3BAHUE 686] Ka3bIMCKO-
ro nuanekta (geweey) [AA, 2017, c. 159]. IlockonbKy B XaHTHICKOM SI3bIKE HE BBHIPAOOTaHBI
HOPMBI €IMHOTO MPaBOMUCAHUs, B CJIOBAPSAX U JIUTEpAType HaOM0oAAaeTCs Kak CIUTHOE, TaK U
paszienbHOE HAIMCAHUE CIIOB (80U oM OM, BOHLUUMOM, BORUIMYNN).

PonoBbIM Ha3BaHuMEM i JIECHBIX Ar0Jl MOXXHO Ha3BaTh M CJIOBA J282ncd, YHM
J26anca. Hapon XaHTBI He 3aHUMAJICS BbIpALIMBaHUEM CAIOBBIX fTOJ, STOJbI coOMpaiu B
npupoze. B cbhlHCKOM auanexTe, 1O CJIOBaM MOXKWJIBIX JHalleKTOHOcUTesne (MHpopmanus
M. U. JlonroproBa), BCE UTO pacTéT B JeCy, Ha MPHUPOJE, JOOBIBACTCS YEIOBEKOM IS MPO-
MIATAHUs, HAa3bIBACTCS CIOBOM J282NCd, YHM J262Nca B NJOCIOBHOM MEPEBOJIE 'JI€CHAs MUIIa
(ema)' (or marona josanmamsi MHUTATHCA'), B MEPBYIO OYEPE]b ITH JEKCEMBbl OTHOCATCS K
Arojiam, MIMIIKaM. B 3ToMm 3akirouaercs OTIMYKME CEMAHTHKHU JIEKCEMBI J96anca OT 3HAUCHUS
cJoBa jomom 'eNla, NUIla, MPOAYKTHI'.

OO0111eBUIOBBIM CJIOBOM I HAUMEHOBAHUH SIT0J], pacTyIllUX B Oopax, SIBISIOTCS JIEK-
CEMBI LOXaM PbIX / éXbIM PUX, U0XoM B0RaMOm / tioxom orugamym (OyKB. 'O0poBas sirona').
[To yctHomy cooOmienuto B. K. ITsipriceBoii, B 00pax, B CBETIIBIX COCHOBBIX, CMEIIAHHBIX Jie-
cax pactyT OpycHMKa (ypmbl pbix), TONOKHIHKA (1K pbix), TONyOHKa, YEPHHUKA, BOJSHHUKA, B
Yyclie KOHKPETHBIX Ha3BaHWUN 11 0003HAUEHUS MEPEUNCIICHHBIX SAT0/l UCIOIb3YeTCsl CoUyeTa-
HUE O0posas 5200a.

Tonyouxa. B XaHTBIICKOM $3bIKE Ha3BaHWE TOJNYOWKH CBIH. MOXMAY pblxX
'nmonaromasics sAroga', K. moxmoayeey. 1lo cinosam xureneit peku Ceiaa M. U. Jlonropro-
Boii u B. K. [IbipbiceBoi, TonyOuka moiayuusia cBO€ Ha3BaHHE MOTOMY, YTO, MOCIE TOTO,
KaK sirojia co3peer, e€ KOXKHIla CTAHOBUTCS TOHKOU U mipu cObope momnaercs. M. U. Jlonrop-
ToBa coobmmia: «B nmercrBe y MeHs He ObUIO Takoil accouMalus, 4TO HaHMMEHOBAaHHE
9TOM SATOABI CBSI3aHO ¢ Tarapoil. Sroga roixyOuka U3 BCeX SIr0J paHbllle BCEX HAYMHAET JIO-
matbcsi, pBaThCsl, Kak co3pelna, MaykaeT pyKH; s U HE AyMalla, YTO Ha3BaHHE SITO/bI CBs3a-
HO C nrunei rarapoi». CienoBaTenbHO, B OCHOBE HOMHHALIMM JIEKUT IJIAroj JEHCTBUS
moxmaul 'pBATHCS, JIONATHCS .
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B nuxoii npupoze romyOuka pacTéT B XBOHHBIX U CMEIIAHHBIX JIecax, B 0opax, B Kame-
HUCTOH TyHJpE, a Takke B 3a00JIOUEHHBIX U MIIMCTHIX MecTax. [lo HaOmoneHusIM XaHThI, B
0epE30BBIX Jiecax roxyounka He pacT€T. [omyOuKy XaHThl UMEHYIOT U OOPOBOU SATOAOMN 1i0xaM
poix / éxvim pux (JI. B. Kanuiatosa), B Ha3BaHUM OTPa)KEHO MPOU3PACTAHUE ATOABI B CBETIIBIX
OOpOBBIX JIECax.

B ocHoBe cremyromiero HaMMeHOBaHUS SITOJIbI ChIH. 8ocmbl pbix (OyKB. 'cuHsis / 3en€Has
arofa') JeKUT XapaKTepUCTHUKA, OCHOBAHHAs HAa YCTAHOBJIEHUH CXOJCTBA JEHOTATa IO LIBETY:
3e7EHBIN LBET TUCThEB U CUHUI LIBET IJIOAOB pacTeHus. B cpenHeobckoM AuasekTe Ha3BaHUE
TOJyOUKH TIPEJICTABICHO JUAICKTHBIM YCTOHUMBBIM COYETAHHEM MOXMAY 60m. DTHMOJIOTHUS
clioBa HesicHa. MTak, BBISBIEHO MIECTh JAUATEKTHBIX HOMHHAIMI MHOTOJNIETHEH SArojbl, B KOTO-
PBIX 33/1€HICTBOBAHBI OCHOBOCJIOKEHHUE, CIIOBOCIIOKEHHE M CEMAaHTUIECKUHN CIIOCOOBI.

Yepnuxa. HaumeHoBaHNE MHOTOJIETHETO STOAHOIO KyCTapHUYKA YEPHUKH MPEICTaB-
JICHO B IMAJIEKTaX SI3bIKAa TPEMsI JICKCHYECKUMHU €IMHULIAMH: CBIH., Il €382NCbl |/ K. ca8yncwl /
Cp.-00. ca8yMmca, ChIH. tloYom pblX / UOXbIM pux, uoxom 6orbujamom. UepHHKA B TIPUPOAC
MIPOU3PACTACT MPEUMYIIECTBEHHO B CEBEPHBIX JIECaX, ITIABHBIM 00pa30M COCHOBBIX, €JOBBIX
u 0epE30BbIX, JIOOUT XOPOILIO YBIAKHEHHBIE TEPPUTOPHH, MOATOMY pacTéT W Ha OoJoTax.
Huskopocible KyCTHKH, KOTOpbIe PAKTUYECKU CTEJSATCS 1O 3eMiie. Y pacTeHUs! pa3BeTBIEH-
HBII, Mon3yunii kopeHb. [Tobern rubkue, BeTBUCThIE. VX BET MEHSETCS OT 3€JIEHOTO 10 TEM-
HO-KOPHYHEBOTO IO MEpe B3pOCIEHUs dK3eMIusipa. [1oCKonbKy KycTapHUK JHCTOMAIHBIHN, C
MPUXO/IOM TO37HEH OCeHU Ha molerax He OCTaéTcs HU OJHOTO JIUCTOYKA. SIrOAbI YEpPHHUKHU
pacronoxensl mooanHouke. Korma yepHuka co3peer, KOKuIa MiIog0B CTAaHOBUTCS TEMHO-CH-
Hel, Ommke k u€pHoit. E€ mokpeiBaeT cusoBathiil (Oenéchiit) HanéT. Ilo cmoBam mHpopmaHTa
H. K. JlonroproBoii (MakapoBoii), YepHUKa TaK Ha3bIBA€TCSI IIOTOMY, YTO JIMCTbs €€ CUIIBHO
HEepeIIeTaloTCs: cagaujom. B ocCHOBe HOMUHAIIMM JIEKUT IJAroi ACUCTBUA, TaK KaKk Ha3Ba-
HUE SITOABI CHIH. C262MCbl TIPOU3OIILIO OT INIAroJia ¢26auymsl 'MEPEIuIeTaTbese' ¢ TOMOIIBIO CIIO-
BooOpasoBatenbHOrO cydpdukca =ancwi/=amca. CtTebmu, JHUCThsI YCPHUKH, KaK OBLIO
OTMEUYEHO, PacTyT CHJIHO MEPEIUIETasCh.

Booanuka. JIns 0603HaueHUs BOJASHUKH B JUAJEKTAaX XaHTHIACKOTO SI3bIKA HCIIOJNb-
3YIOTCS YETBIPE JICKCUYCCKUE SAUHUIIBI: CBIH. amn pwix, K. amngo] (OykB. 'cobaubs srona'),
cp.-00. amn 6om. B Ha3BaHUU AT0[bl YCTOWYUBOE COYETAHUE C 3aTEMHEHHOMN STUMOJIOTHEH.
Haspanus siron B cpemane-oockom auanekre 3anucansl JI. B. KantatoBoii, auanekronocure-
AU HE CMOIJIM YTOYHUTH MPOUCXOXKJACHHE HAMMEHOBAaHUN, MMEIOIIMX B CBOEM COCTaBe
YCTOMYUBBIE COYETAHUS.

Bopsinuka o6uTaet, npeuMyieCTBEHHO, B OOJIOTUCTBIX MECTHOCTSIX, IPU HATMYUU BO-
Kpyr Mxa. BCTpeTuTh pa3HOBUIHOCTH KyCTapHHKAa MOXKHO Ha MPOXJIATHBIX KaMEHHUCTBIX
CKJIOHaX, B COCHOBBIX Jiecax. Takxe pacTeHue oOUTaeT B TyHJIpE, IPEUMYIIECTBEHHO, B Me-
CTax, MOKPBITHIX MXOM U JinuiiaeM. BoasHuka uépHas (IIMKIIA) MpencTaBiseT coboil creimto-
HIMicAd KyCTapHUYEeK HeOONbIIOro pasmepa. B MSIKOTH Sroasl CONEPKUTCS OONbIIoe
KOJIMYECTBO COKa, MOATOMY B PYCCKOM SI3BIKE €€ 4Yallle BCero MMEHYIOT BOISHUKOH (apyrue
Ha3BaHUs — IIMKILIA, CUKCA, MCcHUXa, 4épHas TpaBa, CUHSIBUIIHA TpaBa, OarHOBKa, BOPOHHKA,
MEJIBEXbs Srofa, JbIXa, Bepuc). [logonry cobupas B ecy sArobl, OLULyIIast )Kax1y, XaHTbI €1
BIOBOJIb BKYCHYIO AITOAY BOJASIHUKY, MHOTO BOJBI B JIECY HE IMUJIH, JKaXIy yTOJSIU BOJSHU-
koil. Ecniu u cobaka ena BOASIHUKY, TO TOBOPWIM: aMueM na uuyK tuurbymoliia ypamay. Yacto
BOJIIHUKA PAaCTET B COCHOBBIX OOpax, MOATOMY 3Ta JeCHas Arofia OTHOCUTCS K TPYIIIE 1oXaM
pbix / éxviM pux, MOTHBALIMOHHBIM OOOCHOBAaHHEM BBICTYIAE€T MECTO MPOU3PACTaHUS pacTe-
Hus. MTak, B XaHTBIICKOM SI3bIKE HOMHHAILIUS 00pa3oBaHa CriocoOOM CIIOKEHHUS.

bpycnuka. bpycHuKa B TUalieKTax MPeACTaBICH MAThI0 HAMMEHOBAHHUSIMHU: CBIH. Ypibl
puix / 1. 8ypmoul pwix | ¢p.-00. pux, 8ypmul pux, ypmovl OFUWIMOM | K. 8YPMbL BOFUIMYM
(OykB. 'KpacHas sirofa'); tloxam pwix; UOXaMm 80rWIMOM / IOXOM BOFUIMYM / EXbIM 60HbUU-
mom (OykB. '60poBas sroaa'), azos. ypmol 60sb.
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«B c. A30BbI, HAXOAIIEMCS B HEMOCPEACTBEHHOM OJIM30CTH C apeajioM pacrpocTpa-
HEHMs Ka3bIMCKOTO AHalieKkTa, 3a(UKCUPOBAHO Ha3BaHUE ypmul 60.6» [JlManeKkToIoruyeckuit
arnac..., 2017, c. 159]. HaumeHoBanue pacteHus B JUAJIEKTaX MOTUBUPOBAHO LIBETOM SITOJIbI
(kpacHasi sirofa), a TaKXke MecToM NpouspactaHusi pacrteHus. B uccnenosanum B.T. Jlebe-
JTMHCKOMW, TIOCBSIIIEHHON HAa3BAHUSM STOJ B CIIABSHCKHUX SI3bIKAX, TAKXKE YKa3bIBACTCS Ha JaH-
HBbIi MOTHBAIIMOHHBIN MpPU3HAK: O0pa30BaHUE HA3BaHUW OT KOpHA 6Oop= JUIs pPacTCHUM,
pactymux B 60py, 3aKOHOMEPHO M UMEET MECTO BO MHOTHX SI3bIKaX U JUAJIEKTAX: OOp-08UHKA
(6omnr), 6op-iska (ykp.), bor-owka (Monbck., 4eml., H.-TyX.), bop-osuya (cepb.), bor-ov-nica
(cmoBarik., cep0., croBeHck.) u np. [Jlebeaunckas, 2017, c. 33-35]. BpycHuka umenyercst 60po-
BOM SIT01I0i1 ¥ BO MHOTHUX (DMHHO-YTOPCKUX SI3BIKAX: 9p3. nude ymapsb, MOKIIL. nuye || maps 'coc-
HOBas srofia', Map. noysioe 'Opycauka’ (Jiyr.) / 'kimoksa' (rop.) OykB. 'cocHA', ynM. Jisie || mybb ||
nyo, sie || mynvat || ny(0) 6yks. '6opoBoe sirogHoe aepeBo’ [bpoackuii, 2014, c. 127-128].

Kniokea. KiltokBa B TMAJIEKTaX XaHTBIMCKOTO 3bIKA UIMEHYETCS MHOKECTBOM HAPOJIHBIX
Ha3BaHUM, PE/ICTABICHO JEBSTh JIEKCUYECKUX EAUHUIL: ChbIH. Kal pbix (OykB. 'OonoTHast siroaa’),
CBIH. Fapcys puix 'Arona, [pactymasi| Ha carayme', . coma puix '00I0THAS STONQ', 1I1. HYpPaM
puix (OykB. 'mecotyHmpoBas sirona'), Tp. jgonma pax (OyKB. 'HU3MHHAs STOMA'), K. X)MACEO)
'KITFOKBA', CBIH. XOMAIbl puix (Pa3HOBHIHOCTH KITFOKBBI) (OYKB. 'BOTHYyTas siroja'), ChIH. XOMAC
poix (Pa3HOBUIHOCTH KITIOKBBI) (OYKB. 'srofia [pacTymias | Ha Koukax'), ChIH. (3a1M.) K)/bUK.

B ka3bIMCKOM JMajeKTe XaHTBIMCKOTO sA3bIKa KIIOKBA — XyMdc6a). JIekcuueckuil Bapu-
aHT JIaHHOM JMaNeKTHOW €IUHMIIBI ChIH. XOMac pbuix (KOUKa + Aroaa), a TakKe XOMaibl pblx
(BorHyTOCTH + siroya) Ha peke ChIHS — 3TO Pa3HOBHIHOCTH KITFOKBBI, PACTYIIIUE BO BIIAXKHBIX
MecTax B Jiecy, B Oopax, B MecTax, IJie UMeeTcs MoX, charnym. Jta srofa pacTéT Ha KOUKax,
ATO/IbI HEKPYIIHbIE, HeOObINE, MPOAONTOBaTON (popMbl. XaHTHI He cobupanu e€ u He yIo-
TpeOmsiiu B nuuty. [locnennee Ha3BaHue sIr0bl B BUJAE CIOBA K)/bUK SBISETCS 3aUMCTBOBAHU-
€M M3 PYCCKOTO sI3bIKa — TPaHCHOPMHUPOBAHHOW (GOpPMOU JIeKCeMbl Krokeéa (MHGOpMAIHs
npencrasieHa B. B. KyprsamoBoit). HaumeHnoBanus sSropl SBISIOTCA 110 (OpME CIIOKHBIMU H,
B OCHOBHOM, YKa3bIBalOT HA MECTO MPOU3PACTAHUS SATOAbI (7 HA3BAHUK).

B HanMeHOBaHUM CbIH. XOMaC pbix (Pa3HOBUIHOCTD KIIFOKBBI) U €r0 BapUalluu K. XyMd-
c62j (Kouka + Arona) Takke OTPaXEH MPUHUUI HOMHHALMH 110 MPU3HAKY reorpapuueckoro
pacnpocTpaHeHus: (MECTO U yClIOBUE Mpou3pacTanus). B 1ocioBHOM mepeBoje JieKcudeckas
€IMHULA CBbIH. XOMabl puix (Pa3HOBUAHOCTD KIIIOKBBI) (BOrHYTOCTh + sirofa). M3 atoro ciie-
JyeT, YTO HOMUHAIIMOHHBIM MPU3HAKOM Pa3HOBUIHOCTU KJIIOKBBI B IaHHOM CIIy4ae SIBISETCS
«0003HaYeHNE 0COOEHHOCTEH MOP(HOIOTHUECKOTO CTPOCHHSI PACTECHHSD.

Mopouwika. CeBepHas SiTo/1a MOPOILIKA SBISETCS TPABIHUCTHIM MHOTOJIETHUM PacTEHH-
€M, OTHOCHUTCS K poay «Mamunay. J{i1s 0003Ha4eHUsI MOPOIIKH UCTIONB3YIOTCS TP JIEKCEMBI.
Jlekcema CbIH. Mypax ¢ GOHETUUECKUMU BapUaHTAMH B JHAJIEKTaX K. MOpax / cp.-00. mMypwix.
SIroap! MOPOIIKH OYEHb MOJIE3HBI IS 310pOBbs. Koria mion MOpOIIKH HE COBCEM CIIENbIi, TO
€ro KOCTSIHKa M3MaET XPYCT, Korjaa €€ elsT, MO3TOMY Mbl CKJIOHSEMCS K TOMY, YTO B OCHOBE
HOMUHAIIMY JISKUT TIIAroi JeHCTBUS MOpyajmmul 'M3aBaTh XPYyCT NMPH MOEJaHUU', '€CTh C
xpycroM'. CemaHTHYECKU crTOCO0 00pa30BaHKs HAUMEHOBAHHSI MOPOLIKH MOYKHO OOBSCHUTH
MOTHUBUPOBOYHBIM MPU3HAKOM — MOP(OIIOTHYECKOE CTPOSHHE PACTEHUS: B IJIOAAX STOJBI MO-
POILIKH MPUCYTCTBYIOT KOCTOUKH, KOTOpPbIE MPHU MOEAAHUN U3IAI0T 3BYKH XpyCTeHHUs. B ChIH-
CKOM JIMAJIEKTE MOBCEMECTHO COXPAHWJIOCHh CAaKpaJlbHOE HAMMEHOBAaHHE MOPOIIKH — SroJa
CTapyiKa UH UKeH Jjomvl om "MeaBexbs saroaa’ (OyKkB. 'efia cTapuka'), uH uKkeH 60rbUMon, B Ka-
YECTBE MOTHBEMBI BBICTYIIAET MPU3HAK PACTECHUS «HA3BaHUE YKUBOTHOTO, Y KOTOPOTO STo1a
BBICTyIaeT UCTOYHMKOM nuTaHus». [1o cioBam H. K. JIoHroproBoi, MOpPOIIIKY KpacHOTO IIBe-
Ta, ¢ TPEXJIONACTHBIMH JIUCTHSIMH, C IByMs 2—3 CeMEUYKaMH HeJb3sl COOMpaTh U YIOTPeOIsATh
B MUYy JronsaM. JlanHelil (akT onucaH U B Hay4yHOU nuteparype: «KeHiuHbl He Opaiu aro-
IIbI C IBYMSI-TpeMs I1a3kaMu. VX ocTaBisuv JUis NTUI] U 3Bepei. DTa Tpaaulivs Oblia cBsi3aHa
¢ netopoxxaeHuem» [Jlanuna, 1998, c. 27].
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Yépuas cmopoouna. CvmopOarHa u€pHasi — JIMCTONAJAHBIA KyCTapHHUK C TYIIMCTBIMU
AroIaMU, TPUHAJIEKUT K CEMENUCTBY KPbIKOBHUKOBBIX, IIPECTaB/IEHA HOMUHAIIUSIMU U3 OJI-
HOTO-JIBYX CJIOB: CBhIH. W/ynuiu 'CMOPOJIMHA', wiynuiy puix 'CMOPOJAUHA Sroja', ¢ pa3Iu4yHbIMU
(hoHEeTHUYECKUMHU BapUalUsIMU B TUAIEKTaX: K. womwu / cp.-00. wymwu. B Ha3BaHUe SATO/BbI,
BEPOATHO, MoJiokeHa Gopma minogoB. dopma SAroa CMOPOAMHBI OKpPYTIIasi, OBaIbHO-IPOIO0Ib-
Hasi WIK HECKOJIbKO CAABJIEHHAs C IMOJIIOCOB. Tak, CyIIECTBUTENIbHOE wiynuiu "9€pHas cMOpo-
auHa', (cp. wyn '4acTb, KyCOK, IOJIOBHHA') MPOU30LLIO OT CJIOBAa wuiyn 'TIOJIOBUHA' (SrOnbI
MPUILTIOCHYTON (DOpMBI, Kak Obl HEMHOTO MOJIOBUHYATHIE), BOBMOYKHO, OT IJIaroja uymajmam
OykB. 'crienarb 3apyOKy, OTMETHUHY'.

Kpacnaa cmopoouna. HaumenoBanuii, 0003Ha4aronMX KPacHy0 CMOPOAMHY, B AHa-
JIEKTaX XaHTBIWCKOTO SI3bIKA JIBA: CBIH. Vpbl-MObU / YP-MObU, K. 8ypMass | Cp.-00. gypmans
'KpacHast cMmopoauHa'. Jlekcema ypul-mosu, 10 HAIIUM MPEIIONOKEHUSIM, 00pa3oBaHa OT Ijia-
TOJIBHBIX OCHOB Vpmbl=-MOU= 'KPACHETbCS + XPYCTETh', MyTEM NPUCOECTUHEHHUS] UMEHHOIO
CJI0BOOOPa30BaTesIbHOTO auKca =bl K IEPBOMY KOPHIO, BO BTOPOM KOpHE IMPUYACTHBIN Cyd-
¢ukc Brinan. CeMaHTHKa CJIOBa OOBSICHAETCS 1IBETOM ILI0/Ia CMOPOAMHBI (SIPKO KPAaCHOTO I1BE-
Ta), TAK)KE B OCHOBE HOMUHAIIUU JIC)KHUT IJIAr0J ISUCTBHS MO./bUMbL 'XPYCTETH'.

Manuna. JlucronmagHbelil KyCTapHHK U3 CEMEHWCTBAa pPO30BBIX. ManuHa wuMmeer
HECKOJIBKO BapHAIM{ HAa3BAaHMUM SIrO/bI B 3aBUCMMOCTH OT apeaiia pacrnpocrtpaneHus. Hamu
0oOHaApy)XEHO MATh JAUAJEKTHBIX enuHull. Ilo ¢popme OHU SABIAIOTCS CIOKHBIMH U UMEIOT B
CcBOEM cocTaBe Ha3BaHus XKHBOTHBEIX. Kak ormedaer A. H. PakuH, 300HEMHYECKHIT KOMIIO-
HEHT B Ha3BaHUM YKa3blBa€T HA T€ )KUBOTHbIE, KOTOPHIMU MPEUMYILIECTBEHHO IOENAIOTCS
cooTBeTcTBYIOIME pactenus [Pakun, 2005, c. 174]. YV ceBepHbIX XaHThI AUKas MaJiiHA —
Aroja CBSALIEHHOIO XUBOTHOIO, B COCTaB HAMMEHOBAHUS BXOJAT J[BA CJIOXKHBIX CJIOBA: ChIH.
tuuenoxutisn eorugom om (OyKB. 'CBIHOM MeaBeneM coOpaHHoe'), ux uxen orvuymom (OyKB.
'coOupaemoe crtapukoMm Mmensezem'). B mypblmkapckoM auanekre 3aUKCUPOBAHO Ha-
MMEHOBaHUE Mounap eoruymom. TakuM o0pa3oM, MOTUBHUPOBOYHBIM MPHU3HAKOM HOMHHA-
UM SITO/BI SIBJISIETCS «HA3BaHUE >KMBOTHOIO, Y KOTOPOTO fAroja BBICTYNAET MCTOUYHUKOM
nuumy. B Ka3pIMCKOM JHMalieKTe MaJIlHy Ha3bIBAIOT 801466], B @30BCKOM TOBOPE UMEHYETCs
Kak gyweyj. B cpenneoOckoM auanexkTe A 0003HAYeHMs SITOJbl MAJMHBI yIOTpeOsercs
YCTOWYUBOE CIIOBOCOYETAHUE )YCb BOM.

Kuaxcenuka, nonenuka, Kocmanuka, oukasa 3emaanuka. Jlns o0o3HaueHus jec-
HBIX ATOJIHBIX PACTEHMI — KHSAKEHUKH, MMOJEHUKHU, KOCTSIHUKU — UCTOJIb3YETCS 1IECTh JIEK-
cuyeckux enuuull. Homuuauumen cbiH. wuwxu pwix (OyKB. 'MTHYBS sroaa'’) ceBepHbIE
XaHTBl UMEHYIOT JIECHYIO SITOJly KHSKEHUKY M IOXOXKYI0 Ha He€ srony noneHuxy (B HEKO-
TOpPOW JIUTEpAType HOAeHuKad PACCMATPUBAETCSA KaK IMPOCTOHAPOJHOE Ha3BaHUE-CHHO-
HUM). B nuTeparype mo XaHTBIMCKOMY $3bIKY OIIMOOYHO 3Ty STrOJQy MEPEBOASIT Kak
3eMJISIHMKA, HO 3eMJISTHUKA Ha ceBepe He pacTEéT, B HACTOsIIee BpeMs e€ CIeLUalbHO BbI-
palmBalOT B OTOPOJie, B CUIbHBIE MOPO3bl OHA MOXKET BBIMEP3HYTh. HebombIias crnagkas
Arojia, KOTOPYI BCErjla €y XaHThl, B 0OTAaHWYECKOW JUTEpaType Ha3bIBAETCS KHSKEHU-
KOM, MM TOJEHUKOW. B ChIHCKOM aMaliekTe KHSKEHHKa (MOJeHMKAa) HOMUHUPYETCS Kak
'srojja MenBens', TMPH OTOM YIOTPeOIseTcs CakpalbHOE HMS 3BEps: CBIH. UH UKEH
8O WML OM, UH UKEH Jombl OM 'KHSDKEHUKA'. Srogo NTHYKKA — wuyKu pbix — Ha3bIBAIOT
TAK)K€ M KOCTSHHMKY, KOTOpas MOBCEMECTHO PacTET Ha ceBepe, Ha TEPPUTOPUU MPOKHUBaA-
HUSI HapoJa XaHThl. DTO MHOIOJIETHEE TPABSIHUCTOE PACTEHHUE, OTHOCSIIEECS K CEMENCTBY
PO30LBETHBIX, U3 TOTO k€ POJa, YTO MajuHAa, eKeBUKa U Jpyrue. [110ab1 KOCTIHUKU CO-
CTOAT U3 3—6 CPOCIIMUXCS COYHBIX KOCTSHOK SIPKO-KpacHoOro 1Bera. Ha BKyc oHM KHUCIBIE.
OTtnnune sroasbl KOCTAHUKM OT MaJlMHBI B TOM, YTO KOCTOYKAa y He€ KpynHee U kEcTue,
Mo3TOMy 3aMeTHa mpu eae. OTciofa U Ha3BaHME Aro/bl — KOCTAHMKA. Ha si3bIke Ka3bIM-
CKMX XaHThl — wuwykuee) 'KHsbDKeHUKa'. TakuM o0pa3oM, B THANEKTaX XaHTBIMCKOIO s3bIKa
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OCHOBHBIM IPHU3HAKOM HOMHWHAIIMHU YKA3aHHBIX SITOJ SIBJISETCS «HA3BaHUE TMTHUIIBI, KUBOT-
HOTO, Y KOTOPOTO Sr0/ia BHICTyNaeT UCTOYHUKOM Muin». CeMaHTHYEeCKHl crocol oopaszo-
BaHUS CIEAYIONIErO HAa3BaHHS SATOJbI MOXXHO OOBSCHUTH JBYMSI MOTHBHUPOBOYHBIMU
MpU3HAKAMU: pa3Mep SATOJbI (ATOJIbI KHSIKEHUKHU, KOCTSHUKH 3HAYUTEIHHO MEHBIIE MO-
poiku) u opma Sroabl (BHEIIHEe CXOACTBO KHSDKEHUKHU ¢ MOPOILKON): K. aii Mopax (OyKB.
'HebonbIas Mopomika'). B ocHOBe HOMUHAIMH JISKUT (opMa TUI0AA, TaK KaK SITOJbI KHSKE-
HUKH WUMEIOT BHEITHEE CXOJICTBO C SITOJOW MOPOIIKH, YTO W SIBUJIOCH MOTHBHPOBOYHBIM
npu3HakoM. {1 o0o3HauYeHMs JTECHOM STOABl — KHSKEHUKH — HOCHUTENH CPEIHEOOCKOTO
JMAJIeKTa yIOTPEOIAIOT yCTOMYNBOE COUCTAHUE WULKU BOMN.

Tonoxknanka. TONOKHSHKA — 3TO MHOTOJICTHUM, BEYHO3EJIEHBIN, KapJIUKOBBIM, CTEIIO-
MIMiicA KyCTapHUYEK C MOI3EMHBIMU TMOOEraMu, OTHOCSIIUINCS K CEMEHCTBY BEpPECKOBBIX.
B chIHCKOM JmaliekTe TONOKHSHKA — 3TO JYK pblx 'TIyXapuHas sirona', ayk jamul puix (OyKB.
'irofla, KOTOPOM MUTAIOTCs IIyXapu'), TakKe M3BECTHA CakKpajbHas HOMMHALUSA: UH UKeE8
somuymom 'MenBexbs srofa’ (OykB. 'cobupaemMoe cTapuKOM-MeaBeneM'), HOMUHAIUS MoMU
poix (OyKB. 'TECHBIX CYHIECTB Sroja'), 37€Ch UMEIM BBHIY, YTO 3TO STOJA XHIIHBIX JIECHBIX
3Bepei, e€ Helmb3s cOOMpaTh, MOMU — OTHO U3 CAKPaIbHBIX UMEH JKUBOTHBIX. B XaHTHIHCKOM
KyJbType cpOopMHPOBAIOCH 0CO00E OTHOIICHHE K TOJOKHSIHKE — OHAa CYUTAEeTCS OYUTAEMOi,
CBAILIEHHON STOAOU: Uomay eorouymom. TONOKHSIHKOW MUTAIOTCS IIyXapH, MEABEIU, JIUCHI,
POCOMAaxH M JpyTHe )KUBOTHBIE, YEIIOBEKY yIOTPeOIATh e€ B MUmLy He pekoMeHayeTcst. Oco6o
oOpataiay Ha 3TO BHUMaHHE JETei, HEHaBI3YMBO, B IENIAX COXPAHEHHS 310POBbs, OOBICHSISI
UM TIPO ATOAY, KOTOPOU MUTAIOTCS JICCHBIC JUKUE 3BEPH, MTHUIIBI, B CBSI3U C YEM B XaHTHIMCKON
SI3BIKOBOY KapTHHE MHpa JaHHAS SAT0Ja MPEICTABISICTCS KaK UCTOYHHUK THIIN JUTS TITHIT U JKH-
BOTHBIX, YTO U SIBTSIETCSI 0OOCHOBAHUEM JIJISI MOTHBAIIHH.

3. 3akurouenue [Conclusion]

B nuanekrax XaHTBIMCKOTO sI3bIKa Ha3BaHUS PACTEHH MMEIOT OONBIIOE KOJTHUECTBO Ba-
puanuii. VMICTOYHNKY BO3HUKHOBEHHS JMAJICKTHBIX BApHAHTOB Ha3BaHWK OOYCIOBJIEHBI MHOTH-
MU JIMHTBUCTHYECKUMH U HKCTpPAJIMHIBUCTHYECKUMH (akTopamu. B Xome wuccienoBanus
BBISIBIICHBI M CHCTEMATH3UPOBAHBI 56 HAUMEHOBAaHUM STOMHBIX pacTeHuil. BuIsBieHbl MOTHBA-
LUOHHBIE PU3HAKH, TTOOYIMBILINE HOCUTEIIEH SI3bIKA K CO3aHUI0 HOMUHALMKA (UTOHUMOB. TH-
MUYHBIMU TIPU3HAKaMH, KOTOpPbIE MOTYT OBITh ONpEIEIeHbl B KAaUE€CTBE OCHOBBI HAMMEHOBAaHUS
pacTeHHs SIBISIOTCS CIEMYIOIIMe: 0COOEHHOCTh MOP(OIOTHYECKOTO CTPOEHHS pacTeHus (cre-
nuQuka neperuieTenus, Gopma, pasMep), BHEITHUN BUJT (CXOXKECTD C IPYTHM STOAHBIM PACTEHH-
€M), Ha3BaHHE >KMBOTHOTO/MTHIBI, Y KOTOPOTO Srofia BBICTYHAE€T HCTOYHUKOM ITHTaHUS,
reorpaduyeckoe pacmnpocTpaHeHHe (MEeCTO U yCIOBUS MPOHM3PACTAaHMs), [IBETOBAasl OKpacka U
T. 1. B 0CHOBE HOMHUHALIMKA HEKOTOPBIX SITOIHBIX PACTEHUH JIEKUT IJ1arojl ACMCTBUSL.

CucrteMy Ha3BaHH STOJHBIX KyCTapPHUKOB M HX IUIOJIOB COCTaBJISIFOT MCKOHHBIE JIEKCH-
YecKhe eIUHMIBL. B Ha3BaHMAX ST0[ OTCYTCTBYIOT MHOSI3BIYHBIE KOMIOHEHTHI, €TUHCTBEHHOE
3a()MKCHPOBAHHOE OT HE TOBOPSIIEH Ha PYCCKOM SI3BIKE MOXKUIIOHN JKSHIIMHBI 3aMMCTBOBAHHOE
Ha3BaHUE SITO/IbI KY/bUK SBISIETCS TpaHCHOPMUPOBAHHONW (OpPMOIl J1ekceMbl krokea. B mpoana-
JU3UPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX €IWHUIIAX BBIICISIOTCS HEMPOU3BOAHBIE OCHOBBI, OOJIbIlIEEe KOMU-
YEeCTBO HAa3BaHUM PAacTeHUI 00pa30BaHbl OCHOBOCIIOXKEHHEM, CIOBOCIOKEHHUEM. JlaHHBIHN CIIo-
co0 HOMHHALMHU SBJISETCSI CAMBIM MNPOAYKTHUBHBIM, C IOMOIIbIO HEro oOpaszoBaHo 63,15%
HAMMEHOBAHUI STOMHBIX pacTeHUi. HekoTopble ekceMbl COBMEIIAIOT B ce0e CIOKEHHE OCHOB
u cyhdukcarmro. MeHee dacToreH cemMaHTU4eckuii crocod (8,7% nazpanwmii). Emé Menbieit
MIPOU3BOANTEIHFHOCTBIO XapakTepusyeTcs cydduKkcalus, ¢ MOMOIILI0 KOTOPor ObUTO 00pa3oBa-
HO 5,2% ¢uronumoB. J{ns 0603HauYeHNU HAMMEHOBAaHUI HEKOTOPBIX STOJ] Ha TEPPUTOPUHU pac-
MIPOCTPAHEHUsI CPETHEOOCKOTO IHANICKTa YHMOTPEONISIOTCS YCTOMUYMBBIE COYETAHUS C KOMIIO-
HEHTOM 60/, STUMOJIOTUS] UIMOMAaTUYECKUX BbIPAKECHHUI HEsCHA.
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O3o0HoBa AjisiHa AJleKceeBHA
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CTpyKTypHBI€ THIIBI LIeJIEBbIX KOHCTPYKIHMH B AJITalICKOM AA3bIKE
(B comocTaB/IeHNH ¢ TYBUHCKUM M SIKYTCKHUM)

AHHOTAUMSA

Lenb crarbu — paccCMOTPETh CTPYKTYPHBIE TUIIBI TTIOIUITPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIHH, BBIPKAIOLINX LIEJIeBbIE OT-
HOIIICHMS B aJITaliCKOM SI3BIKE, B COMOCTABICHNHN TYBUHCKUM U SKyTCKHM. MaTepralioM HCCIEA0BAHMS ITOCTYKHIIIa
BBIOOpKa IPUMEPOB U3 (POJBKIOPHBIX U XYy/JI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, MIEPUOIUUECKUX M3aHUN Ha aJITaCKOM SI3bI-
ke. [l comocTaBieHus MCHOJIB30BaHbl CTAaThH M MOHOTPA(HHN 110 CHHTAKCHCY TYBHHCKOTO M SIKYyTCKOTO SI3BIKOB,
aKaJeMHYecKHe rpaMMAaTHKHU JaHHBIX SI3BIKOB. B xoze mcciienoBaHus IPUMEHSUINCH JECKPUIITUBHBIA U CpaBHU-
TEIIBHO-COMTOCTABUTENBHBIM METO/IBI M METOJ] CTPYKTYPHOTO MOZIEITMPOBAHMA. BBISBICHO, YTO B paccMaTpHBAEMBIX
SI3BIKAX 1eJIeBbIE OTHOIICHHS BHIPAYKAIOTCS MOHO(HHUTHBIMH (TTPUYACTHO-IIaJIEKHBIMH, TIPHYACTHO-TTOCIIEIIOKHBI-
MH, AECTIPUIACTHBIMU) U OM(PUHUTHBIMU KOHCTPYKIMSMH COIO3HOTO THITA. B pe3ynbrare ycTaHOBIIEHO, UTO CHCTE-
Ma LeJIeBbIX KOHCTPYKIMH paccMarpyuBaeMbIX SI3BIKOB Pa3iIMYalOTCsl COCTABOM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIHMH, a
TaKKe COCTABOM IIOCIIENIOTOB M HPHYACTHO-TIAASKHBIX (OpM, ydacTByIOMX B MX oOpa3oBaHMH. B amraiickom
SI3BbIKE BBIJICJICHBI 6 MOjIeliel [eJIeBbIX KOHCTPYKLMM, B TyBUHCKOM — 8 (o uccnenoBanusiM JI. A. IllamuHoit), B
sKyTckoM — 14 (mo manaemM H. H. EdpemoBa). YcraHOBIEHO, 9TO cricTeMa LENIEBBIX KOHCTPYKIMA SIBISCTCS HAH-
Oosiee pa3BUTOH B SKyTCKOM SI3bIKE, BO BCEX IMPUBJICYEHHBIX K AHAIN3Y SI3BIKAX JOMHHHUPYIOT MOHO(DHHHUTHBIC
KOHCTPYKUMH. BbIsABIEHBI ABe 00IIHME Il STHX S3BIKOB KOHCTPYKIIMH: MOHO(HMHNTHAS MPUYACTHAS C MPUYUHHO-
LIEJIEBBIM TIOCIIENIOTOM YuyH / yorcyn / uhun 'M3-3a; 4ToOBI' M OM(HUHUTHAS C OOILIETIOPKCKON CKperon den /ousm
'qT0OBI'. [leenpuyacTHbIC LeNeBbIe KOHCTPYKIMN B PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKAX SBIISIOTCS MOHOCYOBEKTHBIMH, MPH-
YaCTHO-TIA/ISKHbIE U ITPUYACTHO-TIOCIIENIOKHBIE — BAPHATUBHO-CYOBEKTHBIMHU. [1epCieKTHBY HCCIIeI0BaHUs COCTa-
BUT u3y4eHHEe (PyHKIMOHAIPHO-CEMAHTHYECKHNX THUIIOB LENEBBIX KOHCTPYKLIMHM aQJITalCKOrO fA3bIKAa H
COIOCTaBJICHUE UX C IPYTUMU CUOUPCKUMH TIOPKCKUMH 51 3bIKAMHU.

KiroueBrblie ciioBa: TIOPKCKHUE S3BIKH, anTancKui SA3BIK, CHHTAKCHC, MMOJIMIPEAUKATUBHAsA KOHCTPYKOUSA, LIEIC-
Basg KOHCTPYKIUA
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Patterns of semantics forming for the -out component
in verb-adverbial compounds

Abstract
The current paper aims to analyze structural types of polypredicative sentences of purpose in the Altai language
in comparison with Tuvan and Yakut. The material for this study was obtained by continuous sampling from
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folklore, fiction and Press in the Altai language. For comparison with Tuvan and Yakut, books and articles covering
grammar issues of those languages, particularly syntax, were used. In the course of study, descriptive and
comparative methods were applied together with the method of structural modeling. It was found that in order to
express purpose, the following patterns are used: (i) monofinite (participial-case, participial-postpositional,
adverbial-participial), and (ii) bifinite with conjunctions. The comparison showed that the systems of patterns
expressing purpose in the languages differ in syntactic arrangement, postpositions and participial-case forms. This
study enabled to identify 6 patterns of purpose in Altai compared to 8 in Tuvan described by L. A. Shamina and
14 in Yakut identified by N. N. Efremova. Clearly, Yakut demonstrates the most developed system of the patterns. It
was also found that in all the three languages, monofinite patterns are dominant. Two patterns were identified as
common for the three languages: (i) monofinite participial pattern with reason-purpose postposition yuyn / yoicyrn /
uhun 'because of, in oder to', and (ii) bifinite pattern with the common Turkic link den /ousn 'in order to'. Another
finding was that adverbial-participial patterns are mono-subject while participial-case and participial-postpositional
patterns are variable-subject. The outlook for further study will include semantic types and functioning analysis of
the patterns of purpose in Altai compared to other Siberian Turkic languages.

Keywords: Turkic languages, Altai language, syntax, complex sentence, purpose construction
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1. BBeaenue [Introduction]

[lenp crarbm — omnucarb CTPYKTYpPHbIE THIBI IIEJIEBbIX MOJUIPEAUKATUBHBIX
koHCTpyKImi (manee — [1I1K) B anTaiickoMm si3bIKE B COMOCTABICHUN C TYBUHCKUM M SIKYTCKHUM.
Br160p s13bIKOB cOTOCTaBICHUST OOYCIIOBJIEH TEM, YTO BCE OHH, C OJIHOW CTOPOHBI, reorpaduye-
CKU OTHOCSITCS K CHOMPCKUM SI3bIKaM, C JPYrOil CTOPOHBI, B CYIIECTBYIOIUX KIacCUPUKAIUAX
TIOPKCKUX SI3bIKOB BXOJST B pa3HbIE SI3bIKOBBIE IpyIIibl. Kpome Toro, B TIOPKOJIOTUM II€JIEBbIE
[IITK nHambOonee MOMHO OMUCaHBl HA MarepHalie SKyTCKOTO, TYBHHCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB
[Edbpemos, 1998, 2016 ; lllamuna, 2001, 2017 ; Taxubaesa, 2001]. B anraiickom si3bIKe OCHOB-
HBI€ LIeJIEBbIE KOHCTPYKIIMH PACCMaTPUBAIIUCh B KOJUIEKTUBHOW MOHOTpa(Uu Mo OCIOKHEHHBIM
npeniokeHusM [ TeiObikoBa u fip., 2013], a Taxke npuBIEKaTUCh Ui CONOCTABICHUS TIPU OIH-
CaHWM Kay3aJIbHBIX KOHCTPYKIIUK Ka3axckoro si3bika [ Taxxubaena, 2001].

LleneBbie mpemAsioKeHUs, HApALy C MPUYUHHO-CIECICTBEHHBIMU, YCIOBHBIMH, YCTYIH-
TEJIbHBIMU, BXOJSAT B KPYI KOHCTPYKIIMH, BBIPAXKAIOLIUX OTHOILIEHHS OOYCIOBJICHHOCTH WJIU
Kay3anbHOCTH [Pycckas rpammaruka, 1980, c. 562 ; Erioxun, 1996, c. 138—-174 u ap.]. B uene-
BbIX [IIIK «curayums-1, pasmeni€éHnas B NIaBHOW YacTH, HAIIEJIEHA HA OCYILIECTBIEHUE CUTYya-
LUMHU-2, BBICTYMAIOUIEH OJHOBPEMEHHO M B KA4eCTBE CTUMYJA-NPUYMHBI, U B KayeCTBE
MOTEHITMAIBHOTO pe3ynbraray [Cxpubnuk, lapxkaesa, 2016, c. 223]. CyObeKT 1enenoaaranus —
CO3HATEIBbHO ACHUCTBYIOLIEE JIMIIO, MIOCKOJIBKY JOCTHKEHHE 3aINIAHMPOBAHHOIO, JKEJIATEIbHOIO
COOBITHSI-LIENN TIPEIoNaraeT CO3HATEeNbHYI0, aKTUBHYIO NESTeNbHOCTh cyObekTa. LleneBbie
KOHCTPYKIIMU B OOJBIITMHCTBE CBOEM MOHOCYOBEKTHBI, THOO yIMOTPEeOISIOTCS TPEUMYIIIECTBEH-
HO B MOHOCYOBEKTHOM BapUaHTe, MOCKOJIBKY L€JIb, KaK MPaBUJIO, CTABAT U JOCTUTAIOT JJIsl CEO0sl.

I'maBHast yacTh LIEJIEBOM KOHCTPYKIIMU BBIPA)KAET LICJICHAIPABIICHHBIE JCHCTBUS, 3aBUCH-
Masl 4yacTh — 1eJIb, KOTOpasi I0JKHA OBbITh IOCTUTHYTA B pe3ysbTare 3TUX JeiicTBuil. Llenenanpas-
JICHHBIE JIEHCTBUSI MOTYT OBITh PEabHBIMU WIJIM TIOTCHIIMATBHBIMU, HO IIEJb BCerna Naéresi Kak
MOTEHIMAJIbHAS, 1aKe €CITH PealibHO OHA YK€ TOCTUTHYTa WJIM HUKOTAA He OyJIeT IOCTUTHYTA.

MaTtepuanoM Uisl UCCIACTOBAHUS IMOCTYXHIJIA BBIOOpKA MPUMEPOB U3 (OIBK-
JIOPHBIX U XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, IEPUOJUYECKUX M3JIaHUN Ha anTaliCKoM s3bike. Beero
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ObUIO MPOAHATU3UPOBAHO 36 pPa3HOXKAHPOBBIX NpOM3BeNeHH: 12 GOIBKIOPHBIX (BKIIIOYAs
2 smoca u 10 HonbKIOPHBIX TPOU3ZBEACHUN MaJIbIX KaHPOB) U 24 Xy 0KECTBEHHBIX TTPOU3BE-
nenusi. [To aTiM npousBeneHusM Oblia TonydeHa BeIOOpka u3 160 dpa3 comepkammx 1ere-
BbIE KOHCTPYKIMH. [l COMOCTaBUTEIHHOTO aHalu3a ObUIM KCIOJNIBb30BaHbl CTaTbu U
MOHOTrpauy MO CHHTAKCUCY TyBHHCKOTO si3bika [[llamunua, 1983, 2001, 2017], skyTckoro
s3pika [Edpemon, 1996, 1998, 2016], a Takxe akaJieMHUECKUE TPAMMaTHKU JaHHBIX S3BIKOB.
[Ipn ananm3e SA3BIKOBOrO MaTepuala HMCIOJIb30BAaHbI CIEAYIOIINE METOJbl MCCIEAOBAaHUS —
JECKPUNTUBHBIN, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIHN, METOJ] CTPYKTYPHOTO MOJICTUPOBAHHUSL.

1.1. CTpyKTypHBI€ THIBI eJIeBbIX KOHCTPYKIUIA
[Structural types of clauses of purpose]

B Tabnune 1 cxeMaTHuyHO CYMMHUPOBaHBI PE3YyJIBTAThl aHATN3a HAIIETO S3BIKOBOTO Ma-
Tepuajga Mo alTalCKOMY S3bIKY, CHHTAaKCMYEeCKHX paboT mo TyBUHCKOMY s3bIKy [lllamuHa,
1983, 2001, 2017], TpynoB mo skyTckoMy si3b6IKy [Edpemona, 1996, 1998, 2016]. Mccnenosa-
HUE T0Ka3ajlo, 4TO B alTaiCKOM, TYBUHCKOM M SIKYTCKOM SI3bIKaX I€JIEBbIE KOHCTPYKIIUU
MPEICTaBICHBl MOHODUHUTHBIMU ¥ OM(UHUTHBIMUA KOHCTPYKIMSIMH. [IpenukaTsl 3aBHCUMO
npenukatuBHOW equHUIEI (Hanee — 3I1E) kak MOHOPUHUTHBIX, TaK U OM(DUHUTHBIX 1IETIEBHIX
KOHCTPYKIIH MOTYT UMETh Pa3ndHyto Mopdonorudeckyro gopmy. st coBpeMeHHOro aii-
TalCcKOTO s3pIka HaMH BhIeneHo 6 tmeneBbix [IIK (5 monopuauTHBIX U 1 OMduHUTHAS) TIO
CPaBHEHHUIO ¢ 8§ KOHCTPYKIUSAMHU (6 MOHODUHUTHBIMH U 2 OU(DUHUTHBIMU), BBIJICICHHBIMU
JI. A. lllamuHOM 1151 TYBUHCKOTO 513bIKa, U 14 KOHCTpYKIMsIMU (12 MOHO(UHUTHBIMHU U 2 OU-
¢unnTHEIMK), BeIAeneHHBIME H. H. EdpemoBbiM 17151 sikyTckoro s3bika. CpaBHEHHE MOKasa-
710, 4TO B TPEX sA3bIKaX MOHO(PUHUTHBIE KOHCTPYKIIUH TJOMUHUPYIOT HaJl OM(UHUTHBIMHU.

Tabnumna 1. ®opma npenukara 3I1E B neneBbIX KOHCTPYKIUSX
[Table I.Predicate form of a dependent predicative unit in clauses of purpose]

A3bikn
CTpyKTypHBIEC THIIBI

anTaickui TYBHHCKHH SAKYTCKHI1

MoHnoduHuTHBIE

Tv=CV

Tv=n + +

Tv=aapsI +

Tv=maapsl +

Tv=a

Tv=PART=POSS=CASE
Tv=ap=DAT +
Tv=ap=//=DAT +
Tv=b1ax=//=ACC +
Tv=PART=POSS=CASE + POSTP
Tv=ap=//=DAT + 6onymn +

Tv=ap=//=(GEN) + TyB. yKyH
Tv=ap=//+ ant. yayn

Tv=ap=// 6ue +

Tv=ap=// n3311 +
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Oxonyanue mabnuyor 1

CTpyKTypHBbI€E THIIBI Ssbikn — -
axraiickuii TYBUHCKH SIKYTCKHIt
Tv=ap=// Temane +
Tv=ap=// Tyhyrap +
Tv=ap=// nhun +
[Tv=0ar=(//) *HHUTTIH +
Tv=0ar=// HaagaTbIrap +
Tv=PART=CASE + CONJ
Tv=ap nen + +
Tv=ap cblantan
Tv=ap TyhyTTan +
budunntHbie

Tv=IMP + ant., TyB. en / K. AUSH + + +
Tv=IMP + n331m +
Tv=IND o1 tyhyrap +

2. MonoduHuTHBIE HeeBble KOHCTPYKUMU [Monofinite clauses of purpose]
2.1. CunreTnyeckme nejeBbie KOHCTpYKuuM [Synthetic clauses of purpose]

2.1.1. Ilpuuacmuo-naoedxcuvie yenegvlie KOHCMPYKYUU
[Participial-case clauses of purpose]

B anraiickom B (opMUpOBAaHUU MPUUYACTHO-TIAJICIKHBIX 1IEJIEBBIX KOHCTPYKIIMM ydacT-
ByeT OOIIETIOPKCKAsi MpUYacTHasi (popma HacTosIe-Oyayiero BpeMenu =ap/=6ac B dhopme
nareiapHoro maaexka (=ea). Beibop mpuyacTHOi (OpMBI HACTOAIIE-OyIyIIEro BPeMEeHU U Ja-
TEJBHOT'O MaJIeKa HECIy4YaeH, MOCKOJbKY 11€b BCETIa MPEeACTAaET MOTEHUUAIbHON, a OJHO U3
OCHOBHBIX 3HAQUEHHUM JIaTEJIBHOTO IaJIeKa B 3THX A3bIKAX — BBIPAXKEHUE LEIU ACUCTBUS, J0-
CTHKEHHE ITyHKTA Ha3HAYEHUsI.

B anraiickom si3pIke =apea mpu3HaéTcs B KauecTBe MHGUHUTHBA. OHA SABISIETCS
OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPA)KEHHS 1IEJIM B aJITAaWCKOM s3bIKE. JTa opMa CTUIUCTUYECKHU
HEe OKpalleHa u ynorpebisercs Bo Bcex cdepax peuu. [lelicTBue, mpencraBieHHoe ¢op-
MOH =apea, MBICTUTCS KaK I€JIb, paJl KOTOPOW CYOBEKT IIaBHOHM MPEIUKATHBHON eIMHU-
bl (nanee I'TIE) coBepmraer onpenenéHubie aeicTBus. s 3To# 1eeBOW KOHCTPYKIIUH
XapaKTepHO TOXKJAECTBO CyObeKTa AEHCTBUS HMHOUHUTHUBA M JOMUHUPYIONIETO HAJ HHUM
rjaroyia, T. €. KOHCTPYKIIMSI MPEeUMYIIeCTBeHHO MoHOocyObekTHas. [Ipenukarom I'TIE mo-
IyT OBITH IJIAroJibl Pa3HBIX JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKHX TPYII, BBIPAKAIOIIUX OCO3HAHHOE
LI€JICHANIPABIEHHOE JAEHCTBUE.

(1) ant. bup myrreti yynoap mvliuaea kupepee ouepeovike mypeanoap [ Toenos, 1984, c. 20].

oup  TyHei yya=nap MBITUa=Ta Kup=epre
OINH OIUHAKOBBLIN Manpunk=PL Oaus=DAT BXoaUTH=INF
ouepeab=kKe Typ=raH=nap

ouepenb=DAT croaTe=PP=PL

'OIMHAKOBBIC MATBYUKH CTOSTH B OYEPEIN, YTOOBI ITONAcTh B 0aHIO'.
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Ecnu 1enb cOCTOUT B HECOBEPINCHUU JCUCTBHS, 3aBUCUMBIN MPEIUKAT BHICTYIIAET B
OTpHIATEIBHON PopMe =bOacka, KOTOpas STUMOJIOTUYECKU TPEACTABISET cOO0I oTpUIaTeIh-
HYI0 (OpMy HacTOsIIe-OyAyIIEero BpeMEHH =ap B IaTSILHOM MaIeKe.

(2) ant. Koizviuax mabwviut uvieapbacka, jyzun jacmeikka januibipowvt [ Toenos, 1984, c. 44].

KbI3bIYaK TaObIII ypIr=ap=0acka Jy3=u=H

JIE€BOYKA 3BYK BeIXomUTE=CAUS=INF.NEG muno=POSS.3=ACC
JacThIK=Ka JanmIbIp=/1bI

nonymka=DAT npuxarb=PAST

'JIleBouka, 4TOOBI HE M3/1aTh 3BYKa, IPHIKaIa JTUIO0 K MOTYIIKE'.

Oco0yto rpymniy COCTaBISIOT MPEIOKEHHsI, B KOTOPBIX ITIABHOE CKa3yeMoe — IIIaroj
LieJIeHalpaBieHHOro IBrkeHus. [Ipu miaronax QBUXKEHUs 1LiejeBasi KOHCTPYKLUS ¢ UH(DUHU-
THUBOM =apea KOHKYPUPYET C 11eJIeBOM KOHCTPYKLHUEH ¢ AeenpruyacTueM Ha =n (CM. HIKE).

(3) ant. Huxonaii Bacunvesuu 6y jypmkxa uwmeepee 1958 jolnovin Ky3unoe Keneeu
[Toenos, 1984, c. 10].

Huxomnaii BacunbeBud Oy JypT=Ka HIITe=epre 1958 jpur=npIE
Hukonait BacunbeBuu3tor  ceno=DAT  paGorars=INF 1958 ron=GEN
KY3=HH=]I€ KeJI=Te€H

ocenb=POSS.3=LOC npuxoauTb=PP

'Hukomnaii BacuibeBud npuexain padboTarh B 3TO ceno oceHbto 1958 rona'.

B sxyTckoM s3bIKe, B OTJIMYME OT ajJTaliCKOTO, B NMPUYACTHO-TIAJCKHBIX LIEJIEBBIX
KOHCTPYKIMAX B KauecTBe npenukara 3[1E yuacTByIOT 1Ba MpUYacTHs: HACTOsIIE-OyTyIero
=ap u Oynymiero =siax [I'pammaruka..., c. 256-257]. IlepBoe npuuactue BrIcTynaeT B hopme
JIaTeJIbHOTO Majeka U (OPMHUPYET MOHOCYOBEKTHBIE U Pa3HOCYObEKTHBIE KOHCTPYKIIUH, BTO-
poe — B popMe BHUHUTEIBHOIO Majeka U GopMUpPYET pa3HOCYObEeKTHbIE KOHCTpyKIMH. Oba
pUYACTUSl TPUHUMAIOT JIMYHO-TIOCCECUBHOE O(opMileHHE. B KOHCTPYKIMAX C 3aBUCHMBIM
MpeIuKaToM B (hopMe =blax «CKa3yeMoe INIaBHOM YacTH BbICTyHaeT 0ObIYHO B (hopMe MOBEIU-
TEJILHOIO HAKJIOHEHMS WM KOHCTPYKLIMU YCIOBHOM MOAAJIBHOCTH». DTa KOHCTPYKLIMS BbIpa-
JKaeT 3HaYCHHE «pe3ynbrupyromieit nenm» [Edppemon 2016, c. 100].

(4) AKYT. Ambivthoimmap OapvLlcMaaxmuik dPSUHILIIPUSIP Oy NPABUMETbCMBO Oapbl
yeynyobyiianvl oyopoo [ Xotyry Cynyce, 1982, c. 43].

aTbIBIhBIT=Tap OapbICTAaXThIK APTUH=III=IIIP=UTIP oy
kynen=Pl BBITOJHO toproBarb=PFUT=PI=DAT stoT
MIPaBUTETHCTBO Oapbl  ycynyoOyiia=HbI OHOP=11=0
MIPaBUTEIBCTBO Bce  ycinoBue=ACC nenatb=PAST=3SG

'"2TO IPABUTEIHCTBO CO3/1AJI0 BCE YCIOBHS, YTOOBI KyIIIbI ToproBaiu BeirogHo' [Edpe-
moB 2016, c. 101].

B TYBHUHCKOM A3bIKC ITPUYACTHO-TIAACIKHBIC LICJICBBIC KOHCTPYKIIHNU HE Sa(bI/IKCI/IpOBaHBI.

2.1.2. Jleenpuuacmuvie yenegvie KOHCMpPYKYuu
[Adverbial-participial patterns of purpose]

B anraiickoM U TYBUHCKOM SI3bIKaX JJIs1 BBIPAXKEHUS LEJIEBOM CEMAHTUKH UCIIOIb3YET-
cst monodunauTtHas I1I1K co ckazyempiM 3I1E, BbIpakeHHBIM OOIIETIOPKCKUM (€T0 HET TOJBKO
B SKYTCKOM M 4yBallICKOM) AeenpuuactueM =n. B kadectBe ckasyemoro 3IIE 310 aeenpuua-
CTHE MOKET MepelaBaTh pa3nyHble OOCTOSTENILCTBEHHBIE 3HAYCHUS — BPEMEHHU, IPUYHHBI U
nenn. eneroe npoutenne IIIIK ¢ neenmpuvactHO# GopMoii =n ONpeneNnsieTcs JIEKCUIeCKOn
cemanTukoil ckazyemoro ['TIE. B maBHoii yactu neneBbix 111K B kauecTBe ckazyemMoro Bbl-
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CTYMAOT IJIaroJibl HANPaBICHHOTO ABIDKCHHs. L[eneBble KOHCTPYKIIMU C JeepHYacTueM =n
BBIPAXKalOT KOHKPETHYIO, HEIOCPEACTBEHHYIO Lieib. I B alTalickoM, U B TYBUHCKOM S3BIKE
OHH MOHOCYOBEKTHBI.

(5) ant. DHem amoenun 2opoo bapea.

SHE=M 9IMJIe=H=HUI ropos 6ap=raH
mama=POSS.1SG neuntb=REFL=CV roposa exarb=PP
'Most Mama yexaiia B TopoJi, UTOOBI JISUUThCS'.

(6) TyB. Buc nonyaysyc ounenun, oHey1apoan melide Yopynmyeyc.

Oouc  MOIYr=yByC JTWIEHU=TI OHTy=JIap=/aH TBLT=4e

Mbl  noak=POSS.1PL nckarb=CV  oxon=PL=ABL TeUI=LAT

YOpYy=NT=YyBYC

natn=PFV=1PL

'MbI, 4TOOBI pa3bpICKaTh Halll MOJIK, HAapaBWIHCh OT okonoB B Thul' [IllammuHa,
2017, c. 213].

B AKyTCKOM sI3bIKE LI€JIEBBIE OTHOILECHHS BBIPAXKAKOTCA KOHCTPYKLUSAMHU C JIeerpuya-
CTUAMU =a, =aapbl W €ro OTpHUUATeNbHON (opMol =wmaapwi. Ilpu 3TOM, Kak OTME4aeT
H. H. EdbpemoB, KOHCTpYKLIMU C ACEIPUYACTUSAMU =aapsbl U =mMaapul SIBIAIOTCSA CHELUATN3U-
POBAHHBIMH CPEICTBAMU IEpEAadYM 1LIEJIEBON CeMaHTHUKU. LleneBble KOHCTPYKIMM C Aeenpuya-
ctueM =aapel B ponu ckazyemoro 3IIE BbeIpakatoT CEMaHTHUKY IEJI€BOr0 Ha3HAYEHHUA, a C
JeenpruIacTueM =Maapsl — «OTPHIATENIbHOE IeneBoe oTHomeHue» [Edgpemon 2016, c. 99].
Jleenmpuyactue =a BbIpaXKaeT IieeBoe 3HaYeHue mpu odopmiennu npeaukara ['TIE rmaromom
nBukeHus. Ero orpumarenbHas ¢GopMa B LEJIEBBIX KOHCTPYKIUSX HE y4acTByeT. Bce sKyT-
CKHE JIeeTIPUYaCTHbIE LEJIEBbIe KOHCTPYKIUU MOHOCYOBbEKTHBI.

2.2. CuHTeTHKO-aHAJMTHYECKUE KOHCTPYKIMH [Synthetic-analytic patterns]

2.2.1. Ilpuuacmno-nocnenodictole yenesvle KOHCMPYKYUU
[Participial-postpositional patterns]

Bo Bcex paccmarpuBaeMBbIX Si3bIKaX MOHO(QHHHUTHBIE NpudacTHO-nocaenoxusie TITTK
npenctaninensl npenukatom 3IIE B ¢opme mpuuactus Hacrosie-Oynyiiero BpeMeHu =ap /
=bac ¢ pa3HBIMH MTOCJICTIOTAMHU.

B anraiickom s3plke B (OPMHUPOBAHUU IEIEBBIX MPUYACTHO-IIOCIEIOKHBIX
KOHCTPYKIIMM y4YacTBYIOT J[Ba MOCJeNora — yuyH 'W3-3a, 3a 4TO-Jl., pagu' u ooayn 'paau’.
MHOT03HAaYHBIA U HIMPOKO YIMOTPEOIsIeMBbIi MOCIENOT yyyH BCTPEUAETCS BO MHOTHX TIOPK-
CKHX f3bIKaX B IPUYMHHOM U I1I€JIEBOM 3Hau€HUU. B anTaiickoM si3bIKe OH 4allle UCIOJIb3Y-
€TCs B MPUYMHHOM 3HAueHWU. B anTalickom s3bIKe IIeJieBble MPUYACTHO-TIOCIEI0XKHBIE
KOHCTPYKLIMH YIIOTPEOIISIFOTCS JOBOJIBHO PEIKO.

(7)ant. Jawsr oOtied Kupepu yuyH 0N KONbIHA MbLIMBIKMbL AlbIN, UYKePU JyeypeeH
[TTankun, 2006, c. 104].

Jjamsl Ol=ro KHp=€ep=u y4yH 011
HOBBII BpeMsi=DAT Bxonutb=PrP=POSS.3 panu OH
KOJI=bI=Ha MBUITBIK=TBI ~ QJI=bII HYKEpH jyryp=ren
pyka=POSS.3=DAT pyxkbé=ACC Oparb=CV  Bmepén oexxars=PP

'Pastit TOro, 4TOOBI BOWTH B HOBYIO JKU3HbB, OH, B3SB B PYKHU PYKbE, MoOEkKal BIEepen'.

(8) ant. Opmesunoe men 030 bawman auMaxKka, OHOH YY10aApObIH OAPbIN MOKMO2OH
KOIIX03bIHA jeoun bapapvina 6onyn, capvl mawia mawuna mocmoim [[Lumxun, 1983, c. 83].
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IpTE3UHIE MEH  030.0armrran aliMak=kKa OHOH
CIEAYIOIUN JE€Hb s cHauaja paiiieHTp=DAT 3aTeM
YyA=Iap=IbIH Oap=rIt TOKTO=TOH KOJIX03=BbI=Ha
napeub=PL=GEN uarn=CV ocraHaBIuBaTbCcsI=PP koax03=POSS.3=DAT
jen=un Oap=ap=bI—Ha oomyn capbl

noexatb=CV wuatu=PrP=POSS.3=DAT panu JKENTBIN

TaH=Jna ManigHa TOC=TBI=M

3aps=INSTR wmamuna ocranaBnuBatb=PAST=1SG

'Ha caenyromuii aeHb 51, 4TOOBI JOEXaTh CHauasla 10 PalIieHTpa, IOTOM JI0 KOJIX03a, B
KOTOPOM OCTaHOBWJIMCH MIAPHH, PAHHUM YTPOM OCTAHOBMJI MalIMHY'.

Kak mnoxaswiBator uccinenoBanust JI. A. [llamMmuHON, TYBUHCKMH S3bIK NPEICTABICH
4eThIpbMsl TipruacTHo-nocnenoxabpiMu [ITTK, B kotopsix mpenukat 3I1E BeipaxeH mpudacTu-
€M HaCTOsIIe-Oy/yIero BpeMEeH! =ap ¢ TOCHeNIoraMu oune 'c', 022w '3a, 4TOOBI', yorcyH 'n3-
3a, paau; 4ToObl', me.1930e 'Tak Kak, MOCKONbKY; uToObl: Tv=ap=// -6une, Tv=ap=// 033,
Tv=ap=(GEN) yorcyn, Tv=ap=// mensaoe [lllamuna 2001, c. 169-172].

B SIKyTCKOM sI3bIKE BBIJCNAIOTCS YEThIPE MPUYACTHO-MOCIETONKHBIE KOHCTPYKIIUH C
nocyenoramu myhyeap atoOsl', uhun 'n3-3a, panu', uHHUmMmaoH "9T00bI', Haaoamseieap "9TOObI'.
[TepBBIe 1Ba MOCENOTa COYETAOTCS C MOJOKHUTENBEHOW (HOpPMOI mpUYacTus HACTOSIIE-OyIy-
miero Bpemenu =ap (Tv=ap=// myhyeap, Tv=ap=// uhun), nocieanue a8a — ¢ OTPUIIATEITb-
HOW ¢opmoit nanHoro npuyactusi =oam (Tv=6am=// unnummosn, Tv=6am=// naadamueiecap)
[[pammaruka..., 1995, c. 256-257 ; Edpemon 2016, c. 101].

Taxum 00pa3oM, Bce TpH sI3bIKa OOBETUHSICT YUacCTHE MPUYACTUS HACTOAIIE-OyIyIIero
BPEMEHH =ap W TIOCJIeNora anT. yyyH / TyB. yocyH / AKyT uhun B HOPMUPOBAHUN TTPUYACTHO-
MOCJIETIOKHBIX IIeNIEBBIX KOHCTPYKIMii. Kpome Toro, B paccMaTpuBaeMbIX sI3bIKaX IICNIEBHIC
KOHCTPYKIIMH TAKOTO THIIA, KaK IMPaBUIIO, BAPUATHBHO-CYObEKTHBIC.

2.2.2. I[lpuuacmuule koncmpyxkyuu co ckpenamu [Participial patterns with links]

B anraiickoM si3bIKe aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS MOHOCYOBeKkTHBIC 1eneBbie [1T1K, B koTo-
peIx B KadecTBe ckazyemoro 3IIE mpencraBieHa ckpemna den ¢ MpUYACTUEM HACTOSIIE-OyIy-
miero BpeMeHu =ap: Tv=ap Oen. DTO HCXOOHO U3BSCHUTENbHAS KOHCTPYKIHUS CO
CHEIUATU3UPOBAHHON CKPENoi den, BOCXOASIICH K TIaroily peur 0e= TOBOPUTD, CKa3aTh'.

(9) ant. byeyn batipam kyHoe, batina, ynycia kodco omypap Oen keieern mypy [[lamkum,
2006, c. 28].

%8%: Gaiipam KyH=]¢ Oaiina yayc=Ia KOO
CeromHs npa3aHuuHblii 1eHb=LOC  HaBepHOE monu=INSTR POSTP
oTyp=ap Jen KCI=TeH Typ=y

cunets=PrP CONJ npuxoauTe=PP cunetb=PRES

'[Ona] ceronHs B npa3IHUYHBIN I€Hb, HABEPHOE, ITPUILLJIA IOCUAETD C JIFOJbMU .
Ota 1eneBas KOHCTPYKIHUS 3a()UKCUPOBAHA U B TYBUHCKOM SI3BIKE.

(10) TyB. ...Uyee 023pee Upoo Haw mendy ounen muinkaw, yzymxaap oen mypap-
ovip [blapikteir bubnus, 2011: 13]

gyyre.133pre  Mpon Yam TOI=A1Y JUIIe=1 THINT=Kalll
noromy.uto  HWpon Muagenen — quts=ACC  wuckarb=CV  nHaxomuts=CV
y3yTKa=ap Jen Typ=ap-AbIp

yHUYTOXKaTb=PrP QUOT AUX=PrP-PRTCL

'...ITotomy uro Upox nimer miaaenma, ytoosl moryouts ero' [[Ilamuna 2017, c. 212].
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B sikyTCKOM sI3bIKE B TPYIIY MOHO(DUHUTHBIX BXOIST JIBE€ MOHOCYOBEKTHBIC MPHYACT-
HbIC KOHCTPYKIIMH CO CIICIMATU3UPOBAHHBIMH IIEJIEBBIMU CKPEIIAMHU Cblaimat, myhymman
'u3-3a, utoObl': Tv=ap corarman, Tv=ap myhymman [Edppemon 2016, c. 102].

3. budunuTHbie HeneBbie KOHCTPYKuMH [Bifinite patters of purpose]

B paccmarpuBaeMbIX s3bIKaX K OM(UHUTHBIM OTHOCSATCS KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX
npenukarom 3I1E BeicTymaoT GpopMbl uMIiepaTuBa ¢ OOLIETIOPKCKOIM CKpernoi anT., TyB. den /
SIKYT. OusH '9ToOBI', 00pa30BaHHOM Ha Oa3e raroia peyu de= 'TOBOPHUTH, CKka3arh'. KoHCTpyK-
UL =3bIH 0en BOCXOJUT K U3BSCHUTENHbHON KOHCTPYKIIMU C Kay3aTUBHBIMH IJIarojamMu peyw,
COZIEpIKaIlIMMHU CEMY BOJIEBOTO BO3ICUCTBUS (TIPHKa3, OOy aeHUe, MpockOy u ap.) [O30HOBa
2020, c. 217].

B anraiickom si3bike npeaukarom 3I1E ouduantHbIX nenessix IITK BeicTymaer ¢popma
umnepatuBa 1 1. (=aiibiH) 1 3 1. (=3bIH).

@®opma Tv=3bIH Aen (YHKIMOHUPYET B PAa3HOCYOBEKTHBIX KOHCTPYKLUAX, Tv=ailbiH
JIel — TOJIBbKO B MOHOCYOBEKTHBIX. CeMaHTHUeCKass 0COOCHHOCTh 3TUX KOHCTPYKIIUH COCTOUT
B HaJMYWU CEMbl HAMEPEHHUS U JKETIaHMUsL.

(11) ant. Tépon jypmuimowvl KOpyn anaiivii 0en OHOMULUH JAAH JOPYSLIMHBIH AlObIHOA
KenouMm.

TOpOI JYPT=BIM=]IbI KOp=y1 an=aiblH

POIHOM cenno=POSS.1SG=ACC Bunetb=CV  AUX: 6parb=IMP.1SG
aen OHOTHITNH jaaH JOPYT=BIM=HBIH

CONJ CIEelMaIbLHO OO0JIBIIION noe3nxka=POSS.1SG=GEN
ajnabIHIa KeN=IIu=M

nepen npuezxarb=PAST=1SG

"YToOBl YBHIETH POMHOE CENO, [s] CrIenuasbHO TMpHUexana Iepel CBOeH OOIbIIoi
IMOE3IKOM'.

(12) ant. Cuipea jaanaszvina kunuwou ananseiy oen, umoeou e umoeou [MackuHa,
2002, c. 104].

Ceipra jaaHa=3bI=Ha KWIMH=]I1

Ceipra 6a0ymka=POSS.3=DAT 6apxar=ACC

aJ=aja=3bIH Jer AMJIC=/H
oparb=AUX: 6parb=IMP.3 CONJ noamMuruBarb=PAST
ne AMJIC=/H

CONJ noamuruBarb=PAST

'CplIpra noaMuruBaia u mogMuruBaia 6adyiike, 4To0bl [0HA] B3sia 6apxar'.

B orimumne ot anraiickoro u TYBHUHCKOI'O, B AKYTCKOM SA3BIKC TAKKC BBIACIACTCA aHa-
JIUTHYeCKass OM(pUHHUTHAS KOHCTPYKIMS CO CICHUATM3UPOBAHHOW CKpenoi on myhyeap '3a
9T0-JI., 1151 gero-.' [Edppemon 1998, c. 129].

4. 3aknrwvenue [Conclusion]

HccenenoBanne nokasano, 4To B aITalCKOM, TYBUHCKOM U SIKYTCKOM LIEJIEBbIE OTHOILIIE-
HUS BBIPKAIOTCS Mpu TToMoid MOHOGUHUTHBIX 1 OnbuHuTHBIX [IITK. BeisBieHo, uro sapo
MOJICUCTEMBI 1IEJIeBBIX KOHCTPYKIIMH BO BCEeX TPEX S3bIKaAX COCTABISIOT MOHO(DHHHUTHBIC
KOHCTPYKIIMM C CUHTETMYECKUMU U CUHTETUKO-aHAJIUTHUECKUMHU [1OKA3aTeNIIMU CBA3M. AHa-
mutnaeckue nenessie [TTK cocraBmisor nepudepuro moacucTeMbl HENeBbIX KOHCTPYKINH.

OCHOBHOM 1I€1€BOM KOHCTPYKIHUEW B alTaMCKOM SI3bIKE BBICTYNAET CHUHTETHYECKAs
npuyactHo-naaexHas [I1K ¢ 3aBucuMbIM ckazyembiM =apea. JT1a 1ie51eBasi KOHCTPYKLHUS Bbl-
paskaeT obliee 3HaUCHHE IEJIM M IMOTOMY CKa3yeMbIM B IVIABHOM 4acTU MOTYT OBITH IJIaroJisl
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Pa3HBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX Tpymi. B anraiickoM s3blke, B OTJIMYHE OT TYBHHCKOTO U
SIKYTCKOTO, CHHTETHKO-aHATUTHUECKHE MPUYACTHO-TIOCIIEIOKHBIE KOHCTPYKIIUU MPEICTaBIIe-
HbI MEHBIITUM YHCJIOM M PEJIKH B YIIOTPEOICHUH.

Bo Bcex paccmarpuBaembIx si3blkax aeenpudacTHeie ueneBbie [IIK aBistoress MOHO-
CYOBEKTHBIMH, BCE€ IPYTHe CTPYKTYPHBIE THIIBI — BAPUATUBHO-CYObEKTHBIMHU, T. €. MOHOCYOb-
€KTHBIMU U Pa3HOCYObEKTHBIMHU.

PaccmarpuBaemble TIOPKCKHE SI3bIKM OOBEAMHSET MCIIOIh30BAHUE B KAUECTBE CKazye-
moro 3IIE mpuyactusi HacTosie-OyIyIero BpeMeHH =dp, MPUYMHHO-IIEIEBOTO IOCIIENIora
aNT. yuyH / TYB. YoicyH / AKYT uhun 'M3-3a; 9T00BI', UMIIEPATUBHONW (POPMBI B COUETAHUU C 00-
HIETIOPKCKOM CKPETOi alT., TyB. den / IKyT. Ousx 'atoObl'. Ho oTinHuaroTcs OHM IpyT OT Apyra
Pa3HBIM MaICKHBIM 0(pOPMIIEHHEM, COCTABOM MOCIIEIOTOB, HATUYHEM WM OTCYTCTBUEM JINY-
HO-TIOCCECUBHOTO 0()OPMIICHHUS.

Cucrema 11eN1eBbIX KOHCTPYKIMI HanOonee 60raro mpeacTaBieHa sIKYyTCKOM SI3bIKE, B
KOTOPOM JIJIs1 BBIPAXKECHUS 1IEIeBBIX OTHOIIEHUH HCIIONB3YyeTCsl OOMbIIIE, YeM B APYTUX SI3bIKAX,
JECTIPUIACTHBIX U MPUYACTHBIX (DOPM, MTOCIIETIOTOB M CKPeIl. B 3TOM S3bIKE €CTh CHeIHAN3U-
pOBaHHOE IEJIEBOE JICCNPUYACTHE =adapbl, CIICIUAIN3APOBAHHBIC IIEJICBbIE KOHCTPYKIHMH C
rocnenoramMu myhyaap, UHHUMM3H, HAA0amvieap.

[lepcrieKTHBY WCCIIEIOBAHUSL COCTABISCT HM3ydeHHE (DYHKIIMOHATIHHO-CEMAaHTUYECKIX
THUIIOB TIETIEBBIX KOHCTPYKITHIA aITAHCKOTO S3bIKA, COOTHOIIICHUE HX CO CTPYKTYPHBIMU THIIAMHU.

Cnucok cokpalleHHuii U yCJI0BHbIX 0003HAYeHU I

1P1, 2P1, 3Pl — muunble adpdukcer 1-ro, 2-ro U 3-ro muma MHOXecTBeHHOTO uncna; 1SG, 2SG, 3SG —
mynble addukcsl 1-ro, 2-ro u 3-ro ymna eguHcTBeHHOTrO uncia; ACC — BUHUTENbHBINA nanex; ABL — ncxon-
HeIif manex; AUX — BcmomorarensHbiid maron; CV — neenpuyactue; CONJ — ckpena; GEN — mpuTsKaTenbHbIA
nagex; DAT — garensubiii nmagex; IMP — nosenurtensHoe HaknoHeHnue, IND — u3bsBUTEILHOE HAKJIOHEHUE,
INF — unpurntus; INSTR — opynnsrit magex; LAT — Hanpasutenpubli magex; LOC — mectheiit magex; NEG —
orpunarenbHas popMa miarona, npuyactus, aeenpuyactus; PAST — ¢unnTHas dopma npoieaero BpeMeHn
Ha =nb1; PFV — nokazarens cosepiensoro Buza; PP — popma npuyactust npomeniero BpeMenu Ha =ras; PL —
MHOXecTBeHHOe uncio; POSTP — mocnenor; POSS — moceccuBHbiil mokazarens, PRES — ¢opma Hacrosiero
Bpemenu; PrP, PFUT — dopma mpuuactus Hactose-Oyaymero BpemeHu Ha =ap; PRTCL — wactuma; REFL —
BO3BpaTHbIl 3an0r; SG — equHcTBeHHOE uncio; QUOT — nurannonsslil mapkep; Tv — ocHOBa miarosna; 3HaK pa-
BCHCTBAa — MOP(EMHBII IIOB NMPU CIOBOM3MEHUTENBbHBIX U (popMooOpasoBarenbHbIX addukcax; =// — no3uims
MPUTSDKATENBHBIX ad(huKcoB; () — 3HAK (PaKyTBTaTUBHOCTH MO3HIIHH.
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KornuruBHbIE MEXaHU3MBbI KOHCTPYHPOBAHUA MMHIKA
PACTUTCJIABHOIO Msica B AHIVIOA3BIYMHOM MECAUATUCKYPCE

AHHOTAINA

Crarbs NMpeacTaBisieT aHANN3 SI3BIKOBBIX M KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB BapHaTHBHOTO KOHCTPYHPOBAHHS B Me-
IUaTNCKypCce MEHTAIBHOM Mozmenu pactutenbHoro msica (plant meat). [Ipobrema KOHCTpYHpOBaHUS MUpPaA BH-
JIUTCS TIPEXK/IE BCEro Kak mpobiieMa BpIOOpa onpenenéHHbIX CPEICTB HOMUHAIINH. BBISBICHHBIE B HCCIIEIOBAHIH
arpuOyTHBHBIC CIIOBOCOYETAHHUS TUIIA meatless meat M fake meat paccMaTpUBalOTCsl KaK HOMUHATUBHbIC €IMHU-
(bl OKCIOMOPOHHOTI'O U UMHUTHPYIOLIETO TUMOB. Mcrnonb30BaHue B TEKCTaX raCTPOHOMUYECKOTO MEAUNHHOIO JHC-
Kypca aJbTepPHAaTUBHBIX CIIOCOOOB MMEHOBAHMSA PACTHUTEIBHOIO Msca 00yCIOBICHO KOTHUTUBHBIM MEXaHU3MOM
caBura (hoxkyca BHUMaHUS B KOHKPETHOM aKT€ KOTHUIIUH W KOMMYHHUKAIMH. AHAJIH3UPyEMbIE CIIOBOCOYETAHH
TPAKTYIOTCS KaK CIIOKHBIC S3BIKOBBIE 3HAKH, 3HAUCHNE KOTOPBIX HE BBIBOANTCS M3 3HAYECHUS] KOMIIOHEHTOB. Mc-
CJIC/IOBaHNE 3aKOHOMEPHOCTEH B3aMMOAEHCTBHUS CMBICIOB C MTO3MLNI KOTHUTHBHOTO MOAXO/a ITO3BOJISIET MPUii-
TH K BBIBOAY O TOM, YTO aTpHOyTHBHBIC COUYETaHMS OKCIOMOPOHHOTO M MMHTHPYIOIIETO THIA NPEACTABISIOT
€000l KOHIENTYaJIbHBIN OJIEH]], TOCPEACTBOM KOTOpOro nocrpoeHa mozaeinb koHnenta PLANT MEAT kak nu-
LIEBOM IPONYKLHHU, HE COAEpIKAILEH MACa B CBOEM COCTaBE, HO UMUTUPYIOLIEH CXOICTBO C HACTOSILLIUM MSICOM.
B pesynbrare nccnenoBaHus MPOJEMOHCTPUPOBAH MPATMATHUECKUH MTOTSHIIHAI HEOJIOTH3MOB OKCIOMOPOHHOTO
1 IMUTHPYIOILETO THIIA B ()OPMUPOBAHIH KOHIIENITa MSICOIOJ00HOM npoayKiuu B tuckypce CMU.

KoroueBble ciioBa: HoMUHAIMS, arpuOyTHBHOE COYETaHNE, BApHATHBHOE KOHCTPYHPOBAHNE, KOHIIENTYaIbHasl HHTE-
rparsi, KOHIENTya IbHbIH OJIeH 1, KOHIIENT, OKCIOMOPOH, KOMIUIEKCHBIH 3HaK, (OKycHpoBaHue / 1e)OKyCUpOBaHNE
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Cognitive operations of plant meat construal
in Engish media discourse

Abstract

This paper examines discursive representation of the concept PLANT MEAT in English mass media. The study
discusses cognitive operations of categorization, conceptual integration, focus shift involved in conceptualization of
a trendy meatless food product. The focus is made on nominal compounds like meatless meat and fake meat in
terms of conceptual integration. The study of the relations between formally integrated linguistic structures and
conceptually integrated structures supports the claim that the meanings of the compounds are not predictable from
their parts. The conclusion is made that the compounds prompt for a specific complex mapping scheme and
conceptual blending. Conceptual blends meatless meat and fake meat are viewed as alternative construals of the
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concept PLANT MEAT and as a result of focus shift mechanism in the semantic structure of the blends. Conceptual
blend meatless meat highlights the property ‘absence of meat” while conceptual blend fake meat focuses on the
property ‘imitation’. The concept PLANT MEAT is a way of understanding food made from plants with the
appearance similar to meat. The paper reveals pragmatic potential of the conceptual blend PLANT MEAT in
shaping health and environmental benefits of a meat-free food style in media discourse.

Keywords: nomination, attribute combination, alternative construal, conceptual integration, conceptual blend,
concept, oxymoron, nominal compounds, focus shift
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1. BBeaenue [Introduction]
1.1.KoncrpyupoBanue mupa B si3bike [Construal of the world in the language]

DeHOMEH €1bl 3aHUMAET 3HaUMMO€E MECTO B MOJieNIn Mupa uHauBKuaa. Cratyc eipl Bbl-
XOHT JAJICKO 3a TPeesbl MoAepKaHms OUoIornueckor morpedHocTr yenoBeka. [[x. Kose-
HEll, COBpEMEHHBIN aBCTPANIUNUCKUI HCCleaoBaTelb B cepe HyTPULMOIOTUU, apTyMEHTHPYS
BO3/ICHCTBYIOIIYI0, CUMBOJIMYECKYIO, TPAaHC(HOPMHUPYIOILLYIO, PETYASTUBHYIO CYIIHOCTb €bl,
MIPUXOJUT K BBIBOAY O TOM, YTO ela «Oblja 1 10 CHX MOp OCTAETCs UICHTU()UKATOPOM U Map-
KEepOM KJiacca, KyJIbTYphl U HUBUIN3ALUH, HALIMOHAJIBHOM, COMAIbHON UIEHTUYHOCTH, CaMO-
unentuuHoct» [Coveney, 2014, p. 2].

W3meHeHus: B MOJIUTUYECKON, SIKOHOMUYECKOH, TeMOTpadUIeCKON U COIMOKYIBTYPHOM
cdepax, TpaHcHOpMAIMU B CHCTEME LIEHHOCTEH, KOTOpbIE MPETEPIICBAET COBPEMEHHBIN COIM-
yM, He OOOLUIM CTOPOHOW U (PeHOMEH elbl KaK KOMIIOHEHT COIMOKYJIBTYPHOW peallbHOCTH.
B ycnoBusix ObICTPO MEHSIOIIETOCS MHpa TPaHC(HOPMUPYETCS CMBICH, LIEHHOCTHBIE OpUEHTa-
LUH €Jbl, MMIIEBOE MOBEACHUE, BOSHUKAIOT HOBbIE 00pasbl U peauy MUIIH, TaKUe, KaK MaKI0-
HanpaAu3ays, Gact-¢yn, cnoy ¢ya, KocMornonuTHyeckas ena, rudbpuanas eqa [Coveney, 2006,
2014 ; Coxans, 2010 ; KpaBuenko, 2015]. IIporcxonuT rmobanu3anysi 1 MHTErpaIis raCTPOHO-
Muueckux npaktuk [Coxanb, Hyxa, 2014]. MeHSIOTCS MUIIEBBIE MPUBBIYKH, MOAUDUITUPYIOT-
Csl TACTPOHOMHYECKHE MOJEIH, TpaHCHOpPMUPYIOTCs MpakTHKU nuTaHus [Kpaeuenko, 2015].
O TpaHchopmaluy NPaKTUK MUTAHUS CBUJIETENBCTBYET U OOHOBJIEHHE B cdepe JIEeKCHYeCKOU
KaTeropu3allny, CBI3aHHOU C e10i. Brimeckasannoe o0yciIoBHUIO BEIOOp 0 0 b € K T a Hccle-
JIOBaHMsI, B Ka4e€CTBE KOTOPOTO BBHICTYMAIOT aTpHOyTHBHBIC CIOBOCOYETAHUS TUIA meatless
meat U fake meat Kak HOMUHATUBHbIE €IMHUIIBI OKCIOMOPOHHOTO M UMUTHPYIOLIETO TUIIOB.

Wcxonst 3 moHUMaHUs POJIM COLIMANIBHBIX MHCTUTYTOB U MX LIEHHOCTHBIX OPUEHTALUN
B CTPYKTYPUPOBAHUU MPAKTUK MUTAHUS, BBIJIBUTAETCSI TU M OTE3a O TOM, YTO aKTyallb-
Hble KOMMYHHUKATUBHbIE HHTCHIIMU B MEIMAUCKyPCE HAMpPaBJI€Hbl HA KOHCTPYUPOBAHUE MEH-
TaJbHOW MOJENIM PACTUTEIBHOIO CTUJISI MUTAHUS KaK UACOJOTHH 30POBOTO U 3KOJIOTUYHOTO
nuTaHus. Bepudukauy runoressl CIyKUT 11 € T b UCCICIOBAHMS, HAMPABICHHAS HA BBISB-
JeHHE KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB U HOMHUHATHUBHBIX CTpaTeruid, KOTOpPbHIE 3a/J€HCTBOBAHbI B
KOHCTPYUPOBAHUH ATTPAKTUBHOIO UMHUKA PACTUTEIBHOTO Msica.

[ToHsATHE KOHCTPYHPOBAHUS MUPA KOPPEIUPYET C €IUHON AJIsi KOTHULUM U KOMMYHHKa-
LIMH «OPUEHTHUPYIOUIeH WM Mupoco3unatomeil ¢gynkuuei si3pika» [KyOpsikosa, 2012, c. 68].
TepMuH «KOHCTPYHPOBAHUE)» UCIONB3YETCS U1 0000IEHHOTO HAUMEHOBAHKS [TPOLIECCOB SI3bI-
KOBOW MHTEPIIPETALMU U PEIPE3CHTALNH CTPYKTYPUPYEMOIO B JUCKypce OOBEKTa WIIM CHUTya-
nuu. [Ipoucxonsiee B si3bIKe BapHaTUBHOE «KOHCTpyHpoBaHWe Mupa» (alternative construal)
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3aKJII0YaeTCs B BEIOOPE CIIOCOOOB SI3BIKOBOM OOBEKTHBAIIMM MEHTANIBHBIX CTPYKTYp [Langacker,
2002 ; Lee, 2004 ; Kovecses, 2006]. [Togxon k AUCKYpCy Kak K 0ocodomy Gopmary moposkaIeHus,
MIPE/ICTaBICHUS U TpaHCc(epa 3HAHMS, BBIBOAUT B (POKYC KOHCTPYHPYIOIINH MOTEHIUAI JUCKYP-
ca, CeHU(PUUHOCTh MOPOKAAEMBIX «BO3MOKHBIX» JAUCKYPCHUBHBIX MHUPOB. B mpeanusupoBaH-
HYIO MOJIENIb BO3MO)KHOTO MHUpa «BXOJIUT U TO, YTO YK€ WIH €l€ €CTh, U TO, K YEMY UEJIOBEK
CTPEMHTCS, U TO, YTO OH BOCIPUHHUMAET, U TO, YTO OH MOTPEOISET, M TO, YTO OH co3aaéT» [Apy-
TIOHOBa, 1999, c. 183].

1.2.ITorenuuaj MaccMeIUITHOTO JUCKypca B TpaHC(hOpMannu NMPAKTHK MUTAHUS
[Mass media discourse potential of transforming nutrition habits]

B nmunamMu4HO MeHsIOIIecs KapTHHE MUPa PETYISITOPOM TPAHCIISIIIMU U MTPOABMKEHUS
B COIMYyM HH(OPMAIMUA O COCTOSHUM IMHUIICBBIX PECYPCOB, O HOBBIX IMHUIIEBBIX MPOIYKTAX,
MUIIEBOM 0e30MacHOCTH, MpoOiIeMax U pUCKaxX JJisl 3M0POBBs, 00YCIOBIECHHBIX MUIIEBBIM I10-
BEJICHHEM, SIBIIICTCS MAacCOBO-MH(POPMAIIMOHHBIN JUCKypc. DyHKIUS TUCKYPCUBHOU JIesi-
TEIBHOCTU B YCIOBHSIX MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMM Kak cucTeMe 0co00ro pojaa COLUaibHOro
B3aMMOJICHCTBHUS 3aKJII0OYAETCS B BO3/ICHCTBUM Ha MOJETh MUpA ajpecara B HeNsx (HopMupo-
BaHUS U BOCIPOU3BOJCTBA 3HAHWUN, MHEHUH, OIICHOK, LICHHOCTHBIX YCTaHOBOK. TpaHcdopmu-
PYIOIINI MOTSHIIMAT MAacCMEIMIHOTO JUCKYpca OOYCIIOBJICH TPAKTOBKOW HMH(DOPMAIMOHHON
cpelbl Kak cepbl «MacCOBOT0 MOTPEOIECHUS CO BCEMU MPUCYIIMMU € 3aKOHAMU TPOJIBHIKE-
HUS TOBapa, (POPMHUPOBAHUS CIIPOCA, MPU STOM HH(OpMAIMA 3a4acTylo JaéT HE OMHUCAHuE, a
npeanucanue» [bapsimikos, 2005, c. 71].

B pamkax maccoBo-uH(pOpMaIMOHHOTO AUcKypca A. B. OnstHAY BbIAEIACT TaCTPOHOMH-
YEeCKHI JAUCKYpPC, B KOTOPOM JIMHTBUCTHYECKUE 3HAKU MUIIU (POPMUPYIOT OCOOYI0 KOTHHTHB-
HYI0 ¥ HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHYIO Cpedy. B JIMHIBOCEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE
racTpOHOMHYECKOTO IUCKypca (POPMUPYIOTCS U TPAHCIUPYIOTCS B COLUYM «IIPHUHLIUIIBI U TIPe/i-
CTaBJICHUS O MUTAHUU, BHITOIHBIC BIACTH WM JOMUHUPYIOIIUM B colmyme rpynmnamy [OnsHuy,
2004, c.424], 9T0 CBHIETEIBCTBYET 00 HMHCTUTYIIMOHAIU3AIMU MacCOBO-WH(OPMAITMOHHOTO
JUCKYypca B OTHOILIEHUH IIIFOTTOHWYECKOM cucteMsbl [Omnsinuy, 2004, c. 425]. MeauarekcTsl, CBsi-
3aHHBIE C TACTPOHOMHUYECKUM KOHTEHTOM, CTAHOBSITCS MPOBOJAHUKAMH MPAKTHUK U MOJAENEH Mu-
LIEBOTO TOBEJCHMSI, OTBEYAIOIIUX HMHTEpPEcCaM U HUACOJOTMUA JOMUHHUPYIOMIMX COLUATBHBIX
uHCTUTYTOB. Maeonorus, B monumanuu T. A. Ban Jleiika, mpencrasisier coooi hopMy colraib-
HOTO 3HAHWSA, Pa3AeIeMOro WieHaMH COUMaIbHBIX Gopmarmii [[elik Ban, 2015, c. 54]. Uneo-
JIOTMYHOCTh TaCTPOHOMHYECKOro jauckypca, kak otmedaer O.C.Hccepc, cBa3aHa c
(hopMHpOBaHUEM UMHIKA W TMPOJIBMKEHHUEM HOBOTO TPOAYKTA, C HABSA3BIBAHUEM BBITOIHOMN
MIPOU3BOJIUTENIO KAPTUHBI MHUpa B co3Hanuu aapecara [HMccepe, 2013]. KoruutuBHas CTpykTy-
pa, 00beKTHBUpYEMast CJIOBOM UMUONHC, CONEPKUT UMIUTUKALIMUA O TOM, YTO UMH/DKU CO3TAIOTCS
JUIS peau3aliy ONpeAeNEHHbIX 1eNiei, U «uX co3JaHue TeM yOeauTesnbHee, YeM Oojblle OHU
OTpaXKArOT HEOOXOAMMOE JUTS TMOIIepKaHus oOpasza monoxkeHue ngen» [KyOpskosa, 2012,
c. 174]. UmeHHo mosToMy B 33/1aud TaCTPOHOMHMYECKOTO MEAUAAMCKypCa BXOAUT KOHCTPYHPO-
BaHHUE TIO3UTUBHOTO MUMHUKA TEX VUM WHBIX MPOMYKTOB IMUTAHUS, YTO 00OECIICUMBACT «KaK BO3-
JeiicTBUe Ha MOTpeOuTenss B CMbICIE BBIOOpa €ro MUIIEBBIX MPEANOYTEHUH, TaK U
(dhopMupoBaHUE caMUX TPEANOYTCHUN M KyJIBTYPHBIX JOMHHAT, CBSI3aHHBIX C TOMJICPKAHUEM
YKU3HHU TIOCpeNCcTBOM notpedneHust mumy [Omssandg, 2004, c. 424-427].

2. JxcnepuMmenT [Experiment]
2.1. MarepuaJg u metoanbl ucciaenopanusi [Material and methods]

OMIOUPUYECKMM M aT € p U aJl 0 M HAyYHOTO M3BICKAHHS MOCTYXWiH 94 myOnuka-
nuu B uznanusax The New York Times, The Guardian, The Washington Post, The Independent
3a mepuoj ¢ 2018 roga mo Hacrosiee BpeMs, BKIIOUAIOMe MH()OPMAIMOHHO-aHATUTHYE-



100 Semenova T.1. / ThAL, 2021, 7 (4), 97-111

CKHE CTaThH, IMyOIMIIMCTUYCCKUE CTaThU (Tak Ha3bIBaeMble «featuresy»), pelrakiMOHHBIC CTa-
ThU, MEIUATOIIMKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS pacTuTenbHoe Msico (plant-based meat). B xauectBe
MaTepuaia UCCIeOBaHUS TAK)KE MPHUBIICKATNCH 3arOJIOBKH MEIUATEKCTOB, YKCIUTHIIUPYIOIUE
COLIMATIbHO-0/100psieMble PECYPCHBIE LIEHHOCTH (30POBBE, IKOJIOTHS, TYMAaHHOE OTHOIIEHHUE K
KUBOTHBIM), YCHJIMBas TE€M CaMbIM aKCHOJOTHYECKHH IOTCHIIMA PACTUTEIBHOTO Msica.
Cpennuit 006EM Kakol crathu — okos10 3000 rmeyaTHbIX 3HAKOB. METOIOM CIUIOUTHOM BHI-
OOpKH BBHISBICHBI 244 HOMUHAIY, BEpOAIM3YIONINE KOHICTITYaIbHBIC MPU3HAKH PACTHTEIh-
Horo Mmsica. OcHOBaHHEM J7Is1 OTOOpa HOMUHAIIMI PACTUTEIBLHOTO MsCA MOCITYKUJIO HAJIUYUe
B CTPYKType aTpUOYTHUBHBIX CIIOBOCOYCTAHH SI3BIKOBBIX €IMHHUIl C CEMAaHTHUKOW HEHACTOSIII-
HOCTH, OOMaHUYMBOCTH, BUIUMOCTH, K&KUMOCTHU (fake meat, imitation meat, bogus meat), a
TaK)Ke SI3BIKOBBIX CIUHHI] C CEMAaHTUKOW oOTpullanusi (meatless meat, non-meat burger,
chicken-free chicken). UccnenoBanre KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB KOHCTPYHUPOBAHHS UMUIKA
PACTHTEIBHOTO MsICa B aHIVIOS3BIYHOM MEIMAIMCKyPCe BBIOJHEHO HA OCHOBE KOMIIOHEHTHO-
ro, N1e(UHUIIMOHHOTO, KOHIENTYyaIbHOTO aHanu3a. [IpuMeHenne MeToqoB JUCKYPCUBHOTO U
JUHTBOKOTHUTHBHOTO aHAJN3a IMO3BOJIMIIO BHISIBUTH KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MbI U HOMHUHATHB-
HbI€ CTpaTeruu KOHCTPYHPOBAHMS MO3UTHUBHOTO UMUK abTEPHATUBHON MSCHON MPOIYyK-
MU B aHDJIOSI3BIYHOM METUaJucKypce. B Xoae mpopaboTKu IMIMPUYIECKOTO Marepuaia ObLl
3aJIeHCTBOBAH KCIJIAHATOPHBIN MOTEHIIMAT TEOPUH KOHIENTYyalbHON MHTETrpaliu, B paKypce
KOTOPOW HOMUHAIIMH PACTUTEIHLHOTO MsICa TPAKTYIOTCS KaK KOHIENTyalbHBIC OJCHJBI, Kare-
TOPUPYIOIIKE CTPYKTYPY 3HAHUS O MSICOMOA0OHOMN MUILIEBOI MPOTYKITHH.

2.2. O0cyxnenune pesyabraroB [Results and discussion]

2.2.1. Jlexcuueckas kamecopuzayus pacmumenbHO20 CMUNL NUMAHUSL 8 MEePMUHAX
mpenoa [Lexical categorization of plant-based food in terms of trend]

B Hacrosiiee BpeMss KOMMYHHKAaTHBHBIE HHTEHIIMH B aHIJIOSI3BIYHOM T'aCTPOHOMHYECKOM
MeMaMCKypce HalpaBieHbl HA JUCKYPCHBHOE KOHCTPYMPOBAaHHE MEHTAIILHOM MOJEIM pacTH-
TEJIFHOTO CTHJISI TUTAHMUS KaK HUJICOJIOTUH 37I0POBOTO M AKOJIOTHYHOTO MHIIEBOTO TIOBEICHHSI.

B nensx pa3zpaboTku m1o0anbHBIX HAYyYHO OOOCHOBAHHBIX LIETIEBBIX MOKa3aTesel s
OLIEHKH MOJeJIel U palliOHOB 310poBoro nutanus, B 2019 rogy nox srugoit MexayHaponHoit
Komuccuu no nutanuto EAT-Lancet, oobeaunsitomie ya€uoix u3 16 ctpaH, 6bi1a pazpadora-
Ha Tak Ha3biBaeMasi The planetary health diet '"Monenb 310pOBOTO U SKOJIOTHYHOTO MUTAHUS',
3ajjalolas BEKTOp Ha MOTpeOsieHHue MPOAYKTOB PAacCTUTENBbHOIO MNpOUCXOoXaAeHus: The
planetary health diet is largely plant-based. Cama 110 ceGe KOHIICTIIIIS HE HOBA, HOBAIUEH SIB-
JsIeTCs TO, YTO PACTUTENbHAs €13 U3 MAPTUHAIBHOIO CErMeHTa CyOKy/bTYphl BEr€TapuaHCTBa
Y BEraHCTBa TpaHC(POPMHUPYETCs B TOMUHHUPYIONUI CTWIb uTanust: Plant-based foods aren't
new, but what’s happening now is its gone from being a niche industry targeting mostly
vegetarians and vegans, now its grown into a mainstream industry that is targeting
everyone [Trend of the year, 2019]. Pakypc nnTepnperanuu pacTUTEIbHOTO CTHJIS MUTAHUA
3aJal0T 3aTO0JI 0 BKHW MEIUATeKCTOB, AKCIUTUIMPYIOUINE COIMAIBLHO-0T00psieMble pe-
CYpCHBIE LIEHHOCTH (3[J0POBbE, IKOJIOTHs], TYMaHHOE OTHOIIEHHUE K )KUBOTHBIM), YCHIIUBAsi TEM
CaMbIM aKCHOJIOTMYECKUN TIOTEHIMAI PACTHTEIbHOU enbl: Amazing health benefits of
embracing a plant-based diet; New plant-focused diet would ‘transform’ planets future;
Plant-based meat could create a radically different food chain.

OO0 orpaxeHuu TpaHchopMalMy NMPAKTUK MUTAHUS CBUJETEIbCTBYET U OOHOBJIEHUE B
chepe JIEKCHUECKOW KaTeropusalluu, CBs3aHHOW C emoil. OOpalleHne K S3bIKOBOW JIEHCTBU-
TEJILHOCTU YO€XIaeT B TOM, YTO KOTHUTHBHO 3HAYMMOM JIEKCHYECKOW KaTeropueil CTaHOBUT-
cst 0000IIEHHOE TIOHATHE O PACTUTEIILHOM MHUIle, 00BEKTUBUPYEMOE CIIOBOCOUYECTaHUEM plant
food. 513p1kOBO€ KOHCTPYHPOBAaHHE UMUIKA PACTUTEIBHOTO CTUIIS MUTAaHUS B MEHATUCKypCe
CTPOWTCSI Ha aneJUISIHHA K JKH3HEHHO BaKHBIM IIEHHOCTSIM aJpecaTa, Cpelnd KOTOPBIX caMa
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KHU3Hb, 0€30MaCHOCTh, 3/I0POBBE, IKOJOTMUYECKAsl YCTOHYMBOCTh. DKOJOTHUECKUN BEKTOpP C
Kay3aJIbHOM CBA3BIO0 MEKIy NOTpelnsieMoit enoil U e€ BO3IeHCTBUEM Ha DKOJIOTUYECKYIO 0e3-
OIMACHOCTh TUTAHETHI AKCIUIUIUPYETCS MPOMO3UIIMOHATBHBIM COJIEPIKaHUEM BBICKA3bIBAHUM,
Haripumep, What we eat matters for the planet [The New York Times, 2020] — '"To, 4T0o MBI
eIUM, UMEET 3HA4YCHHE JUIsl IUIaHeThl'. V3MeHeHue MUIEBBIX MPEANOYTCHUH TPOIBUTACTCS
Kak miioOanpHas 1enb crnaceHus miaHeTsl: Changing what we eat is the biggest thing we can
do to save the planet [The New York Times, 2019]. Ilepexox Ha pacTUTEIbHBIN CTHIb MMUTA-
HUSL CTPYKTYpUPYETCSI B MEIUATUCKYPCE B TEPMUHAX IKOJIOTMUYECKOTO UMIIEpaThBa Kak HE0O-
XOIUMOCTh NEPEOCMBICICHHS OTHOIIEHUS K €€ B IEJSIX PelIeHHs TPHUEeJUHCTBA IpolieM
3I0pOBBS, SKOJOTHYECKOH YCTOMUMBOCTH, OXpaHbl >KUBOTHBIX: [ts an environmental
imperative for people to eat more plants [The Guardian, 2019]. IIpaktuku nTUTaHus, OCHOBY
KOTOPBIX COCTaBIISIET 3HAUUTENbHOE MOTPEONeHUs Msca, MHTEPIPETUPYIOTCS B MEAUMHOM
JIMCKypCe KaK YrpOXKalolIMe YelIOBEYECTBY PHUCKAMH AK3UCTCHIHAIBLHOTO mopsiaka: Meat
eaters are destroying the planet — 'Msicoensl pazpywiarom nnanery'; Five ways the meat on
your plate is killing the planet — 'Msico Ha TBoeil Tapenke youeaem rtnaHery'; How our
growing appetite for meat is harming the planet — 'Kak Ham Bo3pacTaronuii HHTEpeC K MsCY
npuuunsem eped 1miaHeTe'. 1aroapl ¢ CEMaHTUKOW pa3pylleHUs, IPUYUHEHNs Bpelaa, YHU-
YTOXKEHUS KaTETOPUPYIOT MEKCOOBITUHHYIO CUTYAIUIO, B KOTOPOW YCTaHABIMBAETCS MPUYHUH-
HO-CJICZICTBEHHAsI CBS3b MEXIY MOTPEOJICHHEM MsiCa W €ro BIUSHHEM Ha KOCHCTEMY, YTO
MO3BOJISIET BHEAPATH B MOZIENIb MUPA aJpecara HeraTUBHYIO OLEHKY MACHOM MPOTYKITHH.

2.2.2. Homunayuu pacmumenbHo20 Maca 8 acnekme KOHYenmyaibHOU UHmezpayuu
[Plant meat nominations in the aspect of conceptual integration]

JnraMuka pedepeHInanbHOr0 MUpa HAXOMUT OTPaKEHUE B TUHAMUKE SI3IKOBBIX U3ME-
HEHWH U, PEK/IE BCETO, B OOHOBJIEHUH JIEKCUYECKUX pecypcoB. [TosBiIeHre HOBBIX peasuii, co-
LUOKYJBTYPHBIX (PEHOMEHOB, OCBOCHHE HOBBIX c(ep OIbITa COMPOBOXKAACTCS CO3AAHUEM
SI3BIKOBBIX €MHUL, KOTOPBIE 3aKPEIUIAIOT PE3ybTaTbl CTPYKTYPUPOBAHUS, OCMBICIIEHUS U KaTe-
TOPHU3AINH PEJICBAHTHBIX ()PAarMEHTOB BHESI3BIKOBOM JIEHCTBUTEINBHOCTH, (DUKCHPYIOIINX HOBBIC
KOHIIENTHI B KOHIIENITYaJIbHOW KapTuHe Mupa. OOIIen3BeCTHO, YTO HOMHUHATUBHAS AEATEINb-
HOCTb HEOTJEJIMMa OT MHTEpPIpETallud M KOHCTPYMPOBAaHUS BHES3BIKOBOM peanbHOCTH. Pe-
3yJAbTaTOM KOTHUTUBHO-JAWCKYPCHUBHOIO OCBOCHHSI U O3HAUMBAHMUS MHUpA SIBISIFOTCS HOBBIE
€IMHUIIBI HOMUHALIMU KaK OTBET MOTpeOHOCTH cormyma. HeoOXomumMbIM yCIOBHEM YCIIEIIHO-
CTH KOMMYHHUKATUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS SIBISCTCS BHIOOP HOMUHATUBHOW EIMHUIIBI B IENAX
aJIeKBaTHOIO MMEHOBaHMS (hparMeHTa BHES3BIKOBOH pearbHOCTH. VIMEHHO ToATOMYy Tpoliiemy
KOHCTpyupoBaHusi Mupa, kKak mnomuépkuBaer E.C.KyOpskoBa, «HEOOXOOUMO pemiath Kak
npo0sieMy HOMHMHATUBHYIO, Tpo0ieMy BbIOOpa ONpeenEHHBIX CPEACTB HOMUHALIMU B 3aBUCH-
MOCTH OT UHTEHIMI TOBOPALIETO U JUIsl AOCTHKEHHS KOHKpETHbIX 1enei» [KyOpskosa, 2004 0,
c.327]. BeiOupas cnocoObl HOMUHAITUM KOMITOHEHTOB pe()epeHTHON CUTYyalllu, KOTOPhIE COOT-
BETCTBYIOT KOMMYHUKATUBHOW WHTEHIIUH, TOBOPSIIUI TEM CaMbIM BBIOMpAET ONpeaenEHHbBII
croco0 KOHCTPYUPOBAHHUS OHOTO U3 «BO3MOXKHBIX MUPOBY.

[Touck u co3nanue B IUCKYPCUBHOM JESATENbHOCTH 0003HaYeHUs st hopMupyemoii B
CO3HAHUU Y€JIOBEKa HOBOM CTPYKTYphI 3HAHMS (KOHLIENTA, KOHIENTYaJIbHON CTPYKTYpBbI, KaTe-
TOpUM) ONUPAETCS Ha KOTHUTUBHBIM MPOLECC KATErOpu3alluy U, KaK OTMEYArOT JIMHIBUCTHI-
KOTHUTOJIOTH, aKT HOMHHAILIUKA HEpPa3phIBHO CBS3aH C HEOOXOAMMOCTHIO MACHTU(DUIIMPOBATH
pedepeHT, onpenesnTh €ro MECT0O B KOTHUTUBHOW CHCTEME TOBOPSIIETO M KaTeropupoBaTh
ero [KyOpsikoBa, 2004 6 ; 3a0otkuHa, 2012]. CBsi3b MeXy HOMUHAIMECH W KOTHHUIHEH OTIpe-
JENIAETCS TeM, YTO «KaXK/IbIil OTAENbHBIN aKT HapeYeHUs MHpa MPEICTaBIsIeT COOON aKT Kare-
rOpU3aIllui — OCMBICTICHHsI 0003HAYaeMOT0 KaK MPUHAJIEKAIIETO0 KaKOW-INO0 M3 M3BECTHBIX
pyOpuk wienenust mupa» [Kyopskosa, 2004 6, c. 328].
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OnHuM U3 CPeACTB OOBEKTUBAIIUH JIGKCHUECKUX KAaTErOPHUil SIBIISETCS CIIOBOCOYETAHUE
KaKk HOMUHATHBHAasl €IMHHULA si3bIKa. I3BeCTHO, UTO MOPOKIEHHE HOBOTO CIIOBA CBSI3aHO «C
MMOHMMaHHUEM OIPEACNEHHON MPONO3UIMOHATIBHON CTPYKTYpPhI U CO CIIOCOOOM €€ mpeBpalle-
HUS B Ty WIH MHYIO si3bIKOBYIO (hopmy» [KyOpsikoBa, 2004 6, ¢. 335]. B nonumanuu J[x. Jla-
kodda, MPOIMO3UITMOHATIFHAS MOJETh KAKOH-TMOO OOJIACTH 3HAHMS BKIIOYACT JJIEMEHTHI,
CYUIECTBYIOIIUE B JaHHOM OOJIaCTH, UX XapaKTEPUCTHUKH, MPU3HAKK U JOTMYECKHE OTHOIIe-
HUs, cymecTBytonme Mexay HuMu [Lakoft, 1987, p. 113]. IIpono3unponansHas MOAEIb CIIO-
BOco4eTaHus plant food 'pacTuTenbHas mUIIA' CTPYKTYpUpPYET IMpelCTaBieHHE 00
onpenenéHHON pasHOBUIHOCTH TOTO, YTO 0003HAYAETCs CIIOBOM food, u arpulyt plant orpa-
HUYMBAET, CYXaeT 3HaYCHHE OMpeaenseMoro ciosa food. OOpaileHue K sI3bIKOBOM J1eHCTBU-
TEJBHOCTH TTO3BOJIMJIO BBISIBUTH BHYTPH JICKCHUECKOU Kateropuu plant food uHeonorusm plant
meat "pactutenbHoe Msco'. [Ipono3unimonansHas Mozienb ClIOBOCcOUYeTaHus plant meat umrin-
LUpYeT Npenukarsl be made from 'cnenanusiii u3', be like 'moxoxwuii', TeM caMbIM aKTHBHPYET-
Csl CTPYKTypa 3HaHHUS O MUIICBOM MPOAYKTE, KOTOPBI MPOU3BEAEH U3 CHIPhSI PACTUTEILHOTO
MIPOUCXOXKACHNUS, HO 00IaTaroIuii CXOICTBOM C MSICHBIM MPOAYKTOM. JIOCTYN K KOTHUTUBHOU
CTPYKType, 0OBEKTUBUPYEMON AAHHOM SI3bIKOBOI (POPMOM, OCYIIECTBISETCS Yepe3 MPOIo3u-
[IMOHAJIbHbIE KOMIIOHEHTHI BBICKA3bIBAaHHS, COIEPIKAHUE KOTOPHIX TPAHCIUPYET PEICBAHTHYIO
uH(OpMAIMIO O HOBOM NpOayKTe nutanus: Plant-based meats are foods that mimic the taste,
texture and nutritional qualities of meat, without a single animal in sight [Hold the beef,
2020] — 'PactuTenbHas MsCHas MPOAYKIMS HMUTHUPYET BKYC, CTPYKTYpy U MHUTATEIbHBIE
CBOWCTBA MsCa, HO TIPU 3TOM PSIIOM HET HU OJHOTO >KMBOTHOrO'. IIpucoenunenue arpudyra
plant x CyleCTBUTEIILHOMY meat IPUBOAUT K 0Opa30BaHUIO HOBOW KaTErOpUU — KAaTErOpuu
MACONOOO0OHBIX TIPOTYKTOB B TOM CMBICIIE, UTO PACTUTEIBHOE MSICO — 3TO YK€ HE MSCO, a €ro
umuTanus. B ananuzupyemoMm Mmarepuane cioBocodyeTaHue plant meat CIy>KUT CPEACTBOM
cyOKaTeropusanuyd BHYTPH JIEKCHUECKOM KaTreropuu plant food, 4to TPUBOAUT K TaKOMY
pacIIMPEeHHIO KaTeTOPHH, «IIPU KOTOPOM B HE€ MOMaialoT W3HA4YaJIbHO MPOTUBOMNOCTABICHHbBIE
JpyT ApyTry nepemeHHble npu3Haku» [Mpucxanosa, 2014, c. 140].

JIx. Jlakodd, ananuzupys CilOKHbIE B CTPYKTYpHOM IUIaHE aTpuOyTHBHO-UMEHHbIE
codyeraHus Tumna imitation brass, small galaxy, BBICBeuMBaeT mpoOIEMy COCTaB-
HBIX / KOMIIEKCHBIX KOHLIENITOB (complex concepts), KOTOpbIE HE MOAIAI0TCS TOIKOBAHUIO ITO-
CPEACTBOM TPAJAUIIMOHHOW TEOPUU MHOXKECTB. Tak, wumumayus jaamyHu HE SBISIETCA
nepeceyeHreM MHOKECTBA UMUTAINM U MHO)KeCTBA OOBEKTOB U3 JIATYHU, a MA1eHbKAsl 2A1aK-
muKa He TIpeJIoiaraeT nepeceyeHne MHOKECTBa MaJICHbKUX BEIEH M MHOXKECTBA TaJaKTHUK.
Hapeuenue ¢parmeHTOB MHpa COCTaBHBIMH 00pa30BaHUSMHU, B KOTOPBHIX 3HAYEHHUE EJIOT0 HE
BBIBOAMTCS M3 €r0 YacTeH, TPAaKTyeTCs aBTOPOM B TEPMHUHAX KOMIUIEKCHOHM KaTeropu3amuu
(complex categorization) [Lakoff, 1987, p. 143-147]. K unmee B3auMOIEHCTBHS CMBICIOB B
KOMIUIEKCHBIX (COCTAaBHBIX) 3HAKaX, B Ka4e€CTBE KOTOPBIX BBICTYNAIOT COUCTAHUS IpHJIara-
TEIBHBIX C cymiecTBUTeIbHBIM, oOpamarmTcs E.C. Kybopskosa [KyOpsikoBa, 2004 a],
H. B. FOnuna [FOnuna, 2006]. OcOOEHHOCTH SI3BIKOBOM KaTErOpr3alii KOMIUIEKCHBIX JICKCH-
YECKHUX €IMHUIL (CTIOKHBIX CJIOB, ciioBocoueTanuii) uccaenyet O. K. Mpucxanosa [Mpucxano-
Ba, 2014]. KorHUTUBHBIN MOIX0/ K KOMIIO3UIIMOHHON CEMAHTHUKE SI3bIKOBBIX €IMHMI] HALIEICH
Ha UCCJIEJIOBAHUE TOTO, KaK KOMILUIEKCHBIE SI3bIKOBbIC 3HAKH, OPraHU30BaHHbBIE 110 OMpeAeEH-
HBIM MOJEJISIM, OKa3bIBAIOTCA CIOCOOHBIMU OOBEKTHBHPOBATH PAa3HBIC CTPYKTYphl 3HAHHS B
npoleccax Kareropusaluy U KOHIIENTyaau3aluu Mupa. B pakypce koHIIeNTyaabHOW UHTErpa-
UM aHAJTU3UPYEMBIE CIIOBOCOYETAHUS, CTPYKTYPHPYIOLIHE MPEICTABICHHE O PAaCTUTEILHOM
Msice, MPEICTABIAIOT COOON «KOHLENTYalbHYIO SMEPIKEHTHYIO CTPYKTypy (emergent
structure)» [Fauconnier, Turner, 2002] xax KOHIENTyal bHbIH OJEHM, MOCPEACTBOM KOTOPOTO
KaTeropupyeTcs 3HaHHE YeIOBeKa O MUIIEBOW MPOIAYKIIMH, HE COIEpIKaleil Msica B CBOEM CO-
CTaBe, HO MIMUTHPYIOIIEH CXOICTBO € HACTOSIIIUM MsicoM. CyTh KOHIIENITYaIbHOM HHTETpauu
3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4TO OJIEH/I, KaK KOHCTPYHpPYEMOE MEHTAIbHOE NMPOCTPAHCTBO, HE TOXKIE-
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CTBEHECH HH OJTHOMY M3 MCXOJHBIX (input) MPOCTPAHCTB U HE SABJISICTCS CyMMOMN UX 3JICMCHTOB.
[Ipu oOpazoBanuu OGneHAa MPOUCXOAUT MPOEKIMS U3 UCXOJHBIX MPOCTPAHCTB. Tak, U3 MEH-
tanbHOro npocrpanctBa PLANT HacneayeTcst mpu3HaK «pacTUTENIbHAs OCHOBA», a U3 MEH-
TanbHOro npoctpanctsa MEAT Hacnenyetcs npu3HaK «IepUEITUBHBIE CBOMCTBA MSICaY.

OTMEUeHHOE BBIIIE COBMEIICHHME HA KOHIIETITYaJIbHOM YPOBHE B CIIOBOCOYETAHUU
plant meat NpU3HAKOB «OTCYTCTBHE MSICa» U «CXOACTBO C HACTOSIIKMM MSICOM» HAaBOJIUT Ha
MBICJIb O TOM, YTO K&XJIbIM U3 3TUX MPU3HAKOB MOXKET OKa3aThCsl KOTHUTUBHO BBIJICTICHHBIM U
MOJYYUTh OTAEIBHOE SI3BIKOBOE 3akperuieHue. OOpalleHre K sI3bIKOBOM J1eHCTBUTEIBHOCTH
MOJITBEPKIACT, YTO 3HAHUE O PACTUTEILHOM MsSICE CTPYKTYPUPOBAHO JIBYMS TUTIAMH aTpuOy-
TUBHBIX CJIOBOcOoueTaHUil. B onHOM u3 HUX — meatless meat '6e3MsicHOE MsICO', aTpUOYT aKTy-
aJIU3UpyeT NMPU3HAK OTPULIAHUS OHTOJIOTMYECKOIO CBOMCTBA JIEHOTATa, B APYIOM — imitation
meat 'MMUTUPOBAHHOE MsICO' aTpuOyT BBHICBEUMBAET NMPHU3HAK CXOACTBA C OHTOJOTHYECKUM
CBOMCTBOM JICHOTaTa. B 1esaX BBIABICHUS CTPYKTYPbI 3HAaHUs, C KOTOPOU COOTHOCATCS aHa-
JAU3UpyeMble aTpUOyTHBHBIEC CIIOBOCOYETAHUS U OOHAPYKEHHUS CEMAaHTUUYECKUX IMOCIEICTBUI
COYETAEMOCTH SI3BIKOBBIX SIMHUI] B CIOXKHBIX 3HAKaX, HEOOXOAUMO MPOAHATU3NPOBAThH B3au-
MoJIeiiCTBHE Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE BXOJSIINX B HUX KOMIIOHEHTOB.

[TepBasg rpynma— HOMHUHAMU OKCIOMOPOHHOTO TUTA — meatless meat "Msco
0e3 msca', chicken-free chicken nuggets 'KypuHble HareTchl 6e3 KypHuibl', cowless beef 'ToBsiuHa
0e3 KOpoBsI', non-meat haggis '06e3MscHasi Bepcus TUBepa B TeJsiubeM pyolie', non-meat burger
'6e3msicHON Oyprep' SKCIUIMIUPYET KOHTPATUKTOPHBIE OTHOIICHHUS CBOMCTB HOMHHHUPYEMOIO
oObekra. JlaHHas rpymma npenacrapieHa 123 s3pikoBbiMU equHUIAME. CyJis IO SI3IKOBOMY Ma-
Tepuay, aHTOHUMHS KOMIIOHEHTOB akTyanusupyercs ad(uKcalbHbIMU MPOU3BOJHBIMH, KaK B
MpUMepax BBIIIE, TAK U COUCTAHUSIMHU C PA3HOKOPHEBOW aHTOHMMHUEH COCTABJISIOUINX JICKCEM:
vegan ham 'BeraHckasi BeTUuHa', veggy pork scratchings 'BereTapuaHCKHE CBUHBIC HIKBapKU',
vegan meat 'Beranckoe Msco'. KOrHUTUBHOM OCHOBOW CEMAaHTUKH CIIOB C KOPHEM veg (vegan,
veggy, vegetarian) KaK pa3 sIBISETCS MPU3HAK «OTCYTCTBUE MACA B MMPOAYKTE MUTAHUS).

CoenuHeHue JBYX AHTOHUMUYECKHMX TIOHATUN, MPOTHBOPEYAIUX JPYyr APYTy IO
CMBICTTY, TPAJUIIMOHHO TPAKTYETCS Kak OKCIOMOpoH [AxmanoBa, 2013]. CnoBocoueranusi, B
KOTOPBIX aTprOyTUBHBIM MPU3HAK U HOCUTENb ITOTO MPU3HAKA HAXOASITCS B OTHOIICHUSIX, JIO-
THYECKH MCKIIIOYAIONIMX OTHO JIpyroe, OyneM kareropupoBath, Bcier 3a H. B. FOnunoii, kak
COYETAaHUS OKCIOMOPOHHOTO THIIA, «B KOTOPBIX CO3MAETCs PaJMKaIbHO HOBBIM 00pa3 3a CuéT
COEAMHEHUs] KOHTPACTHBIX MO 3HaueHuto ciaoBy» [FOmguna, 2006, c. 306]. M. B. HukutuH, ana-
JU3UPYs KOHIIENTYyaJbHBbIE CBSI3M M MX S3BIKOBOE OTPAKEHHE HA YPOBHE CHHTAKCHUECKUX
CTPYKTYD, CIOKHBIX U MPOU3BOJHBIX CJIOB, CIIOBOCOYETAHUMN, BBIBOAUT B (POKYC OKCIOMOPOH-
HYI0 MHTETPAINI0, CHeu(uKa KOTOPOH COCTOWT B TOM, «4TO OHA CTPOHUTCS Ha OCHOBE HE
KOHBIOHKIIMH, & TU3BIOHKIMY JBYX KoHUENToB» [Hukutun, 2004, c. 63]. OkcroMOpoHHas UH-
Terpanusi UMeeT MeCTO TOrja, Korja B3auMOAEHCTBHE IByX CYIIHOCTEH OIHOrO Kjacca Iopo-
KJAaeT TPEThI0 — TOTO e KJacca, 4TO MEpBbIe JBE, HO C KOTHUTHMBHO HECOBMECTHMBIMHU
MPU3HAKAMHU B OJJHOM OOBEKTE-/IEHOTAaTe, YTO M MOATBEPKIAIOT aHAJIU3UPYEMbIE SI3bIKOBBIC
enMHUIIBI meatless meat, chicken-free chicken, veggy pork scratchings, vegan meat. AHaIU3M-
pyeMble COYETaHMsI COJEpPKAaT B CBOEH KOHIEMNTYaJbHOM CTPYKType KOHIIENT OTPULAHUS —
meatless, meat-free, B chepe NEHCTBUS KOTOPOTO OKA3bIBACTCSI MPHU3HAK «MBIIIEYHAS TKAaHb
YKUBOTHBIX KaK MUIIEBOU MPOIYKT», PEICBAHTHBIN JIJI1 BTOPOTO 4jieHA aHTOHMMHYECKOW OI-
no3uun meat. Kaxymascs HECOBMECTUMOCTh NMPU3HAKOB «BOCIPUHUMAETCS KaK CHUTHAJ
0co00ro MoJIOKEHUsSI JeJl B MUpE, KaK MOTPAHUYHBIN Ciyyall JUajleKTUYeCKOro MUpa — BO3-
MOXHOCTbh HEBO3MOXKHOTO, COBMECTUMOCTh HecoBMecTuMoro» [Hukutun, 2004, c. 64]. B co-
LUOKYJBTYPHOM KOHTEKCTE€ 370POBOTO, HKOJOTUYHOTO, HTHUYHOTO MHUTAHHUS TPU3HAK
«OTCYTCTBHUE MSICa» MHTEPIPETUPYETCS HA MPOMO3UTUBHOM YPOBHE KaK MOJIOKHUTEIbHAs Xa-
pPaKTEpUCTUKA HOBOTO IMPOJAYKTa MHUTAHMS, KaK MPEUMYILIECTBO JJIs 30OPOBbSI U HKOJOTHUYE-
CKOM 0€30MacHOCTH OKpYXarlolleh cpeiwl: So theres potential for meatless meat to make a
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huge difference for the environment [New plant-focused diet..., 2019] — 'Tloreniuan msca Ha
pacTUTeNbHONW OCHOBE (0€3MSICHOTO MsICa) UMEET KOJIOCCAIBHOE 3HAUCHHE ISl OKPY KAOIICH
cpensl'. 3M0poBbecOeperaroIvii MOTSHIMAT bl 0e3 Msica, OJIarONMPUSTHBIC TIOCIEACTBHS, CO-
MyTCTBYIOIIHME €T0 MOTPEOICHUI0, 00BEKTUBUPYETCSI B BHICKA3bIBAHUAX C IVIATOJIOM mean s
BBIPOKEHUS MEKCOOBITUWHBIX OTHOIIEHUH JIOTUYECKOTO (yCIOBHOTO, MPUYHHHO-CIICCTBEH-
Horo) tumna: Meatless food means a healthy planet 'Ena 6e3 msica — 3mopoBbe miaHeTsl' [ The
diet for a healthy planet, 2019]. Takum 00pa3oM, JTUHTBOKPEATHBHBIM MOTEHIIMA OKCIOMO-
POHHBIX HOMUHAIIMK B KaTETOPU3allii HOBOTO MPOIYKTa MUATAHHS 3aKIF0YacTCsl B (DOKYCUPO-
BaHUU TMPHU3HAKA 'OTCYTCTBUE Msca' B MPOJYKTE, YTO SIBISCTCS IEHHOCTHBIM OPHUEHTHPOM B
TpaHc(hOpMAaIIUHU MPAKTHK MUTAHHUS.

BTopas rpynnma— HOMUHAIIUU UMUTHPYIOIIETO THIIA — MPEJICTABICHA COYETa-
HUSIMH, TIEPBBII KOMIIOHEHT KOTOPBIX COACPIKUT CEMY HEHACTOSIIIHOCTH — 0OMaHYMBOCTH, BH-
TUMOCTH, KOKUMOCTH: fake meat, faux meat, mock meat, lookalike meat, imitation meat,
bogus burgers, make-believe meat, pretend pork, deceptive duck, simulated meat, quasi-meat,
plant-based simulacra. B naHHy10 Tpymmy BOILIO MOYTU CTOJIBKO K€ €IUHUI], CKOJBKO U B
TPYIITy CIOBOCOYETaHHH OKCIOMOPOHHOTO Thma — 121. KoHnenTyansHy0 OCHOBY aTprOyTHB-
HBIX KOMILUIEKCOB JAHHOTO THIIA COCTABJISIOT MPU3HAKH OTPHUIATEIIFHON NCTUHHOCTHOM OIICH-
KM H CXOICTBAa C pedepeHTOM, YTO OJKCIUIMIUPYETCS CIOBApPHBIMH JIeOUHUIHSIMUA
CIOB-aTpuOyTOB: fake —not real but very similar to the real thing [LDCE, 1997]. CtpykTypa
3HaHUS, CTOSIIAs 32 KKIBIM M3 3TUX aTpHOyTOB, CBSI3aHA C TPE/ICTABICHUEM O HEHACTOSIII-
HOCTH pedepeHTa U 0 ero CXOJCTBE C MPOTOTUITUIECCKUM pedepeHToM. Hamuune penpeseHTa-
TUBHOW TPYIIBI CJIOB C CEMaHTHKOW IOMOOMS W CXOJACTBA B aTpuUOyTUBHOW (yHKIMK
CBUJICTEIHCTBYET O IPOTYKTUBHOCTH U BOCIIPOU3BOIUMOCTH TAHHOW MOJICIIH.

E. C. KyOpsikoBa, aHanmu3upysl Cllydad HETPUBHAILHOW CEMaHTUKHA B COUYETAEMOCTH
NPUJIATATEIIBHBIX C CYIICCTBUTEIBLHBIMHE, BBIJICISICT aTPHOYTUBHBIC CIIOBOCOYETaHHUS () a JT b-
CHPUUIHUPY I I ET O TUMA, CYTh KOTOPBIX 3aKIIFOYACTCS B TOM, YTO OHH HE CTOJIBKO OITH-
CHIBAIOT WMUTAIMIO OOBEKTAa, CKOIBKO €ro (ambcuuKaiuioo, MOAIETKy, TO €CTh HEuTo,
CBS3aHHOE C HAPOYHUTHIM OOMAHOM (UCKYCCMBeHHAs YIblOKa, ¢hanvuiusble 0eHbeU, noooeib-
Hole 0okymenmol) [Kyopsikosa, 2004 a, c. 153]. Bynyun npuiio)KuMbIMA K CyIIECTBUTEIHHBIM,
0003HaYaONUM MSICHYIO TPOIAYKIIMIO, TpWiararelbHble fake, faux, imitation, lookalike,
bogus (meat) npuBoasT k Moaudukanuu ucxoanoro konmenta MEAT, B Tom cwmbicie, 4To
CIIOBO meat y>Ke He aKTUBHPYET CTPYKTYpY 3HAHUS O MsICe KaK O MPOAYKTE KHUBOTHOTO MPOKUC-
XOokaeHus. HOMUHHpYEMBIi CylIeCTBUTENBHBIM meat 00BEKT OKa3bIBAETCS YWICHOM MHOM Ka-
TErOpUH, B IaHHOM CITy4ae, KaTerOPUU UCKYCCTBEHHO CO3JIaHHBIX MACON000OHbIX TIPOYKTOB,
KOTOpPBIE 110 TIEPIECTITUBHBIM MTapaMeTpaM UMEIOT BBHICOKYIO CTEIEHb CXOJCTBA C HATYPaIbHBIM
MSICOM: OHU MMEIOT aHAJIOTHYHBIN 3amax, BKYC, TAKyIO e BOJOKHHUCTYIO CTPYKTYpy. Bricokast
CTCTICHb TPABONON00HS AeNaeT UX MPAKTHYCCKA HEOTIUIUMBIMHU OT TIPOMYKIIUU KUBOTHOTO
npoucxoxaeHus: Plant-based sandwich offering is virtually indistinguishable — in flavour,
texture and appearance — from the beef-based fare that they are familiar with [Calm down,
carnivores, 2018] — 'CoHABUY C pacTUTEIBHBIM MSCOM HEOTIMYMM IO 3amaxy, TeKCType U
BHEIIHEMY BHJy OT 3HAKOMOTO BCEM COHJ/IBHYA C TOBAAMHOW'. OTHAKO €IMHUIII HOMHHAIIH,
KaTeropupyroIIne UMHTHPOBAHHBIC MSICHBIC ITPOIYKTHI, HE BBOJAT ajpecara B 3a0ITy)KICHUE B
TOM CMBICIIE, YTO MPOU3BOJUTEIHN HE BBIIAIOT MICO3aMEHHUTENN 3a HACTOSIIEE MSCO, TO €CTh
«OOMaHHOTO JICUCTBUS» Kak TakoBoro HeT. [lapamnenpHas mpomaka HATypalbHOTO U MCKYC-
CTBEHHOTO Msica Jaxke Mpu3HaETcs APpGEeKTUBHON MapKeTUHTOBOW cTpareruii: Sainsbury's to
sell vegan 'fake meats' next to real thing in trial [New plant-focused diet..., 2019]. OtcyT-
CTBUE TIPU3HAKA OOMAHHOTO JICWCTBUS B aHAIM3UPYEMBIX COUYETAHHSIX MO3BOJISET KaTETOPUPO-
BaTh HOMUHAIIMKM THIIA fake meat B KOTHUTUBHOM KOHTEKCTE PACTHTEIHHOTO IMUTAHUS KaK
codeTaHus UM U THU py 1o 11 e T o tuna (tepmut E. C. KyOpsikoBoit). [lpunararensroe fake
B TAKOTO POJa CIIOBOCOYCTAHUSAX CEMAHTUUICCKHU TIEPECEKACTCSI ¢ TOW JTOJICH 3HAUCHUS OIpeJie-
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JSIEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOpas OTHOCHTCS K MMHUTALIMOHHOW MPUPOAE, BHICBEUMBAS
3HAYE€HHE 'MCKYCCTBEHHO CO3J[aHHBIN, MMEIOIINUNA BBICOKYIO CTEIEHb CXOJCTBA C HACTOSIIUM'.
CMeHa OLIeHOYHOTO 3HaKa 00yCIIOBJIeHA MPOGUIMPOBAHUEM YTUIUTAPHOU OLIEHKH, IPU ITOM
3HaueHHe 0OMaHHOTO ACUCTBUS HE HACTIETYeTCs.

Taxum o6pazom, 00a THIMa HOMUHALUN (OKCIOMOPOHHOTO U UMHUTHPYIOIIETO THUIIA) 110
CYTH, 00BEKTUBUPYIOT aJIbTEPHATHUBHBIE CIIOCOOBI A3BIKOBOTO KOHCTPYHPOBaHUs pedepenra, B
KaueCcTBE KOTOPOTO BHICTYIIAET aHAJIOT MSCHOTO TIPOIYKTA, IPYTUMHU CIIOBAMU, MACONOO0OHbLI
NponyKT. Vcronp30BaHue B TEKCTaX MEAMUHOTO TUCKYpCa albTEPHATHUBHBIX CIIOCOOOB HOMHU-
HallUU PACTUTETBLHOTO Msica (meatless meat vs imitation meat) KOTHUTUBHO 00YyCIIOBJICHO Me-
XaHU3MOM paclipe/ie/IeHUs] BHUMaHUs, OCHOBOM KOTOPOTO SIBIISIETCSI «BbIBeieHUE U3 (pokyca
BHUMAaHHUS OTIPEICIIEHHBIX CBOMCTB 00BEKTa, OCYIIECTBISIEMOE TOBOPSIIAM C ITOMOIIBIO pa3-
JUYHBIX S3BIKOBBIX euHUI [Mpucxanosa, 2014, c. 13]. BeiOop HOMHHAIIUY 3aBUCUT OT TOTO,
Kakyie MMEHHO MPHU3HAKH MSCOMOJ00HOTO TMPOAYKTA OKa3hIBAIOTCS B KOMMYHHUKAaTUBHOM (ho-
KyCe M KaK OHM OCMBICIISIIOTCSI B KOHKPETHOM aKTe MO3HaHUs U oOuieHus. Tak, B codeTaHUsIX
OKCIOMOPOHHOTO TuIia (meatless meat, meat-free meat) OCHOBaHHEM sl BHIOOpAa HOMUHAIIUU
CTaHOBUTCS NMPHU3HAK «OTCYTCTBHE OHTOJIOTMYECKOTO CBOMCTBA JEHOTATa», YTO MHTEPIPETH-
pyeTcs Kak NMPEerMYIIeCcTBO MPOAYKIHU. B coderaHwsx uMuTHpytomero tuma (fake meat,
imitation meat) B (pOKyce OKa3bIBACTCS CXOJICTBO C HACTOSIIMM MSICHBIM IPOAYKTOM, TO €CTh
€ro MMUTAIIMOHHAs MpHupoaa. BeiBeneHne n3 Gpokyca BHUMaHHS OIHUX CBOWCTB OOBEKTOB B
10JIb3y OTPAaHMUYEHHOTO KOJIMYECTBA APYTUX XapaKTEPUCTHUK JIEXKUT B OCHOBE CEIEKTUBHOCTH,
M30MpaTeIbHOCTH SI3bIKOBOM HOMHUHAIMH [Mpucxanona, 2014, c. 71].

3akperuieHle B aHIIOS3BIYHOM SI3BIKOBOM KapTUHE MHpa HOMUHALMH, BEpOaTM3yIOIINX
3HaHUE O MSCO3AMEHUTEISIX U UX UMHUTAIMOHHOM mipupoe (meatless meat vs fake meat) npuBo-
JIAT K «Pa3MBIBAHUIO CEMAHTHKI» JIEKCEMbI meat 3a CYET yTpaThl AEHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTA.
SI3BIK pearupyeT Ha 3Ty JAeCEeMaHTH3AIHIO MOSBICHHEM CIIOBOCOYETaHHH, KATErOPUPYIOIINX TPH-
3HAK «HACTOSIIHOCTHY Msica: animal flesh, real meat, actual meat, animal-based meat, animal-
sourced meat, regular animal meat, traditional meat, ground beef, ground meat, conventional
meat, real animal meat. IlpunararenbHple B aTpuOyTUBHOM MO3UIMK 0003HAYAIOT MOIHOTY 00Ja-
JIaHWS BBIIICHA3BAHHBIM TIPH3HAKOM, aKTUBHPYS TIPU3HAK «IIPOMYKIIMS KHBOTHOTO ITPOHUCXOXKIIC-
HUs» (meat as a product derived directly from animals). Hannuue onmo3suTHBHOTO 00pa30BaHUs
3aKperuisieT B aHIIMICKOM SI3bIKE 3HAHUE O TOM, YTO CYIIECTBYET MSICHAs TIPOIYKIHS KaK MPOIYKT
’KMBOTHOTO MPOUCXOXKICHHS M ONpe/IeTIEHHbIE CIIOCOObI UMUTALIMK 3TOTO MPOAYKTA.

OKCIOMOPOHHbIE ¥ IMUTHPYIOIIME HOMUHAIIMU MSICHBIX QHAJIOTOB CBHJIECTEIILCTBYIOT HE
TOJIKO O TUCKYPCHBHOM OCBOCHUH HOBALMii B chepe enbl, HO ¥ 0 (POPMUPOBAHUH HOBOM JIMHT -
BOKYJIBTYPHOU peanbHOCTH. VccrnenoBanue JMHAMUKUA OpUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI TTMTAHUS
CBHJICTEJILCTBYET O TOM, YTO TIIFOTTOHUYECKUI apXETHIT meat 'MCco' IIMPOKO MPECTABICH B HO-
MUHAaTUBHBIX pecypcax aHIIOA3bIYHOIO racTpoHoMudeckoro nuckypca [Epmakosa, 2011; ITo-
xkumaesa, 2012]. Co3manue HOBBIX HOMHHAIMNA, B COCTaB KOTOPBIX BXOIHUT JIEKCEMa meat,
o0ycrnoBiieHO e€ mHTerpamueld ¢ (OHOBBIMH 3HAHWSIMH ajpecara O MsCE, €r0 MUTaTeIbHOU
LEHHOCTH, BKYCOBBIX Kau€CTBaX, KOTOPbIE MOTYT OBbITh UMUTHPOBAHbI B PACTUTEIILHOMN ajbTep-
HaTtuBe. Heonorusmbl, HOMUHUPYIOIIKME MSICOMOAOOHYIO MPOAYKILHMIO, OTBEYAIOT IMparMaruye-
CKUM TpeOOBaHMSAM, CYTh KOTOPBIX CBOJUTCS K TOMY, YTO «MH(OpMAaIHs, BBOAWMAs HOBBIM
CIIOBOM, JIOJDKHA OBITh PEJIEBAHTHOM, TO €CTh OHA JIOJKHA OBITh MHTETPUPOBAHA C MPEIIIECTBY-
roleit napopmanueit (3HaHUsIMH) KOMMYHUKaHTOB [3a0oTkuHa, 2012, c. 170]. B. I1. bapsiikos,
aHAJIM3UPYS LEHHOCTHYIO O0YCIIOBIEHHOCTh BOCTIPHATHS YeIOBEKOM MH(POPMAIUH, aKIIEHTUPY-
€T U30MpaTeNbHOCTh B OCBOCHUH MH(POPMAIINH, YTO TPOSBIISETCS B UAeHTH(UKamu nHpopma-
LIUU KaK «CBOCH», HAICIIEHHON JTUYHOCTHBIM CMBICIIOM, SIBJISIOILCHCS 3HAUMMOM ISl MHAUBHIA
[bapsimikos, 2005, c. 72—73]. PacturenbHOe MICO OKa3bIBAETCS 3HAUMMBIM, «CBOMM» MPOIYK-
TOM JIJISI T€X MOTPeOUTENeH, KOTOPBIX BOJHYIOT POOJIEMBI SKOJIOTHH, 310POBBS, TYMaHHOTO OT-
HOIICHUsSI K JKUBOTHBIM, HO B TO € BpEMs MM HPAaBHUTCS BKyC Msca. VIMEHHO mosTomy B



106 Semenova T.1. / ThAL, 2021, 7 (4), 97-111

HOMMHALUSIX ISl 0003HAUCHHUS QaHAJIOTOB MSICO3aMEHUTEINEH TPUCYTCTBYET JekceMa meat. Tem
CaMbIM, CTAHOBUTCS OYEBH/IHBIM, YTO HaMepeHUe 0e300J1e3HEHHO UCKIFOYUTEL MSICO M3 pallioHa
MTUTaHKs, Ha CaMOM JIeJIC YCHUIIMBAET €r0 Ba)KHOCTh HAa KOTHUTHBHOM YpOBHE. TakuM 00paszom,
OKCIOMOPOHHBIE ¥ IMUTHPYIOIIHE HOMHUHAIINU aKTUBUPYIOT FACTPOHOMUYECKYIO MOJIEITb, B KO-
TOPOU MSICO UTPACT 3HAYUMYIO POJIb, HOBBIM K€ SIBJISICTCS TPECTABICHHE O OE30MaCHOCTH ITO-
r0 TPOMYKTa JUIS 370POBbSI M DKOJOTMU TIPH €ro CXOACTBE IO IUTATEIBHOW IIEHHOCTH,
BKYCOBBIM Ka4eCTBaM, TEKCType C HACTOAIIMM MsicoM. [IparmMaruka aHain3upyeMbIX HOMHHA-
Wi aKTUBUPYET B MOJICIIM MUPA aJipecara TyMaHUCTUICCKUHN aClieKT paCTUTEIBHOTO Msica — 00-
pa3 kak 6bl MSICHOTO TPOAYKTa, MPH TPOU3BOACTBE KOTOPOTO «HE IMOCTPANaio HHU OJHO
XKHUBOTHOE». OOpa3 ryMaHHOTrO OyayIIero, CBOOOMHOTO OT JKECTOKOCTH 10 OTHOILICHUIO K JKH-
BOTHBIM, 3aKpeIUIseTCs HOMHHAIMSAMHA slaughter-free / animal-free / cruelty-free future, cruelty-
free food. AMOWIIMO3HAs TIeNb MO0 CO3MaHUIO0 Oymymiero 6e3 msica BepOamU3yeTcs sI3bIKOBBIMU
eNUHUIIAMU meat-free future, meat-free world. B COMOKYIBETYpPHOM KOHTEKCTE €l PACTUTEIIh-
HOE MSICO MO3UIIMOHUPYETCSI KaK JOCTOWHAS alIkTePHATUBA JUTS TIOTPEOUTEIS, KaK Crioco0d perire-
HUSI BOTIPOCOB DKOJIOTHH, 3/I0POBBS, TYMAaHHOTO OTHOIICHUS K JKUBOTHBIM: Fake meat is the
future because it helps us stay healthier and in shape, helps our environment, and it nevertheless
helps animals! — ‘lMmutupoBaHHOE MSICO — ATO Oy/IyIiee, TOTOMY YTO OHO ITOMOTAeT COXPaHSTh
3I0POBBE, OKPYKarOIIyto cpeny 1 kuBOTHBIX' [Hold the beef, 2020].

2.2.3. luckypcusrnoe KOHCMPYUpPOBAHUe UMUMAYUOHHOU HPUPOObl DPACMUMETbHO2O
msca [Discursive construal of plant-based meat imitation nature]

Ocnabnenue TpaHUI] MEXKAY MOJUIMHHBIM U MHHUMBIM, pEalbHBIM M HIUTFO30PHBIM
pacumpsieT mpeAcTaBIeHre O creln(rKke MMUTAIIMKA B PAMKaX COBPEMEHHBIX COIMOKYIIBTYP-
HBIX U3MeHeHuH. IMuTanus BeICTymaeT Kak pakTop, H3MEHSIOIIHIA COITHAIBHYIO PEaTbHOCTD,
co3paronuii e€ HoBbIe oOpasibl [3akuposa 2015]. SI3bikoBast penpe3eHTamus TpaHchopMauu
MUIIEBOTO TIOBEJCHHS CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO B cpepy MMUTAIIMOHHON PEasbHOCTH BO-
BJICKAIOTCSl U TIPAKTUKHU NUTaHus. [IpeacraBieHne o ceMaHTHKE CIIOBOCOYCTaHHMA, BepOan3y-
IOIIUX MSICO Ha PacTUTEIhHON OCHOBE, naeT cxema Imitation X made of Y, B koTopoii 00BEKT
u3 Y — oto mmutarus X [Pitt, Katz, 2000, p. 414]. Tak, *UMUTHPOBaHHOE MSICO — 3TO TIPOIYKT,
KOTOPBI TI0O CBOUM BKYCOBBIM CBOMCTBAaM, BHEIIIHEMY BUIY KAX#Cemcsi MsICOM, HE SIBIISISICH Ta-
KOBBIM, M CO3/IaHHE 3TOM KaXKMMOCTH SIBIISIETCS LENbIO ITpoliecca umurauuu: Imitation meat
food product is any product manufactured to appear as a meat food [New plant-focused
diet..., 2019] — 'MMuTUpOBaHHBIA MSCHOW MPOMYKT — ATO JIIOOOH MPOIYKT, TPOU3BEAEHHBIN
TakuM 00pa3oM, 9YTOOBI OH KA3a1cA MSCHBIM MIPOIYKTOM'.

Curyarust UMHTAIMK KaTETOPUPYETCs TIarojiaMu imitate, replicate, mimic, mock, ape,
emulate (the taste/ texture of real beef). IHTeTrpallbHBIM TJIarojoM Jijisl KATETOPU3AIlUU CUTYa-
MU UMUTAITUH SBIISICTCS TJ1aroJl imitate, KOTOPbINA nepuHUpyeTCs Kak to make something that
looks like something else [LDCE, 1997]. B S3bIKOBOM NpeACTaBIEHUN CUTYAI[MH MUMUTAIUU
MOTYT BBICBEUHMBAThCS OTACIbHBIE €€ (hparMeHThI, TO €CTh KOTHUTUBHO BBIJICJICHHBIM MOXET
ObITH MO0 JeicTBUE MO CO3AaHUI0 UIMUTUPOBAHHOTO Msica, JTMOO MPU3HAK CXO/CTBA C HATy-
pasbHBIM MsicoM. Ha sI3pIKOBOM ypOBHE ()OKyCHpPOBaHHE Ha MPOIECCEe MPOU3BOICTBA HMUTH-
pPOBaHHOTO Msca BepOanm3yeTcss [aroJamMu (U3MYECKOro JCWCTBHS C CEMaHTHKON
co3udanus, co30anus, npeobpazosanus, mparcgopmayuu oOBEKTA, TO €CTh JEATEIHHOCTH,
CBSI3aHHOM C M3MEHEHHEM XapaKTEPUCTUK MCXOIHBIX PACTUTENBHBIX MPOIYKTOB B LETSAX CO-
3MaHUS MSACOTIOOOHOTO MPOIyKTa. « TeXHOIOrHYeCcKre» MPeanKaThl, TaKue, Kak manufacture,
create, cultivate, engineer, design, manipulate, transform, reconfigure, make from, produce,
build, rebuild 3ameHSIOT TIPEAUKATH U3 TACTPOHOMHUYECKOTO UCKYpca fry, Stew, roast, cook,
HOMUHHPYIOIIUE TPOoLecChl NpUrotoBiaeHus nuum: And how will consumers react to a world
where their meat is engineered in a lab or made out of plants? — 'A xak nmoTpeOUTEIN BOC-
IPUMYT MHpP, B KOTOPOM MsSICO Hpou3zeooumca B 1a0OpaTOpuul WU co30aémcsa M3 pacre-
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uuii?' [New plant-focused diet..., 2019]; The ingredients that are being used to create fake
meat are easy to find and relatively cheap [Hold the beef, 2020] — 'MHrpenueHThI, KOTOpBIC
WCTIONB3YIOTCS ISl CO30aHUA Msica, TIOCTYIHBI, K TOMY K€, OHU Hepoporue'. Cutyarust uMu-
TaIlM COACPIKUT MPHU3HAK KOHTPOIUPYEMOCTH, O YeM CBHUJICTEIILCTBYIOT OOCTOSTEIILCTBA IIe-
JIM, CJIOBa CO 3HAYEHWEM TIOIBITKH, HaMepeHus: Moreover, most meat alternatives attempt to
imitate meat as closely as possible [Hold the beef, 2020] — 'TIpu npou3BoACTBE 3aMEHUTENICH
MsiCa MbIMAOmMCcA MAKCUMAIIbHO UMUTHPOBATh Msico'. Llenbio mpu 3TOM SIBIISETCS CO3JaHKE
HanOoJIee TOYHOW KOMMH MSICHOTO MPOIYKTa, HO 03 ero HeraTUBHBIX CBOUCTB: 1o create the
most accurate replica of a beef burger the world has ever tasted, without the negative aspects
associated with the real thing [Hold the beef, 2020].

BriBenenne B pokyc pesyiabrara IMUTAIME MaHU(ECTUPYETCs IIaroiaMu ¢ CeMaHTH-
KOW Kay3allM¥ BIICYATIICHHS, CO3IaHMs KaKUMOCTH, CXOJICTBA: mimic (the taste), ape (meat),
replicate (meat), mock (meat), emulate (the taste and texture of real beef), seem: The
Impossible Burger quite successfully replicates the “bloody” look and taste of a rare burger
[Impossible Burger, 2020]. CxoncTBO pacCTUTEIBHOTO MsiCa C HATYPAIbHBIM SKCILTUIIHPYETCS
KOHCTPYKIUSMHU CYOBEKTHBHOTO BOCIIPHSITHS, K&XKHUMOCTH, BrieuaTieHus: Fake meat products
taste exactly like meat, and that'’s because producers have worked at bringing the same taste
in them throughout the years [Impossible Burger, 2020]. B nanHoM cityuae, roBopsi CJIOBaMH
H. 1. ApyTioHOBO#, «KOMIIAapaTHBHOCTh CO3JAET KaKUMOCTb» [ApyTioHOoBa, 1999, c.701].
Kaxymieecs: cxoncTBo BepOanu3yeTcsi albeKTUBHBIM JepuUBaToM realistic, B CEMaHTHUKE KOTO-
poro (ukcupyeTrcsi Hmpu3HaK CyObEeKTHBHOTO BIeyamieHus ‘not real but appearing to be
real’ [LDCE, 1997]: The difference with the new fake meats is that, thanks to developments in
food technology, many of them have become uncannily realistic in both texture and
appearance [Hold the beef, 2020] — 'Oco0eHHOCTh COBPEMEHHBIX MSCHBIX aHAJIOTOB 3aKJIIO-
gaeTcss B TOM, 4TO Onarojgaps pa3BUTHIO MUINEBBIX TEXHOJIOTHH, MHOTHE M3 HUX KaXKyTCS
YpE3BBIYANHO PeaiucmuyHbIMU TI0 TEKCTYPE U BHEIITHEM BHUITY'.

W3BecTHO, 4TO Cy’KIEHUE O CXOACTBE BEIHOCUTCS HA OCHOBE CEHCOPHBIX BIIEYATICHHIA.
B kadecTBe peieBaHTHBIX NMEPIENTHBHBIX MAPAMETPOB MICHOM MPOAYKIIUU BBICTYIAIOT SMITH-
puiiHble (1yBCTBEHHO BOCIIPUHHMAEMEBIC) MPU3HAKH: BKYC, 3alaX, BOJOKHUCTOCTh TEKCTYPBI,
I[BET, BHEIIIHUN BUJI, CBOWCTBAa KyJIWHApHOW oOpaboTku (taste, flavor, texture, appearance,
cooking experience). H. Jl. ApyTIOHOBa, BBIJIENSS B THIIOJIOTUU OLIEHOK CEHCOPHYIO OLCHKY,
OTMEUAEeT, YTO CEHCOPHO-BKYCOBBIC TIPEIUKATHI, TOPOXKICHHBIE BKYCOBBIMH, OCS3aTEIIbHBIMHY,
OOOHSTENFHBIMH BIICUATICHUSIMU HE OOWIBHBI. BKYCHI, 3amaxyu HE UMILUIULIUPYIOT JECKPHII-
TUBHBIX XapaKTEPUCTUK, OHU BOCHPUHUMAIOTCS CHHTETHYECKU, U OHU HEOTACITUMBI OT COOT-
BETCTBYIOILIMX KJaccoB mpeameroB [ApyTioHoBa, 1999, c.198]. OnHako B COBpEMEHHOM
racTPOHOMHUYECKOM TUCKYpCE YK€ MPHUBBIYHBIMU CTAJM HOMHHAIMH TPOJYKTOB, B KOTOPBIX
CEHCOpHBIC BIeYaT/IeHHUs ()YHKIIMOHUPYIOT HE3aBUCHMO OT CBOETO MPUPOAHOTO aHAJOora: yall
CO B8KYCOM JIUMOHA, UO2YPM CO BKYCOM MAJUHbL, JHCEBAMENbHAS PE3UHKA CO 8KYCoM apbysa,
Kpabosvle naiouku co 8Kycom Kpabog, TO €CTh BKYC €CTh, a OHTOJOTHUYECKasi OCHOBA BKyca
orcyTcTByeT. CyIIeCTBYIONIME MHUIIECBbIE TEXHOJIOTHMHA MOIU(DUKAIIMHA COCTABA THIIH TO3BOJIS-
10T IPUBUBATh MaTepHaJIbHOMY CyOCTpaTy BKYC, 3arax, KOTOPBIH 3aKperyieH B raCTPOHOMUYE-
CKOHM MaMsTH WHIUBUJIA, XPaHSIIEH Te WM WHBIC BKYCOBBIC 3HAUCHHS M ACCOIMHUPYIOMICH MX
C KOHKPETHBIMU MPOAYKTaMU U Omtomamu. B pe3ynbrare MOSBISIOTCS BKYCHI, ETCPMUHUPO-
BaHHbBIC HE MPHUPOJHBIMU KOMIIOHEHTaMH, a CO37[aBaeMbIe X XUMHUYECKHMHU 3aMEHHUTCIISIMH.
Tak, TPON3BOAUTEISIMA UMHUTHPOBAHHOTO MsCa OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO KJIFOUYEBBIM KOMIIO-
HEHTOM, KOTODPBIH MPUIAET MSCY BKYC, SBISIOTCSI T€MBI, )KEI€30COACPKAITUEC MOJICKYJIbI, CHH-
TE3UPOBAHHBIC M3 CoeBOro Oenka: The company’s use of heme, an iron-rich molecule in
animal proteins, has enabled it to replicate the “meaty” flavor in its plant-based products
[Calm down, carnivores, 2018]. Bkyc wmsca, ero “meatiness” (MACHCTOCTb) CO31aETCsl pacTu-
TENBHBIMU MHIPEAMCHTAMH MHUHJIAJSA, TOMATOB U OebIX TpuOoB, cp: The Naturli products have
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an underlying “meatiness” thanks to the flavour of almonds, tomatoes and porcini mushrooms
[Impossible Burger, 2020].Co31aBaeMbIM SBJISETCS U XapaKTEPHBIN I OUQIITEKCa ¢ KPOBBIO
LBET, JJIsl TIPOM3BOJICTBA KOTOPOTO HCIIONB3YETCsI CBEKONBbHBIN cok: The final touch was the
addition of beetroot juice, which would give the illusion that the burger was “bleeding” [Hold
the beef, 2020]. Takum 06pazom, B chepy HIMUTAIIMOHHON COIMATBHOMN PealbHOCTH BOBJICKAIOT-
Csl Ml CTpaTeru TpaHcOpMaIUU COBPEMEHHOM TaCTPOHOMHUUYECKOM KYJIBTYPBI.

3. 3akiouenne [Conclusion]

Pe3ynbrarsl TMHIBOKOTHUTHBHOIO MCCIIEIOBAaHMSI KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB U HOMH-
HaTUBHBIX CTPAaTe€ruil JUCKYPCUBHOIO KOHCTPYMPOBAaHUS B AHIIOA3BIYHOM MEIHAIUCKYypCe
TPeHJa Ha PacTUTEIbHOE MUTAaHHE MOATBEPKIAIOT TUIOTE3y 00 MHTEHLMOHAIBHOCTH MeIna-
TEKCTa, HANpaBICHHOIO Ha BHEAPEHHE B MOJENIb MHUpA ajpecara LEHHOCTHBIX YCTaHOBOK
UJCOJIOTUA PACTUTEIBHOIO CTHUJIS NHUTAHUS, OCHOBOM KOTOPOTO SIBJISIETCS COKpALICHHUE IO-
TpeOneHus Msica ¥ Iepexo]] Ha aHAJIOTH, 3aMEHUTEIN, UMUTALUK MICHON npoaykuuu. CTpyk-
Typa 3HaHHMS O pACTUTEIbHOM Msice OOBEKTUBUPYETCS AaTpPUOYTHBHBIMM COYETAaHUSIMU
OKCIOMOPOHHOTO (meatless meat) ¥ UMAUTHPYIOIIETO (fake meat) TUIIOB.

N3 obuiero koimyecTsBa BBIABICHHBIX 244 HOMUHALMI PAaCTUTEIBHOIO Msca IpyIIa co-
YeTaHU OKCIOMOPOHHOTO THIIA IpejacTaBieHa 123 s3bIKOBBIMU €IMHUIIAMHU, a TPyIINa coyeTa-
HUM MMUTHPYIOLIETO TUMA BKItO4aeT 121 s3pikoByro enuHuiy. IIpumepHO paBHOE KOJIMYECTBO
HOMUHAIMK MSICONOAOOHOM MPOAYKIMH B TPyIIax CBUJETEIbCTBYET O BAPUATUBHOCTH SI3BIKO-
BOI KaTeropusalluil HOBOW MHILEBON MPOAYKIUU. BBIOOP OKCIOMOPOHHOM MM UMUTHUPYIOIIEH
HOMUHAIIUY B KOHKPETHONM KOMMYHUKaTHBHOW CUTyallud 3aBUCUT OT TOTO, KAKOM MMEHHO Ipar-
MaTHYEeCKH PEJIEBAaHTHBIM TPH3HAK MICOMONOOHOrO MpoAaykTa (‘OTCYTCTBHE Msca’ WIH
‘CXOJICTBO C HACTOSIIINM MSICHBIM MIPOJYKTOM ) OKa3bIBa€TCs B KOMMYHUKATHBHOM (OKycCe.

Pemienre KOrHUTHBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX 3a/lad 110 KOHCTPYHUPOBAHHIO ITOJIOKH-
TEJILHOTO UMUJIKA PACTHTEIBHOTO Msca 00eCTIeYBaeTCs Yepe3 MpoIecChl HOMHUHAIIUN M KOH-
LENTYaJIbHOM HWHTETpalMM, IOCPEICTBOM KOTOPOrO KaTErOpUpPYETCs 3HAHUE YENIOBEKa O
MUIIEBON MPOAYKIMH, HE COfIepKalllell Msica B CBOEM COCTaBE, HO UMUTHPYIOIIEH CXO/ICTBO C
HACTOSIIMM MscoM. Mcrmonb3oBaHue B TEKCTax MEIUMHOIO TaCTPOHOMHMYECKOTO AMCKypca
QIBTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB HOMUHAIIMH PACTUTEIHHOTO MsICa KOTHUTHBHO OOYCIJIOBJICHO Me-
XaHHU3MOM paCIPEEIICHNs] BHUIMAHUS B KOMIUIEKCHBIX JIEKCUUECKUX €INHULAX.

[Tomy4yeHHble pe3ynbTaThl BHOCST BKJIAJ] B U3yUEHHE MIPOOIEMbl BAPUATUBHOTO KOHCTPY-
VPOBaHMS MHUPA B SA3BIKE, B UCCIEOBAHUE HOMUHATUBHBIX IPOLIECCOB B HEPA3PHIBHOM CBSA3H C
KOTHUTUBHBIMU aCHEKTaMU s13bIKa. [lepcrneKTHBHBIM IpeICTaBIIseTCs NCCIeJOBAaHUE UCTEMU-
YECKMX U OLICHOYHBIX MOJYCOB apryMEHTALMU M JIEKAIIUX B MX OCHOBE KOTHUTHBHBIX MEXa-
HU3MOB M SI3bIKOBBIX CpPEICTB, HANpaBIECHHBIX Ha ()OPMHPOBAHUE MO3UTUBHOIO HMUJIKA
PACTUTENILHOTO MsICa B aHINIOSA3BIYHON MACTPOHOMUYECKOI KapTHHE MUpa MOTPEOUTES.
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Crapodpanny3ckoe HMEHHOE CKJIOHEHHE — PeaJIbHOCTh
W WLII03uA?

AHHOTAINA

B crarpe paccmarpuBaeTCst HCTOPHS CO3/IaHUSI TEOPHUH CTApO(PAHITY3CKOTO MMEHHOTO CKIIOHEHHS, KOTopasi, He-
CMOTpSI Ha KPUTUKY U yOCTUTEIFHBIC apryMEHTHI, JTOKA3bIBAIOIINE €€ OMMO0YHOCTh, OCTAETCS HEMOKOICONMBIM
TIOCTYJIaTOM HCTOPUH (PpaHIy3CKOro si3blka. Llenplo mcciemoBanms sBisieTcsl BepuHKaIMs TEOPHH cTapodpaH-
I[y3CKOTO CKJIOHEHHSI Ha OCHOBE COITOCTABJICHHSI U KPUTHYECKOTO aHAJIN3a apryMEHTOB U (DaKTOB, MONYYCHHBIX B
HCTOpHH (PaHIy3CKOTO si3bIka B TeueHne 200 et sMnupudecKux uccienoBanuid. [IpoBenéHHbIN aHaIM3 1OKa3all,
YTO MHEHHE O PEaJTbHOCTH CKJIOHEHUS OCHOBAHO HAa HAIMYMHU BO (DPAHITYy3CKHUX PYKOMUCHBIX TekcTax IX—XV BB.
BapHaTHBHBIX rpaduuecknx GopM Ha -s/0e3 -S, HeOOOCHOBAHHO OTOXKIECTBISIEMBIX C I'PAaMMAaTHYECKUMH H
TPaKTyeMBIX Kak majexHble. OTKIOHEHHS OT chopmyiaupoBaHHOro @p. PeliHyapoMm «mpaBmiia S» CUUTAIOTCS
«omunOKaMm», 00yCIIOBICHHBIMH IMTPOTPECCHBHBIM Pa3pyLICHNEM CKJIOHEHHUS BO (PAaHIy3CKHX JHAJIEKTaxX B
teueHue XI-XV BB. MHeHHe 00 WIUIIO30pPHOCTH UMEHHOTO CKJIOHEHUS, BIIEpBbIe BhickazaHHoe Pp. [eccapom u
O®p. XKeHneHoM, MOATBEPAKAAETCA pe3ynbTaraMu smnupuueckux uccnenopannii XX—XXI Bs. IIpencrasnens! cie-
JYIOIINE JTOKA3aTeJIbCTBa OTCYTCTBHS CTAPO(PPAHILy3CKOTO CKJIOHEHHMSI KaK NEeHWCTBYIOLIEH TpaMMaTHYeCKON CH-
CTeMBbl: HyneBas (YHKIHOHAJIbHAS 3HAYMMOCTh TAJEKHBIX (OPM M CKIOHEHHS B ILEJIOM; OTCYTCTBHC
rpamMMaruuecKux (opM MPsIMOTO Majexka, PeryJsipHO BBIPAKAIONIMX IPaMMaTHUYECKOe 3HAYCHHE MPSIMOTO Tajie-
’Ka ¥ IPOTHUBOIIOCTABICHHBIX COOTBETCTBYIONIMM (hopMaM KOCBEHHOTO IaJie)Ka Ha YPOBHE S3bIKa M PEdH; Orpa-
HUYEHHOCTh W JIAKyHAPHOCTH CKJIOHEHHS; OTCYTCTBHE PETYISPHBIX THUIIOB W TApagurM CKIOHEHUS, YETKHUX
TPaHAI] MEKAY «CKIOHSIEMBIMU» U «HECKIOHSIEMBIMI» UMeHaMH; goxozsiee 10 100% KommuecTBo «OmmOoK B
CKJIOHCHHMW». BapuaruBHOCTh rpadudeckux (Gopm Ha -s/0e3 -s BO (paHI[y3CKHX PYKOIMCHBIX TEKCTaX IMPe.-
CTaBJIsIeT cyry0o rpaduueckoe sIBICHUE, CBI3aHHOE C Pa3HBIMHU CKPHUIITYPAJIbHBEIMH HOPMaMHu O(OPMIICHUS HMe-
HU. Hannuue pyKONUCHBIX TEKCTOB, BHIIIOJHEHHBIX B OJHOW U TOH )K€ JUAJIEKTHON 30HE, HO PA3IMYAOLIUXCS 10
THUITY TpaduIecKoro opOpMIICHHUS UMEHH, HE TIOITBEP)KAAET NCTUHHOCTD AUAIEKTHON TEOPUH CKIOHCHHUSL.

KiroueBble ciioBa: vctopus (paHIly3CKOTO SI3bIKa, HCTOPHYECKasi TpaMMaTrka, MMEHHas crcreMa crapodpaH-
IIy3CKOTO S3bIKa, (YHKIIMOHAIbHAsI 3HAYMMOCTB, OIIO3UINH (HhOpM
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Old French nominal declension — reality or illusion?

Abstract

The article examines the Old French nominal declension theory, which, despite criticism and convincing against
arguments, remains a postulate of the French language history. This study aims to verify the theory based on
comparison and critical analysis of arguments and facts obtained from the history of French during 200 years of
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empirical research. The analysis showed that the opinion about the declension reality is based on variable graphic
forms with -s / without -s present in the 9—15th c. French manuscripts unreasonably identified as grammatical and
treated as case forms. All deviations from the formulated by Fr. Raynouard's «s rules» are considered «errors»
resulting from the progressive destruction of declension in French dialects during the 11-15thc. The illusory
nature of the declension, first mentioned by Fr. Guessard and Fr. Génin, was confirmed by empirical studies of
the 20-21th c. The article presents the following evidence of the absence of the Old French declension as a valid
grammatical system: zero functional significance of case forms and declension in general, the absence of
grammatical forms of the direct case regularly expressing the grammatical meaning of the direct case and
opposed to the corresponding forms of the indirect case in language and speech, limitation and lacunarity of
declension, covering a small part of nouns, adjectives, articles, etc., the absence of regular types and paradigms
of declension, no clear boundaries between «declinable» and «non-declinable» names, up to 100% of «errors in
declension». The variability of graphic forms with -s/without -s observed in French manuscripts is a purely
graphic phenomenon associated with different scriptural standards (analogical or etymological type of graphic
design of the name). The presence of manuscripts made in the same dialect zone, but differing in the type of
graphic design disproves the dialect theory of declension.

Keywords: history of the French language, historical grammar, nominal system of Old French, functional value,
patterns opposition
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1. BBeaenue [Introduction]

[TonoxxeHne O HAMUYMKU CTAPO(PPAHITY3CKOTO IBYXMAJECKHOTO MMEHHOTO CKIOHEHUS
ocTaéTcs HEMOKOJIEOUMBIM MOCTYJIATOM UCTOPUU (ppaHIy3cKoro s3bika. HecmoTps Ha TO, 4TO
KPUTHKA TEOPUU MMEHHOIO CKJIOHEHUS Hadayiach yxke B XIX B. 1 aKTUBHO NPOJOJIKUIIACH B
XX-XXI BB., Hu B Ki1accuueckoit «Mcropuun dpanirysckoro szeikay . bprono [Brunot, 1973,
p. 179-184], o6o6muBmiel uccnenoBanuss XIX B. (IepBbIii TOM, OMHMCHIBAIOIIUI HCTOPHUIO
(bpaHITy3CKOTO sI3bIKa OT pomMaHu3anuu 10 Bo3poxaenwus, Beimen B 1905 1), Hu B «bombimoi
UCTOpUYECKO rpammaruke (paniysckoro si3sika» [GGHE, 2020, p. 632-646], nexiaapupo-
BaBIIIEH HEOOXOAMMOCTh 0000meHus ucciaenoBannii XX—XXI BB., HeT U HaM€ka Ha Cyllle-
CTBOBAHHE UHBIX TOUEK 3PEHUSI.

Tak, ®. BptoHO KaTeropuyHO 3asBWII, YTO CYIIECTBOBAHNE MIMEHHOTO CKJIIOHEHHS Oeccrop-
Ho (hors de toute contestation — 3nech u nanee nepesoa Hai— JI. C.) 1 4TO OHO, XOTS M BBI3bIBACT
MHOTO BOITPOCOB, COCTaBJIIET OCHOBY CHHTaKCHCa cTapo(paniry3ckoro si3bika [Brunot, 1973,
p. 173]. JI. Illecnep, kparko 0003HAYMB HEKOTOPHIE MPOOIEMBI U3 MHOKECTBA HAKOIMBILIUXCS 32
200 neT uccnenoBaHui, CTOJb K€ KaTerOpUIHO yKa3asia, YToO CKJIOHEHHE ObLIO BO BCEX JTMAJICKTAX,
HO PEryJsIpHO COOMIOAATIOCh B CEBEPHBIX U CEBEPO-BOCTOYHBIX, @ BO BCEX OCTAIBHBIX OBLIO Ciia-
ObIM, HeycTounBBIM (fragile), Haunnas ¢ mepBbix TekctoB [GGHEF, 2020, p. 639].

Mexay TeM, UMEHHO HEMpEeKpaIlaloascs KPUTHKA TEOPUM UMEHHOTO CKJIOHEHUS
oOycnoBuna nosieiaeHrue B XXI B. HOBBIX HCCIENOBaHUN UMEHU B CTapo- U cpeaHedpaHIrys3-
ckoM [ImyxoBa, 2001 ; Kouy6eit, 2011 ; Griibl, 2015 ; Volker, 2003] u crapo- u cpemHenpo-
BaHcasibckoM [Chambon, 2003 ; Sibille 2003] s3sikax, a pa3Hble B3IVISAABI YUEHBIX Ha
HaJu4ue / OTCYTCTBUE UMEHHOTO CKIIOHEHHS CTAlld MaTepUaioM JUISi KPUTUYECKOTO aHaIu3a
BCEX TEOPETUUYECKUX U METOJ0JOTHYECKUX MPUHIUIIOB TPAIUIIMOHHON U CO3JAI0LIeiics B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMS «HOBOID» UCTOPUU (HPAHITY3CKOTO S3BIKA.

Tax, K. I'pro6mas [Griibl, 2015] cBsizan MHEHHE O HATMYUHU CTapOPAHITY3CKOTO CKJIIO-
HEHUS ¢ «HaTypaJluCTCKoW» (naturaliste) u «opamuctckoit» (oraliste) TeopeTudeckoil KOHIIeT-
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Luel, OCHOBAaHHOM Ha MHTEPIIPETALNN MUCbMEHHBIX (PYKONMCHBIX) TEKCTOB KaK MPSMOIO OT-
pakeHHUsl yCTHOM 3ByUalllell peuu 3MOXH, a MHEHHE 00 OTCYTCTBUU CKJIOHEHUS — CO «CKPHUIITY-
panucTckoit» (scripturaliste), cTporo pasgensiomeld yCTHYI M MHCbMEHHYIO (opMmbl peuw,
JUAJIeKT U CKpUMTy. J[MCKyCCHM MO 3BOJIONUN MUMEHHOM CHUCTEMBI OT JIATUHCKOTO SI3bIKa K
¢bpanmysckomy cramu st P. Copaukona [Sornicola, 2007] 6a30if s pa3MbIIUICHUN HaJ
OCHOBHBIMHU TEOPETHUECKHUMH UAESIMH OOIIETO0 M poMaHCKOro sizbiko3HaHus XIX—XXIBB. u
UX HUCIIOJIb30BAHUEM B UCTOPUYECKOMN JIMHIBUCTHKE.

Hamm uccnenoBanust yoeauiau Hac B OTCYTCTBUH PETYISIPHON CHCTEMbI UMEHHOTO CKJIO-
HEHHUS B cTapo(paHIly3CcKOM si3bIke. [103TOMY, 3aHMMAsiCh PA3IMYHBIMHU BOIIPOCAMH 3BOJIOIMN
UMEHHOM cUCTeMbl ()PAHILYy3CKOTO SI3bIKA, MBI BCE BPEMs MbITAIUCH BBIIBUTH MIPUYHHBI, IO KO-
TopbiM Teopust @p. Peitryapa o crapodpaHIly3ckoM UMEHHOM CKJIOHEHHH CHa4dajia MTHOBEHHO,
0e3 KaKkux-JIMOO TOTOTHUTENbHBIX UCCIIEAOBAaHUN U JI0KA3aTeNIbCTB, CTaja HEOOBIKHOBEHHO I10-
MYJISIPHOM, @ 3aTeM HACTOJBKO aBTOPHTETHOMW, YTO, HECMOTPS HA KPUTUKY U YOEIUTEIbHBIC ap-
TYMEHTBI, TOKa3bIBAIOLIHE €€ OINOOUYHOCTD, MOMyYHIa PAaKTUIECKH CTaTyC aKCHOMBI.

K coxanenuto, Hale U3y4eHUE UCTOPUU CO3AHUS U PA3BUTHUS TEOPUH CKIOHEHHUs ab
OVO HE J1aJlo OIHO3HAYHOTO OTBeTa. Bompoc o ToM, Kak co3aaioTcs mogo0HbIe HayYHbIE TEO-
pHUH, OCTAJICSI pPUTOPUUECKHM.

OnHako MpOBENEHHBIM aHATU3 BBISBUI OYEBUAHBIC PA3NIUYUS B MOJIXOIAX M METOAAX
JTMAXPOHMYECKUX MCCIEOBaHUH (DPAHILy3CKOTO S3bIKa. [IpUUMHBI CO3MaHUs TEOPUN UMEHHO-
T'O CKJIOHEHHUS HE OIPAaHUYUBAIOTCS «OPATUCTCKUMY MPEICTABICHUEM O TOM, YTO OyKBa paBHA
3BYKY M YTO MUCHMEHHBIE (PYKOIMCHBIE) TEKCTHI a/ICKBaTHO M TIOJHO OTPaKaIOT BCE 0COOEH-
HOCTH CTapo(paHIly3CKOro y3yca. [TTaBHbIM NPENsITCTBHEM K PEIICHUIO 3TOI U JPYyTUX CHOp-
HBIX TpoOieM HUCTOpUH  (PAHIY3CKOTO s3bIKA SBIAETCS, [0 HAlleMy MHEHHIO,
«aromapnoe» (tepmuH JI. M. CkpennHoil) u3ydeHue 3BONIOLHUU OTIAENbHBIX (OPM M HX YIO-
TpeOJIeHHI, CBOMCTBEHHOE B IIEJIOM CPaBHHUTEIBHO-UCTOPUYECKOM M MIIaJJ0rpaMMaTHYeCKON
UCTOpUU (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA, a TAK)KE «TECOPUM S3BIKOBBIX U3MEHEHHID», cHOpMyTupoBaH-
HOM B TIOCJIETHHE TOJIbI B PAMKAX «HOBOW» UCTOPHUU (DPAHILY3CKOTO S3bIKA.

Hammm teopetrueckue 1 METO0IOTHYECKUE MPUHIUITBI U3YYEHHUs] UCTOPHU (DPaHITy3CKOTO
S3bIKa BKJTIOYAIOT HE TOJIBKO MOCIIENOBATENILHOE Pa3/ieeHne MMChbMEHHBIX M YCTHBIX (hOpM peun,
TEKCTa MPOMU3BEACHUS U TEKCTa PYKOMUCH, JUATEKTa KaK PErMOHAIBHOIO (JUATOMUYECKOr0) Bapu-
aHTa SI3bIKa U CKPUIITHI KaK PETMOHAIBHOIO (AMATOIMUYECKOr0) BapUaHTa MUCbMEHHOCTH, HO U —
YTO OCOOEHHO Ba)KHO — JICHCTBUTENBHOE, a HE MPOCTO JEKJIapUPOBAHHOE, IPU3HAHUE TUXOTOMUI
GI3BIK — PeUbY» U «CHHXPOHHUS — JAUAXPOHHS», pa3pabOTaHHBIX B CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHOU
muHrBUCTHKE (TIopoOHee cM. [Ckpenuna, Ctanosast, 2005 ; Cranosast, 1996]).

Kak mokazan Ham aHajiu3, UMEHHO OTCYTCTBME CUCTEMHOIO MOAXOAA B H3y4YEHUU
MMEHHBIX YacTel peuu, BBIABICHUHM IpaMMaTHUYecKuX (OpM Majexa M 4Yucliia, YCTaHOBICHUU
THUIIOB U TIAPAJIUTM CKJIOHEHHSI U BCEH CHCTEMBI UMEHHOTO CKJIOHEHHS B 11€JI0M, 00yCIIaBIuBa-
€T CTOMKOCTh TEOPHH CTapO(PaHIYy3CKOTO CKIIOHEHHS.

I] e 1 b 10 HacTOsiel palOTHI SABIAETCS BEpH(UKAIMSA TECOPUH CTAPOPPAHILY3CKOTO
MMEHHOTO CKJIOHEHUSI HA OCHOBE COTOCTABJICHHS M KPUTUYECKOTO aHAINU3a apryMEHTOB U (ax-
TOB, TIOJIyYEHHBIX B UCTOPUH (PPAHITYy3CKOTO s3bIKa B TeueHHe Bcex 200 JIeT SMIUPHUUECKUX UC-
cnenoBannii. OCHOBHOE€ BHHUMAaHHE YACICHO MPEEeMCTBEHHOCTH wujel (umomoroB XIX B. u
JUHIBUCTOB XX—XXI BB., IIOCKOJIBKY, 10 HalleMy MHEHHIO, TAKOM CHUHXPOHHO-IUaXPOHHBII
aHaJu3 MO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCHOBHBIE JOCTOMHCTBA M HEIOCTATKY JIFO00H CIIOPHOI TEOpHUH.

2. Co3naHue TeOpHMHM UMEHHOTO0 CKJIOHEHUS
[Creation of the nominal declension theory]

Co3znanue TeopuH JBYXITae)KHOTO UMEHHOTO CKJIOHEHUS B CTapOPAHITY3CKOM SI3bIKE
HaunHaeTcs ¢ pador Dp. Peitnyapa, kotopeiii cHadana [Raynouard, 1816] Beimenun ¢gopmsr
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najiexa TmoJIeskalero (cas sujet) u majaea JonoaHeHus (cas régime) B «pOMaHCKOM» SI3bIKE,
a 3atem [Raynouard, 1821] u B crapodpaHiry3ckoMm.

Cnenyer no6asuth, uto ®p. PeitHyap momaran, 4Tto HE COOCTBEHHO JATUHCKHUN SI3BIK
JISKUT B OCHOBE (POPMUPOBAHUSI COBPEMEHHBIX POMAHCKUX SI3BIKOB, a TaK HA3bIBAEMBIH «PO-
MaHckHil s3bIK» (langue romane, langue romane primitive, rustique), mpencTaBIeHHBIH, MO
€ro MHEHHIO, Harpumep, B Tekcte «CtpacOyprckux [lpucsr» (les Serments de Strasbourg).
OTOT «pOMAHCKUH S3BIK» HAMIYUYIIAM 00pa3oM coXpaHmics Ha rore dpaHiuu, B MpOBaHCAIb-
CKOM sI3bIKe TpyOaJaypoB, a Ha ceBepe, HalpPOTHUB, CYIECTBEHHO MU3MEHWICS, COXPaHHUB MPHU
9TOM Ha3zBaHUe «langue romane.

®p. Peiinyap cuurai, 4to, HaunHas ¢ VI B., JaTUHCKKUE CyIIECTBUTEIbHbBIC U MpUJIara-
TeJNbHBIE, YTPAaTUBIINE BCE CBOM OkoHuaHHs (désinences caractéristiques), mepecTaniu CKIo-
HAThCS. [l0ATOMY HOBBIM «POMAHCKHID» SI3bIK CO3[ad, BO-TNIEPBBIX, apTUKIN — «CMeEIoe U
yaagHoe HOBIIEeCTBO» (nouveauté aussi hardie qu'heureuse), a BO-BTOPBIX, HOBBIC IaJICKHBIC
(hopMbl, MO3BOJSIONIME PA3IUYaTh MOJJICKAIINE U JOMOJHEHHUS «IIPOCTHIM U T€HHAIbHBIM
cnocobom» (une méthode aussi simple qu'ingénieuse), a IMEHHO — IPUCYTCTBHEM WJIM OTCYT-
CTBUEM KOHeyHOro -s. HoBoe ckiioHeHHe 007anano AByMS IICHHBIMH JIOCTOMHCTBaMHU:
1) «<nensmenHas scHOCTBY (une clarté inaltérable), TOCKONIBKY OKOHYAHHS IMO3BOJISIOT CPasy
OTIIMYUTH MOJJIeKAIINE OT JTOTOTHEHUI; 2) «U3SIIECTBO U JOCTOMHCTBO MHBepcHin» (la grace
et le mérite des inversions), KOTOpbIE, HUCKOJILKO HE MeIlasi SCHOCTH, MOTYT MPOU3BECTU 00-
nee copepiieHHoe U 3 dekTHoe Brewamienue [Raynouard, 1816, p. 40-50].

BaxxHo nog4uepkHyTh, 4TO, 10 MHEHUIO Pp. Pelinyapa, peub HE HAET HU O YaCTUYHOM
COXpaHEHUH JATUHCKOTO CKJIIOHEHHMsI, HM O €ro MepecTpoiKe WK MPOJOKEHUN B BUJIE BYX-
Ma/IKHOTO CTapo(paHIy3CKOrO U CTApONPOBAHCAIBCKOTO CKJIOHEHHSI, HO O COBEPILIEHHO HO-
BOIl cucTeme, KOTOopasi paHee HHIIE He cymiecTBoBana (qui n'a existé dans aucune autre
langue) u koTopasi Kacajach TOJBKO UMEH CYLIECTBHUTENIBHBIX, IPUIIAraTeIbHBIX M MPUTSKA-
TeIbHBIX MecToMMeHuid. Harpotus, ¢popmel aptukis (Sing. e/, lo, la; Plur. els, 1i, los, il, las) n
yKa3aTelbHbIX MeCTOMMEHHUM (cil, cist, icil, cel, celui, cest, etc.) He pa3IMYaIUCh MO TaJIekKaM
B «poMaHCKOM» si3bIke [Raynouard, 1816, p. 40-54].

B nocnenyrommx padorax [Raynouard, 1821, 1836], ®@p. Peitryap pa3Bui v TOTOTHIIT
KaK TEOPHIO0 HOBOTO «POMAHCKOT0» SI3bIKa, CPABHUB IIECTh POMAHCKUX SI3BIKOB (IIPOBAHCAJIb-
CKHU, MM OKCUTAHCKHUH, (paHIly3CKUH, UCTIAHCKUHN, NOPTYTalbCKUN, UTAJIbSIHCKUH, BaJsalll-
CKUH, WIH CTapOPYMBIHCKHIi), TaK UM TEOPHIO HOBOT'O MMEHHOIO CKJIOHEHUS, MPEICTaBUB
MIPUMEPBI NaeKHbIX (OpM cTapoPpaHIly3CKUX M CTAPOIPOBAHCAIBCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX
U MIpUiaratebHbIX. VIMEHHOE CKIIOHEHHE CYIIECTBOBAIO BO (PPaHILy3CKOM si3bIke 10 XV B., a
B X VI B. ero yxe He 6but0 [Raynouard, 1821, p. 363].

Teopus @p. Peiinyapa Obuta ¢ BOCTOProM BOCHPHUHSTA OONBIIMHCTBOM (DUIIOIOTOB
XIX B., ¥ C 3TOT0 MOMEHTa aHAJIM3 UMEHHOTO CKIIOHEHUS CTaJI 00s3aTeIbHON YacThiO U3yde-
HUS CTapo- U cpeanedpaHiry3ckux TekcToB. OnucaHue CKIOHEHHUs MOCTOSHHO YTOYHSUIOCH U
JIOTIONIHAJTIOCH, TI03TOMY, OJTHOBPEMEHHO C HOBBIMU HCCIIEIOBAHUSMU, HAUYaJIUCh CIIOPHI OTHO-
CHUTEJBHO BCeX 0COOCHHOCTEH ero (pyHKIIMOHMPOBaHUS W pa3pymieHus. boree Toro, cpasy ke
MOSIBUJIOCH MHEHHE 00 OTCYTCTBUM MMEHHOTO CKJIOHEHHSI KaK B CTapO(PaHILy3CKOM S3bIKE,
TaK U B CTAPOMPOBAHCAIbCKOM.

3. PazButHe TEOpUM UMEHHOTO CKJIOHEHMS
[Development of the nominal declension theory]

I ®anno [Fallot, 1839], usyuass ocobennoctu ¢paniysckux muanekroB XIIIB., ¢
BITOJTHE MOHATHBIM M3BMHEHHEM HAYMHAIOIIErO Y4YEHOTO Tepell YWICHOM U ceKpeTapeM (paH-
Iy3ckoi Akanemuu, 106aBun B Teopuro @p. Pelinyapa ckjioHeHue apTUKIEH U BCEX MECTO-
MMEHHM, a TaKXe CBsI3ajl BCe cTapodpaHIly3ckre (OPMBI C COOTBETCTBYIONTUMH JIATHHCKUMH
STUMOHAMHU.
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Takum oOpaszom, Bonpeku MHeHHIO Dp. Pelinyapa, HO B COOTBETCTBUH C 00IIEH Teo-
pueii @p. Jluna [Diez, 1874, 2, p.3], . ®amio ycTaHOBWI NPEEMCTBEHHOCTh MEXIY Jia-
TUHCKHM U CTapo(paHIly3CKHUM CKJIOHEHHEM. B nanbHeiiiem, 3Ta MpeeMCTBEHHOCTh YK€ HE
BbI3bIBaJIa COMHEHHS y OOJBIIMHCTBA UCTOPUKOB (DPAHITY3CKOTO SA3bIKA, OMUCHIBABIIMX CTa-
podpaHITy3cKoe CKIOHEHHE KaK «OoCTaTKu» JatuHckoro [Jlo3a, 1956, c. 271-273 ; Kararommu-
Ha, BacuibeBa, 1997, c¢. 34-36 ; [llummapes, 1952, c. 33 ; Brunot, 1973, p. 179—-186 ; GGHF,
2020, p. 640642 ; Littré, 1863, 2, p. 436; u np.].

I'. ®anno moapoOHO onrcan 0cCOOEHHOCTH (POHETUUECKUX B «opdorpadhuueckux» (Tak
y . ®amno — JI. C.) dbopM CyIIeCTBUTENBHBIX B MpsMoM majexe (cas sujet, mamee — I1IT)
€IMHCTBEHHOTO YHUCla (Janee — ef. 4.), KOTOpble MOIy4YaluCh B Pe3ysbTare MpUCOCTUHEHUS
KOHEYHOT'O -S K Pa3HbIM HMEHHBIM OCHOBaM. DTH (JOPMBI Pa3IHYAINCh KaK TI0 TPEM BBIJIEIICH-
HBIM UM JUaleKTaM (MUKapACKH, OypryH/ICKHU, HOPMAHACKHI), TaK U BHYTPHU Ka)KIOTO U3
JIMAJIEKTOB, MPEACTaBIsAs OeCCUéTHOE MHOKECTBO HAMMMCAHUN OJHOTO M TOTO XK€ CYIIECTBH-
TEJIBHOTO JTayke B 0lHOM | ToM ke Tekcre [Fallot, 1839, p. 68—174].

Baxno ormeruts, yro I. @amio, mocie TIIATETBHOTO aHAIM3a BCTPEYEHHBIX (opM,
YECTHO 3aKJIIOUMJI, YTO BO MHOTHUX, Aaxe «xopomux» pykonucsax XIII-XIV BB., copepxkurcs
00JIBIIIOE KOJTMYECTBO BAPUATUBHBIX U MpocTo ommnbounbix (hopwm II1. Huckoneko He comHe-
BasICh B CYIIECTBOBaHHM CKJOHeHUs, [. Damno oObACHWI OTIMYUE CBOMX JAHHBIX TEM, YTO
@p. Pelinyap uzydan 6osee crapblie TEKCTHI, a TOTOMY MPEICTABIISIONINE 00JIee «ITPABUIBHBIN
y3yc» (le bon usage). Eciu B «ctapeie Bpemena» (les temps anciens de la langue) dhopmsr TT11
elI. 4. OBUTH PeryJIIPHBIMHU, UX yIOTpeOiieHue orBevano «mpasmiy s» (la régle de I’s), a nanu-
canue ¢ «OoykBoi (uexkcun» (lettre de flexion) s, z niaum X — MpaBuUIaM HaINMCaHUs, paHee yCTa-
HOBJICHHBIM B KaXKJIOM JHAJIEKTe, TO 3areM, npuonusutenbHo k cepeaune XIII B., mpaBuia
CMEIIAJNCh, U TMEePENUCUMKH, MyTasch B (Gopmax, 3a0bIBalM Hamucarth TO (JIEKCUIO, TO CO-
[IACHYIO OCHOBBHI. B nmanbHeiimem 3Tu omuOKK MOBJIEKIN 32 CO00H 3a0BEHHE «CTaphIX Ipa-
B (les régles anciennes), a cMelIeHUE TUATICKTOB W PE3KOE YBEIMYEHUE KOJIMYECTBA
MIEPETMCYNKOB, HECTIOCOOHBIX JTH «CTapble MPaBUJIa» MOHUMATh W MPABWIHHO MPUMEHSTH,
BBI3BAIM «IyTaHHIY W Oecriopsmok» ¢opm (confusion et désordre) B TekcTax, HauWHas CO
Bropoii monoBuHbl XIII B., Korga BbIOOp HamucaHus yke Oojiee HUYEM HE PeryIHpOBaiCs,
KpOME KaK «Kallpu30M» Iepenucyrka (un caprice absolu). Mexay 1260t u 1280 r. mpouso-
10 3a0BEHUE «CTApOTO y3yCa» M «CTapbIX mpaBui», a B XIV B. — uX mojaHOe 3a0BCHHE U
ycTaHoBieHHe «HOBBIX» [Fallot, 1839, p. 98, 161-163, 171-174, 451].

Baxno ormeruts, uro I. Pamno dakrudecku pazmenuna ynorpeOlieHHE IaJeKHBIX
¢hopM B peun, T. €. pealibHbII S3bIKOBON Y3yC, 1 OCOOCHHOCTH MX HaIMCaHHs B Pa3HbIX paiio-
HaXx, B pa3HOE BpeMsi, Pa3HBIMHU MEPETIHCUYNKAMHU, T. €. PA3TIUYUS CKPUIIT. XOTS OH U HE CIeNal
OJTHO3HAYHOTO BBIBOJIa 00 OTCYTCTBUM CKJIOHEHUS BO (paniry3ckoM si3bike XIII B., Tem He me-
HEe OYCBUJIHO, YTO OMHCAHHBIE UM ITyTaHHIIA U OSCTIOPSIOK» (HOPM XapaKTepHBI JJISI MHO-
rux pykonuceit XIII B.

BnocneactBun auHrBuCThl XX B. NBITAIMNCh HABECTU NOPSAOK B ATOM «IIyTaHHIIE U
Oecriopsinke» (GopM: CBA3bIBas «OMIMOKU» B YHOTPEOJCHUU «IIpaBUiIa $» C pa3pylICHUEM
CKJIOHEHHUSI, OHH CTPEMUJIHNCh, HO O€3yCIEeIIHO, YCTAaHOBUTH (PAKTOPHI, CIIOCOOCTBYIONINE MX
nosBieHuto (nmoapoduee cM. [[omybenko, CranoBas 1985 ; Buridant 2019, p. 88-91; Schesler,
1984 ; Stanovaia, 1993] u np.).

YTOYHUM, YTO MOJA «OUIMOKAMHM B CKIIOHEHMM» OOBIYHO MOHHMAETCsA ymoTpeliieHue
dhopM kocBeHHOTO Tazexa (cas régime — nanee KIT) Bmecto dopm III1. O6parHoe yrnorpebdie-
Hue, T. €. popm I BmecTo KII, Ha3piBaeMoe Takke «OLMIMOKaMH THIIEPKOPPEKIIUNY, BCTpeUa-
€TCs 3HAYUTEILHO PEXKEe, B OCHOBHOM, B IMUKAPJICKUX PYKOMUCHBIX TEKCTaX.

YeranosnenHas [. @amio cBA3b MEXKIY KOIUYECTBOM «OLIMOOUHBIX)» MalekKHBIX (HOopM
U Pa3NUUMsAMHU CTapo(paHIly3CKUX TUAJIEKTOB HAIllIa CBOE MPOJODKEHHE B M3BECTHOM TUa-
JIEKTHOM TEOPHH, IMPEACTABISAIONICH pa3pylIeHHEe HMEHHOTO CKJIOHEHHUS KaK MpPOIECC, MOce-
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JIOBaTeIbHO TPOXOISIIMKA B TEUCHHE CTapo- M CpemaHe(dpaHIly3CKOTO IMEpHUOJOB, CHaJala B
3aaJiHbIX, 3aTeM B LIEHTPAJIbHBIX M BOCTOUHBIX JUANIEKTax, HaunHas ¢ koHua XI B. [o3a, 1956,
c.275 u np.], wm ¢ XIIB. [[Hummapes, 1952, c.41; Brunot, 1973, p. 336 ; Buridant, 2019,
p- 87 u ap.] no xonma XIII B. [[lo3a, 1956, ¢.275 u ap.], wim o xonua XIV B. [[lummapes,
1952, c. 41 ; Kararomuna, Bacunbea, 1997, c. 38 ; Brunot, 1973, p. 432 ; Buridant, 2019, p. 87;
u 1ip.], unu no konua XV B. [Schesler, Van Reenen, 1997, p. 606 ; GGHF, 2020, p. 653 u ap.].

«Atnacel» crapodpaniry3ckoro si3eika [Dees, 1980, 1987] mpekpacHO WILTIOCTPUPYIOT
3Ty TEOPHIO, MPENICTABIISI KOMMYECTBEHHOE pacnperenenue rpadpudeckux ¢opm ¢ -s/ 0e3 -s B
[T ex.d. CymIECTBUTENIBHBIX MYKCKOTO poja (mamee — M.p.) BO (PpaHIly3CKUX XapTUIX
XIII B. (cM. kapra 1) u nmurepatypHbix Tekctax [Dees, 1987, p. 112].

Carte no.206
Abmence ouw prédsence de -=3,-%,-x dans

ia forme dea subatantifs masculina au b i

cas sujet du asingulier (4 l1'exclusion

des radicaux o —&,-z,-x sL de $Lil=n} 178 a% 11E

TE 6%
TR

233 “E
6% -

g1 95%

i <
%,

91'—100!_ 31=50%

i .pourcentages indigués {(groupell:

T1=-90% 11-30% chevalier ,dieu,eto.

pourcentages complémentaires (groupezl:
vhevalivwrs ,divs,wta.

51=70% 0-10%

KapTa l. Cratuctuxka ¢gopm cyunecTBUTeIbHbIX M. p. 0€3 -s B I1I1 ex. 4. B xapTusax XIII B.
[Dees, 1980, p. 206].
[M ap I. Statistics of masculine noun forms without -s in CS sg in charters of the 13th c.]

OtoxnecTBieHne TpapUUYeCKUX M TpaMMaTHYecKux (opMm, a TakkKe AUATICKTOB U
CKPHIT JIETKO MO3BOJISICT CIIEATh BBIBOJ 00 OTCYTCTBHHM MMECHHOTO CKIIOHCHHUS B 3aIlaHBIX
muanekrax (90-99% ¢opwm I1I1 en. u. 6e3 -s) u ero Hamuuuu (4-23% dopwm I1I1 en. 4. 6e3 -s) B
CEBEPHBIX U BOCTOUYHBIX. IMeHHO Takoil BbiBOA cneinad JI. [llecnep, BbiaenuBIIeid Ha OCHOBE
9TON K€ KapThl TPHU JHUAJEKTHBIC 30HBI: 1)3amag — OTCyTCTBHE CKJIOHEHHs, 2) IEHTP — Bpe-
MEHHOE ¥ Je(heKTHOE COXpaHEHHE CKIIOHEHHs (maintien provisoire et défectueux), 3) ceBep u
BOCTOK — YCTOMYUBOCTH (persistance) ckiaonenus: [GGHF, 2020, p. 645].

3aMeTuM, 4TO, COTVIACHO JTMAJIEKTHON TEOpHH, peub UAET 00 OJHOM U TOM K€ SI3bIKE,
JUAJIEKTH KOTOPOTO B TEYCHHE HECKOIBKHUX CTOJIETHUH pazIuYaluch MO TakoMy (yHIaMeH-
TaJIbHOMY TPAMMATHYCCKOMY MPHU3HAKY KaK HaJMYUE / OTCYTCTBHE MMEHHOTO CKJIOHCHHS, HO
HE Pa3IMYaIUCh MPU 3TOM HHUKAKUMHU CHHTAKCUYECKUMHU (pa3BUTHE HMMEHHOH CHHTarMmbl,
CTPYKTypa CJIOBOCOUCTAHUH, MPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEIJIOKESHUN, TIOPSAIO0K CJIOB B CIIOBOCO-
YETAHUAX U MPENTIOKESHUIX) 0COOCHHOCTIMH.

[TocenoBaTeIbHO pa3zeiiss JUAJICKThI U CKPUTITHI, MBI HE TIPUHSIIN JaHHYIO TCOPHIO,
MOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, CYMTAEM HEBO3MOXKHBIM CTOJNb JIJIUTEIHLHOE COCYIICCTBOBAHUE JHA-
JICKTOB C Pa3HBIMU I'PAMMAaTHUYCCKHMH CHCTEMaMH (CO CKJIOHEHUEM VS 0e3 CKIIOHCHHS); BO-
BTOPBIX, XPOHOJOTHS pAa3pylICHUS CKIOHEHUS HE TMPOCICKHUBACTCI B XPOHOJOTHYCCKHU
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Pa3HBIX PYKOMHCAX OJHOTO U TOTO K€ PailoHa; B-TPETbUX, PYKOMHCHBIEC TEKCThI, BHITOIHEH-
HbIC B OJHOW W TOW K€ JHMAJCKTHOW 30HE, MOTYT pa3inyarbcsi rpaguaeckum odopmiieHueM
WMEHU: Harpumep, oaHu ¢paHcuiickue pykornucu XIIIB. mpeacTaBisitoT mouTH HcaIbHOE
«CKJIOHEHHE» aHAJIOTUYECKOro Tuma ¢ 5-25% «omubok», a Apyrue — MpaKTUYECKH pas3py-
HIEHHOE 3TUMoJIorndyeckoro tumna ¢ 50-95 % «ommbox» (mogpoduee cM. [Stanovaia, 2021]).

[Mpennoxennoe I. @anno oObsICHEHNE «ONTMOOK B CKIIOHCHUW» KaK IMO3THUX, BHI3BaH-
HBIX «3a0BEHHEM CTaporo y3yca M CTapbIX MPaBUI» HETPaMOTHBIMU CKpUOAMU U MEepErnucyu-
KaMH, a TakKe [IeJICHHE PYKOMHCEH Ha «XOPOILIUE» M «IUJIOXUE», TOXKE HAIUIO CBOE
nanbHelIIee NpoaoKeHuE.

Tak, Bce mocieayonme TeKCTOIOTMYECKUE UCCIIEOBAHUS CTapO(pPAHITY3CKIX MPOU3-
BEJICHUN B MX PYKOMMCHBIX BapuaHTaX CTalM OO0sM3aTeNbHO COAEpKaTh NETalbHBIN aHAIN3
«OIMIMOOYHBIX» MaJISKHBIX (POPM M UX pa3[esieHHe Ha «OMIMOKM aBTOpa» M «OIIMOKH CKprOa
(mepenmcunka)y (moapooHee cm. [Cranosas, 1996]).

[Tocne Toro, xak 3. JIUTTpe BHOBb OTMETWJI HAPYIICHHUE «IIpaBUia S$» BO MHOTHX
«IJIOXUX» PYKOMHCAX U MPU3BAJ H3laTenell crapodpaHIly3CKUX MPOU3BEACHUI HCTIPABIAThH
Bce «saBHBIC ommOKkm» (les fautes manifestes) 6e3rpamorHbix niepenucunkoB [Littré, 1863, 2,
p. 355-356; 439—441], uznarenu, 0cOOEHHO TaK Ha3bIBAEMbIX «KPHUTHUECKUX)» TEKCTOB, CTAIN
TIIATEIBFHO UCIIPABIISATH BCE MMEHHBIC ()OPMBI, 00ECTIEUHBAasi TEM CAMbIM PEABHOCTh CTapo(-
PAHITY3CKOTO CKJIIOHEHHSI U MTPaBUIIBHOCTh CO3/IaHHOW TEOPUH.

Hecmorps Ha 1O, yTo ®. bproHo yxe B Hadanme XX B. 3aMETWJI PAa3HULy MEKIy He-
coOmonaembiM (négligée) ckIOHEHHWEM B PYKOMMCAX U PETYISIPHBIM CKJIOHEHHEM B BOCCTa-
HOBJNICHHBIX (restaurés) Ttekctax [Brunot, 1973, p.335], ucropuku QpaHIy3CKOro s3bIKa
oOparuiy BHUMaHHE HAa HEJOCTOBEPHOCTH IMOJOOHOTO SI3bIKOBOTO Marepuasa, HIMPOKO HC-
MOJIb3yEMOT'0 B IMAXPOHUUECKUX UCCIEI0OBAHUAX, JIHIIb B KOHIE XX B. OJIHAKO K 3TOMY Bpe-
MEHH CTOMKasi TPaJAULIUS BBIACIATH CTApOPPAHIY3CKO€ UMEHHOE CKIIOHEHUE YXKE CIIOKUIIACh.

4. Kputnka Teopuu MMeHHOro ckjioHeHusi [Nominal declension theory criticism|

@p.Teccap [Guessard, 1840] moaBepr pe3koil M BecbMa S3BUTEJIBHOM KPUTHUKE
@p. Peitnyapa, KoTOpBIH, IO ero coOcTBeHHOMY Tpu3HaHuio0 [Raynouard, 1821, p. II-1V], co-
371aBasi TEOPUIO CKJIOHEHUs, OCHOBBIBAJICA Ha JIBYX IpoOBaHcaJbCKUX rpammarukax XIIIB. —
«IIpoBancanbckuit Jlonat» lOra ®aiigura-Usrnannuka (Donatus provincialis, Hugues, Ugo,
Uc Faidit) u «IIpaBuna cruxocioxenus» Paiimonna Bunans (La dreita maniera de trobar,
Raymond, Raimon Vidal).

ITo muenuto @p.leccapa [Guessard, 1840, p. 125-144], ananu3 olGeux rpamMMmaTHK
yOeTUTEeTHbHO TOKAa3bIBAET OTCYTCTBHE CKIIOHEHUS, JEUCTBUTEIHHO CITIOCOOCTBYIOMIETO Pa3iiu-
YEHHUIO MOJUIEKAIINX U JTOTOJIHEHHUH, TOCKOJIBKY, BO-IIEPBbIX, 00a «MaJOMOHATHBIX» (obscurs)
aBTOpa OTMETWJIM OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HECKJIOHAEMbBIX UMEH — 3TO BCE UMEHA U MECTOMMeE-
HUSI JKEHCKOTO pojia (Jajiee — XK. p.) ¥ HEKOTOPbIE CYIIECTBUTEIbHBIE M. P., OKAHUMBAIOIINECS
Ha -a; BCE HMEHA, OKaHYMBAIOIIMECs Ha -S IO «OCOOEHHOCTU MPOU3HOLIEHUs» (pour
l'agrément de la prononciation) nim no «xkenanuo» (a volonté); BO-BTOPBIX, B ONMUCAHHBIX
UMH «TIpaBUJIAX $» IS CKIOHSEMBIX MMEH CONEP)KATCs MHOTOYHMCICHHBIC TPOTHBOPEUHS,
HarpuMep, OTHOCUTENILHO HEPaBHOCIOKHBIX, OKAaHUYMBAIOIIMXCS HA -aire, -eire, -ere, -or, -on;
B-TPEThHX, 00a aBTOpa CYMTAIOT, YTO MPaBUIIa CKJIOHEHHS M3BECTHBI HE BCEM M YTO MHOTHE
TpyOaIyphl COBEPIIAIOT OIIHOKH.

[TockonbKy B Takol «XUTpPOyMHOH cucTeMe» (mécanisme ingénieux) HET HUKaKon
«TIPECIIOBYTOM BBITO/IBI 7S SICHOCTH s3blka» (une utilité notoire pour la clarté du langage),
@p. 'eccap 3akiouns, 4YTo HAa caMoM Jelie 00e TpaMMaTUKU MPEACTABISAIOT XapaKTepHOe JUIs
BCEHl AMOXM CpeHEBEKOBbs, HO B JaHHOM cilydae «omrbouHoe» (défectueuse), «Heykioxee
1 HacuibcTBeHHOE» (maladroite et forcée), mpumenenue (imitation) JaTUHCKUX MPaBUI K HO-
BOMY $13bIKY. UTOOBI J1F000I MOT caM yOeIUThCsS B TOM, YTO «IIPABUJIIO $» MPEACTABISIET COOOH
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cyrybo «opdorpaduueckoe ssiaenue» (phénomene orthographique), @p. I'eccap uznan mosn-
HbIE TeKCThl 00enx rpamMmatuk [Guessard, 1840, p. 139-141].

@p. Kenen [Génin, 1845, p. 249-270], Ha3BaB CKIIOHEHUE «CTPAHHBIM H TATYAUTITIM
3a01yKICHUEM», «BO3IYIIHBIM 3aMKOM» KaK «OOIIMPHON U CMYyTHOW» (aHTasueil (une
erreur bizarre et des plus graves; chateau en Espagne, trés-vaste, trés-obscur — opdorpadus
usnanus coxpanena — JI. C.), oOpymmiics ¢ pe3koit kputukoid Ha @p. Peitnyapa, aBTopa 310-
ro «3ma» (mal), u qpyrux cosnareneid Teopuu crapodpaniry3ckoro ckinonenus — @p. [luna,
K.-K. Amnepa, I'. @ano.

ITo muennto ®p. XKenena, HeBepHa caMa UEs CKIOHEHUS, OCHOBAaHHOIO Ha IPUCYT-
CTBUM / OTCYTCTBUHM KOHEYHOTO -S B MEPHOJ ONIYIIEHUS KOHEUHBIX coriacHbiX. [locrnenosa-
TenbHO pazmensisi rpaduky (orthographe) m mpomsHomenue (prononciation), ®p. Kenen
CIPaBEUIMBO 3aMETHJI, YTO MPOU3HECEHUE WM HEMPOU3HECEHHE KOHEUHOTO -S HE MOXKET
OBITh JJOKA3aHO TIPU MMOMOIIH aHanu3a cTuxocnoxenus [Génin, 1845, p. 281-282] u uro Bapu-
aTUBHOCTH rpaduueckux hopM, TpakTyeMas Kak CKJIOHEHHUE, Ha caMOM Jielie 00ycIoBIeHa OT-
CYTCTBHEM eMHOI opdorpadpum.

[IpucyTcTBHE -S B KOHIIE Pa3HBIX CJIOB, B TOM YMCII€ HApeuud U MexaomeTui, Op. Ke-
HEH CBS3aJ CO CTpEMJICHHEM K Onaro3Byuuio (euphonie), CBOWCTBEHHOMY (pPaHILy3CKOMY
SI3BIKY, B pe3yjibTaTe KOTOPOrO B YAaCTHOCTU MOsiBisieTcs cBs3biBaHue (liaison). OH BbIIEIHI
HECKOJIBKO, B TOM YHCJE U -S, «ONaro3By4HbIX» (e€uphoniques) COMIAacHBIX M MPEICTaBHI MX
aHanu3 Ha mpumepe Tekcta «Ilecup o Pomanne» [Génin, 1845, p. 89-148].

B pesynbrare ananmsa HEpaBHOCIIOKHBIX CYIECTBUTENBHBIX, Pp. JKeHeH npuii€n K Bbl-
BOJY, UTO pedb UIET HE O pa3HbIX MaJSKHBIX (GopMax, HO TMOO 00 OOBIYHOM PA3THYUH TOTHBIX
U KpaTkux (GopM MUMEH COOCTBEHHBIX, WU «IMMHHIOTHBOB M OrMaHTaruBoB» (diminutifs et
augmentatifs), nanpumep: Charles, Charlon, Charlot; Pierre, Pierrin, Pierrot, Pierron,
Pierrinet, n T. 1.; 1100 0 Pa3HBIX CIIOBAX, PA3JIMYAIOIIMXCS JOTOIHUTEIBFHBIM CO-3HAYCHHEM,
HarpuMep, MPe3peHHst: gar¢on — 3TO gars HU3KOTO MPOUCXOKICHHUS U Oe3HPaBCTBEHHbIN; WU
JTVMMHHIOTUBA: SApin — 3TO TUMUHIOTUB K saps [Génin, 1845, p. 256-268].

Baxxno no6aButh, uto Bce ykazanHbie @p. [‘eccapom u @p. Kenenom axtel mnIto-
30pHOCTH CTapo(paHIy3CKOrO CKJIOHEHUS ObLTH B JAJbHEHIIEM MOATBEPKACHBI pe3ylibTaTa-
MU MHOTUX SMIUPUYECKUX HCCIICTOBAHUI.

4.1. Posib MMEHHOI'0 CKJIOHEHHUS B CTAPO(PPAHLY3CKOM SI3bIKe
[The role of the nominal declension in Old French]

3HamenuToe BhICKaszbiBaHue A.PuBaponsi «To, uyTto He sicHO, 3TO HE TO-(PpaHIry3-
ckm» (ce qui n’est pas clair n’est pas frangais) cBsi3aHO € €r0 pacCcykI€HHUEM O MPSIMOM TOPSII-
K€ CIIOB, BBLAEIAIONEM (PpaHIly3CKUH S3BbIK cpeau Apyrux. VIMeHHO mpsiMON MOPSIIOK CIIOB
oOecrnieunBaeT (paHIly3CKOMY S3BIKY Ty «BOCXUTUTENIbHYIO SICHOCTBY», KOTOpas COCTaBJISET
ero ocHoBy: «Ilopsimok M mocTpoeHue NpeIokKEeHUs] — 3TO TO, YTO OTIMYAET HAlll SI3bIK OT
JPEBHUX U COBPEMEHHBIX. DTOT MOPSAOK JIOJKEH ObITh BCErAa MPSMBIM U 00s3aTeNbHO fC-
HBIM. <...> OPaHIY3CKUH SI3bIK, 10 UCKIIOUUTEILHON MPUBUIIETHH, OJJUH OCTAJICS BEPEH Mpsi-
MOMY MOPsAKY. <...> BOT OTKyna IpOUCXOAMUT 3Ta BOCXUTHUTENbHAs SICHOCTb, MOCTOSHHAS
OCHOBa HAIIIETO S3bIKA: TO, YTO HESICHO, 3TO HE MO-(PPaHILy3CKU; TO, YTO HESICHO, ATO MO-aH-
DIAACKH, TI0-UTAIIbSTHCKH, IIO-IPEYECKH WK MO-TaTHHCKU» [Rivarol, 1784, p. 58-59]'.

Bce ¢dpanmysckue rpamMmatuctsl U GUIOCO(PBI CBA3BIBATN MPSMON — TPUPOIHBIH,
€CTECTBEHHBIN, JJOTUYHBIHN, pa3yMHbIH, PallMOHAIBHBIN — MOPSAOK CJIOB B MPEASIOKEHHUH C SiC-
HOCTBIO U JIOTMKOW MBIIIJICHUS, @ PAa3JIMUHbIE BUJIbBI MHBEPCHUH — C BO3JCUCTBHEM UYBCTB U
KEJIaHUEM aBTOPOB BBIPA3UTh 3TH UYBCTBA PA3IMYHBIMU SI3BIKOBBIMU CpefcTBamMu. Harmpumep,
rpammaructel XVIII B. BeImensim joruueckue ¢pasbl ¢ IPSIMBIM MOPSAKOM ciioB (phrase
logique), oTnnuaromuecss oT 00pa3HbIX (pittoresque), YyBCTBEHHBIX (sentimentale) U My3bl-
kanpHBIX (musicale) [Brunot, Francois, 1973, p. 1934-2124].
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Nmenno nosromy ®p. Pelinyap, B MOJTHOM COOTBETCTBHH C MHOTOBEKOBOH (ppaHITy3CKOi
rpaMMaTHYECKOW TpaAWLIMEH, yKa3al IIaBHBIM JOCTOMHCTBOM MMEHHOTO CKIIOHEHHUs SICHOCTD,
00€CIICYeHHYI0 Pa3HBIMHU MAJCKHBIMU (POpMAMU TIO/UICHKAIIETO0 U JOTOJTHEHHS, HEU3MEHHYIO
nake B ciaydyae mHBepcuu. OTcroa — pacnpocTpaHEHHOE B TPAJAULIMOHHONW UCTOPUU (PpaHILy3-
CKOT'O $13bIKa MHEHHE, YTO CYIIECTBOBAHUE CKJIOHEHUS SIBJISICTCS MPUYUHON BO3MOXXHOM B CTa-
podpaHIly3CKOM s3bIKE MPEMO3UIMK JIOTIONIHEHUS M CKa3yeMOro TMepell MOUICKALIIM,
JIOTIOJIHEHUS MIEPEe]] CKa3yeMbIM, OIpefeneHus mnepen onpenenseMbiM. COOTBETCTBEHHO, yCTa-
HOBJICHHE TPSMOTO MOPSIJIKA CIIOB, CBOMCTBEHHOTO COBPEMEHHOMY (PaHILy3CKOMY SI3BIKY, CBSI-
3aHO ¢ pa3pylieHueM ckionenus [[o3a, 1956, c. 346 ; Brunot, 1973, p. 498].

JI. ®yne, B momHOM cOOTBeTCTBHH ¢ Teopuer Dp. PeitHyapa, oOparuics K uccienona-
HUIO CUHTAKCHUYECKHX OCOOCHHOCTEH «CKJIOHSEMBIX» MMEH M. . U «HECKIOHIEMBIX» UMEH
K. ., CIOIPaBeUIMBO IOJIarasi, 4YTo HaJW4Ke / OTCYyTCTBHE PA3HBIX MaJeKHBIX (HOPM TOHKHO
OBLIIO OKa3aTh BIHMSHHUE HA MOPSIOK CJIIOB B CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUSAX U MPEITIOKCHUSIX.
JlefiCTBUTENBHO, JTIOTHYHO MPEINOI0KUTh, YTO OTCYTCTBUE PA3HBIX MaJACKHBIX (GOpM Yy UMEH
K. p. JOJDKHO 3aTPYAHATH MOHMMAaHUE CMBICTA (pa3bl WM KOHCTPYKIIMH U MTO3TOMY TOBOPSI-
I cTapascs u30erarb MHBEPCHH B ATUX CIyYasX.

OnHako 0Ka3anoch, YTO HET HUKAKMX CHHTAKCHUYECKUX Pa3Induii, 00yCIIOBICHHBIX Ha-
JUYKEM / OTCYTCTBUEM Pa3HbIX MAJEKHBIX (OPM: HET HM OIHOTO MpHUMepa KOHCTPYKUUN U
MPEIOKEHN, CBOMCTBEHHBIX TOJIBKO «CKJIIOHAEMBIM» MMEHaM M. p. B pesynbrare aHaimsa
JI. @yne 3aKiarOumiI, YTO COBCEM HE MMEHHOE CKIIOHEHHUE, & KOHTEKCT M PachpOCTpPaHEHHBII
y’Ke B cTapo(paHIly3CKUil MepHO MPSIMOI MOPSIOK CIIOB 00ECTIeUnBAIOT HEOOXOAUMYIO SiC-
HOCTh (passl [Foulet, 1932].

[Tocnenyromume uccnenoBanuss XX B. JOKa3ajlyd, YTO HET HUKAKOW OYEBHUIHOW CBSI3HU
MEXIYy YCTAaHOBJICHHEM IPSMOIO MOPsJIKA CIOB U Pa3pylIeHUEM Kak JaTMHCKOIO, TaK U CTa-
podpaniy3ckoro ckimonenus. PacnpocTpaHéHHOE B TPaJUIIMOHHON HCTOpHU (PAHILY3CKOTO
SI3pIKA MHEHUE O CKJIOHEHHMM KaK NMPUYMHE PA3HBIX TUIIOB MOPSJIKA CJIOB, BOBMOXXHBIX B CTa-
podpaHIly3CKOM SI3bIKE, B COBPEMEHHBIX pabOTax MOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET. Tak, B KauecCTBE
OPUYUH TOTO WM MHOTO MOPSAJKA CJIOB YKa3bIBAIOTCS (aKTOPbl CTPYKTYpHBIE, TeMa-peMaTu-
YecKHe, MparMaTuueckue, )KaHpoBble, TUCKypcuBHbIe U jap. [Buridant, 2019, p. 1085-1112;
GGHEF, 2020, p. 1079-1120].

DTOT e BBIBOJI O HE3HAUUTEIHHOW POJH JABYXIAJCKHOTO CKIOHEHHS B cTapodpaH-
y3ckoM sizbike Obu1 crenan bp. Yonemxem [Woledge, 1979] u JI. Lllecnep [Schesler, 1984],
KOTOpBIE YKa3aJli, YTO INIaBHYIO, ONPEEIIAIONIYI0 POJb B PA3IMUYECHUU MOUIEKAIIMX U JOTI0JI-
HEHUI ¥ MOHUMaHUU (Ppa3bl B LEIOM UTPAIOT KOHTEKCT U MOPSJIOK CJIOB, 3 BOBCE HE MMEHHBIE
Ma/IeKHBIE (POPMBI.

JI. llecnep [Schesler, 1984] k kKOHTEKCTY U MOPSZIKY CIOB J0OaBUIIA €IIE CEMAHTUKY pa3-
HOBJICHTHBIX TJIArOJIOB M OJYIIIEBIICHHBIX / HEOMYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U 3aKITIOYMIIA,
YTO MJICHTU(PUKAIMSA CUHTAKCHYECKON (DYHKIIMH CYILIECTBUTEIBHOTO, a TaKKe MOHMUMaHue (ppasbl
B II€JIOM, OOSCIICUYEHbI CHHTAKCUIECKUMH, CEMAaHTHICCKUMH U KOHTEKCTYIbHBIMHU CPEIICTBAMH B
99,9% npumepos, a nanexxkubiMu hopmamu Beero B 0,1% (T. e. B 4 npumepax u3 3607). B HoBoit
«borbI110ii McTOpUYecKoi rpammMaruke (hpaniry3ckoro si3bika» JI. [llecnep emé pa3 momuepkHyna
«HEHY>KHOCTb» CKJIOHEHUS IS MOHUMaHHs CTapoppaHIly3ckoi (hpa3bl U BaXXHOCTb OPSAIKA CIIOB
B MJICHTU(HUKAIMY CHHTaKcnIecKux (yHkimii cymecturensHbix [GGHE, 2020, p. 652].

Taxum 00pa3zom, CKIOHEHHUE JeiicTBUTENbHO, Kak cuntan dp. ['eccap, He cnocoOcTByY-
€T Pa3IMYCHUIO MOJJIEKAIMX U JIOMOJIHEHUN, & COOTBETCTBEHHO, B HEM HET HHUKAKOM «IIpe-
CJIOBYTOM BBITOABI ISl ICHOCTH fA3bIKa». OUYeBUIHO, YTO, BONPEKU yTBEepKAeHUI0 D. bproHo,
MMEHHOE CKJIOHEHHUE HEJb3sl CYUTaTh OCHOBOW CTapo(paHITy3CKOrO CHHTAKCHCA.

B 9710i1 cBsi3u BCTAE€T €CTECTBEHHBIM BOIPOC: 3aYE€M «HEHYKHOE CKJIOHEHHE» CyIlle-
CTBOBAJIO BO (ppaHIry3ckoM si3bike B TedeHue [X—XV BB.? K coxaneHuto, U 3TOT BONPOC B
TEOPUU CTAPOPPAHITY3CKOTO CKIOHEHUS OCTAETCSI PUTOPUUECKUM.
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4.2. CkiIoHsIeMbI€e 1 HEeCKJIOHsIeMbIe HUMEeHA
[Declinable and non- declinable names]

B cBeTe «HEHYKHOCTH» CKJIIOHEHUs, CTAHOBHUTCS MTOHATHBIM U €0 «Ie(EeKTHOCTbY, «JIa-
KyHapHOCTB», «MUHHATIOpHOCTH» [Buridant, 1919 ; Fallot, 1839; Génin, 1845 ; Guessard,
1840 ; Littré, 1863 u zp.], MOCKOIBKY CKIIOHSIIOTCSI HE BCE UMEHA, a TOJILKO UX HEKOTOpast 4acTh.

B oroit cBaznu, JI. @yne, n3ydyas CUHTaKCUC HECKIIOHSEMBIX MMEH XK. p. HA -€, Helo-
YMEHHO BOCKIUKHYI: «Kak mpencTaBuTh cede S3bIK CO CKIIOHEHHEM, B KOTOPOM TOYTH TOJI0-
BUHA CYIIECTBUTEIBHBIX HE CKIOHsAETCS? <..> HMMeeM JIM MBI 3/eCh TpUMEp S3bIKa,
pa3eneHHoro Ha BE MIPOTHBOIIONIOKHBIE U MPOTUBOPEYAIIE APYT APYTY CUCTEMBI? <...> KaK
B 9THX YCIIOBHUSX OH [s3BIK ]| cMor cymiectBoBaTh»? [Foulet, 1932, p. 264].

JleiicTBUTENBHO, CHCTEMa UMEHHOTO CKIIOHEHHWSI HE OXBaTbIBaeT Bce mMeHa. [lo Harmm
nofcuéram [[omyoenko, CraHoBas, 1985], KOMMYECTBO CYIIECTBUTENBHBIX M. P. U XK. P., CKJIOHsIE-
MbIX 110 MHeHut0 @p. PeiiHyapa u ero mocienopareneil, COCTaBIseT MeHee MoJIoBHHBI (39,48%)
OT 00I11Iero Yrciia ynoTpeOaeHHbIX B MPOaHAIN3UPOBaHHbBIX TekeTax (T. €. 1316 u3 3333).

K Tomy 3xe, paznuuHble HCCIENOBaHMUS, B TOM YHCJIE U HAIIM, OKA3ald, YTO Mapajur-
MBI CKJIOHEHHUSI MHOTHX CYIIECTBUTEIBHBIX W MPHJIAraTeIbHBIX BOOOIE HENb3sl YCTAHOBUTD,
HU OMHPAsICh HA UX dTUMOJIOTHIO, HM Ha UX YNOTpebieHue B Tekctax. ClieqoBaTenbHO, HEllb3s
OTHO3HAYHO OIPEEeNTUTh, K KAKOMY KJIacCy — CKJIOHSEMBIX WM HECKIOHSEMBIX — OTHOCHTCS
TO WJIU UHOE UMs. DTO: 1) cyliecTBUTENbHBIE U MIPUIIATATENbHEBIE M. P. Ha -€ (TUII pere); 2) Cy-
LIECTBUTENbHBIE M MpPUJIAraTesbHbIe XK. p. Ha coriacHyio (tun flor); 3) CyliecTBUTENbHbBIE U
MpUIaraTeIbHbIE M. P. ¥ K. P. HEpaBHOCIIOXKHBIE (TUM ber - baron, ante - antain).

Tak, cyliecTBUTENbHBIE U MTPUJIaraTeIbHbIE M. P. Ha -€ U K. p. HAa COMIaCHYIO YIOTpeo-
astoTes B BapuaHTHbIX ¢opmax [1I1: en. u. pere ~ peres, flor ~ flors; MH. 4. pere ~ peres, flor ~
flors. Ilpunsaro cuntarh, uto aHanorudeckue Gopmsl I1I1 ex. 4. (-s) U MH. 4. (-9) XapaKTepHbI
JUTst To3AHMX pykonuceit [Brunot, 1973, p. 180—181] u ayist 1uanekToB ¢ peryyisipHbIM CKIIOHE-
nuem [GGHF, 2020, p. 633—-636]. OgHako 3T0 BeCbMa pacnpoCTpaHEHHOE MHEHHE HE TIOJI-
TBEpKAAeTCsl HamuMu uccienaoBanusimMu. Jlanueie «AtmacoB» [Dees, 1980, 1987] taxxe
HaIVISIIHO MOKAa3bIBAIOT, KAK OJTHU U T€ K€ MMEHA OJIHOBPEMEHHO «CKJIOHSIOTCS» U «HE CKJIO-
HSIOTCSD» JTaXkKe B OJTHOM U TOM JK€ paiioHe, He TOBOPS YK€ O CTapO(paHIly3CKOM SI3bIKE B Iie-
aoM (cMm. Tabm. 1).

Taxast sxe HEsICHOCTh KacaeTcsl TPYIIbl HEPABHOCIOXKHBIX, K KOTOPBIM OOBIYHO OTHO-
cAT 6 mpuIaraTeNbHBIX U 7—58 cymecTBUTENbHBIX [Stanovaia, 2012] wim 8 mpumarareabHbIX
u 179 cymectBurenpubix [Kouybeit, 2011]. Takoii HeBeposTHBINA pa30Opoc MHEHHI — OT 7 10
179 — o0ycnoBieH TeM, 9TO B CTapodpaHIly3CKHX TEKCTaX HEPaBHOCIOXKHBIE YaCTO YIIO-
TPEOISIIUCH KaK PaBHOCIIOXKHBIE, T. €. TOJIBKO B OTHOU U3 (GOPM.

HccnenoBanust mMoKa3and, 4TO MEXKIy TaK HA3bIBAEMBIMH «IAJICKHBIMI» (OpMaMu
Moru OBITh W JIpyTHE, T. €. HE CYry0O rpaMmarudeckue, pasnuyus. EcTh ocHOBaHUS mona-
rath, 9YTO pe4b MOXKET HUATH HE O Pa3HBIX MaJICKHBIX (opMax, HO O Pa3HBIX CIIOBAX, HAIPH-
Mep: sire/seigneur;, messire/monseigneur; traitre/ traitor, nonne/nonnain, U Ap., WIA
pPa3HBIX YaCTSIX peYH, HaAmpuMep: TpujarateiabHble ber, enfes/ CymecTBUTENbHBIE baron,
enfant, mectoumenue on (em ~ en ~ am ~ hom ~ hum ¥ T.1.)/ CyuleCTBUTeNbHOE home
(hume, ome 1 T.1.); €CTh PETHOHAJIbLHBIE OCOOEHHOCTH B BBIOOpE TON WM MHOH (HOPMBI,
HampuMep: B M3YYCHHBIX HAMHU HOPMAaHJCKUX PYKOMHUCSX (OPMBI TOIBKO JIByX CYyIIECTBU-
TENbHBIX nies /nevout u cuens / conte ynoTpeomnstorcs: 6oiee Uil MeHee PerysasipHo, TOTIa Kak
B MUKAPJICKUX U BAJUIOHCKUX nies YINOTPEONseTcs, a nevout HET, BO (PpaHCUNUCKUX U OypryH-
JICKHX €CTh conte, HO HET cuens, U T. 1. (mogpoOuee [Foulet, 1950 a, b, 1951 a—c; Spense,
1971 ; Stanovaia, 2012] u ap.].

[TomOoOHBIMU  JICKCHKO-TPAMMATHYSCKUMH  TIPEOOPa30BaHUSAMHU  OBIBIIUX — TIaJISKHBIX
(dopM MOXKeT OBbITh OOBSICHEHO CYIIECTBOBAaHHE B COBPEMEHHOM (PPAHILy3CKOM SI3bIKE pPa3HbIX
CJIOB, HampuMmep: gars/garc¢on; copain/compagnon; pdtre/pasteur, maire/majeur, u 1p.; a
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TaKKe COXPaHEHHE Psijia CYIECTBUTEIBHBIX U MpriaratenbHbIX B hopme I, Hanpumep: prétre <
prestre (BM. KI1 provoire); soeur < suer (BMm. KI1 soror); traitre < traistre (Bm. K11 traitor) u T. 1.
O4eBUIHO, YTO HA YPOBHE MAPATUTMBbI «IIPABUIIO $» MPUMEHHMO TOJILKO K OHOH TpyTI-
e CYIIECTBUTENBHBIX M IMpUJIararelbHbIX M.p. C OCHOBOM Ha comiacHywo (tum mur). Bce
oCTaJbHBIC UMEHA ObUIM JIMOO HECKIIOHSEMBIMU (K. p. HA -€ TUIN rose, BCE UMCHA HA -S THUII
cors), MO0 CKIIOHSEMBIMU U HECKJIOHSEMBIMH OJIHOBPEMEHHO. B 3TOM Henb3si yBUAETH pery-
JISIPHYIO CUCTEMY MMEHHOTO CKJIOHEHHUs. JleMCTBUTENBHO, 3TO BCETO JIMIIb «JIAaTUHCKUE pa3Ba-
JIMHBI, O0JIOMKH, 3arPOMOXKIAIOIINE HOBBIN SA3bIK 0€3 BCAKOM monb3bh»y [Gussard, 1840, p. 142].

Tao6numa 1. CrarucTuka ¢opm ¢ -s cynecTBUTEIbHBIX H NPHJIATaTeJbHBIX K. P.
¢ ocHOBO# Ha cortacHyo B IIII ex. 4. B xaptusax [Dees, 1980, p. 208] n iuTeparypHbIX
Texkcrax [Dees, 1987, p. 113, 239-242]

[Table 1.Statistics of the forms with -s of feminine nouns and adjectives
on a consonant in the CS sg in charters and literary texts]

paiion / Tun (xe;girsxm) -ors -tes Hcl?érfl:’ granz/s | -acions MTOro
Angleterre - 9,52 17,14 4,76 12,5 0 0-17
Normandie 0 10,07 10 13,81 3,57 0 0-14
Meuse 98,57 12,5 50 22,22 0 0 0-99
Vosges 83,33 81,25 75 85,71 100 100 75-100
Orléannais 0 0 6,57 4,76 3,57 0 0-7
Region parisienne 9,09 5 40,46 18,47 7,96 0 0-40
Bourgogne 80,77 75 68,52 19,53 42,11 100 20-100
Somme 74,07 68,58 76,54 56,61 60,5 66,67 57-77
Wallonie 83,98 67,05 80,83 65,26 61,23 90 61-90
Oise 42,86 22 52,06 32,38 35,56 50 22-52
Aisne 96,15 26,28 72,12 31,61 38,54 - 27-96
Nord 93 92 88 75 91 - 75-93
Hainaut 91,67 50 33,33 6,25 50 - 6-92
Hroro 0-96 0-92 7-88 5-75 0-91 0-90 0-100

4.3. [IpousHeceHue / HeMpou3HeceHHe -S KaK TIPAaMMATHYeCKOro TMoKa3areis
yncaa u najgexa [Pronouncing / not pronouncing -s as a grammatical indicator
of number and case]

B ncropun (paHiry3ckoro si3plka 0 CHUX MOP HET OOBEKTHBHBIX METOIOB, BBISBIISIO-
IIMX UCTUHHBIN XapakTep — 3ByYaluid Win cyryoo rpaduueckuii — KOHEYHOTO -S KaKk rpaMMa-
TUYECKOIo IOKa3aTelis Yucia U Majeka, 4To MO CYLIECTBY U ONPENEINISeT CTONb JJINTEIbHbBIN
CIIOp O peaJIbHOCTH WJIN HJUTFO30PHOCTH CTapOpPaHIy3CKOTO CKIOHEHHUSI.

OOBbsIBIISIST CYIIECTBOBAaHWE MMEHHOTO CKIIOHEHUs «OeccrnopHbiM», . bproHo BcE xe
3aJyMalicsi HaJl TeM, KaKUM 00pa30M KOHEYHBIH -S MOI' CTaTh OCHOBOM NMPOTHUBOIIOCTABICHHUS
naie’KHbIX (HOpM B CTapOPPaHITy3CKOM SI3bIKE, BeAb ONTYIIEHNE KOHEYHBIX COTJIACHBIX, BKIIIO-
yas -S, HaOIIOJAJIOCh YXKe B ByJIbIapHOM J1aThIHU. UTOOBI HAWTH KOMIIPOMHUCC MEXKIY TEOpHEn
@p. Peiinyapa u yxxe M3BECTHBIMM K ToMy BpeMeHH (akramu, @D. BproHO mpemioxun «4u-
cTyto rumotesy» (une pure hypothése): B raaibckom sizbike, cyOcTpare (paHIy3ckoro, Obul
TUI CKJIOHEHUS UMEH M. P., COBINAAAIOIINN C JATUHCKUM TUIIOM dominus, W TUI CKIOHEHUS
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UMEH XK. p. MH. 4. *epas. «BcTpeday rajibCKOro M JIATHHCKOTO CKIOHEHHMH MO3BONMMia n30e-
KaThb MOCJIeHEMY MOJIHOTO UCUE3HOBEHUS U 00yCIOBHIIA €r0 MPOAOIDKEHHE B CTapodpaHIly3-
ckoM [Brunot, 1973, p. 70, 179].

[To muenuto JI. llecnep, HeBaxkHO, MPOUZHOCHIICS JIU KOHEUHBIH -S WIIM HET, OCKOIbKY
IJIaBHBIM TOKA3aTeJIeM MaJIeKa U YHCIIA yKE B CTapO(PPaHITy3CKOM sI3bIKE ObLI apTHKIIb. IMeH-
HO TMO3TOMY MEX]y ONIyIICHHMEM KOHEYHOTO -S U Pa3pylIeHHEM CKIOHEHHUS HET OYEBUIAHOM
CBSI3H. YUUTBHIBAS, YTO ODVIYIIECHHE KOHEYHOTO -S TIPOMCXOIMIIO B Pa3HBIX AuanekTax ¢ XIB. mo
XVIB., onHa u Ta e rpadudeckas popma, Harpumep, murs, MOrIa MPOU3HOCUTHCS B UETHIPEX
[0-pa3HOMY 3ByUallluX BapuaHTax: [myrs], [myrz], [my: r|, [myr]. COOTBETCTBEHHO, TOJIBKO ap-
TUKJIb, (JOPMBI KOTOPOTO YETKO MPOTHUBOIOCTABIIEHBI TI0 MaJeKaM, MO3BOJISIET MOHATh, O KAKOM
nagexe uaet peus: 11 en. u. li my: r, li myr, li myrs, li myrz; KU1 en. a. lo myr; T Mu. 9. li myr;
KII mu. u. le: my: v, le: myr, le: myrz, le: myrs [GGHF, 2020, p. 647—648].

B cBoux paborax Mbl momgd€pKuBaiM, 4TO HalmogaeMasi B pyKOIUCHBIX TEKCTaxX Ipa-
(uyeckas BApUaTUBHOCTh KacaeTcs TOJIbKO Tak HazbiBaeMbIX (opM III1, B koTophix yepenoBa-
HUE KOHEYHBIX -S/-@ HE CONPOBOXKIACTCA  PETYISAPHBIM  IPOTHUBOINOCTABICHHEM
rpaMMaTHYECKUX 3HAUCHUU: €11. 4. mur ~ murs, pere ~ peres, flor ~ flors, ber ~ bers ~ barons;
MH. 4. mur ~ murs, pere ~ peres, flor ~ flors, barons ~ baron. CnenoBarenbHo, rpadeMy s He-
Jb35 UHTEPIPETUPOBATh KaK BHEHIHIOK (PIEKCUIO, CIYXAIIYIO JJs BBIPAKEHUS Pa3HBIX Ma-
JeKHBIX 3HaueHWH. lHadye TOBOpSA, -S HE SABISETCA TPAMMATHUECKUM IOKa3areseM
rpamMaturueckoro 3Hadenus I1I1 en. 4., a ero orcyTcTBHE (-0) HE SBISETCS TPAMMATHUYECKUM
rokKaszaresiaeM rpammaruyeckoro 3Hadenus 11 mH. 4.

Hanporus, gopmsr Tak HazpiBaemoro KII Bo Bcex pyKOMUCHBIX TEKCTaX OTIMYAIOTCS
€IMHOO00pa3yeM, 1 YepeJOBaHNE KOHEUHBIX -S / -@ BCETa COMPOBOXKAACTCS PErYJSIPHBIM MPOTH-
BOIIOCTABJICHUEM I'PaMMaTHYECKUX 3HAUCHHUN €]1. U.: mur-¢g : MH. 4. mur-s, BHE 3aBUCUIMOCTH OT
TOTO, IPOU3HOCHUIICS €1le KOHEYHBIH -s MK yke HeT. CienoBarenbHo, rpageMy S MOXKHO UHTEp-
NPETUPOBATh KaK BHELIHIOK (IICKCHIO -S, CITYXKAIILYIO JIJIsl BBIPaXKSHUSI TPAMMAaTHYECKOTo 3Haue-
HUSI MH. 4., @ €€ OTCYTCTBHE (-@) — JUISl BBIPKEHHUS TPAMMATHUYECKOTO 3HAUCHHUS €]1. .

HmeHHO mOTOMY, YTO pa3Hbie GOPMBI C -S / -@ UCHIONB3YIOTCS B PYKOIMUCHBIX TEKCTaxX AJIst
BBIPa)KEHHUSI OTHOTO M TOTO kK€ rpaMmMarndeckoro 3HaueHus [1I1, Mbl cienanu BBIBOA, YTO PEYb
UJIET HE O Pa3HBIX FpaMMAaTHYECKUX (opMax, MPOTUBOMOCTABIECHHBIX 10 TPAMMATUYECKUM 3Ha-
YEeHUSIM YMCIIa U TMa/1eKa, HO O BAPHAHTAX, OJHO3HAYHO rpauecKHXx, a BO3SMOXHO U (POHETH-
YEeCKHUX, OJHUX U TeX ke rpammarndeckux (opm I1I1. YuurteiBas oTcyTCTBHE rpaMMaTH4eCKUX
¢dopwm I1I1, perymsipHo BeIpaxkarommx rpammarndeckoe 3Hadenue [1I1 u mpoTruBomocTaBiIeHHBIX
cootBeTcTBytomKM Gopmam KII, MbI 3akmiounny, 4yTo rpaMMardyeckasi KaTeropusi mnajexa B
CTapo(paHILy3CKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET.

BaxxHo momyepkHyTh pa3HHUIly YKa3aHHBIX TEOPETUYECKUX U METOMOJIOTMYECKUX TOJI-
XOJIOB K aHAJIN3Y rpaduueckux pOopM U MIMEHHOTO CKIIOHEHUS B LIEJTIOM.

JI. Hlocnep m3ydaeT BO3MOXKHOE COOTBETCTBHE Tpaduueckux (opM YCTHBIM 3BydYa-
UM, T. €. COOTBETCTBUE OyKB M 3BYKOB. IIpeamnonaras paszusie 3Bydaiie (GOpMbl, CIIyKaliyue
JUISL BBIPQKEHHUSI OJTHOTO M TOTO K€ IPaMMaTHUECKOTo 3HAYEHHsI, OHA JIeNIaeT BBIBOJI, UTO IJIaB-
HBIM TPaMMaTHYECKHM IIOKa3aTeleM Majieka W 4uciaa ObUl apTUKIb, T.€. CaMH MMEHa He
CKJIOHSTUCH, @ CKJIOHSAJICS TOJIBKO apTHUKJIb. DTOT BBIBOJ XOPOIIIO COIVIacyeTcs ¢ e€ 3aKiroue-
HUEM O MPAKTHYECKU HYJIEBOW CMBICIOPA3INYUTEIILHON POIH NaAekHOH (nexcuu. [lpu aTom,
OJTHaKO, O0lIllee 3aKIIOUEHUE O HATUYMU / OTCYTCTBUM MMEHHOTO CKJIOHEHMsSI B Pa3HbIX Iua-
JIEKTax CIEJIaHO HA OCHOBE KOJMYECTBEHHBIX JaHHBIX MO rpadudeckuM (opmMam CylIeCTBH-
TEJNBHBIX M. P., 3aQUKCUPOBAHHBIX B PYKOMHCSIX Pa3HbIX pallOHOB cpeaHeBeKoBON DpaHIui.

Harme n3y4yenne ObUIO HaMpaBIeHO HA yCTaHOBIEHHE: 1) rpaMMaTiueckux Gopm, ciy-
YKAIIKX JJIs1 BBIPQKEHHsI TPaMMaTHYECKUX 3HAYCHHM YuCIia U Majeska; 2) CHCTEMHBIX OTHOIIIE-
HUI KOppENALUU U OMIO3UIMH MEXAY JIEMEHTaMU IpaMMaTH4YeCKOW CHCTEMBI CKIOHEHHS,
MO3BOJISIIOLINE BBIJCIUTh TpaMMaTUYeCKre TMOKa3aTelny Majeka U 4Yucia; 3) TUIOB U mapa-



124 Cranosas JI. A. / TullJl, 2021, 7 (4), 112-134

JUTM CKJIOHEHUS JIJIS BCEX MMEHHBIX YacTell pedn; 4) Bceil TpaMMaTHYeCcKod CUCTEMbI HMEH-
HOTO CKJIOHEHUS, CBOMCTBEHHOW CTapO(paHIly3CKOMY $3bIKYy. TONBKO TaKOW CHCTEMHBIH,
CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHBIN TOX0/], HAPABICHHBIN Ha M3Y4YCHHE COOTBETCTBHUS IpaMMa-
TUYECKON (POPMBI U TPaMMaTHYECKOTO 3HAYECHHUS, a HE Ha COOTBETCTBUE OYKB U 3BYKOB, II03BO-
JSI€T YCTAaHOBUTH TpaMMaTudeckue (POPMbI U OTIACIUTh UX OT TpaduIecKuX U (POHETHUECKUX.

BapuaruBHOCTh HamucaHusi WM TMPOM3HECEHUS OAHONW M TOW K€ TpaMMaThdecKon
(hopMBI HE SBISIETCS OCHOBAHHUEM JIJISl BBIJICIICHUS PAa3HBIX TPAMMATUYECKUX (OPM: B JAHHOM
Clly4ae MOXHO TOBOPHTH JIUIIb O rpaduueckux U (OHETUUYECKUX BapUaHTaX OJHOW U TOH xKe
rpamMmMaTrrueckoir popmbl. K yCTaHOBIEHHBIM Ka4€CTBEHHBIM, SI3BIKOBBIM XapaKTEPUCTHKAM
UMEHHBIX (hOpM, T00aBISIOTCS KOMMYECTBEHHbIE, pedeBble. OTcIofa — Hallle o0Iee 3aKiroye-
Hue 00 orcyTcTBHM rpammarndeckux ¢opm I, perynsipHo mMpoTHBONOCTABICHHBIX HA YPOB-
HE s3bIKa U peun rpammaruyeckuM ¢opmam KII, a cooTBETCTBEHHO, U UMEHHOTO CKJIOHEHHS
KaK rpaMMaTHY€CKOI CHUCTEMBI B LIETIOM.

O CIIOXXHOCTSIX OMpeAeNeHHUs MapaJurM TaK Ha3bIBAEMbIX CKIOHSEMBIX M HECKIIOHse-
MBIX UMEH peYb M1 BBIIIC. 3/1€Ch KE OTMETHM, YTO HEIIb3sl CYUTATh OJHU BapUAHTHI «IIpa-
BUJIBHBIMUY», @ JIpyTUe «OMHUOOYHBbIMUY, MoToMy 4to (hopmbl IIII en. u., Hampumep, pere,
maistre, raison, dolor (6e3 -s) — «IpaBUIbHBIE» dTUMOJIOTHUECKHUE ( < PATER, MAGISTER, RATIO,
DOLOR Nom. Sg.), a peres, maistres, raisons, dolors (c -s) — «IpaBUJIbHBIC)» AHATIOTHYECKHE,
yHU(UIIUPOBaHHBIE IO TUIY mur. HanpoTus, Ui CylecTBUTENbHBIX oncle, flor 3TUX e TH-
OB «TIPaBWIbHBIMIY dTUMONIOrHYeckuMu Gopmamu I1I1 en. u. sBastores oncles, flors (¢ -s)
< AVUNCULUS, FLOS Nom. Sg., a oncle, flor (6e3 -s) — «IpaBUIIbHBIC» aHATOTHYECKHUE, HO YHHU-
(bunupoBaHHbIE IO IPYTOM aHAJOTHH: oncle — KaK MHOTHE HECKJIOHSEMbIE UMEHA M .p. Ha -e,
flor — Kak MHOTHE HECKJIOHAEMBIE UMEHA XK. p. Ha cornacHbIi. To sxe u B 111 MH. 4.: 3THMOIIO-
ruueckue maistre, oncle (-9) < MAGISTRI, AVUNCULI Nom. Pl.; peres, flors (-s) < PATRES,
FLORES; aHAJIOTHYECKUE maistres, oncles; pere, flor.

MO)XHO TOJBKO BOOOPA3HUTh, KAKHE TPYAHOCTU HUCTIBITHIBAIN CPEIHEBEKOBBIE CKPUOBI,
MBITASICh PA300paThCsl B «IIPABUIBHBIX» U «HETPABIILHBIX» (popmax! HecydaiiHo, 9to B mpo-
BaHCAJbCKUX TpakTarax, mnociykuBmux Op. Pelinyapy cTUMyIOM K OTKPBITHIO HMEHHOIO
CKJIOHEHUS, €CTh IPOTUBOpeYrs U 10 3tuM rpymmnam. Tak, P. Bunane cuuran, 4ro umMeHa M. p.
Ha -€ U3MEHSIOTCS TOJIBKO IO YHCITY, @ UMEHA K. p. HA COIVIACHBIN B €1. 4. UMEIOT pa3Hbie (hop-
MBI IIaJIeXka, a BO MH. 4. — enuHyro. 0. deliaut, HanpoTuB, mojaraji, YyTo BCE 3TU MUMEHA HE
CKJIOHSIFOTCS, @ U3MEHSFOTCS TOJIBKO 0 YKciy [1uT. 1o : Guessard, 1840, p. 169-172, 196—-198].

Cospnarenu «Atnacos» [Dees, 1980, 1987] pemmiu Bcé ropaszfo mpoie: K «IpaBUilb-
HBIM» OTHecTu (opMel ¢ -s B I1I1 ex. 4. u 6e3 -s B 111 MH. 4. 1151 BceX UMEH M. p., BKJIFOUYas TH-
ma pere W HEPABHOCIOXHbIE TuUna ber—baron (cM. kaptal), a cCyllecTBUTENbHBIE U
npuiIaratesibHbIe K. p. TUMA flor HEOCTOPOXKHO Pa3AENWIM 1o noatunam (cM. Tadm. 1), Tem ca-
MBIM HaIVISIIHO TOKA3aB, KaK OJIHU U T€ UMEHA XK. P. «CKIOHSIOTCA» U «HE CKIOHSIOTCS» OJl-
HOBPEMEHHO.

[TpITasice cucTeMaTU3UpPOBaTh MHOTOOOpasue rpaguuecKux BapHAHTOB I'paMMaThye-
ckux (QopM, cHayana MbI ONMpPENeNUIN OAHM BapHAHTHI KaK «COBPEMEHHBIE», a JIPYrHe Kak
«apXauyHbIe», U CJIEJIaIH BBIBOJ 00 OPHEHTAIMH CKpUOOB OO HA COBPEMEHHBIA UM SI3BIKO-
BOI y3yc, TuOO Ha apXauyHbIi, COXpAaHEHHBIA B CHIIy M3BECTHOW KOHCEPBATUBHOCTH IMHUCH-
MeHHOCTH [Stanovaia, 1993]. Onnako ganee, CTOJIKHYBIIMCH C apXaUYHOCTBIO U apXau3alueit
AHIJIO-HOPMAHACKUX CKpHUNT [Stanovaia, 2007], Mbl OTKa3aJKCh OT IUAXPOHUYECKOTO OIpee-
JICHUSI B TIOJIb3Y CHHXPOHHYECKOTO U PA3JEIMIN BapHaHThl HA «aHAJOTHUECKUE», YHUDUIH-
pOBaHHBIE MO  «IpaBWIy S», U  «ITUMOJOTHYECKHE»,  HEYHU(ULIUPOBAHHBIEC,
OpPUEHTUPOBAHHBIEC HA JATUHCKHUE U apXaudyHble PppaHiry3ckue Gopmbl. OOpaTuB BHUMaHHE HA
IOPEINOYTEeHUs] CKPUOOB U MEPENHUCYUKOB, IPEUMYIIIECTBEHHO HCIOJIb30BABIINX T€ WIH JPY-
THM€ BapUaHTbl, Mbl BBIICIWIN CKPUIITHl aHAJOTMYECKOTro (MHUKapACKUE, BAJJIOHCKHE, JIOTa-
punrckue u3 Meua, Oyprynackue, kpome ABanoHa u OteHa, (hpaHCHIICKHE MOHACTBIPCKHUX



StanovaiaL. A. / ThAL, 2021, 7 (4), 112-134 125

CKPUITOPUEB M CEBEPHBIX palioHOB Wib-ne-PpaHca) U ATUMOJIOTMYECKOTO (AHIVIO-HOp-
MaHJICKU€, HOPMaHJCKHEe, TYpeHCKHE, JIOTapUHICKUe, kKpoMe Mena, ¢ppaHcuiickue KaHLens-
puii u ocranpHBIX paiioHoB Wnb-ne-Ppanca, Oyprynackue ApanmoHa u OteHa) TwHIA.
OTUMOJIOTHYECKUIA WM aHAJIOTUYECKUH THI rpadudeckoro opopMiIeHnss UMEHU COCTaBIISET
ApKyI0 crenn(uky (paHIy3cKHUX CKpuNT. Hamuume pyKONMMCHBIX TEKCTOB, BBHIIIOJHEHHBIX B
OZTHOM M TOM e JAMAJEKTHOW 30He, HO pa3IMYaroIUXCs M0 TUITYy Tpaguueckoro opopmieHus
UMEHH, HE TTOJTBEP)KIaeT UCTUHHOCTD JUATEKTHOW TEOPUU CTapO(PAHILy3CKOTO CKIOHEHHS.

4.4. CxyI0OHeHHe apTHKJIeH, yKa3aTeJbHbIX W NPHUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHHH
[Declension of articles, demonstrative and possessive pronouns]

Mmuorue Gopmbl apTHKJIEH, yKa3aTeIbHbIX U MPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHHM M. p. Ha
YPOBHE MapaJurMbl Pa3iIHyYaloTCs 10 YUCIY W MAaJeKy MPH MOMOIIM BHYTPEHHEH (UieKcuH,
Hanpumep: [T en. u. : KII en. 4. /i : le, cist: cest, cil: cel, mes : mon, 1 T. 1., WIA TOJIBKO TIO
YHCITy, HAIPUMEP: €]I. U. : MH. 4. nostre, vostre : nos/z, vos/z. ®opMbl apTUKIIEH, YKa3aTeIbHBIX
U TPUTSHKATENbHBIX MECTOMMEHMM K. p. pa3IMyaloTCs TOJNBKO IO YHCITY, HampuMep:
eN. 4. : MH. 4. la : les, ceste : ces, celle : celles, ma : mes, nostre : nos, u 1. 1.

Wness @p. Pelinyapa o npsiMOil CBSI3M MEXKY HMCUE3HOBEHHUEM JIATUHCKOW MaaeKHOMU
(hyIeKcHU M TOSBIICHHEM apTUKJIIS IUPOKO PACIPOCTPaHEHA B HCTOPUHU (PAHITY3CKOTO SI3BIKA.
CdopmynupoBaHHble MiIaJorpaMMaTucTaMu (HOHETHUECKHE 3aKOHBI (PEeayKIUs KOHEUHBIX
[JIACHBIX, OTNIYHICHUE KOHEYHBIX COTJIACHBIX) OOBSICHHWIIM, KaK MPOUCXOIUIIO pa3pylIeHHE Jia-
TUHCKUX U cTapodpaHIly3cKuX (hieKcHii U Kak B mporecce 00ILIEero ABMKEHUSI OT CHHTETU3MA
K aHaTuTH3MYy (DOPMHPOBAIIMCH HOBBIC AHATHTUYECKUE CPEICTBA BBIPAKCHUS I'paMMaTHue-
CKUX 3HaueHuil. B mcuxocucremarnke MpeAcTaBlIeHbl MPUYUHBI aHAIUTUYECKOTO PA3BUTHS
WHIOCBPOTICUCKHUX SI3BIKOB U HUCTOPHSI (OPMHUPOBAHUS CUCTEMBI (DPAHITY3CKOTO apTHKIISL
[Cxpenuna, 2009, c. 91-128, 328-343 ; Guillaume, 1982, p. 21-60; u ap.].

B coBpemeHHOM (hpaHITy3CKOM SI3bIKE, NEHCTBUTEIILHO, APTUKIb I JPYTOH TIeTepPMHU-
HaTUB MOXXHO paccMaTpUBaTh Kak MPEMNO3UTUBHYIO (PIEKCHUIO, CIY)KAILIYIO AJS BBIPAKEHUS
BCEX T'PaMMAaTHYECKUX 3HAYCHUU CYIIECTBUTEIBHOTO: JIUIO, POJ, YHCIIO, Maaexk ((PyHKIHs),
9KCTEHCHsI (JIeTepMUHAIUS; ONpeAenEéHHOCTh / HeonpenenéHHocts) [Ckpenuna, CraHoBas,
2012, c. 119-167]. OgHako aJist cTapo- U CpeaHEePPAHITy3CKOTO SI3bIKa TAKOE MPEICTABICHUE O
PO apTUKIIEH U MECTOMMEHUN MpekIeBPEMEHHO, MMOCKOIbKY aHaJuTH4YecKas ¢opma cyiie-
CTBUTEJILHOTO €111 HaXOAWJIACh B MPOIECCE CTAHOBJICHHUS.

Henb3st paccmarpuBaTh apTUKIIb KaK TJIABHBIA IETEPMHUHATHUB CYILIECTBUTEIBHOIO yXKE B
crapodpaniry3ckoM s3bike. Hapumep, B «CtpacOyprekux Ilpucsarax» aptuxis Het BooOmie. B
«Ilecue o Pomange» Goree TpeTu CYIIECTBUTENBHBIX YHOTPEOICHBI 0€3 apTUKIS WM APYTHX
nerepMuHatuBoB. B Texcrax XIII B. onpenenéHHbIil apTUKIIB YIIOTPEOseTcs Jaiie, OHAKO BCE
elé MHOTO CyIIECTBUTEIbHBIX 0€3 apTUKJIIS WIH IPYyTUX JETEPMUHATHBOB, OCOOCHHO B (PyHK-
LMY JONOJHEHUs: Hanpumep, no naHHbM A. Kapnbe u M. I'yaenc, 40,8% cyiiecTBUTENBHBIX
ynotpetieHo 6e3 aptukis u apyrux nerepmuHaruBoB [GGHE, 2020, p. 664].

Y4uTBIBas 3TO U3BECTHOE OOCTOSITETLCTBO, TPYAHO cormacuthess ¢ MHeHuem JI. [le-
clep, 4To yKe B CTapo(paHIly3CKOM f3bIKE BCE IPaMMaTHUYECKHE 3HAUYEHHUsl CYIIECTBHUTEIb-
HBIX, BKJIIOYAsl Ma/IeKHbIE, BHIPAKAIHUCH MPEXK/IE BCETO MPU MOMOIIM apTUKJIS, a JIMIb 3aTEM,
KOMIUIEMEHTapHO, (JIEKTUBHBIMU (POPMaMH.

Cnenyer 3aMeTUTbh, YTO TEKCTHI, IIpoaHanu3upoBaHHble Pp. Pelinyapom, 1mo3Bosinian
€My 3aKJIIOUUTh, YTO apTHKJIb BOOOIE HE CKIOHSIICS HU B CTapo(paHIly3CKOM, HU B CTapo-
MIPOBAHCAIBCKOM SI3bIKAX.

[To muenuto 1O. @aitnura, aBropa «IIpoBancanbckoro JloHara», UMEHHO OJIHA U Ta K€
(dbopMa apTUKIIS B MIMEHUTEIIPHOM U BUHUTEIIBHOM TIaJiekaxX O0yCIIaBIMBACT HEOOXOIUMOCTh
ynoTpeOyieHus: pa3HbIX MalekKHBIX (OPM CYIIECTBUTEIbHBIX B ATHX naaexax: «llagexeit
LIECTh: UMEHUTEIIbHBIN, POJUTEIbHBIN, NATEIbHbINA, BUHUTEIbHBIN, 3BaTCIIbHBIN, MPEIIOK-



126 Cranosas JI. A. / TullJl, 2021, 7 (4), 112-134

HbIid. IMeHuTenbHBIA BhIpaXeH C lo, Tak: «lo reis est venguts». PogurenbHblil ¢ de, Tak:
«aquest destrers es del rei» JlarenvHblil ¢ a, Tak: «mena lo destrier al rei». BUHUTEIBHBIN C
lo, Tak: «eu vei lo rei armdt». VI Henb3s MOHATh, HU OTINYUTHL BUHUTCIbHBINA OT UMEHUTEIIb-
HOTO 0€3 ATOro: UMEHUTENbHBIN B €11. 4. TpeOyeT s B KOHIIE, KOr/a 3T0 UMEHA M. p., a ApyTrHue
MaJIeXKH ero He TPeOyIOT; MMEHUTENBHBIA BO MH. 4. €r0 He TpeOyeT, a BCe OCTaIbHbIC MaICKN
ero TpeOyroT BO MH. 4. OJHAKO 3BaTeNbHBIM JOKEH MOXOJUTh Ha MMEHHUTEIbHBIH BO BCEX
CJIOBax, KOTOpHIE OKaHYHMBAIOTCS Ha ors, U B 3TUX: Deus, reis, francs, pros, bos, cavaliers,
canzos» [uuT. 1o : Guessard, 1840, p. 168].

Crnenyer 106aBUTh, YTO «OIIMOKM B CKJIOHEHHW» €CTh B ymoTpeOineHuu Gpopm aprtu-
KJISl, HAYMHAS C MEPBOr0 OTHOCUTENbHO Oonbiioro Tekcta «Kutue CB. Jleonerapus» (la Vie
de Saint Léger) B pykorucu koHIa X B. (Clermont-Ferrand 240/189); B pyKOIHCHBIX TEKCTaX
XII-XIV BB. KOTUYECTBO «OIMIHUOOK» BapbUpyeT OT 5% B CKPUMNTAX aHATIOTUYECKOTO TUIIA /10
40% B ckpuITax 3TUMOJOTHYecKoro Tumna [Stanovaia, 2012, 2021].

CornacHo nmaHHbIM «ATimaca xaptuid» [Dees, 1980, p. 34], KonuuecTBO «OmHUOOK» B
BbIOOpe opwm I1IT ex. 4. onpenenénnoro aptukist Bapbupyet ot 0% Ha ceBepe U BOCTOKE J10
99-100% na 3amane (cM. KapTa 2); Takoe ke KoaudecTBO «omubok» — ot 0% mo 100% — B
dopmax IIIT mu. u. [Dees, 1980, p. 37].
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J e 2 3 . pourcectages complémcntalrcs: (Qroupw2)s
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KapTta 2. Craructuka ¢popm onpeaejieHHOr0 apTUKJIA M. P. le, lo B I1I1 en. 4.
B xaptusx XIII B. [Dees, 1980, p. 34]
[M ap 2. Statistics of the forms of the definite masculine article /e, lo in CS sg
in the charters of the 13th c.]

Takum o0pa3om, B TeX palloHax, Iie MHOTO «OIIMOOK B CKIIOHEHHM» UMEH CYyIIECTBU-
TEJIbHBIX U TPUJIAraTeNIbHBIX, MHOTO U «OIIMOOK B CKJIOHEHHM» apTUKis. To ske camoe kaca-
ercst ynorpebiaeHuss GopM yKaszaTelbHBIX M MPUTSKATEIbHBIX MecTonMeHnmit [Dees, 1980,
p. 62, 76]. COOTBETCTBEHHO, HEJb3sI TIOJIAraTh, YTO «IIPABUIBHBIC» (DOPMBI apTHUKIISA U IPYTUX
JNETEPMUHATUBOB CIIOCOOCTBYIOT YIOTPEOICHHUIO CYIIECTBUTENIBHBIX B «OIIMOOYHBIX» (HOp-
Max, NOCKOJIbKY UX MaJ€KHbIC 3HAUYCHUS YK€ BBIPAYKCHBI.

OueBHIHO, UTO, JIUOO «CKIOHEHHE» €CTh, U TOTJA CYLIECTBUTEIbHBIC, MpUIarareib-
HbIC, TPUYACTHS, APTHKIA, MECTOMMEHHS «CKJIOHSIOTCS», JHOO «CKIOHEHHUS» HET, U TOI/ia
HUKaK/W€ UMEHHbBIC YaCTU PEUU HE «CKIIOHSIOTCSI.
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4.5. CxyioHeHUe B NepBbIX onucaHusiX ¢panmys3ckoro sisbika [Declension in the
first descriptions of the French language|

K yxe yka3aHHBIM BBIIIE apryMEHTaM, JOKa3bIBAIOIIUM OTCYTCTBHE CTapodpaHIly3-
CKOTO MMEHHOTO CKJIOHCHHUS KaK JICUCTBYIOIICH CHCTEMBbI, JOOABUM €lIE OJIMH — CBEICHUS U3
TIEPBBIX ONMUCAHMIA (PAHITY3CKOTO S3bIKA.

Jlume 1Ba BBINIEHA3BAaHHBIX MpoBaHcalbCckux aBropa XIIIB. ykazanum Ha HeoOXomu-
MOCTh yMOTpeOATh (POPMBI UMEHHUTEIHHOTO Majeka (nominatius, el nominatiu) — «IHH-
HBIE» C -S B €/I. 4. U «KOPOTKHE» 0e3 -s Bo MH. 4. OnHako P. Bumane npu 3TOM OTMETHII, YTO
MHOTHE «OOBIYHO» (per us) TOBOPST «ILJIOXO», YMOTPeOsis «KOpPOTKue» (GopMmbl B €. 4., a
«UIMHHBIC» BO MH. 4.: «5] Ha3bIBalO0 YIUIMHATH, KOIJIa TOBOPAT ‘cavaliers, cavals’, M Tak ke
Bce Apyrue cioa. Ecnu ckaxyT: ‘lo cavalier es vengut’, wia ‘mal mi fes lo caval’, wim ‘bon
sap [’escut’, OyneT CKa3aHO IUIOXO, TOTOMY YTO MMEHUTEIbHBIN MaJekK €. Y. TOIDKHO YIUIU-
HSTh, XOTSI KOKIBI TOBOPUT OOBIYHO: ‘pus vengut es lo cavalier’, win ‘mal mi fes lo caval’,
win ‘bon sap [’escut’. A UMEHUTEIbHBIA MaJeX MH. Y. JOJDKHO YKOPauMBaTh, XOTS Ka)JbIi
TOBOPUT TakK: ‘vengut son los cavaliers’, unu ‘mal mi feron los cavals’, wnu ‘bon mi sabon los
escuts’. Taxke M BCE UIMEHA M. P. YAJIMHIIOTCA B /1. 4. U YKOPAUMBAIOTCS BO MH. Y. B 3BaTelIb-
HOM majexe [1uT. mo : Guessard, 1840, p. 193—194].

Bo Bcex ocranpHbIX coxpaHuBIIuXcs Tpakrarax XIII-XV BB. HeT HHM Manenmero
HamM€Ka Ha CyIIECTBOBAaHWE WIIM pa3pylIeHHE CKIOHEHHs. Tak, BCe PYKOIHMCHBIC BapHUAHTHI
«®Dpannysckoit (I'annsckoit) Opdorpadum» [Orthographia Gallica, 1884], naunnas ¢ nep-
Boro, koHua XIII B., yka3pIBalOT TOJBKO ABE (POPMBI CYIIECTBUTENIbHBIX U MpUIIAarareib-
HBIX — €/I. U MH. 4., @ He YeThlpe, He0OXOANUMbIE MPH JBYyXIaJekHOM ckiaoneHuu — [T en. u
mH. 4.; KII ex. u MH. 4.

Bce pykonucubie BapuanTsl XI1I-XV BB. mepeBoaa Ha (paHIy3CKHIl S3bIK TpaKTa-
ta Jlonara «Ars Minor», co3naHHoro B cepenune [V B. M MIUPOKO HCIOIB3YEMOTrO BO
OpaHuuu 111 00y4yeHHs JJaTUHCKOMY $13bIKY 70 X VI B. BKIIOYUTENbHO, OOBACHSIOT IIe-
CTHUIIAJI)KHOE JIATUHCKOE CKIOHEHHE MPU MOMOIIM HECKIOHSIOMMXCA (paHIy3CKUX CY-
IIECTBUTEIBHBIX C HECKIOHSIOMMUMCS apTUKIEM U npemioramu: «IMeHuTe bHBIN maaex
le mestre, ponuTeNbHBIN du mestre, NaTeNbHBIA au mestre, BAHUTEIbHBIN le mestre, 3Ba-
TENBbHBIA 0 tu mestre, MPENJIOKHBIA par le mestre, o le mestre n sanz le mestre n du
mestre» [muT. o : Colombo Timelli, 1996, p. 146]. B Takom ke BHIe TPEACTABICHO CKIIO-
Henue Bo «®paniyzckom [lonare» J[x. baptona (Donait frangois <...> de Johan Barton)
B pykomnucu Havyana XV B. [uut. 1o : Stengel, 1879, p. 28].

Tpakrar M. T. Kyadropemmu (Tractatus ortographie gallicane per M. T. Coyfurelly
<..>) B pykomucu Hayana XV B. HHTEpPECEH YIOMHHAHHEM O pa3HULEe TIpadUUecKux
(scribunt — numryT) nukapackux (Romanica) ¢ -s, Hanpumep: /ui papes de Rome, ['empereurs
d'Alemaigne, lui rois d'Engleter et de France, n np., u ¢paniysckux (Gallicana) 6e3 -s,
Haripumep: le pape de Rome, l'empereur de R., le Roy de ['Engleterre, u np., opm ex. 4. I1u-
kapackue ¢opmel Tpakrytotes M. T. Kyadropennu kak Kypb€3Hoe oTiudme oT «0ojee Kpacu-
BBIX U KOPOTKUX» (pulcrius et brevius) popm «uctunHbIX ¢paniry3oB» (vero Gallici) [1uT.
o : Stengel, 1879, p. 17].

Hu oaun u3 nepBrix QpaHiy3ckux rpammaructoB X VI B. He yIOMUHAET HU O CyIIe-
CTBYIOILIEM, WM CYIIECTBOBABIIEM M MCYE3HYBIIEM MMEHHOM ckioHeHuu. Haxe XK. [ro-
oya/ CunmsBuyc (Jacques Dubois, Jacobus Sylvius), ypoxenen Ilukapauu, T.e. pailoHOB,
TJe «IpaBUIbHOE CKIOHEHUE» coxpansuioch 10 1500 . [Schesler, Van Reenen, 1997], roso-
put o «aérkoctu» (facilis) gpaHIy3CKOrO CKJIOHEHHUS MO CPaBHEHHIO C I'PEYECKUM M Jia-
TUHCKUM, TOCKOJIBKY CYIIECTBUTEIBHBIE W3MEHSIOTCS TOJNBKO MO YHCTy: «VIMEHHTEThHBIN
hic magister 1¢ maistre. Ponutensubiit magistri dé & du maistre. JlarensHblit magistro a &
au maistre <...>» [Dubois, 1531, p. 96].
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5. Crapo¢dpaniy3ckoe HMeHHOE CKJIOHEHHE — PeajIbHOCTh WJIN W03 ?
[Old French nominal declension — reality or illusion?]

WTak, MbI BO3BpaTUIMCh B UCXOJHYIO TOUKY K ITIJaBHOMY BOIPOCY: KaK TPaKTOBaTh Ha-
OJTr0IaeMy 0 BapUAaTUBHOCTH ()OPM — KaK PeabHOCTh, OTPAXKAIOIIYIO JACHCTBYIOIIEE CTapod-
paHIly3CKO€ UMEHHOE CKJIOHEHUE WM KaK MJUTIO3MIO, TPEe/ICTaBIsolIee cyrybo rpadpuieckoe
siBJIEHUE, 00YCIIOBJIEHHOE pa3IMuueM (PpaHIy3CKUX CKPUIIT?

Cuna Tpaguuuu CTOJIb BEJIMKA, YTO YUYEHBIE MOCTOSHHO MCKAJIM Pa3jIMYHbIE KOMIIPO-
MUCCHBIE pEllIeHUs], TO3BOJISIOINE OObSICHUTh yKa3aHHbIE BbIlIE (DaKThl, yOEAUTEIBHO JO0Ka-
3bIBAIOIME OTCYTCTBUE MMEHHOTO CKJIOHEHHS B CTapOo(paHIly3cKoM s3bike. Tak, yToObl He
HapylIaTh TPAJULUIO U HE OTPULATh CyIIECTBOBAaHHE CTAPO(PAHILy3CKOrO CKJIOHEHHS BOOO-
1ie, MpeaarajJoch JaTUpoBaTh €ro paspyileHue Oojee paHHMM mnepuojoM. Hampumep, 1o
XIII B.: O. Jluttpe, Bozpaxkas @p. [eccapy, oqHOBpEMEHHO MOATBEPKIAET MPABUIBHOCTh BbI-
CKa3aHHbBIX UM (aKTOB M OTMEUAET, YTO BCE YKa3aHHBIC HEJJOCTATKH NMPOBAHCAILCKUX IpaMMa-
TUK oOycioBieHbl TeMm, uyto P Bumanme wu 0. @aiiaur 3actanmm yxe paspylieHHOE,
MIPAaKTUYECKH HCUE3HYBLIEE CKJIOHEHHUE, YbE CYLIECTBOBAHME OKOHUYATEJIBHO 3aBEPIINTCSA B
XIV B. [Littré, 1863, 2, p.438-441]. Unmu no XIIB.: mo muenuto ®. bprono, B aHmo-HOp-
MaHACKUX TeKcTax XII B. CKIIOHEHUs yXe HET, €CIU TOJbKO MO3Thl HE MPUKIIAAbIBAIN 3aMET-
HBIX YCWJIMH JJ1g ero coxpanenus [Brunot, 1973, p. 336]. Unu no XIB.: A. Jlo3a cumra, 4ro
JBYXIIa/IEXKHOE CKJIOHEHHE «COOTBETCTBYET COCTOSHMIO si3bIKa Hayasna XIB., COXpaHssCh B
MMCBbMEHHOCTHU MO TPAJAMIIUU JIeI0Npon3BoAcTBa KaneTuHros, mo3ToB, NUCLOB U BOOOIIE 00-
pa3zoBaHHbIX Jroaei» [o3a, 1956, c. 275].

UroObl natupoBaTh paspyuieHue ckioHeHus X—XII BB., HEOOXOIMMO MMETh JoKa3a-
TENbCTBA B BUJAE SMIMPUYECKUX JAHHBIX, HAIIAJHO IOKA3bIBAIOLIMX ITOCTENIEHHOE U IPO-
IPECCHBHOE pa3pylIeHHE «HUJealTbHOro» CKJIOHEHHs IX B. B XpOHOJOIMUYECKH DPAa3HBIX
pykomucsix X—XII BB. (a He B BUPTyaJbHbBIX TEKCTaX MMPOU3BEACHUH), BHIOJIHEHHBIX B OHUX
U TeX K€ JUAJIEKTHBIX U CKPUINITYpalIbHbIX 30HaX. HO 3T0 00BbEKTUBHO HEBO3MOXKHO U3-3a Ma-
JIOUYMCIIEHHOCTH TEPBBIX PYKOITUCHBIX TEKCTOB HA (PPAHITy3CKOM SI3BIKE.

N3BecTHO, YTO TIABHBIM SI3bIKOM MUCbMEHHOCTH BO Ppaniuu 1o koHua XII — Havama
XIII BB. ObUT NaTMHCKUH. [103TOMYy CpaBHHMBATh XPOHOJOTHUECKHU M Teorpapuyeckd MOKHO
JaHHbIE TONBKO (paHIly3cKuX pykomucHbIX TekcToB XIII-XV BB., T. €. mepuoaa, B KOTOpoM
CKJIOHEHHE, [0 MHEHUIO MHOTHX, IIPEACTAET KaK CYIIECTBEHHO pa3pylIEHHOE, a B HEKOTOPBIX
JMaJIeKTax — KaK y>Ke HCUEe3HYBIIIEe.

Coxpanusinecs pykonucu XII B. ABIAIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO aHINIO-HOPMAaHICKH-
MH, YTO HE IMO3BOJISIET CpaBHEHUs (DPaHIy3CKUX JUAJIEKTOB M CKPHUIIT 3TOro nepuoaa. Hame
M3yYEHUE aHMIO-HOPMAHJCKUX PYKOMMCEW HE MOATBEPAWIO PAaCIpOCTPAaHEHHOIO MHEHHS O
TOM, 4TO MPOIIECC pa3pyLICHHUs] HIMEHHOTO CKIOHEHUS HayaJiCsd HMEHHO B aHIJIO-HOPMaHICKOM
nuanekTe. bonee Toro, spko BbIpaK€HHas] OPUEHTALUS AHIJIO-HOPMAHICKUX CKpUOOB M Tepe-
MMCYMKOB Ha apXaudyHbli (PpaHIly3CKUH y3yCc HHUKaK HE COIVIacyeTcs C TAaKOW SI3bIKOBOM MHHO-
Barend. [1oaToMy MBI 3aKJIIOUMIIM, YTO Ja)Ke B TOM apXauyHOM (pPaHIy3CKOM S3bIKE, Y3yC
KOTOPOTO COXPaHSUIM UM BOCCTAHABIMBAIM aHIJIO-HOPMaHACKHE CKPUObI ¥ MEPENUCUNKU HU-
KaKOT0 PeryJsipHOro CKIOHEeHHUs yxe He Oblto [Stanovaia, 2007].

Enunununsie pykonucubie TekcTsl [X—XI BB. («Kantunena o Cs. Epnanuun», konen 1X B.,
15 ctpoxk, 188 cioB; «CtpacOyprekue [Ipucsri», konen X — Hayano XI BB., 13 ctpok, 115 cioB)
CIIMIIKOM KOPOTKHE, YTOOBbI JIelaTh KaKUe-TO CEpbE3HBIE BHIBOABI, TEM OOJiee YTO MEepBHIE
«omuOKu B CKJIOHEeHHN» ecThb yxke B «Kutum Cs.Jleogerapusi» (konen X B., 240 cTpoK,
1400 ci1oB), a 3TO MO3BOJISET YTBEPKAATh, UTO Pa3pylIEHUE CKIIOHEHUS Ha4Yanoch 10 X B.

MBI HE CMOINIM HAMTH KOMIOPOMUCCHOTO OOBSCHEHUS BCEM H3JIOKEHHBIM BbIIE (Dak-
TaM B pamkax teopun @p. Peitnyapa. [ToaToMy HaM npunuioch HapyUIUTh TPAJAHULIMIO U IPEN-
MOJIOXKUTh, YTO (DpaHIly3CKHE CKPHITHL, (OPMUPOBABIIMECS TOJA CHIbHBIM BIUSHHEM
JATUHCKOM NMUCBMEHHOCTH, COXPAHWIH CIIEAbl JEHCTBOBABIIEH B BYJbrapHOW JaTbIHU CUCTE-
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MBI JIBYXITIaJI€’KHOTO UMEHHOIO CKIOHEHMs. DpaHIly3cKas NTUCBMEHHOCTD ylep Kajla «BOCIO-
MUHaHHE» O HEKOIrna JCWCTBOBABIICH CUCTEME, a OPHEHTAlMs CKpHOOB M MEPENUCUYUKOB Ha
pasHble CKPUNTYypaibHbIe HOPMBI 0OPMIICHHUS UMEHH O0yCJIOBHIIa pazHOoOOpasue rpaduye-
cKuX (hopM, CO3/1aB WILTIO3UIO CKIIOHEHUSI.

Taxum 06pa3zom, cTapodpaHIly3cKue pyKOMUCHBIE TEKCThl B ’TOM OTHOLIEHHH aHaJo-
THUYHBI TO3JHEJIATUHCKUM: B MO3HEIATUHCKUX TEKCTaX BOCIPOM3BOAMUIOCH C MHOTOUMCIIEH-
HBIMH «OLIMOKaMM» KJIACCUYECKOE IIEeCTUIAACKHOE JATUHCKOE CKJIOHEHHE, U B CTapo- U
cpenHedpaHIly3CKUX TEKCTaX TOYHO TaK jK€ ¢ MHOTOYMCICHHBIMU «OLIMOKaMU» BOCIIPOU3BO-
JWIOCH JIBYXIAJ€KHOE BYyJIbrapHO-JIaTHHCKOE ckiloHeHHe. OpueHTanus (GpaHIly3CKHX CKpHU-
OOB U MMEPENUCUNKOB ObLIA TPAAULIIMOHHO PETPOCTIEKTUBHOM.

VIMeHHO MOATOMY Y HMEHHOTO CKJIOHEHUS He ObLI0 HUKAKOM (YyHKIIMOHAIBHON 3HAYU-
MOCTH B CTapO(paHIly3CKOM SI3bIKE, TINATEIbHBIN aHAIW3 PYKONHCHBIX (OPM HE TO3BOJIMII
YCTAaHOBUTH CAMY I'PaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY CKJIOHEHHMsI, @ XPOHOJIOTHS €r0 MPOrpPECCUBHOTO
paspyllIeHHs He OTpakeHa B pyKONHCHBIX TekcTax XIII-XIV BB., BBIIIOJHEHHBIX B OJHUX U
TeX K€ JUAIECKTHBIX U CKPUITYPaJIbHbIX 30HAX.

EcrecTBeHHO, UTO TaKkoil mo0aIbHBIN MPOIECC KaK pa3pylleHHe UMEHHOTO CKIIOHEHUS
HE MOT MTPOM30UTH OJHOMOMEHTHO: 3TO TpeOyeT pyHAaMEHTaIbHOM EPECTPOHKH BCEH rpam-
MATUYECKOW CUCTEMBI sA3blKka. HauaBmmch B Heapax apXxaudyecKOM JIATbIHU, IIPOLIECC UCUE3HO-
BEHMSI MMEHHOTO CKJIOHEHUS KaK pEryJspHOM TpaMMaTH4e€CKOM CHCTEMBI 3aBEpPLIWIICS B
BYJIbrapHOM JaThIHU B TIepuoA (OPMUPOBAHHS POMAHCKHX, B TOM YHCIIe (PPaHIy3CKOTO, OKCH-
TAHCKOTO U (PpaHKOMIPOBAHCATIBCKOTO, S3bIKOB. COBEPIIEHHO €CTECTBEHHO, YTO OCTAaTKH CKJIO-
HEHHS COXPAHWINCH B CTApPO(PPAHIY3CKOM S3BIKE B BUJIE MHOTOYHMCICHHBIX U Pa3HOOOPA3HBIX
(hopMm UMEHH, apTUKIIEH, MECTOUMEHHH, mpuyacTuii. OTcroga — oOuIMe BapuaHTOB TpaMMaTH-
4yecKuX (hOpM, BOBMOXKHO CBSI3aHHBIX C pealbHOW BapUAaTUBHOCTBIO SI3BIKOBOTO Y3yca, MPEXk/ie
BCETO B MPOU3HOLIECHUHU.

6. 3axirouenue [Conclusion]

HcTtopus pa3BuTHS TEOpHH CTapo(paHIly3CKOr0 UMEHHOTO CKJIOHEHHUS YIUBIISET CTON-
KOCTBIO €IMHOX/IbI MPOBO3MIALICHHBIX UJel. Hukakass KpUTHKa, HUKaKue apryMeHThl, HUKa-
K€ SMIIMPUYECKHE JAaHHbIE HE B COCTOSHUM W3MEHUTh YBEPEHHOCTh HCTOPUKOB SI3bIKA B
npaBotre Dp. Peilinyapa. OTa yBepeHHOCTh OCHOBaHA Ha HAJIWYMU BO (PAHI[Y3CKHX PYKO-
nucHbIX Tekctax [X—XV BB. BapuatuBHbIX rpadudeckux ¢opm Ha -s/0e3 -S, KOTOpbIe HEOO-
OCHOBAaHHO OTOXKJIECTBJISIIOTCS C TpaMMaTHYeCKUMU U TPAKTYIOTCSl Kak MajexkHble. Bce
OTKJIOHEHUs OT copmynupoBanHoro dp. PeitHyapom «mpaBuia s» TPakTyIOTCA KaK «OIIHUO-
K1», 00yCJIOBJICHHBIE TPOrPECCUBHBIM Pa3pyLICHHEM CKIOHEHHS BO (DPAHILY3CKUX TUATIEKTaxX
B TeueHne XI-XV BB.

ComocrapneHne u aHanu3 (PakToB, MOTYYEHHBIX B UCTOPUN (PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA, yOe-
JUTETBHO OMPOBEPraloT CYIIECTBOBaHHE CTApO(PAHILy3CKOTO MMEHHOTO CKIOHEHUS Kak Jei-
CTBYIOLIIEW TIpaMMaTHYeCKOl cucTeMbl. MIITI030pHOCTh  cTapo(paHIly3CKOro  CKIIOHEHHH,
BIiepBbIe aprymenTupoBanHas Op. ['eccapom u @p. XKenenom B ToMm ke XIX B., momyumna ¢ax-
TOJIOTUYECKOE MOATBEPKACHHUE B PA3IMUHBIX SMIUpUYECKUX HcciaenoBaHuax XX—XXI Bs., no-
CBSIIEHHBIX OTJENIBHBIM BOIIPOCAM SBOJIIOIMH (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

MHueHne 00 OTCYTCTBHH CTapO(paHIly3CKOTO CKIOHEHHs KakK ACWCTBYIOLIEH rpamma-
TUYECKOM CHCTEMbl OCHOBAaHO Ha MPEJCTABICHHBIX BhIIIE (DAKTax: MPAKTUYECKU HYyJIeBas
(byHKIMOHATbHAS 3HAYMMOCTh MAJAEKHBIX (DOPM U CKIOHEHHUS B LIE€JIOM; OTCYTCTBUE IpaMMa-
tuueckux ¢opm III1, perynspHo mpoTHBONOCTABIEHHBIX HA YPOBHE S3bIKA M PEYH TpaMMaTu-
geckuMm ¢opmam KII; orpaHMueHHOCTh M JIAKyHAPHOCTh CKJIOHEHHS, OXBATHIBAIOIIETO
HEOONBIYI0 YacTh CYIIECTBUTEIBHBIX, MPUIAraTeIbHbIX, apTUKIS U JAp.; OTCYTCTBUE pEry-
JISPHBIX TUIOB U MAPAJUTM CKJIOHEHHMsI, YETKUX TPAHUI] MEXKY «CKIIOHSEMBIMU» U «HECKJIIO-
HSIEMBIMI» UMEHAMH U JP.
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Hannune pyKONUCHBIX TEKCTOB, BBINOJIHEHHBIX B OJHOM M TOH K€ JUAJIEKTHOW 30HE,
HO pa3IMYaroIuXCcs Mo TUMY rpadudeckoro oGpopmIiIeHHs UMEHHU, HE MOATBEPKIAET HCTUH-
HOCTb JUAJIEKTHON TEOpUH CTapo(paHIly3CKOr0 CKJIOHEHUS, K TOMY e XpOHOJIOTUs ITporpec-
CHBHOTO Pa3pyLICHUsI CKIIOHEHHUS BO (DPAHIly3CKMX JMAIEKTaX HE OTPaKCHa B PYKOMHCHBIX
TEKCTaX, BBIIIOJIHEHHBIX B OJHUX M TE€X K€ IUAJCKTHBIX U CKPUIITYPAJIbHBIX 30HAX CPEIHEBE-
koBOM DpaHuuu.

Yro ke MelIaeT UCTOPUKAM sI3bIKa MPU3HATh CTapOQPAHIy3CKOE UMEHHOE CKIOHEHHE
Wuo3ueil? BeposTHo, cuna TpaauLuy, KOTopas CTONb BEJIMKA, YTO 3aCTaBISIET YUYEHBIX I10-
CTOSIHHO MCKaTb KOMIIPOMHCCHBIE PELICHUs Ui COCAMHEHUS B3aUMOUCKIIOYAIOMUX (DAKTOB.
JIpyroro JOrHYHOTO OOBSCHEHUS ITOMY YAUBUTEIHHOMY HAy4YHOMY (DEHOMEHY Yy HAC HET.
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AHHOTAINA

B crarbe Bkpariie paccMaTpUBarOTCsl OCHOBHBIE BONIPOCHI CIIOBOCIUSIHHSA — CHENU(HIECKOr0o crocoda cioBooo-
pa30oBaHMs, CTABIIEr0 OYCHb MOMYISIPHBIM B MocienHue aecatmierrs. ClIeacTBHEM 3TOro ABISETCS OOIbIION
00BEM ITyONIMKAIIN, aBTOPBI KOTOPBIX 3a4acTyl0 HE 3HAKOMbI ¢ HapaOOTKaMu JpyT apyra. B 3Toii cBs3u Obuia
IIOCTaBJICHA 1IeJIb ONPEJIEUTh OCHOBHBIE CIIOPHBIE MM MaJlOW3BECTHBIE aCHEeKThl yKa3aHHOro crocoda ciIoBO-
00pa3oBaHMs 1 0003HAYUTH OCHOBHBIC PE3YJIbTAThI, TOJyYEHHBIE PA3HBIMU HCCIIENOBATENIIMH. AHAIIU3 JIUTEpa-
TYpHBIX MCTOYHUKOB TOKa3aj, YTO CaM CIIOCO0 NMPHMEHseTCs Mo MeHbInedl mepe ¢ XVIBeka M HE TOIBKO B
aHITIMHACKOM sI3bIKE. B Hacrosimee Bpemsi ciioBa, 0Opa30BaHHBIE JaHHBIM CHOCOOOM, BCTPEUAIOTCS BO MHOTHX
€BPOIICHCKUX S3bIKaX (HEMELKOM, (paHIly3CKOM, HTAIBSIHCKOM U Jp.); TPEIIOJIOKHUTEIFHO OHH CYIIECTBOBAIH
1 B TaK Ha3bIBAEMBIX «MEPTBBIX» s3bIKaxX. CyliecTByeT oOMmMpHAs JUTEparypa Mo BOMPOCY CIOBOCIUSHHS, HO
€CIIi 3a pyOeXoM IepBbIe UCCIIEIOBaHMUS MOSBIIINCH emE B Hayaje XX BeKa, TO B Hallled cTpaHe — Ha IOJIBeKa
nozxe. TeM He MeHee COBETCKUMH U POCCUHCKMMHU yYEHBIMH, B OOLIEH CIOKHOCTH, OBIIO 3alIMIIEHO HE MEHEe
JECSITH JUCCepTaIiil 1o JTaHHOHM mpoliiemMe, YTO MOKa3bIBaeT BBHICOKYIO CTENeHb e€ m3ydeHHocTu. Ceifuac yxe
BCEMHM NPHU3HAHO, YTO CIOBOCIHMSHHE — CAMOCTOATENBHBIM 1 JOCTATOYHO MPOLYKTHBHBIH CIIOCOO 00pa3zoBaHUA
HOBBIX CJIOB, OHO HE SIBJISICTCS JIMIIb CPEACTBOM S3BIKOBOM MTPBI, HO CIY)KUT Ul TEPMUHOOOPA30BaHNS U HOMU-
HaIlUM HOBBIX, 3a9aCTyI0 TMOPHIHBIX O0OBEKTOB M ABIEHHUH. [l0 CHX MOp HET OOIIENPHHATOr0 HAWMECHOBAHHS
JUISL IAaHHOTO crioco0a 00pa30oBaHMsl HEOJIOTU3MOB, ITO3TOMY MBI IIPEJIaraéM UCI0Ib30BaTh «OJIEHANHI» U «CII0-
COBOCJIMSIHME»: NIepBOe — KaK Haubosiee ynoTpeOuTeNbHOE 3apyOe)KHBIMH HCCIIEI0BATEsIMU, BTOPOE — IO TIPH-
YUHE NPO3PAaYHON CEMAHTUKU U OTHOCUTEIBbHOM KPaTKOCTH.
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Blending: A brief history of misconception

Abstract

The article considers the main aspects of word-fusion, which is a means of word-building that has become
popular in the last few decades. As a result, many scientific papers appeared whose authors are quite often not
familiar with each other’s findings. That is why we aimed to highlight the major challenging aspects as well as
little-known aspects of word-fusion and to present the main results obtained by researchers. We have shown that
word-fusion has been in use at least since the 16th century, and not only in the English language. Now words
derived according to the pattern are found in many languages of Continental Europe (German, French, Italian,
etc.) and presumably existed in some languages, that are now extinct. There is a considerable number of
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literature on the subject that first appeared in the early 20th century, whereas in this country it happened half a
century later. However, there were no less than ten theses, defended by Soviet and Russian linguists indicating a
relatively high level of scrutiny. Nowadays, practically everyone recognizes the fact, that word-fusion is a
separate productive word-building means used not only for word-play but also for term-building, and
nomination of new objects and phenomena, mostly hybrid ones. As far as there is still no universally accepted
term for the word-formation means in question, we propose “blending” which is mostly used by foreign and
many Russian scholars, or “word-fusion” which is brief and semantically transparent.

Keywords: word-formation, blending, telescopy, word-fusion, occasionalism, neologism
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1. Benenue [Introduction]

3aHAThCs U3yyeHHeM OJeHIMHTa Hac MOOYIUIO TO, YTO B YCTHOM M MUCHMEHHON peun
BCE Yale CTajy MOIaaaThCs CIOBa, 00pa3oBaHHbIE JaHHBIM criocoOoM. [ToHavyany He miaHu-
POBaJIOCH HAMKMCAHUE COOCTBEHHBIX CTaTei, MOCKOJIbKY B OTKPHITOM JIOCTYIIE MBI OOHAPYKHU-
au OONBIIOE KOJMYECTBO pabOT MO 3TOW TeMe, BBHIMIENNIMX B TOCIETHEE JIECATHIICTHE.
[TocTeneHHO 3HAKOMCTBO CO CIIEIUAIBHON JUTEparypoil yOenunao Hac B TOM, YTO MOMYJSp-
HOCTb OJIEHJAMHTra B HACTOSILEE BPEMs — €IMHCTBEHHOE, YTO OECCHOpPHO NPU3HAETCS BCEMU
uccnenoparensimu: «Ha coBpemMeHHOM 3Tarne OJEHAUHT SBISIETCS OJHUM W3 Haubojee MOoITy-
JSIPHBIX CIIOCOO0B 00pa30BaHUs JEKCHUECKUX equHuIy [ Xpymiesa, 2017, c. 66] ([Bednarova-
Gibova, 2013, p. 2] oTMeuaeTt, 94To pOCT MOMYJSIPHOCTH 3TOTO cCrioco0a cIoBOOOpa3oBaHUs Ha-
yajcs, 1mo MeHbled mepe, ¢ 1960-xrr.), a Bc€ ocrainbHOE, UYTO MUIIYT B CTaThsIX MO TeME
«OneHauHr» — 3a0TyKIEeHUS U JUCKYCCHOHHBIE MOMEHTHL. OTYacTH PacXOoKJIEHUS BO B3IVIS-
nax OOBSCHSIOTCS TEM, YTO B MOCJTETHHE TOAbI B 3TOM 00MacT ObLI JOCTHTHYT 3HAYUTEIb-
HBI Tporpecc, OTYACTH K€ — BCIEACTBHE HEIOCTATOYHO TNIIyOOKOro M3y4EeHHs BOMpoca
OT/ICTBHBIMH aBTOpaMHU. B 3Toii cBs3u OblIa MOCTaBlIeHa 1€ ONPEICIUTh OCHOBHBIE CIIOp-
HbI€ WJIM MaJIOM3BECTHBIE ACMEKThl yKa3aHHOTO croco0a cloBOOOpa3oBaHUs U 0003HAUUTH
OCHOBHBIE PEe3yJIbTaThl, NOJYUYEHHBIE PAa3HBIMU UCCIIEA0BATENSMU.

B xone uccnenoBanusi HaMH MPUMEHSUTUCH TEOPETUYECKHUE METOMbI: ObUIH TIpOaHaIn-
3UpOBaHbl OKOJIO S50 pyCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHMKOB (M3 HHX He MeHee 10 aBropedeparoB) u
15 aHTIOSA3BIYHBIX CTaTel MO TEME HUCCIeIOBaHMs, OOMbINas 4YacTh KOTOPBIX OblIa OMmyOIHKO-
BaHa B mnocieqHue 20 JieT; Ha OCHOBAaHMHM IPOBEIEHHOIO aHAJIM3a BBIIOJIHEH CUHTE3, pe-
3yJABTAThl KOTOPOTO U3JIOKEHBI HUXKE.

2. Oocy:xxknenue pe3yabraroB [Results and discussion]

YacTto cuMTarot, yTo caM croco0 BO3HUK TOJbKO B mocienHei tpetun XIX Beka. Ipu-
YMHA MpPOCTa: BIIEpBble TEPMUH BcTpedaerca B kHure Jlpronca Kapomna «Anuca B 3a3epka-
abe» (Through the Looking-Glass, and What Alice Found There), Bbiuenmeii B 1871 roxy.
[Tepconax Ilanrait-bonrair (Humpty-Dumpty) oObsiCHSIET TI1aBHOIM T€POMHE CTHUXOTBOPEHHUE
«bapmarnor» (Jabberwocky), B KOTOpoM MHOTO HEOOBIYHBIX CIIOB, YCTPOCHHBIX «KaK IMOPT-
MoHe» (portmanteau words): You see its like a portmanteau — there are two meanings packed
up into one word — 'Tlonumaenib, 3TO cJI0BO Kak OymMakHUK. Packpoerib, a TaM /1Ba oTzene-
Hus! Tak u TyT — 9TO CIIOBO packianbiBaercs Ha aBa!' (mepesox H. JlemypoBoii).

JleliCTBUTEIHHO, IPUMEPHO B 3TO BpeMs ObLIO BIEpBbIE 3a)MKCUPOBAHO yNOTpediie-
HUE cJoBa slanguage “xapronnas peup' (slang + language), a B 1889 1. electrocute 'xa3HWUTH
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Ha anekTpuueckom cryie' (electricity + execute); B cepenune 1890-X IT. MOSIBUWINCH prissy
"“KEHOIOAO0HBIN' (prim + sissy — '9onmopHbIi' + 'HexeHka') U brunch 'MIOTHBINA TIO3THUIA 3aB-
tpak' (breakfast + lunch ). CiioBo travelogue 'nexuys o myTemIeCTBUN C JUAMO3UTUBAMU HUITU
knHo(uieMoM' (travel + monologue) BrnepBbie Obu10 oTMedeHO B 1892 wmmm B 1903 rogy
(31ech U HIDKE TOJBI TIEPBOM PETHCTPAIIMH IPUBOASTCS WIH CO CCHUIKOW HA IUTUPYEMBIX aB-
TOPOB WJIM TI0 JAHHBIM 3JIEKTPOHHOTO cioBaps [Merriam-Webster, 2020] — A.C.).

MOoXHO BO3pa3uTh, 4TO To4TH HHUKTO (Kpome [Bednarova-Gibova, 2013] u, BO3MOXKHO,
[[TaBnoBa, 2016]) He yTtBepxkmaer 3to mpsimo: [JlaBpoma, 2011], [Vargas, 2018] u [Mirzaie,
2014] muis yKa3pIBaIOT HA TO, YTO TEPMHH «OJICHIUHTY» TPUHAUICKUT dToMy aBTopy. C apyroit
CTOPOHBI, HCCIIEIOBATENIM JaHHOTO BOIPOCAa HE PAcCMaTpUBAIOT Oojiee paHHUE ONEHIbl U He
YIIOMHHAIOT MPO MX CYIIECTBOBAHHUE, YTO MOXKET CIY>KUTh KOCBEHHBIM CBUICTEIICTBOM CYIIIE-
CTBOBAHHUS TAaKOW TOYKH 3pPCHMs, KaK M yTBepKaeHue [Adpocumona, 2012, ¢. 18], uTo «KkoHTa-
MUHAIIS — CPABHUTEIILHO MOJIOAOH (PEeHOMEH, OHA MOy4YHyIa CBOE pacnpocTpaHeHue B XX B.»,
KOTOpOE HEJb3sl B TMOJIHOW Mepe paccMaTrpuBaTh Kak OTPULIAHHME HAIeH KOJJIerod CyllecTBOBa-
HUS JISKCHYECKUX STUHHMII, 00pa30BaHHBIX MOJJOOHBIM 00pa3oM, B 0osiee paHHEe BPEeMsl.

Mexnay TeMm O CyIIeCTBOBAaHUU HECKOJIBKUX OJICHIOB yke B XV Beke nucanu [CaBuuH,
2012, c. 293 ; Cragynbckas, 2013, c. 169 ; Vargas, 2018] (k coxaynenuto, 6€3 MpuMepoB), KO-
TOPBIE «CETOMHS MO0 ycTapenu, Tn0o BoBce ucuesnn», a [Hyxos, 2016] ormevaer: «Otaens-
HBIC CIIOBAa MOXHO OBLIO TaKXe OOHAPYKUTHh B JPEBHE- U CPEIHEAHTIIMICKOM, a, HAauWHAs C
XVII-ro cronerusi UX KOJIUYECTBO TaM HENMPEPBIBHO pocioy, a [Illesenena, 2003, c. 7] cuuta-
€T 3TO «OOIICTTPUHITEIM MHEHUEMY. B KauecTBe MPUMEpPOB «paHHUX TEIECKOIHBIX 00pa3oBa-
HUH, 3aperucTpupoBaHHBIX OKCHOPIACKUM CIOBApEM aHIIMICKOTO SI3bIKa» MPHUBOAST
blatterature (1512) — 'auzkonpoOHas yureparypa' (blatter + literature); foolosopher (1549) —
'OTpaHUYCHHBIA YEIO0BEK, MpeTeHayomuid 06Tk MynpeiM' (fool + philosopher), a foolosophy
(1592) — 'mynble usmbinuieHus'; niniversity (konen XVIB.) — 'yHUBEpCUTET, BBIITYCKAIOLIUI
Maj000pa30BaHHBIX M HEYMHBIX Jtofied' (ninny + university); splotch (1601) — 'GombIoe
HepoBHOe TsTHO' (spot + blot + botch); knavigator (1613) (knave + navigator);
universalphabeth (1670) — 'yHuBepcanbHas cuctema nuchbMa' (universal alphabeth); scraze
(1703) — 'cunpHO mapamarts' (scratch + graze) [Jlummnuna, 2006, c. 88 ; Myp3sakos, 2013, c. 7;
Kornienko, 2016, p.221]. Hekotopsie [Kykosa, 2010, c. 16 ; Vargas, 2018] yka3pIBarOT, 4TO
aHmuiickuii moat DamyHa CrieHcep ucnoab3oBai cioBo wrizzled (wrinkled + frizzled), a Yu-
aesiM Lllexcniup — trimpherate (triumph + triumvirate) u glaze (glare + gaze). Ot cebs m00a-
BHUM, YTO IOCJIEIHEE CJIOBO B 3HAYCHUM 'CTEKJIUTH' (€CTh eUIé W MO3JHEeHIIee 'TIa3upoBaTh')
ob110 3apukcupoBano B 1601 romy, a B mepBoi monoBuHe XIX Beka MOSBUIUCH MpUiIaraTeib-
Heie slimsy 'xiunkuit' (slim + flimsy), squir/ (squirm + twirl), nuanextHoe cnoBo bo(l)dacious
'0OTUasTHHBIN ¥ OTBaXKHBIH, TIOOAIINH pUCK U omacHOCTh' (bold + audacious).

Taxoxke Mbl xoTenu Obl 0OpaTuTh BHUMaHuE Ha cioBo sheriff (< MLE. shirreve < late
O.E. scirgerefa) oOpa3oBaHHOE OT CJIOB scir (shire) u gerefa (reeve) 'TMaBHBIN Cynbsi (Maru-
cTpar) rpadcrpa'’s BO3MOXKHO, OHO 00pa30BaHO HE CIIOCOOOM CIIOBOCIOKEHHS, a SBISIETCS CTa-
peiimuM npuMepom OJeHAa, COXPAHUBILETOCS B SI3bIKE /10 HAILIIETO BPEMEHHU.

Cnenyromee 3a0my>/1eHIE BHITEKACT OTYACTH M3 MPEIBIIYIIEro: Npu3HaHue OJeHIUHTa
«HMCKOHHO aHIJIMHCKUM CIocoboM cioBooOpa3oBanus» [AKimykrenko, 1983, c. 112]. 1o 00bsic-
HSIETCS TOBBIIICHHBIM BHHMAHUEM JIMHTBUCTOB K BOIIPOCAM WUMEHHO AQHIJIMICKOTO CIIOBOOO-
pa3oBaHUs U HE O3HAYAET, YTO B JAPYIHX S3bIKAX HE CYLIECTBYET MOA00HBIX cioB. [Ipocto oHn
MIPEACTABIISIFOTCS WIIM 3aUMCTBOBAHUSIMUA — «BICHIIBI B PyCCKOSI3BIYHBIX COITMOKOMMYHHUKATHB-
HBIX TMPAKTUKAX OCTAIOTCS YICJIIOM KYPHAJIHCTOB, MOJOAEKHU U TUIOXMX MEPEBOAYMKOB C aH-
miickoro si3bikay [JlensBa, 2018, c. 3], win ke MOTUBUPOBAHBI AHIIIMUCKUM: «KOHTAMHUHAHTHI
HEMEIKOTO $3bIKa YacTO SBIIIOTCA MPOM3BOAHBIMU OT aHmMiickux cioB» [Kocosa, 2018,
c.132]. TlomoOHasi Touka 3peHHs BEpHA JIMIIb OTYACTU: HCCIEAys ONCHIbl B XOPBATCKOM,
A. Muxug Yomua [Miki¢ Coli¢, 2015] npuiuia K BHIBOAY O BIHSHAM HA UX 00pa3oBaHKE, MyCTh
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Y B MCHBIIICH CTENCHH, PYCCKOTO SI3BIKA; a CIIOBO karaoke, CTaBiliee yKe HHTEPHAIIMOHAIBLHBIM,
00pa30BaHO OT SIMTOHCKOTO cioBa kara 'myctoi' m yceu€éHHON (opmbl oke [[laBnoBa, 2016,
c. 151] 3aumcTBOBaHHOIrO, MPENNONIOKUTEIBLHO M3 AHIIMICKOIO sI3blKa, cioBa Okesutora <
orchestra 'opkectp' (cymectByeT Onena movieoke < movie + karaoke 'dbopma pazpieueHwus,
Mperoararoiias BeieHue quanora u3 puinpma' BMecto aktepos [Hyxos, 2016, ¢. 799])).

Uro kacaeTcs ApYrux s3bIKOB, TO ONEHBI €CTh B HEMELKOM: Agitproperette (Agitprop +
Operette), alternatief (alternativ + tief), Arbeitslosgewinn (arbeitlos + der Losgewinn), breiern
(brechen + feiern), Kurlaub (Kur + Urlaub), schok (schon + schick); dpaniysckom: aberrifique
(aberrant + horrifique); agendarme (agent + gendarme), bavricaner (baver + ricaner), brodouiller
(broder + bredouiller), démoblicain (démocrate + républicain), chantouilonner (chanter +
chatouillonner), ennuiversel (ennui + universel), enseignement (enseignement + saignement); uta-
JbsIHCKOM: fubbia (fumo + nebbia), impumone (imputato + testimone), pantacollant (pantaloni +
collant) [JIaBpoga, 2011, c. 171 ; Cadaposa, 2017, c. 12, 13 ; Kocosa, 2020, c.202, 205] a Taxxe
UCTIAHCKOM, TMOPTYTaJIbCKOM, IIBEACKOM, JIaTCKOM, BEHTEPCKOM, PYMBIHCKOM M Ja)Xe HBPHUTE
[Myp3akos, 2013, c. 7]. Bo ¢dpanity3ckoMm si3bike, kak yrBepxkaaet [Dpcrmuar, 2010, c. 133], ator
croco0 BO3HHUK HE3aBHCHUMO M OJTHOBPEMEHHO C aHImickuM: emé D. Padne BBEN B 1546 T. c110BO
farfouiller 'perTbesi, konaresest' (farcir + fouiller), mosaaee mosiBuHCH pendeloque (1640) — 'mon-
Becka' (pendeler + breloque); niguedouille (1690) — 'mpoctodmns’ (Nicodéme + ouille); orpailleur
(1762) — 'sonorouckarens' (or + harpailleur). Ecth ocHOBaHMs MpeArionarath Hajan4due OJICHIOB B
npeHerpedyeckom [JlaBposa, 2011 ; Myp3zakos, 2013 ; Hyxos, 2016], canckpuTe, JaTHHCKOM U
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM, HO TIPUMEPOB B U3BECTHOM HaM JINTEpPaType HET.

B omnpenenénnoii creneny B BbIIIEyKa3aHHOE MOKHO ObLIO Obl OOBSCHUTH HEU3yYEHHO-
CTBIO TIPOOIIEeMBI: «UTO KacaeTcsi OTeUECTBEHHOM HAyKH, TO JAHHBIA CIOCO0 y3yalbHOTO U, TeM 00-
Jiee, OKKa3HOHAILHOTO CJIOBOOOPa30BaHus J10 cepeArHbI 90-X roIoB MPOIILIOT0 CTOJIETHSI OCTaBaJICs
HensBecTHBIM» [KopoOkuna, 2020, 3]. C momoOHbIM YTBEPKICHUEM HEITb3sI COINIACUTHCS: OTICIb-
Hble PabOThl MOSIBWIMCH 33JI0NT0 10 YKa3aHHOro cpoka. Hampumep, usBectHbl crathu [bepman,
1959 ; Boponun, 1968 ; bopucenko, 1976 ; Omensaenko, 1980]. MoxkHO ObLIO OBI JOIYCTUTb, YTO
9TO JIMIIb OTAEbHBIE MyOIHKAIMK, HO B 3TH K€ TO/Ibl MPOBOAMINCH U AUCCEPTAIIMOHHBIC UCCTIe-
noBaHusi 3toro siieHus: [benbekas, 1969 ; Tumornenko, 1975; Mypamsn, 1978]. U3 Gomee
MO3/IHAX MOXKHO Ha3BaTh 3aK/IIOYMTEIBHYIO IIaBy B auccepraimu [OmenbueHko, 1989] u uccre-
nosanue [Tapacosa, 1991]. Kpome Toro, kparkue CBEICHHS COICPIKAINCH B yUCOHHUKE [ APHOIIB/I,
1986, c.141-142], Hay4yHBIX MyOMUKAIMSIX TIO CJIOBOOOPA30BaHHMIO M HEOJIOTM3MaM, B CIIOBapsX
JIMHIBUCTHYECKHUX TEPMHUHOB. be3ycroBHO, 3a pyOe:KoM M3ydeHHE ITOTO SIBJICHUS HAYaJIOCh PaHbIIe
(4o, BCE 7K€, HE MOXKET SBJISATHCSI OCHOBAHUEM JUISl YTBEp KICHHS: «MexaHu3Mbl 00pa3oBaHus OieH-
JIOB U3y4arOTCsl B OCHOBHOM 3anaHbIMK yuéHbIM» [[ensBa, 2017, ¢. 105]). s cpaBaenus: e B
HaJajie Mponuioro Beka B lepmanmu Obiia omyOnukoBana moHorpadus Jlymser [layrn [Pound,
1914], B 1906 yBunena ceer kuura I. A. beprerpoma [Bergstrom, 1906] «Ilo noBoxy crnusiHuii cuHo-
HUMHYHBIX WJIM CXOHBIX BBIPOKEHUN B aHINIMICKOMY, a TIEPBOM pabOTOl, B KOTOPOW paccMaTpHBa-
Jach 9Ta IpobieMa, BO3MOXKHO, ctana kaura Kapina ®@pursoda Cronnena [Sundén, 1904]. U3 Gonee
«COBPEMEHHBIX» HCCIICIOBAHUI MOXKHO yIOMsHYTh KHHUTY [Marchand, 1960] u crareto [Algeo,
1977], Ha KOTOPYIO CCHUIAETCS PsIJT COBPEMEHHBIX POCCUHCKHUX HUCCIICIOBATENCH.

Takum 06pa3oM, MOXKHO COITIACUTHCS C TEM, YTO «CBEACHUS O TEIECKOMMYECKHX CIOBaX
...[MBI] HaXOMM B TpyZlaX MHOTHX COBETCKUX M 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOBY» [bopucenko, 1976,
c.90]. 1 umeHHO BClieACTBUE ATOTO ONEHAMHT (TOYHEE, TENEeCKONUs — 3TOT TepMHUH ObLT Oosee
pacrpocTpanéHHBIM BO BTOPOH MmojoBuHE XX B.), MyCTh U HE cpasy, ObLI MPU3HAH U B HAIICH
ctpane (commacHo [Myp3sakos, 2013, c. 8], ¢ konma 1970-xrr), 1 3a pyOe)oM OTAEIHLHBIM
CIOCOOOM CII0BOOOPA30BaHUs, @ HE PAa3HOBUIHOCTHIO aOOpEBHAIMM WM CIOBOCIOXKEHUS, O
yém ynoMuHarot [Cyxopykosa, 2004 ; Jlunununa, 2006 ; Myp3akos, 2013 ; Hukanoposa, 2017].

[ToaToMy Henmb3s BIOJHE COMIACHTHCS ¢ 3asBieHueM |[Xpabposa, 2017, c.174], 4o
«JIEKCUYECKHI OJEHIUHT HEAOCTaTouHO u3ydeH»: ecnu [bepman, 1959, c.104] emé mor
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3asBUTh, YTO ATO «CPABHHUTEIBHO HOBBIM M €€ MaJIOM3y4YEeHHBIH CIIOCO0», a COPOK MSTh JIET
ciycts [CyxopykoBa, 2004, c. 6] umena OCHOBaHMS XapaKTEpPU30BaTh €ro Kak «OIHO W3 CIOp-
HBIX U BMECTE C TEM HEJOCTATOYHO M3yUEHHBIX SIBJICHUI, BHI3BIBAIOUINX B S3bIKOBEICHUU HECO-
MHEHHBI MHTEpecy, TO ceiiuac CUTyalusi U3MEeHUIach. J[eCTBUTENbHO, «aKTUBHOE H3y4YEHUE
OJIeHI0B Ha4YalloCh B KoHIIE XX Bekay [[puropeesa, 2019, c. 489], moroMy 410 UMEHHO B 3TOT
nepuon, Ha pyoexe XX—XXIBB., «OKKa3HOHAIBHOE CIOBOOOpA30BAHME IMOIYYHJIO IIHPOKOE
pacnpoctpanenue B CMU» [Muneesa, 2015], Ho MHOTHE COBpEMEHHbBIE HCCIIEIOBATENN UTHO-
PHUPYIOT MyOIMKAIIMK COBETCKOTO MEPUOa, WK e MOCIESTHUX JIeT. B 4acTHOCTH, HEpEeIKO CChl-
naroTcs Ha cratbu U aBTopedepar [Xpymesa, 2011], Ho, He kenmas yMansTh €€ BKJIAJ, CTOUT
yKa3aTh Ha 10 MEHbILEH Mepe He ycTynamoiue e€ padoTe, AUCCEPTALMOHHBIE MCCIeOBaHUS
[’Kykosa, 2010 ; Myp3axos, 2013 ; JIaBposa, 2013], 3auuiéHable IpUMEPHO B TO K€ BPEMs, U
KOTOpbIe MHOTHE JIUHTBUCTHI, 3aHUMAaBIINECS 3TOW MPOOIEMOH, «IIPOITISIIENINY, a TAKKe Ha 00-
nee pannue uccinenosanus [Illesenera, 2003 ; Cyxopykosa, 2004 ; Epmonenxo, 2007].

C npyroit CTOPOHBI, AOJITO€ BpeMs K CJI0BaM, 00pa30BaHHBIM MOA0OHBIM 00pa3oM, OT-
HOCWINCh «HECEPbE3HO», BEb «IIEPBBIC OJICHIBI HOCUIN KOMHYECKHA U 3araJIouHbIi Xapak-
tep» [Vargas, 2018]: [['puroprena, 2019, c. 488—489] Ha3bIBaeT UX «UTPOBBIMU JI€pUBATAMU»
u, BMecte ¢ [Cranynbckas, 2013] u [Hyxos, 2016], paccmarpuBaet ux NpeuMyIIECTBEHHO KaK
MIPOSIBJICHUE SI3BIKOBOM WTPBI, CPEACTBO CO37aHUsl KoMHuueckoro 3¢dekra; [Muneepa, c. 64]
nonaraet, uto «Co3/maBasi THOPHIBI, HOCUTEIb S3bIKa Pean3yeT JTUHTBOKPEATUBHBIE CIIOCO0-
HOCTH, UTPAET CO CIOBOMY». J[eliCTBUTENBHO, MHOTHE OJICHABI — 3TO «CJIOBA ... BBI3BAHHBIE K
KU3HH TBOpYECKOM (paHTazmeil mucartens win ar000i apyroit muunoctu» [Cunkeuy, 2016,
c. 124]: u H. C. JleckoB, u ero coBpemeHHuUK JI. Kapposut mmpoko Ucrosib30Bajau CJIOBa TaKUE
Kak Oe3paccyook (0e3paccyiacTBo + paccylok), donbuya (1ondute + TabmuIa) yMHOXKEHUS,
knesemon (kieBera + GenbeToH), nyoauyetickue (MyOIUYHbBIE + MOTUICHCKUE), crmyoune (CTy-
neHt + mymauHr) u galumph (gallop + triumph), frumious (fuming + furious), slithy (lithe +
slimy) u ap. — 3T0 OBLIO OHUM U3 CPEICTB MPOSBICHUS IOMOpPA U OCTPOYMHsI ITUcaTese, HO
OBLIIO OBI MPEYBETMYCHUEM CUUTATh, YTO BCE OHU «BO3HUKIIHM ... KaK CIIEACTBHE TBOPUYECKOTO
noucka uHAMBUIYyyma» [JlaBposa, 2011, c. 128].

bonee Toro, H. A. JIaBpoBa npennonoxusia, 4To «MpOHUYECKU-IITY TIIMBbIM XapakTep Mo-
JIeNTU, KOTOPBINA TPATUIIMOHHO C Hel acCOLMUPYETCsh SIKOOBI BIMSET HA HEPACTIPOCTPAHEHHOCTh
3TOTO cnocoba cioBoobpazoBanus. [locnenHee, BpodeM, SBISETCS OTKPOBEHHON HETPaBIOM —
B MCCJIEIOBAaHUSIX MOCIEAHUX JeT MaTepuasioM BhIcTymatoT cBbime 1000 gekcnyeckux eauHull,
00pa30BaHHBIX JAHHBIM CIOCOOOM, a aBTOpHI 3THX pabor [AbGpocumona, 2012 ; AmaxuHa,
2018 ; [ennBa, 2018 ; XKykosa, 2010 ; Kopobkuna, 2020 ; Jlamkesuy, 2005 ; Muneea, 2015 ;
Hyxos, 2016 ; Xpyesa, 2011 ; Vargas, 2018] cuutaroT ero pacnpocTpaHEHHBIM U/ U TIPO-
JYKTUBHBIM, a psia uccnenosareneit [2Kiykrenko, 1983, c. 113 ; Tapacosa, 1991, c. 1 ; Myp3a-
koB, 2013, c.10] yxa3bIBalOT Ha YBEIWYEHHE NPOIYKTUBHOCTU C TEUYECHHEM BPEMEHU — B
MIOCIICIHNAE JIeCATUIIETHs (M, KaK HU CTpaHHO, cama [JlaBposa, 2011, c. 128] Heckonbkumu ad3a-
[IaMH BBIIIIE MPU3HAET, YTO OH «IOTy4aeT BcE OoJiee MMPOKOE PACIPOCTPAHCHHUEY).

Bosmoxkno JIaBpoBy, Kak ¥ HEKOTOPBIX JPYTHUX aBTOPOB, CMYILIAET TOT (akT, 4To pe-
3yJabTaTOM OJICHIWHTA SIBIISIOTCS «OKKAa3WOHATbHBIC, WM aBTOPCKUE HOBOOOpPA30BaHUS
[koTophIe] HE mpeAHa3HA4YeHbI JUIsl BKIIIOYEHHSI B CIIOBAaph, a CO3JAIOTCS Ul JAaHHOM, ompe-
NeNEHHOW CUTYallMM M aKTUBHO MPUMEHSIOTCS KaK CPeICTBa dKCIpeccuBHOCTHY [ CUHKEBUY,
2016, c. 124]. JleiicTBUTENbHO, OJCHABI B OOJBITUHCTBE CBOEM SIBIISIOTCS OKKa3HOHAIBHBIMU
eIMHUIIAMU, «00pazoBaHUsAMH Ha cirydaid» (“‘ad hoc” oOpa3oBanus), kKak ykas3piBatoT [Bopo-
HuH, 1968, c. 84 ; Xpymesa, 2011, c. 279 ; JlaBpoBa, 2011, c. 127 ; Myp3akos, 2013, c. 21 ;
Xpymesa, 2017, c. 67 ; Hukanoposa, 2017, c. 46], HO Takoil UX CTaTyC WK XapakTep HE MO-
KET SIBJISITbCSI OCHOBAHUEM [UIsl MCKIIIOUYEHHUsSI M3 PAcCMOTpPEHHUs Jiekcukojoramu. Hemanoe
9uCIIo OJICHIOB BOIIUIO B CJIOBApH, & HEKOTOPHIE U3 HUX SIBISIOTCS TEPMUHAMU — JICKCHUECKHU-
MU €IMHHUIIAMH, KOTOPBIM YYyXJa dKCIIPECCUBHOCTS: transistor (transfer + resistor); stagflation
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(stagnation + inflation); streetball (street + basketball). B wactoTHOCTH, TO, YTO «HEKOTOpPHIE
13 HUX (TepMUHBI, TeorpaduiyecKkue Ha3BaHUs, TOPrOBbIE 3HAKH U JIp.) TEPSIOT CBOIO IKCIpec-
CUBHOCTbH, CTAHOBSITCSI CIIOBAMH KAaHOHUYECKUMU U TIOMONHSIOT 0A30BBIN CIOBAapHBINA COCTaB
aHIIMICKOTO si3bIkay oTMedana [CyxopykoBa, 2004, c. 14].

Taxxe muorue aBropbl [bepman, 1959, c.105; JlamkeBuu, 2005, c.99; XKyxkosa,
2010, c. 13 ; Abpocumona, 2012, c. 18 ; Cramynbckas, 2013 ; Cunkeuy, 2016, c. 121 ; [TaBmo-
Ba, 2016, c. 151 ; Hukanoposa, 2017, c. 46 ; Kopobkuna, 2020, c. 3 ; Giyatmi, 2017, p. 66] mo-
JararoT, 4To OJEHMbI — JIByXKOMIIOHEHTHBI, T. €. 00pa3oBaHbl MyTEM COEAMHEHHUS (CIUSHUS,
CMEIICHHS) JIBYX MCXOJHBIX eIUHUI] (JIEKCEM, OCHOB, CIIOB), TIPYU 3TOM HEKOTOPHIE YTOUHSIOT,
YTO, TI0 MEHBIIIEH Mepe, OJHa W3 OCHOB JOJ/DKHA OBITh yCeu€HHOH. J[eCTBUTENHHO, OOBIYHO
OJeHBl TPEJCTABISAIOT CO00N «OuHapHble KOHCTpyKuun» [CunkeBuu, 2016, c.124], nox-
TBEPKJICHUEM YETO CIyXKaT BCe MPUMEPHI, MPe/ICTaBICHHbIe HaMU Bbllie. C Apyroi CTOPOHBI,
uccnenosarenu [Acradyposa, 2006 ; Xpymesa, 2011 ; Myp3zakos, 2013 ; Xpymesa, 2017 ;
HenbBa, 2018 ; bapeimesa, 2019] yTBep»Kaar0T, 4TO OHU MOTYT SBJISITECA TPEXIIEMEHTHBIMU,
U B TMOJTBEPKICHHE OSTOTO MPHUBOASIT IMPUMEPHI, XOTh M BEChbMa HEMHOTOUWCIICHHBIC:
Eurailpass (European + rail + pass), Intelevisionary (Intel + television + visionary),
Edutainme (education + entertainment + me).

B 1menom ke MOXHO COIVIaCHTBbCS C MHEHHEM CJIOBAllKOTO MCCIENI0BaTeNs, YTO
«ONeHaUHT 0CTaéTCsA HEUETKOW SI3BIKOBOM KaTeropuel M MmpencTaBisieT co0oil omucareabHyo
po0sieMy», MOCKOIbKY CYIIECTBYET «MHOXKECTBO TOJIKOBaHHM, pa3iMyaronuxcs Jubo 1o
cBoei cyTth, mubo B nmetansx» [Bednarova-Gibova, 2013, c. 2]. Jloxomut 10 Toro, 4to B Ha-
cTosilIee BpeMs 3TOT crnocol cIoBOOOpa3oBaHMs M3BECTEH MOJI Pa3HBIMM HAMMEHOBaHUSIMH,
camble 4acTOoTHBIE U3 KOoTopbIX: blending 'Onenaunr' (Hem. Mischung), contamination 'koHTa-
vuHanms' (HeM. Kontamination), telescoping/telescopy 'teneckormmsm/teneckorus' (¢p.
télescopage), fusion/conflation '(cmoBo)cnusiaue', overlapping '(MexIycIoBHOE) HAJIOKEHUE';
TaK)ke B HAyYHOU JUTEpaType BcTpeuatorcs TepMuHbl: (lexical) amalgamation '(Jiekcrueckast)
amanbramarus' (Hem. Amalgamierung, ¢p. amalgamation lexicale), conceptual integration
'KOHIIeNITyalbHas WHTEerpanus’, coalescence, concatenation 'ciusitHue, oObenuHeHue', die
Wortkreuzung 'ckiazHoe cioBoO', CTSHKEHHE, BCTABOYHOE CIIOBOOOpa30BaHKE, THOPUIU3AIIHSL.
PesynbraTtoM CTaHOBSTCS JIEKCUUECKHE €IMHMIIBI, M3BECTHBIC Kak «OmeHmp» (blend words/
blends) unmu «crnoBa-mopTMoHe» (aHmi. portmanteau words, Hem. Kofferwort, ¢p. mots-
valises), a TaKke: «cjaoBa-amaibraMbl» (aHri. amalgam word/form, ¢p. amalgame), «cmoBa-
rubpuae (hybrid words/hybrids), «cnoBa-cpamenus» (coalesced words/ coalescene form),
«cnoBa-cimuTkm» (fusion words/fusions), «cmoBa-Teneckomnb» (telescope(d) words), «cmoBa-
KOMITO3UTBD» (composite words/composites), BcraBku [AGpocumoBa, 2012, c. 19], [ApxupeeB
u ap., 2015, c. 42], [bapamesa, 2019], [[' puropseBa, 2019, c. 489], [ensBa, 2018, c. 3], [Ky-
koBa, 2010, c. 5], [Kocoma, 2018, c. 130], [JlaBpoBa, 2011, c. 172], [Jlunununa, 2006, c. 88],
[Muneesa, 2015, c. 58], [Mypzakos, 2013, c.9], [CyxopykoBa, 2004, c.6-7], [Tapacosa,
1991, c.4], [Xpabposa, 2017, c. 167], [Xpymesa, 2011, c. 8-9], [Bakaradze, 2010, p. 86],
[Bednarova-Gibova, 2013, p. 1-2], [Giyatmi, 2017, p. 67]. JI. B. OpcTauHr oTMEUaeT, 4To BO
(paHIy3cKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT M Jpyrue 0003HaueHus: mots emboités 'croBa-BCTaBKH',
mots-centaures 'ClIoBa-KeHTaBphI', mots-gigognes 'ciioBa-marpémku', mots-sandwiches 'cio-
Ba-OyTepOpos!' [Dpcrnuwr, 2010, c. 132].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CUMTATh BIIOJHE CIPABEIJIMBBIM 3asBICHUE, YTO «HU OJIUH U3
KJIACCOB CJIOB, CYIIECTBYIOIINX B SI3BIKE, HE MMEET CTOJNLKO 0003HAYAIOIINX €r0 TEPMUHOB, KaK
KJ1acc Teneckonuieckux equHuiy [Cyxopykosa, 2004 c. 6], mpuuéM «TepMUHOIOTUYECKUI pa3-
HOOOH HaOmoaeTcsl Kak B OTEUECTBEHHOM, Tak M B 3apyOeXHOW JMHrBUCTHKE. HeT olmenpu-
3HaHHOTO HAa3BaHUS HHM C€aMOTO Tpollecca, HHU MPOAYKTa STOr0 CIOBOOOPA30BATEILHOTO
cnocoba» [Tapacoma, 1991, c.4]. U xora [Bakaradze, 2010, c.87] oTmedaer, 4To TEPMHUHBI

9% €¢

“blending”, “portmanteau” u “telescopy’ «MOTyT UCIIONIE30BaThCS B3aUMO3aMEHIEMOY, a [JIaBpo-
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Ba. 2013, c. 14] cuutaert, uyTo mepBoe Ooee PacHpPOCTPAHEHO B OPUTAHCKOM, a JIBA JIPYTUX — B
AMEPUKAHCKOM SI3BIKO3HAHWH, B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKE OOBIYHO TPUMEHSIOT TEPMHH
“blending”: [Xpymesa, 2011, c. 8—9] Ha3bIBaeT €r0 «EIUHBIM TEPMUHOMY, KaK U, COOTBETCTBEHHO,
“blends” 6o “blend words”. I1o 3To# MpUYMHE IMEHHO OH BBIHECEH B 3ar0JIOBOK HAITICH CTAThH.

3.3axawuenue [Conclusion]

[TonBonmss MTOT BBHIMICHU3NIOKEHHOMY, MOXHO YTBEp)KIaTh cienyromiee. Bo-mepBsix,
OJICHIVHT HE SIBISIETCS «HOBEWIIMM M300pEeTEHHEM»: CJIOBA, 00pa30BaHHBIE 3TUM CIIOCOOOM,
W3BECTHBI OUEHb JaBHO (B aHIIHUICKOM si3bIke — ¢ X VI B.), XOTS MOATBEP>KIAIOIINX ATy TOUKY
3peHust myOnuKauui i IpyTUX S3bIKOB, B TOM UHCJIE «MEPTBBIX», HAM HE YJaJl0Ch HaWTH.
MOoXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO TIEPBbIE U3BECTHHIE HAM ONIeH bl ObLTH CO3aHbI elIE B
anoxy Bo3poxaeHus, a ”HTEpeC K HUM BO3pOC HauuHas ¢ cepenunbl XIX Beka.

Bo-BTOpbIX, ONEHIUHT HE SBISETCS XapakTepHOW uUepTO aHITMUHCKOTO S3bIKA, XOTS
€ro MOMYJISIPHOCTH O0T4acTU criocodcTBoBai Beixoa kHUru JI. Kapposia B 1870-x rr., mockosb-
Ky W3BECTHBI, B YaCTHOCTH, ()paHIly3CKHE U PYCCKHE CJIOBa, 00pa30BaHHbBIE JAHHBIM CIIOCO-
OOM /10 YKa3aHHOTO BPEMEHHU.

B-Tpetbux, nepBoHaYaNnbHO ONEHAMHT CIIYKHI OJHUM U3 CIIOCOOOB CO3/IaHUS «SI3BIKO-
BOM UTPB», HO OBUIO OBl HEBEPHO CUMUTATH BCE OJICHIBI JIUIIb SKCIPECCUBHBIMU JICKCHYECKH-
MU €IMHHIIAMU: HEKOTOpPbIE U3 HUX SIBISIOTCS HEHTpaidbHBIMU, a B XX Beke OJCHIUHT cTaj
LIMPOKO HCIOJB30BaThCs ISl TEpMUHOOOpa3oBaHus. OH MIMPOKO MpHUMEHsETCs Uisl o0pas3o-
BaHUS HOBBIX CIIOB, HO HE BCE W3 HUX SBISIFOTCS OKKAa3MOHAIM3MAaMH — OTAETbHBbIC OJCHIIbI
JTaBHO BOIIIM B CJIOBApPU aHITIMMCKOTO SA3BIKA.

B-4eTBEpTHIX, OIEHAUHT XOPOIIIO U3yUYeH 3a pyOeskoM: MepBble MyOIUKaIlluu N3BECTHBI
¢ Hadana XX Beka. B Hamell crpaHe OH CTaHOBWICSA HPEAMETOM HCCIIEJOBAHUS OOBIYHO B
KOHTEKCTE PACCMOTPEHHsI MepU(PEpUNHBIX WM OKKa3MOHAIBHBIX CIOCOOOB CIOBOOOpPA30Ba-
HUS, @ TAK)KE HEOJIOTHH, XOTS OTAENIbHbIE pabOThl BBIXOAWIN CO BTOPOM MOJIOBUHBI MPOILIOTO
Beka. HaMm m3BeCTHBI TpH KaHAUIATCKUE TUCCEPTAIMH MO JAaHHOMY BOMPOCY, 3alUIIEHHBIE B
TaK Ha3blBaeMblil «niepuon 3actosk» B CCCP, onHa kaHauAaTCKas U 0J{HA JOKTOPCKasi — B TOJbI
MePEeCTPOIKH, IIeCTh KAHTUAATCKUX U OJJHA JTOKTOPCKas — B coBpeMeHHoi Poccuu, He cuntas
MHOTOYHMCIIEHHBIX cTareil. Takum 00pa3om, BOIPOC AOCTATOUHO XOPOLIO MU3Y4YEH, XOTS CPeau
WCCIIeIOBATENeN OTCYTCTBYET KOHCEHCYC IO OT/IEIbHBIM aCTIeKTaM.

Haxonern, npeanoYTuTenbHbIM Ha3BaHUEM JTAHHOTO CIIOCO0a CII0BOOOPA30BaHUS SBIISETCS
«ONEHIMHT», HO TaKKe YacTo YHOTPEONSIOTCS TEPMHHBI «TEJIECKOIUS» U «CJIOBOCIHSHHEY;
OCTaJIbHBIE, XOTS U BCTPEYAIOTCS B padOTax OTHEIbHBIX aBTOPOB, BCE JKE€ HE SIBJISIFOTCS OOIIEYIO-
TpeOUTENHHBIMU CPEIX JTMHTBUCTOB 110 IPUYUHE TPOMO3KOCTH (CJIOBOCOYETAHMUS, COCTOAIIINE U3
20 wim Oonee OyKB), M3IUIIHEH OOPAa3HOCTH WM MHOTO3HAaYHOCTH. BapmaHT «KoHTaMuHa-
sy (OT aHML. contamination '3arps3HeHHe, mopya') HaM MPECTaBIsAeTCs HeYJaYHbIM OTYACTH H3-
3a HEraTUBHOM OLIEHKH, KOTOPYIO HECET ATO CIIOBO, OTYACTH M3-32 JBYCMBICIEHHOCTH: 3THUM CJIO-
BOM, Kak MOKa3aHo B pabotax [Poitzencon, 1969] u [Uikosuy, 1971], MoxkHO 0003HAUUTH MHOTHE
JpYTHe S3bIKOBbIE SBICHHS Ha (PPa3eoIOTMYECKOM U CUHTAKCHYECKOM YPOBHSIX.
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I'paMMaTHyecKasi CTWINCTHKA HAYYHO-TEXHUYECKOTO NepeBoaa
B acleKTe TeOPUH NMepBoro njiaHa u gpoHa

AHHOTaNNA

[epeBomueckasi CTUIIMCTUKA SIBJSIETCS] BAYXKHOM YacThiO TEOPUH repeBosia. Ha 0CHOBe TeopuH «IepBOro IJiaHa u
¢donay» V. Jlabora n JIx. Bamenkn o COOTHOCHTENBHOW BBIICICHHOCTH HE3aBEPUIEHHBIX MPEIUKaIii (Kiay3) B
HappaTHBe B CTaThe PACCMATPHUBAIOTCS BAKHBIC IPOOJIEMBI U TPYAHOCTH HAYYHO-TEXHUIECKOTO MEPEeBo/ia C pyc-
CKOTO Ha KHUTAWCKUH M C KUTAHCKOTO Ha PYCCKHM, CBSI3aHHBIC C PEOOpa3oBaHUEM IApaTaKTHUECKUX Kiay3 B
MIPOCTOE OCIIOKHEHHOE MPEAJIOKEHNE W HA000POT, aKTHBHOTO 3ajiora B MACCHUBHBIH M HaoOOpOT, BapHaHTHO-
CTBIO TIEPEBOJIa PYCCKUX OTIVIArOJIbHBIX CYLIECTBUTENBHBIX M IJIAarojaMu, U CYIIECTBUTEILHBIMA Ha KUTAHCKHMA
sI3BIK. B HCCIICAYEMBIX sA3bIKaAX 3TH HECOBHAACHUA MOXKHO KHaCCI/I(bI/IHI/IPOBaTB KaK BBIJIBUJKCHHEC Ha HepBLIﬁ
IUTaH Pa3HBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKuuil. CyTh BIaJCHUS TPAMMaTHUECKONW CTHIIMCTHKON HAay4YHO-TEXHUYE-
CKOTO TEPEeBO/Ia 3aKJIFOYAETCs] B ICKyCHOM MaHUITYJIMPOBAaHNH 3JIEMEHTAaMHU MIEPBOTO IJIaHa M (OHA B XOZIE Iepe-
BOJUYECKHUX TpaHC(hOpMaUMi Al MPEOJOIICHUS MOP(OIIOro-CHHTAKCHYECKUX Pa3lInuuil MEXIy KHTalCKUM H
PYCCKHM SI3BIKAMH, OCBOOOX/ICHHS OT (DOPMaIbHBIX OIPaHUYCHUH MCXOJHOTO SI3bIKa M WCIIOJIb30BAHUS TPEUMY-
LIECTB TIEPEBOSIIETO S3bIKA JIUISI CO3JIAHUsSI XapaKTepHOI rpaMMaTn4ecKoil CTHIIMCTUKU HayYHO-TEXHHYECKOTO
TEKCTa Ha SI3bIKE MePeBO/Ia.
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© Croii X., JIu B. 2021

Jas nurupoBanus: Croit X., Jlu B. ['pammariueckast CTUIINCTHKA HAy9HO-TEXHIMUECKOTO TEPEBOIAa B aCHEKTE
TeopHH TepBoro miaHa u GoHa // Teopernueckas u npukiagaas TuHrBucTHKa. 2021. Beim. 7, Ne 4. C. 148-158.
https://doi.org/10.22250/2410-7190 2021 7 4 148 158

Xu Hong, Li Wenge ™
Harbin Polytechnical University
Harbin, China
yuqilihit@126.com

Grammatical stylistics of scientific and technical translation
in the aspect of Theory of Grounding

Abstract

Translation stylistics is an essential part of translation theory. Based on W.Labov and J. Waletsky Theory of
Grounding (foreground and background), the article analyzes important issues and challenges of scientific and
technical translation from Russian into Chinese and from Chinese into Russian, namely, transformation of
paratactic clauses into a simple complex sentence, transformation of the active voice into a passive voice and
vice versa, variability of Russian verbal nouns translation into Chinese as nouns or verbs. This mismatch can be
classified as foregrounding of different grammatical patterns typical for each language. The core idea of
mastering grammatical stylistics of scientific and technical translation is in skillful foreground and background
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elements manipulation to overcome morphological and syntactic differences between Chinese and Russian,
release from formal restrictions of the source language, use the advantages of the target language and create a
scientific and technical text sample with grammatical stylistics suitable for the language of translation.

Keywords: scientific and technical translation, differences between languages, Theory of Grounding,
grammatical stylistics, transformation
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1. Beenenue [Introduction]

[lepeBoa, o cyTtu, mpouecc BbIOOpa CTUIMCTUKH, M 3a4acTylO MEPEBOJUUKY MPUXO-
TUTCsl BbIOMpaTh HauOoliee MOIXOMSAUINM BapUaHT Cpeld MHOXKECTBa BbIpaskeHUH. MoXHO
CKa3aTb, YTO, Oy[b TO XyJIOKECTBEHHBIM WJIM HAYYHBIN MEPEBOJ, MEPEBOAYMK BCETJa CTAJIKU-
BaeTCs C BLIOOPOM CTHIIMCTHKH, a CTUJIMCTHKA IEPEBOJIa OIpeIesieT KauyecTBO U yao0ouuTae-
MOCTh TEpPEBO/A, MOATOMY BHUMAaHHE HCCIeAOBaTeNell K MEPEeBOAYECKOW CTUIUCTHKE He
ocnabesaert. [lepeBogueckas CTUIIMCTHKA — BaXKHAsl YacTh TEOpUU nepeBona. B crarbe uccie-
NYIOTCS TpoOJaeMbl TpaMMaTUYeCKOW CTUIMCTUKH B HAy4YHO-TEXHMUYECKOM IIEpEeBOJIE uepe3
IpU3MY TEOPHH «IIEPBOTO TIaHA U POHAY.

Teopus nepBoro iana u ¢pona (Theory of Grounding [Labov, Waletsky, 1967]) Obina
npemioxkena Y. Jlaboseim u k. Banmenku nist clioxHBIX HappaTuBOB Ha Matepuane 600 yct-
HBIX WHTEPBBIO C PA3HOBO3PACTHBIMM HOCHUTEISIMH SI3bIKA Pa3HBIX COIMANIBHBIX CIOEB 0e3
BbICIIEro oOpa3oBaHus. SAapo Tteopun — kiaay3a. CyTh TEOPHUH COCTOUT B COOTHOCHUTEIBHOU
BBIJICJICHHOCTH HE3aBEPIIEHHBIX NpeAUKalHi (Kjiay3) B HappaTuBe (aHAJIU3 UCTOKOB M 3TAIIOB
pa3BUTHS JaHHOU Teopum cM. [ Ypxka, 2018]).

B rpammaTtnueckom acmekre ¢ Teopueil MepBoro IuiaHa U (oHa TECHO KOPPEeTupyeT
TEOpHsl BBICOKON MEepexXoAHOCTH (IEPBBIN IUIaH) U HU3KOW nepexoaHocTH (PpoH), pazpaboTaH-
Has [I1. JIx. Xonmepom u C. A. Tomnicon (high and low Transitivity) [Hopper, Thompson,
1980]. Aprops! Beigenuin 10 mapamMeTpoB, M0 KOTOPHIM Kjlay3e MPUCBAaUBAIUCh OAJUIbI IS
OTIpEJICNICHNsI CTETICHN TIEPEXOJHOCTH, WHBIMH CIIOBAaMH, CTETICHU BBIABIDKCHHS Ha TIEPBBIN
IUIaH, KOTOpasi MOJKET OBITh BBHICOKOM M HU3KOW Ha IMoocax ¢ rpaganusmu BHyTpu [Hopper,
Thompson, 1980, p. 251-253]. banibl ckIaabpIBAIOTCS U, IO COBOKYITHOCTH ITapaMeTpoB, Gop-
MHUPYETCs CIIOKHBIM pUCYHOK OoJjiee M MEHee BBbIIBUHYTHIX (hparMeHTOB Tekcra. MHorouuc-
JICHHOCTh XapaKTEPUCTHUK, COMPSIKEHHBIX C IEPBOILIAHOBHIMU M (HOHOBBIMU CBOWCTBAMHU
KJ1ay3, MO3BOJISIET NIPU aHAJIN3E TEKCTa HE OCTaBUTh He3aMEUEHHBIM 3((EeKT I000ro BBIIBH-
xeHus [ Ypxa, 2018, c. 503].

Teopus nepBoro miana u ¢oHa MKUPOKO HCMOIb30BAIACH B JIMHIBUCTHKE, B YACTHO-
CTH, B CTHJIUCTUKE, a TAaKXKe JIUTePaTypHOM TBOPUYECTBE U APYTHX oOnacTax. Brepssie s co-
MOCTABJICHUS OPUTMHAJIBHOIO TEKCTa M MEepeBOja JaHHas Teopusi Oblia JgopaboTaHa M
npumeHeHa K. Usanu [muT. mo Ypixka, 2018, ¢. 504 [Chvani, 1985]].

B pamkax HacTosIIero ucciaeqoBaHUS MOTHBOM K IPOBEJCHUIO aHAIU3a BO3MOXKHO-
CTeH MPUMEHEHUs TEOPUH MEPBOro IUIaHa U (OHA B MEPEBOJIE HAYUHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB
MOCITYKUJIM /IBa 0OCTOSITENhCTBA. BO-NepBBIX, HA HAIl B3NS, HAYYHO-TEXHUUYECKHE TEKCTHI
emé B OOMbIICH CTENeHN OTHOCSTCS K CIOKHBIM HappaTHBaM, YeM XylI0KeCTBEHHbIE. Bo-BTO-
PBIX, NEPBBIN MJIaH U (POH Kak S3bIKOBOE SBJIEHUE, 00JIaJjatoIlee BhICOKON XyI0KECTBEHHON
[EHHOCTHIO, HE MOYET ObITh MPOUTHOPUPOBAHO TPU MEPEBOJE KAK JUTEPATyPHBIX TEKCTOB,
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TaK U HAYYHBIX, IOCKOJIbKY OOJbIIasi 4YacTh SBJICHUS MEPBOTO IUIaHA U (OHA B HUX HAMEpEH-
HO HUCIOJIb3yeTcst aBTOpoM. [lockonbKy OZOOHBIX MCCIE0BaHUM Ha Marepuase HaydyHO-TeX-
HUYECKOT0 MepeBo/ia He MPOBOAMIOCH, UMEHHO OH IOMaJl B LIEHTP BHUMAHUS 1aHHON paboThI.

ITo cnoBam u3BecTHOTO KUTaiickoro nepesounka Llait M, «nepeBoguuk gomken oobmna-
JaTh HE TOJIBKO SI3bIKOBBIMU HaBbIKAMHU, HO U MPOQPECCHOHATbHBIMU 3HAHUSIMH U BJIaJI€Th
OIpENENEHHBIM HAyUYHbIM CTUJIEM KaK Ha PyCCKOM, Tak M Ha KUTalckoM s3bike» [Llaii, 1989,
c. 185]. Takum 00pa3om, mepeBOAUYNKY HEOOXOAUMO BIIAJETh HE TOJIBKO TEPMUHOJIOTHEH 000-
WX SI3bIKOB, HO M UIMETh ONpe/iesiEHHbIe 0a30Bble 3HAHHSI CUCTEMbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U MO-
neneil e€ peanus3aluy B pa3HbIX (PyHKIIMOHAIBHBIX CTUIISAX.

2. 3HayeHMe TEOPHH MEPBOIO MJIAHA U (POHA I HAYUYHO-TEXHUYECKOI0 NMepeBoia
[Theory of Grounding for scientific and technical translation]

OynknuonanbHas cruinuctuka M. A. K. Xamnuaes OTHOCUTCS K TEOPUU CTUITUCTHKH,
OCHOBaHHOM Ha CHUCTeMHOH (yHKIIMOHaIbHOU rpammaruke. [lepBbiii miaH u GoH ABISAIOTCS
OCHOBHBIMHU NMOHATUSAMHU (pyHKIMOHaIbHOM ctmiuctuku [Halliday, 1973, p. 112]. Korna mbl
OLIEHHMBaeM KapTHHY, HAaC BCErJa NPUBJIEKAET €€ caMOe BbIJAIOLIEECS MECTO — KpUCTAIIIN3a-
LUsl XyI0KECTBEHHOM MPHUPOJBI 3TOW KapTUHBL. TOYHO Tak k€ Mbl MOXKEM cpa3y OTIMYUTh
HAy4YHO-TEXHUUYECKHUE TEKCTBI OT IOITUYECKUX U NMPO3aNYECKUX TEKCTOB XYI0KECTBEHHOMU JIU-
TEPATYpbl WIM TEKCTOB FOPUIUYECKON HANPABIEHHOCTH U T. II., IOTOMY YTO Pa3HbIE CTHIU U
JKaAHPBI, HAPSALY C OOMIMMHU S3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMHU ((hoHOM) MMEIT crerupuyecKue
SI3BIKOBBIE YepThI (IIEPBbI I1aH).

B otom cwmbicne, ¢yHknumonanbHas crunuctuka M. A. K. Xammupes wumeer
0oJpllIOe 3HAUYEHHE JI1 HAyYHO-TEXHMUYECKOTO MEepeBOja: MEepPEeBOJUYUK JIOJKEH MPOHUK-
HYThb B TEKCT-OPUTMHAJ Ha 3Tale MOHUMAaHUSA, MOJHOCTBIO OCO3HAaTh (YHKIUU OPHUIH-
HaJIbHOTO TEKCTa, KOMMYHUKAaTHUBHYIO IL€Jb aBTOpa U OCHOBHBIE CTHJIHUCTHYECKHE
XapaKTepUCTUKN OpPUTHHAJIA; Ha ATane BBIPAKEHUS] NEPEBOAUYHMK JIOJKEH MOHSATH JIMHTBO-
KYJIBTYPHBIE Pa3JInuns MEXKIYy AByMs dTHUUECKUMH I'pyIIaMH, BBINTH 3a pAMKH MUCXOJHO-
ro s3bIKa, U30aBUTHCS OT OKOB I'PAMMATHYECKOH (OPMBI MEPEBOJHOIO S3bIKA U CO3/1aTh
KpaTKui U TOUYHBIA HAyYHO-TEXHUUYECKYIO MEePEeBOJI, UCIOJb3ys COOTBETCTBYIOIIUE CTUIIE-
BbI€ BO3MOXKHOCTH IIEPEBOJHOTO A3bIKA.

OO61as Teopus nepeBoja OTBeYaeT Ha Bonpoc «UTo 3HAUUT mepeBoA?», a crenuab-
HbIE€ TEOPUHU MepeBoa KOHKPETHBIX S3BIKOB MPHU3BaHbl OTBETUTH Ha Bompoc «Kak mepeso-
mute?». Ilo muenuto B. H. KomuccapoBa, «... crnenmanbHas Teopus IMEepeBOAa H3ydaeT
BO3/ICIICTBHE Ha MPOLECC MEpPEBOJa S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH OmpeneneéHHOro (QyHKIHO-
HaJbHOTO CTUJISl B f3BbIKE MEPEBOJIa U B3aUMOJEHCTBUS ATUX ABYX PSAIOB S3bIKOBBIX SBIIE-
HUil. B paMkax kaxqoro (GyHKIMOHAIBHOTO CTUJISI MOKHO BBIIEITUTH HEKOTOPBIE S3bIKOBBIE
O0COOCHHOCTH, BIIMSHUE KOTOPBIX Ha XOJ M PE3yibTaT IMpolecca MepeBoAa BecbMa 3HAYM-
tenbHO» [Kommccapos, 1990, c. 106-107]. B HaydyHOM cTHIIE JEKCUKO-IpaMMaTHuECKue
0COOEHHOCTH HayYHO-TEXHHUUYECKHUX TEKCTOB CIIy’KaT NEPBBIM IUIAHOM JITaHHBIX TEKCTOB.

HayuHo-TeXHHUECKHE TEKCThI UMEIOT PsiJ] IPaMMaTHUYECKUX 0COOCHHOCTEH, XapaKkTep-
HBIX JJI TOTO WJIM MHOTO si3blka. HecMoTpst Ha To, 4TO 0c000H «HAyYHO-TEXHHUUYECKOM rpaM-
MaTHKW» HE CYyLIECTBYET, OJIHU I'PaMMaTHUYECKHE SIBJICHUS OTMEUYAIOTCS B JAHHOM CTHJIE Yallle,
YeM B JIpYTHX, a IpyTUe BJICHUS, HAIPOTUB, BCTPEUAIOTCS CPABHUTEIBHO PEIKO.

BrisiBlieHHE B MHOSI3BIUHBIX HAyYHO-TEXHHUUECKHX TEKCTaX OCOOBIX JIMHIBUCTHUECKHUX
CBOWCTB M COIIOCTABJIEHUE UX C TEKCTaMHU Ha POJHOM SI3bIKE UMEIOT pelIarolIee 3HAYCHUE JUIsS
BBITIOJIHEHHSI  COTIOCTABUTEIBHOTO JIOTMKO-CHHTAaKCHUECKOTO aHaiM3a C LEeNbi0 BBIOOpA
MpUEMOB U CIOCOOOB MEPEBOAA U BHIPAOOTKU CTPAaTeruu U METOJUKU OOYUYEHHsI STOMY BHUIY
nepesoja [Koueprun, 2012, c. §8].
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3. Oco0eHHOCTH TpPaMMATH4YeCKOW CTHJIMCTHKH HAYYHOr0 CTHJISI B PYCCKOM
si3bike [Features of the grammatical stylistics of the scientific style in Russian]

Hayunblii s361k — 00001IEHHBIN (DYHKIIMOHATIBHBIN BapUaHT COBPEMEHHOTO S3bIKa, 00-
CIIy’)KMBAIOIIMN HaydHylo chepy oOuiecTBeHHOU AesTenbHOCTH. [1o TpéM m3aMepeHMsIM IS
ompeneneHus: peructpa nuckypca Xammunes [Halliday, 1973], ¢ Touku 3peHHs comepaHus
(field), ponb HayyHOTO fA3bIKA 3aKIHOYAETCS B PACIPOCTPAHEHUHU U PAa3BUTHUU 3HAHUN U TEXHO-
JOTUi B 00JIACTH €CTECTBEHHBIX U COLMANIBHBIX HAYK; C TOUKH 3pEHHS CTHIIS OOIIEHUS MEXKIY
aJIpecaHTOM U aJipecaToM (tenor), HayuHble TUCKYpPChl B OCHOBHOM 3aTparuBaioT OOMEHBI 3Ha-
HUSIMH ¥ TEXHUKaMHU MEXJly paOOTHUKaMHU €CTECTBEHHBIX U COLMAIBHBIX HAYK U HAPOIHBIMU
MaccaMmu; ¢ TOYKU 3peHusl Moayca win (Gopmbl nepeaaun nHpopManuu (mode), K HAyYHOMY
S3bIKYy MOTYT OTHOCHUTBCSI KaKk IHMCBbMEHHBIE, TaK M YCTHBIE 3Bydalllu€ TEKCThl. B mpouecce
CBOETO 3apOXACHUS U Pa3BUTHUS HAYYHO-TEXHUUECKHH TUCKYpC CPOPMHUPOBAT YHHKAIbHbBIE
CEeMaHTHKO-CTHIINCTHYECKUE 0COOEHHOCTH: TOYHOCTh, A0CTPAKTHOCTh, JIOTHYHOCTh U OOBEK-
TUBHOCTb, MIO3BOJISIFOIINE COBPEMEHHOMY HAayYHOMY SI3bIKY BbIPaOOTaTh YHUKAJIbHbIE TpaMMa-
THUKO-CTHJINCTHUYECKUE OCOOCHHOCTU. [ paMMmarnieckne XapakKTepUCTHKH PYCCKOTO HAay4HOTO
A3blKa HauboJee SPKO MPOSABISAIOTCSA B CUHTaKcuce. HecMoTpst Ha Hajguuue yCcTHOM (OpMBl,
CHUHTAKCHC PYCCKOTO HAy4YHOTO SI3bIKa — 3TO IO OOJIbLIEH YacTH NMHUCbMEHHBIH CHHTAKCHUC
[Yxan X., 2002] — ecnu cpaBHUTH KOJUYECTBO M OOBEM YCTHBIX M NMHUCHMEHHBIX HayYHBIX
TEKCTOB, TO MOCETHUX OKaXKeTCs OOJIbILIE.

Crunuctuka HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB U JIMTEPaTypHBIX MPOU3BEIECHUI OTHOCHUT-
Csl K pa3HbIM KaTeropusM. JlutepaTypHble NMpOM3BEACHUs NMPHHAJIEKAT K TaK HAa3bIBAEMOM
MO3UTUBHOM CTUJIIMCTUKE, @ HAYYHO-TEXHUUYECKUE TEKCThl — K HETaTUBHOM: MepBasi MOXKET BbI-
3BaTh KOHKPETHbIE 00pa3bl B Cep/lle CIyLIaTelNs U YATaTeNls, a MoCaeJHss MoAuEpPKUBaeT ad-
CTpaKTHblE M TOHATUHHBIE OCOOEHHOCTH. B COOTBETCTBHM C 3THM, HayYHO-TEXHUYECKHE
TEKCTbI COAEP)KAT YHUKAJbHbIE CTHIUCTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH Ha JEKCHYeCKOM, Mopdo-
JIOTUYECKOM, CHHTAKCHMUECKOM YpoBHSX si3bika [Wkan 1., 2005, c. 9-36]. I'pammarnueckue u
CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO HAy4HOTO SI3bIKA MPOSIBISIOTCS B HIKECIIEAYIOIIEM
[Ykan X., 2002, c. 152—-169].

1. IIpakTnyeckoe OTCYTCTBHE DJUIMNTUYECKUX M HEMOJHBIX NpeanoxkeHuil. Hayunbrit
CTHJIb CIIY’)KUT HayKe, M OJIHOM M3 XapaKTEepPHBIX YepT HAyKU SIBJISETCS] TOUHOCTb, KOTOpasi HE
CO3/1a€T ABYCMBICIEHHOCTH. TOYHOCTHh HAYYHOTO fA3bIKA TECHO CBSI3aHA C SCHOCTBIO MUCHMA.
[ToaToMy, B OTiIMUYME OT Pa3srOBOPHON peuH, B HAyYHO-TEXHMUYECKHUX TEKCTaX OOBIYHO HE HC-
TIOJIB3YIOTCS DIUTMITHYECKUE M HETIONHBIE npeioxkenns. Hanpumep, « W1 4K Kk, KA
¥ 2 1R ¥ » nepeBomuTcs B 0OBIIEHHOM KU3HU Tak: «Bydem 3uma, 6yoem xono0Ho», a B Hay4-
HOW peun: «Ecau 6yoem 3uma, mo 6ydem xonoono. Unu tak: Kax monvko nacmynum 3uma,
b6yoem xonoonoy». Takum 006pazoMm, SICHOCTh MHCbMa, BBIPAKEHHAsI yepe3 MOIHbIE MPeIIoKe-
HUS, BBIIBUTAE€T TOYHOCTh Ha MEPBbIH IJIaH.

2. lllupokoe UCIoab30BaHNe OMHOMHUAILHON MACCUBHON KOHCTPYKIIMH 0€3 CyOBheKTa B
TBOPUTENIBHOM MAJAEKe. ITO HEYAMBUTEIBHO, BEJb 3a/laua HAYyYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA CO-
CTOUT B M3JIO)KEHUU HAay4YHBIX UCTHH, 3aKOHOB, BHIBOJIOB, C/I€JIaHHBIX HA OCHOBE HAOIIOEHUI
U aHaju3a sBJICHUN OOBEKTMBHOIO Mupa. Hay4yHble HCTHHBI U 3aKOHBI OOBEKTUBHBI, 110 3TOU
MIpUYMHE Hay4yHbIe paOOThl TaKXke JOKHBI ObITh OObEKTUBHBIMU. CeMaHTHYeCcKasi OObEKTUB-
HOCTb TPEJICTABISAET COOOH ONHY M3 OTIIMYMTENbHBIX YEPT HAyYHO-TEXHHMUYECKOTO TEKCTa, U
COOTBETCTBEHHO, B HAyUHBIX TEKCTaX PEJIKO BCTPEUAETCS aBTOP WU CyObeKT AeiicTBus. buHo-
MHUaJIbHAs TACCHBHAS KOHCTPYKIMS 0e3 CyOBbeKTa B PYCCKOM S3bIKE KaK pa3 M BbIJBHUraeT
Hay4HbI€ UCTUHBI, 3aKOHBI U BBIBOJIbI Ha MEPBBIiI IJIaH.

CrarucTudecKue JaHHBbIE MOKa3bIBalOT, YTO B PYCCKOM HAayYHOM S3BIKE CTpaJaTeib-
HBIM 3a70r ynoTrpeOssieTcss 3HAYMTENbHO 4Yallle, YeM B JIPYruX (YHKIMOHAJIbHBIX CTHIISX.
VYnorpebiaeHue cTpagaTenbHOro 3aj1ora B cpefneM cocraisier 14,4% Bcex opM miaronos, B
TO BpeMsl KaK B JIUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUSAX HA €ro oo npuxoautcs aumsb 2,1% [Kupu-
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yeHko, 1985, c. 179—188]. XoTs 1 B HayyHBIX TEKCTaX AOJSI IACCHBA, Pa3yMEETCsl, HE MIPEBBI-
I1aeT JOJI0 aKTHUBA, HO €r0 YBEJIIMYCHUE TIOUTH B 7 pa3 BHIBOJUT €TI0 B ONPENCIEHHOM CMBICIIC
Ha nepselil iad. Hampumep:

(1) B npeonacaemom yuebHom nocoouu 6 Kpamrkom 00véme paccCmMampueaemca ucmo-
pus Mupogoii Kynemypsl. Mamepuan opzanu308an no 3noxam, cOOmeemcmsylouwum oouye-
npunsmou ucmopuveckou nepuoousayuu (Ilepsobvimmuwiii mup, /Ipesnocmv, Cpednesekoswve,
Hoesoe epems, Hogetiwee epems). On cucmemamusupoean é paspese 6e0yux pecuoHOo8
(Espona, Bocmox, Amepuxa) u ux eedyuux cmpan. OCHOBHOU aKyenm cOelan HA UCMopuu
XY00AHCECBEHHOU TUMeEPamypbl (TUMepamypul, My3blKU, HCUBONUCU, APXUMEKMYPbL, CKVIbN-
mypsi). [10000p ananuzupyemvlx 6aniCHeUwux 6uUd08 UCKYCCMEd, UX CMuiel U JHCAHPOs
npedonpedenanca Ha Kaxicoom 3mane ypoGHEM UCIOPUKO-IKOHOMUUECKO20 PA38UMUs KOH-
KpemHou cmpaHul u eé exnaoa 8 mupogyio kyromypy [A. H. MapxkoBa, Kynsryponorus: Hcro-
pust MupoBOil KynbTyphl]| — A ZK LU AR (R4 kA Fritad . TR
240 IR A, 0 TS S S T S IR, ARG TSN X CRRIM
RIT FUMD SR ABRWITNE RS A S 2R (3%, H 2R,
e, JI. WERS), FIEFEVEMA T 2 AN E SKAEANE P -4 G R R BT L
RZARTE AL AME . A, JF VPR T e DAt S S04 S i DTk (196 (mepeBoamkn):
W45 (Ban Svuns u gp.)].

Bce maccuBHBIE KOHCTPYKIIMU B HCXOIHOM SI3bIKE TIPE0OPa3yrOTCsS B aKTUBHBIC B TIEpe-
Bofe Ha KuTaiickuii. Ilomnexamue B nepeose — 310 2 4 'yueGnoe mocobue' u 15 'knu-
ra' (moapobHee 00 3TOM cM. paznen 4).

ITo nanaeiM Kupuuenko, u3 635 npemnoxkenuid B maccue 504 mpuxoasaTcs Ha OUHO-
MuaiabHble KOHCTpYKImH (78,7%). Takum 00pa3oM, B HAYYHO-TEXHUICCKOM TEKCTE OWHOMM-
aJIbHAsl KOHCTPYKIIMS, SIBHO JOMUHHPYET, YTO OIpeAesieTcs 0000ImeHneM, a0CTpakiuen u
O00BEKTHBHOCTHIO CEMAHTUKH HAYYHOTO CTWJIS — B HAYYHOH WH(GOpPMAIMM OCHOBHOE BHUMa-
HUE yIeJsIeTCs MpolieccaM, MEXaHu3MaM U pe3ylibTataM, a JICHCTBUE 3a4acTyl0 HE MMEET HU-
KaKOTO 3HAYCHHUS, TIOPOM €ro Jaxe TPYIHO MPOSCHUTH. DTO BakHAsE OCOOCHHOCTH TMEPBOTO
IUTaHA B PYCCKOM HAayYHOM CTHIIE.

3.Yacteie aHasmTudeckue npenukarbl. [1Iupoko ymoTpeOmstoTcss CBSA3KH, XapakTep-
HbIC UMCHHO JUIsl IUCbMEHHOM Peuu: SBIATHCS KEM-/4eM-H., IPEICTABIATh COOOM YTO-H., CITy-
KUTh YEM-H., 3aKIIOYaThCS B YEM-H., COCTOSTh B UYEM-H., XapakKTepU30BaTbCS YEeM-H.,
NPE/ICTABIATLCS KaKUM-H. U p. Hanpuwmep:

(2) Hsuorcenue 6 omxpoimom pycie Xapakmepusyemcsa mem, 4mo 6ce mouku c80000-
HOUL NOBEPXHOCIU NOMOKA HAXOOAMCS N0O 00UHAKOEbIM Oasnenuem. — I I 7K It R A2 7K
i H R B R AR AR R RE KU ) R

(3) Buoumwiii ceem npedcmasnisem co0o0il 31eKmpomMacHummsle Koieoaunus ¢ OJIUHOU
oot om 0.4 00 0.7 muxkpona. — "1 WG Z—Pr LR, PN 0.4-0.7 THOK.

B pa3roBopHOM CTHIIE B HACTOSIIEM BPEMEHH IJIAroll Ovimb, KaK MPaBUIIO, SBISIETCS
«HYJICBOH TO3UIUEH», B TO BpeMs KaK B HAyYHOM CTHJIC €ro ()opMa HACTOSIIETO BPEMEHHU
ecmpb 9acTo UCIOJIB3YETCs JIJISl TOTO, YTOOBI AaTh OTPENCICHUE MPEAMETY, SIBICHHIO, TIPOIIeC-
Cy, Harp.:

(4) Bonesoe ycunue ecmv nenpemennoe yciosue yCheuHoz2o 3anomunanus. — = & 7)
Je AL R b AN A] D R S A

JIpyroii BakHOM 0COOEHHOCTBHIO PYCCKOTO HAYYHOTO CTHJISI SIBJISIFOTCSl aHAJIUTHYCCKUC
MIPETUKATHI, BMECTO KOTOPBIX B OOBIYHON PEUH MCIIOJIB3YETCSI MPOCTOE TIIArOIbHOE CKa3yeMoe.
Hanpumep, BMecTO 00BIIGHHOTO 0Oememsb JIyHy B HAyYHO-TEXHHUYECKOM TEKCTE HCIOIb3YeT-
csl cosepuums 0oném Jlynvi, BMECTO UHMEPECOBAMbCS — NPOAGIAMb UHmMepec K.... B aHanm-
THYECKOM CKa3yeMOM [Jaroj TepseT CBOW (YHKIMIO HOMHUHAIIMM W CTaHOBHTCS
MOJTyCyOCTaHIIUAIBHBIM TJIarojoM. B pesynbrare 3HaYCHHE CKa3yeMOoro COCPEIOTOYCHO Ha CY-
IIECTBUTEIHLHOM, T. €. IPOUCXOIUT BBIJBI)KEHHE CYIIECTBUTEIILHOTO HA TIEPBHI IUIaH:
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(5) Hanuuue 6 opeaHu3me namoJaozuu moaxxcen OKa3ovledmbsvp 6JaUAHUE HA NposeiieHue

Oeticmeus nexkapeme. — AR LR TT LLsgm 9 E R

(6) B smom naxodum ceoé evipasicenue 061HOCMb HCUBOTL U HENCUBOL Npupoodbl. — 11
Az AN TE A i B AR S 3 [P A L S i HE R

OTH 0COOEHHOCTH TPEANKATOB B PYCCKOM HAYYHOM SI3BIKE HCIIONB3YIOTCS JIJISI COOT-
BETCTBUS TPEOOBAHUSAM K TOUHOCTH M OOIIHOCTH B CEMaHTHUKE. B TO ke BpeMs Iaroiibl oka-
3616aMb U HAXOOUMb B KATANCKOM SI3bIKE U30BITOUHBI.

4. [lIupokoe UCIOJIb30BaHUE OCIOKHEHHBIX MPOCTHIX MpeiokeHni. B pycckom Hayd-
HOM SI3bIKE€ B CHIIy JKECTKUX JIOTUYECKHX TPeOOBaHUU HIMPOKO HCIONIB3YIOTCS MPOCThIE
MIPEIOKEHUS, B OCHOBHOM, CO CIIOKHBIMH CTPYKTYpaMH, TO €CTh MPEIJIOKEHHS C PaBHBIMH,
WM HE3aBHUCUMBIMU KOMIIOHEHTaMH (B OCHOBHOM JICCTIPUYACTHBIME WJIM IPUYACTHBIMU 000-
poTaMu), IPEASIOKEHHS C BBOJAHBIMHU CJIIOBAaMU, BBIPAXAIOIIMMHU MOPSA0K WU UCTOYHUK MBbIC-
JIeH, a TaKkKe MPEAJIOKEHUS C MOSICHUTENbHBIMY CTPYKTYpamu. Hanpumep:

(7) B nt0b60Mm s3bIKe MUpa HaACYUmMvl8aOmMes mulCAayU, 0ecamKu mulcad, a mo u COmHu
MBICAY PA3TUYHLIX CI08, KAK, HAnpumep, 6 KUmaiCKoM, PYCCKOM, AH2IUNUCKOM, HEMEYKOM,
@panyysckom u Opyeux A3vIKax, UMeEWUX 0deHIo NUCbMeHHYI0 mpaouyuio. Bce crnosa ne
3Haem Oadce HOCUMENDb SA3bIKA (8ps0 AU KMo u3z Kumauyes 3uaem 3uaverue mex 650000 cros,
Umo coopamvl 8 Cl08ape COBPEMEHHO20 KUMALCK02o s3blKd, cocmaegienuom ¢ 2009 200y
Hucmumymom xumaiickozo azvika Axademuu nayk Kumas) — "t AT —Fp i85 A, 451 4
POE Mok, el PR VABES Y AT IRA SRR INE S, #IA T BT,
B LAy RUEREE & A n] REA LR 5 v 5 4 30l i CR2 ATV~ LA
RNTE AL RLE SO 2009 S5 1K COUARDGER L) T BT 65000 AN 1)

Ha xuralickuil A3bIK Takue KOHCTPYKIMH MEPEBOJATCS MapaTaKTUUECKUMU MPEIoxKe-
HUAMH (TToApoOHEe cM. pazaen 4).

5. JIoMUHUPOBAaHHUE CIIOKHBIX INpeiokeHui. [lo pesynbraraM uCCiIeIOBaHUMU, IIPO-
BEIEHHBIX TPYNIION JUHIBUCTOB BO 1aBe ¢ M. H. KosKMHOM, CIOXKHBIE NPEITIOKEHHUST COCTaB-
As10T okono 50% CTpaHUIl HAyIHBIX pa0OT HA PYCCKOM SI3BIKE, OMyOIMKOBAaHHBIX B TCUCHUE
20 net. Cpeayn HUX Ge3yCIOBHBIM MPEUMYIIECTBOM 001a/1al0T CIOXKHbBIE MTPEIIOKEHUS C COTO-
3aMH, B TO BpeMs Kak OECCOIO3HBIE CIOXKHbBIE NPEIOKEHUSI COCTaBIAOT Tosbko 10-15% ot
BCEX CJIOKHBIX MPEMIOKEHUNA. BBIX0OA CIOXKHBIX MPEMIOKEHUN C COI03aMU Ha MEPBBIN IJIaH
110 CPaBHEHHUIO ¢ OECCOIO3HBIMU OOBSICHIETCS TEM, YTO NepBbie OOJIbIIIE CIOCOOCTBYIOT BBISIB-
JICHUIO JIOTHYECKUX CBSI3eH MEXIY MpeasioKeHUsIMH. beccoro3Hble ke MpeioKeHUsT UCIIOIb-
3yIOTCSI B OCHOBHOM JIJIsI IEPEUUCIICHUS U KJTacCU(DUKAIINN.

M. H. Koxkxuna Takxke ormedaer, yTo B XIX B. CIOXKHBIC MPEIJIOKEHUS COCTABIISIIN
63% Bcex npemnoxkenuid. [lo cpaBHenuto ¢ XVIII u XIX Bekamu KCIONb30BaHUE CIOKHBIX
MPeJIOKEHUH B COBPEMEHHOM PYCCKOM HAayYHOM SI3bIKE MMEET TEHACHIIUIO K COKPAIICHHIO.
YMEHBIIEHHE KOJIMYECTBA CIOXKHBIX IMPEIIOKEHUNA KOMIIEHCUPYETCS OCIO0KHEHHBIMU IPO-
cTeiMu npennoxkenusmu [Koxuna, 2005, c. 76—85]. B cOBpeMEHHOM pyCCKOM HAy4YHOM CTHJIE
BMECTO CJIOKHBIX TPEJIOKEHUM, BBIPAXKAIOIINX BPEMEHHYIO, YCIOBHYIO 3aBUCUMOCTb, MPH-
YUHHO-CJIEZICTBEHHbIC U 1I€JIEBbIE CBS3U, KaK MPaBUIIO, YHOTPEOISIOTCS OCIOKHEHHBIE MPO-
cThie mpeiokeHus. OnpenenuTeNbHble MPUAATOUYHbIE TPEIIOKEHUS C COK30M KOMOpblll
4acTo 3aMEHSIOTCS MpUYacTHRIMU 06opoTamu. Hampumep:

(8) IIpu pacuémax, onazooapsa manocmu niowiaou, nepeoarouieit oasieHue, 0ObIYHO
cuumarom cocpedomoyeHHyio cury npunoxcennoti ¢ mouxe. — 'V S, R4 A& s ) 9 THI
RN, — T S T b

(9) Co epemenu nycka amomHou 31eKMpOCMAHyuy HU OOUH U3 2NIABHLIX INEMEHMO8
sA0epHo20 peakmopa He eviuien u3 cmpos. AK-47 kax «Aemomam  Kanawnuxosa obpaza
1947 200a» — omaudaOWuUICca HAOEHCHOCMbIO 8 pabome, 8blCOKOU MEMKOCMbIO U MOYHO-
cmuio cmpenvovl, cpagHumenvHo Hebonvuium eecom. — 'AK-47 & <1947 4F & B[ K i Al e

BEEESH MR, BRI, SR o, R
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6. B Hay4HOM pyCCKOM SI3bIKE YHOTpeOsieTcs: O0IbIIOe KOTMYECTBO OTIVIATOJIBHBIX CY-
HIECTBUTENbHBIX. [Iporiecc 3aMeHbl CIOKHBIX MPEATIOKESHUNH MPOCTHIMU elé OONblle YBEIu-
YMBAET JOJNI0 OTIIATOJNBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B PYCCKOM HaydyHOM s3bIke. Hekoropsie
y4€HbIe Ha3bIBAIOT 3TY OCOOCHHOCTh HAYYHOTO CTHJI «HOMHUHAIbHBIM XapaKTEpOM MHCbMa»
WIH «HOMHHAJIBHONW KOHCTPYKIMEH HAy4HOTO S3bIKa». «SIpKas OTiaMuYuTeNIbHAs yepra coo-
CTBEHHO HAay4HOTO CTHJIA — MpeodyiaflaHie OTIVIarojbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. B HaydHO-TeX-
HUYECKOM TEKCTE CYIIECTBHUTEIBHBIX B CPEIHEM TIOUTH B YETHIpE pa3a OoJiblle, YeM IIarojoB
(sSIBHOE BBIIBIKEHHE HAa MEPBBIA IJIAH). JTO MOXHO JIETKO OOBSCHUTH HOMHUHAIMOHHOM
HalpaBJIEHHOCTHIO HAyYHOTO CTWJIS, IIaBHOE — 0003HA4YMTh, omucarh siBjaeHue» [bapmac,
1978, c. 163—-175].

Crnenyer OTMETHTb, YTO Ha3BaHUS HAYYHBIX TPYIOB OOBIYHO BBIPAKAIOTCS MMEHHOMN
cTpykTypoi. Hanmpumep:

(10.a) O6pawenue ko 6cem npenodasamenam pycckozo Azvika 6 Kumae — S0 [E 4 15
FOMR)— B

(10.6) Conocmasnenue nooyoumenvHoul Kame2opuu 8 pycCKOM U KUMACKOM S3bIKAX —
"HRDLTF AT VB B S L 2 A

(10.B) Hcnonvzoeanue mypaevés ons 60puowl ¢ epedumensmu neca — "fit A MM [7] AR AR
E AR (R

(10.r) K sonpocy uzeomoenenus nevwammuwix gopm — " A1 1] @ 5T

Homunanu3zanus mpouecca — XxapakTepHasi 4epTa pyCcCKOTro HayYyHOTO s3bIKa, HEU30exK-
HBIA PE3yNIbTaT €ro peisiuOoHaIN3aluy. VICronbp30BaHle 3TOr0 Croco0a BBIPAKEHUS MOXKET
CeNaTh CIOKHBINA U MOCTOSTHHO U3MEHSIOUIMICS MUP CTAaTUYHBIM, CIIOBHO COCTOSIIIIUM HE U3
JBIDKYIIUXCS TIPEIMETOB, a U3 €IWHUI] U OTHOUICHUH MeXAy HUMHU. Takum oOpazoM, HOMH-
HaJIMU3alMsl MOBBIIMIAET CTENEeHb a0CTpakuuu. Pycckue oTriaroibHble CYIIECTBUTENBHBIE HA
KUTAHCKHH S3bIK MOTYT OBITh TIEpEBE/ICHBI M KaK IJ1aroJibl, U KaK CyIIECTBUTEIbHBIC.

3aBepiasi JaHHBIN pa3aes CTaThbl, OTMETHM, YTO, IO MEPEe Pa3BUTHUS PYCCKOTO HAyYHOTO
cTuia c(hopMUpOBaTIaCh XapakTepHas rpaMMaTHYecKasi CTHIIMCTUKA CO CBOMMH YHHKAJIbHBIMU
0COOEHHOCTSIMH, KOTOPBIE MOYKHO CBECTH K CIIEIYIOIIUM: (@) YacTOe MCIOJIb30BaHUEe NMAaCCHUBHO-
ro 3a0ra; (0) yBeIMyeHne KOMIIOHEHTOB HOMUHAIIM3AIMH; (B) BO3pacTaHUE KOJIWYECTBA HENpe-
nukatHeIX GopM miaronoB. [Ipu mepeBone KUTAMCKUX HAy4YHBIX TPYAOB HAa PYCCKUHN SI3BIK
MIEPEBOTYMK JIOJDKEH COOMIONATh BBILICYTIOMSHYThIE TPAMMAaTHYECKHUE XapaKTEPUCTHKH U TOYHO
BbIpa)KaTh KOHLEMIUU U (DaKThl, U3JI0KEHHBIE B ICXOTHOM TEKCTE.

4. BausiHue rpaMMaTHYeCcKUX Pa3jJIMuMil MeKAY KUTAlCKUM U PYCCKHM SI3bIKAMU
HA IPAMMATH4Y€CKYI0 CTHJIMCTHKY HAYYHO-TeXHHYecKoro mepesoaa [Influence
of grammatical differences between Chinese and Russian languages on the
grammatical stylistics of scientific and technical translation]

[Tpu nepeBoze ¢ KNUTalCKOTO HA PYCCKUH CYILECTBYIOT ABE OCHOBHBIE TPYIHOCTH, BbI-
3BaHHbBIE KUTAWCKO-PYCCKUMHU CTPOEBBIMHM I'paMMaTUYeCKUMHU pazauuusMu: 1) nmpeoOpaszoa-
HHME KHTAWCKHX MapaTaKTHYECKHUX MPEINIOKEHHUIT! B MPOCThIE OCIOKHEHHBIC MPEITIOKCHUS,
2) npeoOpa3zoBaHNEe aKTUBHOTO 3aJI0Ta B TACCUBHBIM.

CymecTByeT OosbIIasi pa3HUIA B CHHTAKCHYECKON OpraHu3aliiyd MEXIy KHTalCKUM U
pycckuMm si3bikamu. COIVIaCHO THIIOJOTHYECKOW KJIACCH(PHMKALMU S3bIKOB, KUTAHCKUI U pycC-
CKHH SI3BIKA OTHOCSITCS K Pa3HbIM THUIIAM A3BIKOB!: KHTANCKUH SI3BIK npeaACTaBIACT co0oit u3o-
JMPOBAHHBIN SA3BIK, @ PYCCKUN — (IEKTUBHBIN. PazHuIa MeXIy IBYMs S3bIKaMH B OCHOBHOM
OTpaXkaeTcsi B 'paMMaTHKe: TpaMMaTHKa KUTAaWCKOro s3bIka oOpaliaeT OCHOBHOE BHUMaHHE
HAa [1apaTakCuC, a pyccKas rpaMMaTvKa NOJ4EPKUBAET IMIIOTakcHe. [ pammaTyeckas CTpyKTy-

! Tlox mapaTrakTHYECKUMHU TIPETIOKEHUSIME TIOHUMAIOTCS TIPEJIOKEHUS] PABHOTO CTaryca — 6e3 MOIYMHUTELHOM CBA3H
[Andersen, Holsting, 2018, p. 3].
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pa KUTANCKOTO sI3bIKA JIMHEWHAs, B HEW OOJbINE UCTIONB3YIOTCS MapaTaKTHIECKHE MPEIoKe-
HUS;, TpaMMaTndecKasi CTPYKTypa PyCCKOTO sI3bIKa UMEET JAPEBOBUIAHYIO (DOPMY — pa3iIUIHbBIC
SI3BIKOBBIE COCTABJIAIOIINE OKPY>KEHBI OyATO BETBSIMHU U IUIETYIIMMHUCS BHHOTPAIHBIMU JI032a-
MU. B pycckoM Hay4YHOM CTHJIC OTIMYUTEIHHBIMUA YEPTaMU SIBISIFOTCS HOMUHAIIM3ALUS, alb-
SKTUBHU3AIMs, CETMEHTAIMS CIIOB W TPOIEIypaTn3alis OTHOIICHHWH, B PE3yIbTaTe dYero
npUMedaTenbHass CUHTaKCHYeCKass 0COOCHHOCTh IMPOSBISETCS B OTPOMHOM Tpyrie cyOcTaH-
TUBHBIX cJI0BOCOYeTaHHH. CTPYKTypa MpeasioKEeHUs IPOCTa — OOBIYHO COCTOUT TOJBKO U3 Of-
HOM KJlay3bl, HO BHYTPEHHSS CTPYKTypa KaXJIOr0 KOMIIOHCHTa B HEH OYEHb CIIOXKHA.
Kommonentsl, popmupyrommuecs U3 NpUIacTHBIX 000POTOB, MPEUIOKHBIX CIIOBOCOYETAHUH,
MMEHHBIX aTprOyTOB, MPHUIATOUYHBIX MPEIIOKEHIH, BecbMa pa3HooOpa3Hbl. [1o cpaBHEHHUIO €
9TUM, KUTAHUCKUH SI3BIK, Ta)Ke B HAyYHO-TEXHUUYSCKHUX TEKCTaxX, BCE €€ JIAKOHWYEH U TIOHS-
TE€H — OJIHO MPEAJIOKEHHE eCTh OIHO 3HaueHHe. Takoe CHHTAKCHYECKOE pa3inyuue CO31aéT
OoNbIIMe TPYTHOCTH JUIsl HAYYHO-TEXHUYECKOTO MEPEeBOAa C KUTANCKOTO S3bIKa HA PYCCKHUH.
[TepeBomunk momKeH 00JaaTh XOPOIIUMU 0A30BBIMHU JIMHTBUCTUYECKIUMH HABBIKAMHU, YTOOBI
TpaHcPOPMHUPOBATh KUTAHCKHE TPaMMAaTUYECKHUE KOHCTPYKIIUU B pyCCKHe, MpeoOpa3oBbIBaTh
napaTakCuc B TUIIOTAKCUC, JTMHEHHYIO opMy B BeTBUCTYIO. U, pasymeercs, IepeBoa AOIKEH
OTpaXkaTh CTHJIMCTUIECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO HAay4YHOTO si3bIka. Hampumep:

(11) & KBNS IN & 58 RS Kk KEHLIIshRETR bR, 1
REUN Sz KRS Fe v RE, K EeHLIs e 20 i &%, A8 JLRE I 20 AN A Ja) 24
I KB, FEAE— € K A0 AR far i B N A W2 33 — 'Buo u mun cuopomypoun
onpeoensemcs, UCX00a U3 Ciledyluux napamempos: Hanopa, HepeemuyecKux u Kagumayu-
OHHBIX NoKazameinell uOpomypOUuH, cnOCOOHOCMU 2UOPOMYPOUH OAHHO20 8UOA Padomams ¢
8bICOKUMU 3HAYCHUAMU K.N.0. 0€3 3HaUUmenbHblX nyIbcayull 0asieHus 8 NPOMoOYHOU Yacmu u
sUbpayutl 6 onpedeléHHoOM OUana3oHe Hanopo8 U Hazpy3oK' .

B nmanHOM mprMepe HECKOIBKO MapaTakTUYeCKUX Kilay3 KHTAalCKOTO sI3bIKa TpaHchop-
MUPYIOTCS B OJHO JUTMHHOE MPOCTOE OCIOKHEHHOE TMPEUIOKEHHE C OCHOBHBIM JICHCTBHEM
«ompenensercsy». Knayssl, comepikaliue 4eThipe CKasyeMbIX « iy 2 24 [& . W 8 A K
. % f» 3aMeHSIOTCS COOTBETCTBEHHO KOHCTPYKIMEH ¢ MPOM3BOIHBIM IIPEJIOrOM, HH-
(OMHUTHUBOM WJIM TPEUIOKHBIM CIOBOCOYETAHHEM UCX00s U3, pabomamsv c, Oe3 ue2o-i., N
peoOpasyroTCsi BO BTOPOCTENIEHHBIH KOMIIOHEHT MTPOCTOTO OCIOKHEHHOTO MPEITI0KEHHUS.

(12) Bb 1) #5547 2 S S A 02 ORI, DU 3 3R A0 B Cob) B0k &l
R AR FE S — 'Paszoenst saxanuuearomes 6onpocamu 015 CaMOKOHMPONs U Mecnmom, no3-
BONANOUWUM YUMAMETAM NPOBEPUMb CIMENelb YC8OeHUs Mamepuaia’.

B nanHoM mpumepe 1Be mapaTakTUYEeCKUE Kiay3bl MIEPEBEICHBI HA PYCCKHM SI3BIK TIPO-
CTBIM OCIIOKHEHHBIM TIpeUIOKeHneM. BTopast kilay3a 3aMeHeHa JICHCTBUTECIIBHBIM ITPUYACTH-
€M 10380AI0WUM, U CTAHOBUTCS BTOPOCTETICHHBIM KOMIIOHEHTOM IMPOCTOTO OCIOXHEHHOTO
MIPEI0KEHHUS.

Ha camom niene HEMpoCTO MEepPeBECTH HECKOIBKO KUTAMCKUX MApaTAKTUYECKUX Kiay3 B
pPYyCCKOE MPOCTOE OCIOKHEHHOE MPENIOKEHHE C OUEBUAHBIMU IIABHBIM M BTOPOCTENIEHHBIM
KOMITOHEHTaMHU. TPYITHOCTh COCTOMT €m€ W B TOM, KaK TpaHC(OPMHPOBATH KUTAWCKHUE ITa-
parakTHYeCKHe Kilay3bl B OTIVIArOJBHBIC, MPEUIOKHBIC, TPHYACTHBIC, JICCTIPHYACTHBIC 000POTHI
B pycckoM mepeBojie. be3 oOmmMpHON MPaKkTUKH KUTAHCKO-PYCCKOTO MepeBo/ia M 3HAHUU cpaB-
HUTETPHONH TPaMMATUYECKOW CTHIIMCTUKHA TOAOOHBIE TpaHChOpMaIMy TPOU3BOAUTH KpalHE
CITOKHO, ¥ 3TO TIepBasi EPEBOTIECKAs TPYIAHOCTh B 00JIACTH TPAMMAaTHIEeCKON CTHITCTHKH.

Bropas nepeBogueckast CIOKHOCTh — 3TO HEOOXOAUMOCTh MPeoOpa30BaHUsI AKTUBHOTO
3aJI0ra B KUTAWCKOM SI3BIKE B CTPAJIaTENIbHBIN 3aJI0T B PYCCKOM si3blke. KuTalickue nepeBoayu-
KH TI0 TIPUBBIYKE, BHIPAOOTAHHON POTHBIM S3BIKOM, B IIEPEBOJIC HEBEPHO MCIOIB3YIOT aKTHB-
HBI 3a5I0T B3aMeH JOIKHOTO maccuHoro. Hanmpumep, « = & 42 ¥] 'Baoroit momyuun ynap'
MOXeT oIMO0uHO 3amemarh F L 4% $] 'baotoit 6611 u36ut', a « 55 1 K4e T Jlom cropen' mo-
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KeT omubo4uHo 3amemnars 5 1 % K ¢ T 'lom 6bLT COMOKEN', CIMCOK TOTOOHBIX MPHMEPOB
MOXHO MPOAOKUTE. CTpagaresbHbIi 3a50r Gosee pacnpoCTPaHéH B PYCCKOM SI3BIKE W SIB-
JIAETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX CTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH pycckoro HaydHoro ctuist. Oj-
HAKO CTPaJaTellbHbIN 3a/I0T — PEIKOE SBICHUE IS KUTACKOro HaydHoro ctuis. Hampumep,
neecrectBenHo 3amensth i VERS B & IR 1F 52 25 I S Hr b ma ARG EAL AL s R 4 1
52 25 I 55 4% 7 W (3nech nBe BuleneHHble peanusanuu ueporauda # Bo BropoM npemnosxe-
HUM SBISIOTCS JMIIHMMH JJI KATAHCKOTO HAYYHOTO CTHIIS), XOTS OTH [Ba KMTACKHMX BbIpa-
JKEHHsST aOCONIOTHO OJMHAKOBBI MPU MEPEBOJIE HA PYCCKUIA SI3BIK: "DIEMEHTHI, C/IETaHHbIE U3
XPYIIKOTO Marepuaa, pH Cru0aH1HU JIETKO JIOMAOTCS'.

B Takux npumepax, kax fiff & /K LIS B I 75 22 2% 18 R 41 S %0 — 'Bun u tun rug-
POTYpPOMH OIpeseseTcs], UCXO U3 CIeAYIOIMX napameTpos' u A 1] 7% & 1 2 Ja $e it 5
S8 2% 80 U 8 AT 'Pasienbl 3akaHUMBAIOTCS BOIPOCAMM JUISl CAMOKOHTPOJIS M TECTOM', B KH-
TANCKMX OpUTHHANIAX YIOTPeOIsIeTCsl akTUBHBIHN 3aj0r. TpancdopMaliyst 3THX KOHCTPYKIUH B
raccuBHBIC OyzieT HeecTecTBeHHOW. OTHAKO, PHU MEPEBOJIC HAa PYCCKUH S3BIK — BCE HA00OPOT:
GOJIeE ECTECTBEHHBIM SABJISETCS CTPAJATENBHbIN 30T (IIaroysl ¢ MOCTGUKCOM -Cs1).

Kax1p1ii 361K IMEET CBOIO COOCTBEHHYIO JIOTUKY. KUTalCKUI S3bIK IPEACTABIAET CO-
0O MapaTakTUYECKUH A3BIK, TOITOMY B KMTAWCKOM MPEIOKEHHUH, Tyie CYObeKT (Moexa-
I€€) HE BBINOJHIAET AKTUBHOTO JEHCTBUs, a MOIABEPracTCs €My CO CTOPOHBI OObEKTa
(momosnHeHus), BCE PaBHO MCIOIB3YETCS AKTUBHBIN 3aJI0T, B OTIIMYME OT PYCCKOTO SA3BIKA, IJIE
B TaKuX CIy4asx (UIypUpyeT CTpagaTelbHbIA 3a0r. [Ipr 5TOM HOCHTENN KUTAWCKOTO S3bIKa
HE MyTalT CYOBEKT C OOBEKTOM ¢ MOMOIIBIO TOPSIKA CIOB M JIOTUYHOM ceMaHTHKH. [Ipn
IEPEBOJIE TAKUX IIPEVIOKEHHI HA PYCCKUH A3BIK HEOOXOAMMO YETKO IPOBOIMTH Pa3IMuMe
MESKJLy JIOTHYECKHM CyObEKTOM M 00BEKTOM. JOCTUYB HTOr0 MOKHO JIMIIb B XOIE MOCTOSH-
HOM OCO3HAHHOM MPAKTHKH B MOAO0OHBIX TPAHCHOPMALIHSAX.

5. 3akuaouenne [Conclusion]

SI3BIK €CTEeCTBEHHBIM 00pa30M CYyILECTBYEeT B TOM MJIM MHOW CTHIIMCTHYECKOH (hopme.
[lepeBoa U CTHIIMCTUKA TECHO CBS3aHbI — aJ€KBaTHAas CTHJIMCTUKA BBICTYNAET HAUBBICIINM
JTOCTHXKEHHEM, K KOTOPOMY CTpeMsTCs nepeBoIunku. DyHKIMOHANbHAS CTHIIMCTHKA — 3TO Ba-
pHaLus TEOPETUUECKON S3bIKOBOM (DYHKIIMM B pa3HBIX CTUJISAX €CTECTBEHHOTO SI3bIKAa U IMPO-
JYKT TOJ JeMCTBMEM MeXaHM3Ma BapHalluM S3bIKa. DTOT MEXaHU3M BapHalUil NpOsIBIIETCS B
Pa3IMYHBIX CTUIUCTHYECKUX OCOOEHHOCTSX M MOXET OBITh MCIIOJIb30BaH B KAY€CTBE OCHOBBI
nepeBoAa Ul JOCTHKEHMSI LM nepeBoa. JIMHrBUCTHKA BCETa OTKPBIBAECT PA3JIMYHbIE IIy-
TU ¥ IPEAO0CTABISET HAyYHbIE apTyMEHTBHI /111 HOCTPOEHUsI Teopuid nepeBoaa. CocpenoTouns-
IMCh Ha (YHKIMOHAIBHON CTHJIMCTUKE JJI1 U3YYEHUS HAYYHO-TEXHUYECKOrO MEPeBO/a, MbI
MOJKEM IOHATH CyTh €r0 IPAMMATUYECKON CTHJIMCTUKH B SI3bIKE OPUTMHANA U SI3BIKE IIEPEBOJA
U TakuM 00pa3oM IMpeonoseTh (GopMaIbHbIE OTPAHUYEHUS MCXOAHOTO SI3bIKA, MCIOIb30BaTh
MPEUMYIIECTBA MEPEBOJHOTO S3bIKA JJI CO3/1aHUS TOYHBIX MEPEBOJOB CO CTHIIMCTUUECKUMU
0COOEHHOCTSIMH, XapaKTEPHBIMHU Il IEPEBOHOTO S3bIKA.

[IpoBenénHoe nccneoBaHue MO3BOJISET 3aKIIOYUTh, YTO MIEPBBIN IJIaH HAyYHO-TEXHU-
YECKUX TEKCTOB BOIUIOMIAETCA B CHEIU(PUUHBIX KOHCTPYKIUSAX HAYYHOTO CTUJISl, KOTOPBIE BBI-
JIBUTAIOTCST Ha (POHE KOHCTPYKLUH, 00X i pa3HbIX (PyHKIMOHANBHBIX cTuied. To xe
caMo€ MOXKHO CKa3aThb O HECOBIAAAIOIIUX TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKLHUSAX B SI3bIKE OPUTHHA-
Ja U s3bIKe epeBo/a.

HayuHblii cTHIIE — (YHKIIMOHAIBHBIM CTHIIb JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, KOTOPOMY MPUCYII]
psn ocobenHocreil. U pycckue, M KUTalCKHEe HayYHO-TEXHHMYECKUE TEKCTHI, COBIAAAs MO CO-
nepxxannio (field) u cTwmo obmenus agpecanTta ¢ aapecarom (tenor), 3HAYUTEITLHO PA3HATCS
B CpEICTBaxX BBIpaXeHUs win B Moayce (mode). B 3ToM u 3akirouaercs TPyAHOCTh HAay4HO-
TEXHUYECKOI0 IIEPEBO/Ia.
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B pesynbrare uccnenoBaHus A0Ka3aHa Ba)KHOCTb TEOPUH IIE€PBOTO IUIaHa U (oHA Ui
HAy4HO-TEXHUUYECKOTO MEPEBOAA, IPOJAEMOHCTPUPOBAHBI PA3INYNSA IPAMMATUYECKON CTHIIMCTH-
KH PYCCKHMX M KUTaWCKUX HAyYHO-TEXHHUYECKHX TEKCTOB; MOKA3aHO OOJIBIIOE BIMSHUE IpaMMa-
TUYECKHUX pa3In4uii Ha TIPaMMATHYECKYH0 CTWINCTHKY Hay4YHO-TEXHHUYECKOrO IE€pPEeBOa.
BpIsiBIIEHO, YTO U1 IEPEBOYMKA C PYCCKOIO Ha KMTAWCKUNA M ¢ KUTAHCKOIO HA PYyCCKUI IVIaB-
HbI€ CJIOXKHOCTH CBSI3aHbI C HECOBIAJEHUEM c(ep AEHCTBUS aKTHBHOIO M ITACCHBHOIO 3aJI0TOB,
MIPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEATIOKEHUH, OECCOIO3HBIX M COIO3HBIX MPEUIOKESHUH, OCIOKHEHHBIX U
HEOCJIOKHEHHBIX TPEUIOKEHUH, OTIVIArOJbHBIX CyLIECTBUTEIbHBIX. CxeMbl TpaHchopMaruu
3THUX TPaMMATHYECKUX SIBJICHUH, PACCMOTPEHHBIEC B TAHHOM HCCIIEIOBAHUH, OyIyT CriocOOCTBO-
BaTb TOBBIIIEHHUIO KAaY€CTBA IEPEBOIOB HAyYHO-TEXHUUECKUX TEKCTOB.
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B Hacrodmiell craTtbe MpeACTaBlIeHbl PE3yIbTaThl aHANIN3a COIO30B OPOUOHCKOTO SI3bIKa U CIIOCO0OB HX 00-
pa3oBaHUs, NPOBEAEH CONOCTABUTEIBHBIM aHAIU3 MOJYYEHHBIX JAHHBIX CO CBEACHUSMM U3 HAy4YHOU JIM-
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Abstract
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1. Beenenue [Introduction]

[pencTaBiaeHHOE UCCICOBAHUE SABJISCTCS YaCThIO HAYYHOH pabOThl KOJUICKTHBA aBTO-
POB, 3aHUMAIOIUXCS U3YUCHUCM IMapaUTMATUKN U CUHTAIMATUKU SA3BIKaA OPOYOHOB. Ha Ipe-
JBUTYIIMX dTanax ObUTH TOJMYyUYCHBI TaHHbIE 00 00pa30BaHUK 3HAMEHATEIBHBIX YacTel peun U
HUX rpaMMaTuidCCKux KaTeFOpI/Iﬁ (I/IMH CyI€CTBUTCIBHOC, MCCTOMMCHUC, IJ1arojl, uMs 4YuCJIn-
TEIBLHOE) B OPOYOHCKOM SI3bIKE. Pe3ysbTaThl JIMHIBUCTHYECKOTO aHAIN3a ObLIM COMOCTABICHBI
C UMCIOIIUMHUCS CBEJICHUSIMH HAYYHOU JIUTEPaTyphl O popMax U crocobdax oOpa3oBaHuUs 3Ha-
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MEHATEIBHBIX CJIOB B ABEHKHUICKOM si3bike [Mopo3oBa u ap., 2019 ; Xaus u np., 2020 a, 6;
Xanb u 11p., 2021 a, 6]. HacTosmmas ctaThsi OTKphIBAaeT IIUKII paOOT, HAIIPABJICHHBIX HA KOHTpa-
CTHBHBIN aHAIIN3 CITY’)KEOHBIX yacTel peun. B maHHOI paboTe akIIeHT clielaH Ha BHIIAX COO-
30B, UX 3HAYCHUAX U PyHKIUAX.

Lenp npeanpUHSITOrO UCCAEAOBAHUS COCTOUT B BBISBJICHUU I'PAMMATHYECKUX Xapak-
TEPUCTHK COIO30B B OPOYOHCKOM si3bIKe. MOTHBaLuen 11 NpOBEAEHUS TAKOTO UCCIEA0OBAHMS
nociyXujia (parMeHTapHOCTh UMEIOIIUXCSI Ha CETOIHSIIHUN JIeHb JaHHBIX O TpaMMaTHue-
CKOM CTPO€ OPOYOHCKOTO SI3bIKa W, CJIEJOBATEIBHO, HEOOXOAUMOCTh UX MOMOIHEHUS, YIOps-
nouynBaHus U kKinaccudukanwu. [lomydeHHBIC JTaHHBIE COTOCTABISIOTCS C MMCIOIIMMUCS B
HAy4HOI JUTeparype CBEACHUSIMH O 3HAUCHUSIX, PYHKIUAX U criocobax oOpa3oBaHUs COIO30B
B OJIM3KOPOJICTBEHHOM HBEHKHICKOM SI3BIKE.

Marepuanom [yisi aHaiIKu3a MOCTYKHIN 3BYKO3aUCH CIIOHTaHHOM peyd (MOHOJIOTHYe-
CKOM M JIMaJOTMYECKOi) CeMU HOCHUTEIEN OpPOUYOHCKOTIO si3blKa crapiie 55 ner (Tpéx MyXuuH
U 4YeThIPEX >KEHUIMH), MPOXHUBAOIMKUX B OpOYOHCKOM aBTOHOMHOM XolllyHe BHyTpenHeit
Monronuu KHP. 3anucs aymuomarepuanoB ocyuiectsisiiack B JIDOU Amypckoro rocynap-
CTBEHHOTO YHHBEPCUTETa U B XOJ€ JIMHIBUCTHUYECKUX HKCHenuuuil B I. Anuxd (BHyTpeHHss
Mownronus, KHP). Takxke vicnonb30Banbl 3kcnenuuuonnbsie marepuansl H. 5. bynarosoii, no-
aydeHHble B 2014 roay OT 5 JKEHIIMH TOTO K€ BO3pacTa — HOCUTENEH A3bIka U3 I. X31xd U ba-
nHa. Kpome Toro, OblM Mcmonb30BaHbI JaHHbIe XxpectoMatwii [Ca, 1981 ; Xy, 1986, 2001 ;
Xanb, Man, 1993 ; Marepuainsl..., 2014], B ToM 4uciie OCHOBAHHBIC HA SKCIEAUIIMOHHBIX Ma-
Tepuasax K opodoHaMm ceBepo-BocTtoka KHP. MHrepecyromue coro3sl M copepskamue ux
KOHTEKCThI OBLIH MOJIy4E€HbI METOJIOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH.

[lepeBoa KOHTEKCTOB, COAEPIKAIIMX CIOBAPHBIC IBEHKUICKUE MTPUMEPBI, B3AT U3 CIOBA-
peti [bonasipes, 1994, 2000 ; Bacunesuy, 1958], nepeBos 0CTalbHBIX SBEHKUHUCKUX MPUMEPOB
BBITIOJTHEH aBTOpaMu cTaThbu. [lepeBos OpOUOHCKHUX MPUMEPOB, B3SATHIX M3 MOJEBBIX Marepua-
JIOB, BBIIIOJIHEH aBTOPAMM HACTOALLEH CTaTby, EPEBOJ OPOUOHCKUX KOHTEKCTOB, B3SITHIX U3 II€-
YaTHBIX UCTOYHUKOB Ha KUTACKOM si3bIke, BeimonHeH B. C. ['ubanmuueiM u E. B. bepesa.

2. Coro3 [Conjunction]

Wrak, coro3 — 3T0 ciry’)ke0HOE CI0BO, CHHTaKCU4eCKast ()YHKIUsSI KOTOPOTO COCTOHT B
TOM, YTOOBI COEAMHSATH MOJHO3HAYHBIE CIIOBA MIIU CBSI3BIBATh MEXKIY COOOM MpEeAoKeHUs 1
JpyTHe CHHTAKCHYECKHE €MHCTBA, YCTAHABIUBAs pa3HbIe BUIBI UX OTHOIIEHUN IPYT C ApY-
roM. Kpome Toro, k corozaMm OTHOCSTCS (pa3eosiornuecKkue CoueTaHus, ynoTpeostomuecs
B (pyHkiuu corosza. K Takum codeTaHusM OTHOCST MapHBIE COIO3bI, COIO3HBIC HApEUHs U JIp.
[AxmanoBa, 2007, c. 446]. B opo4OHCKOM SI3bIKE BBIJIEISAIOT CEMb BUJIOB COIO30B: COEIUHU-
TEJIbHBIM, Pa3leUTENbHBIN, T'PATANMOHHBIN, MPOTHUBUTEIbHbBIN, YCIOBHBIA, MPUYUHHBIN,
IPEEMCTBEHHBIN.

B sBenkwmiickoMm si3pike O. A. KOHCTaHTHHOBA OIpeesiia COFO3bI KaK CITyKeOHBIE CII0-
Ba, BbIpAXKAIOLUE PA3IMYHbIC BUbI CBSA3H MEXAY OTACIbHBIMU CIIOBAMHU, CIOBOCOYETAHUSMHU
u npemnoxkenusmu [Koncrantunosa, 1964, c. 249]. OtmeueHsl cleqyronue CO3bl: COeIu-
HUTEJIbHBIM, MOAYMHUTENbHBIM, MOAYMHUTEIbHBIM NMPUYUHHBIN, yCTYNUTEIbHBIN, MPOTUBH-
TEJbHBIN, Pa3/ICIUTEIbHBIN, COI03 CIEIACTBUS, OTHOCUTEIIbHBIHI, YCIOBHBIM.

DBEHKUHCKHE COIO3bl MOAPA3ACIAIOTCS Ha MPOCThIE UM cocTaBHbIE. [IpocThie COrO3bI
COCTOSIT U3 OJHOTO CJIOBA, COCTaBHBIE — U3 HECKOJIbKUX. HEKOTOpBIE COI03bI BKIIIOYAIOT B CBOM
COCTaB YacTULIbl. Bce mpocThie COI03bl TEHETUUECKHU CBSI3aHbI C COOTBETCTBYIOIMMU Hapeyu-
SIMH, BCE OHU JIETKO TOJJAIOTCS ATUMOJIOTUYECKOMY aHau3y, OOHAPY>KUBAIOIIEMY UX JIEKCH-
yeckoe 3HadeHue. [1ouTu Bce coro3bl COXPaHSIOT OTTEHKH CBOETO HAPEYHOIO 3HAUEHHUS, YTO
WHOTJA 3aTPYIHSET ONpeeieHHe UX JIEKCUKO-TpaMMaTH4YecKo npuHajiesxkHoctu [Koncran-
TUHOBA, 1964, c. 249-251 ; bonnsipes, 2007, c. 886—894].
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Paccmorpum noapoOHee COH03bI B OPOUOHCKOM SI3BIKE, CIOCOOBI MX 0Opa3oBaHUS U
CPaBHUM IOJYYEHHBIE ITaHHBIE CO CBEICHUSIMH HAYYHOH JUTEPATypbl 00 aHAJOIMYHON YacTu
pe4H B DBEHKUHCKOM SI3BIKE.

2.1. Counnureannsble co103bl [Coordinating conjunction]

B rpynmy couMHHMTENBHBIX COIO30B BXOJST COIO3BI, COSAMHSIONINE CIIOBA, MPEIONKE-
HUS U IPYTHE CHHTAKCUYECKUE €IUHCTBA, MEKIY KOTOPBIMU CYIIECTBYET OTHOIIICHHS COUMHE-
Hus. VIHBIMH CJIOBaMHM, CHHTAaKCHUYCCKHE CIUHCTBA, COCIMHEHHBIE COYMHUTEIIHLHBIMH
COI03aMH, SIBJISIFOTCSL paBHONPAaBHBIMU [ AxMaHOBa, 2007, c. 447].

2.1.1. Coeounumenvnuiii corws [Connective conjunction]

CoeMHUTENBbHBIA COI03 — COUMHHMTENBHBIM COI03, OCHOBHAS (PYHKIMSI KOTOPOTO CO-
CTOUT B CO€AMHEHNHU PABHOIIPABHBIX CHHTAKCUYECKUX €IUHCTB [AxmaHoBa, 2007, c. 447].

B 0po4OHCKOM SI3bIKE COEAMHUTEIBHBIN COI03 2MYHOY UMEET 3HAYEeHHUE 'U, C' U CBS3bI-
BaeT B MpeAJIOKEHUH J1Ba U Oosee ciioB. Hampumep:

bit maxynouut amynoy onotio myxsusdegyr — '"Mbl ¢ 6paroM BMeCTe YIILTH JJOBUTH PIOY'.

B 9BEHKMIICKOM SI3BIKE B POJIM COEIUHHUTEIHLHOTO COI03a BBICTYNAET CIOBO MaodyK 'H'.
[To MpOUCXOXKICHUIO JaHHBIA CO03 SIBISIETCS HAPEUHBIM (madyk 'oToM, 3areM') U yrnorpeo-
JSieTCsl JUIsSl CBSA3M OJJHOPOJHBIX YICHOB MPEAJIOKEHUS WM LEeNbIX MpepioxeHnid. Hampumep,
OJJTHOPOJHBIE YJIEHBI ITPETIOKEHUS:

Omonzunéu maodyk osnmuolH onnomuosipa — "'CbIHOBBS # UX JAPY3bs pblOayar'.

Xymoaneu 010ea opopeo OHUKMA4amvlH MAdyK 21034smuin — 'J|eTH MOU JIeTOM OJIeHel
VICKAJIA U TIPUTOHSIIN .

CnoxHoe npeUIoKeHueE:

bu myuyuas, madyk amunmu munses baxauar — 'Sl BEpHYICS, nOmOM MOW OTEI] MEHS
Hamén'

Kak npaBuiio, 1aHHBIN COI03 COEIMHSAET OJJHOPOIHBIC WICHBI PEJIOKEHUS, BBIPAKEH-
HbIE JIaroJlaMu, 3HaYNTENNBHO PEKE — BBIPAXKEHHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU U NPUJIaraTeabHbl-
MU, emé pexke — HapeuusMu. [lpu ynorpeOneHun ¢ rmiarojamu yKas3blBaeT Ha CIi€IOBaHUE
oJHoro Aevicteusd 3a apyruM [bonasipes, 2007, c. 886]. Hampumep:

Hyyan 2apousu, maoyk meipeanusa oykyuarn — 'OH Hanucas CBOrO (GaMUITUIO U 1aTy'.

B HEKOTOpPBIX CilydasX B POJIM COEAUHUTEIBHOTO COK03a B 3BEHKHIICKOM SI3BIKE YIIO-
TpeOIsIeTCs 3aMMCTBOBAaHHBIN M3 PYCCKOTO sI3bIKa COr03 #. Hampumep:

XypK3kap com 09pypo u com oemyins — "MallbduKH OYeHb YCTAIIU U OYEHb 3aXOTEIN €CTh'.

B pesynbrare cOMOCTaBUTENBHOIO aHAJIW3a SBEHKUMCKUX M OPOYOHCKUX COEAMHHU-
TEJIHBIX COI030B HE OBUIO YCTAHOBIIEHO UX MOP(OIOrHYECKOTO CXOZCTBA.

2.1.2. PazoenumenvHulii coro3 [Disjunctive conjunction]

PaznenurenbHbIll COI03 — COYMHHUTENBHBIA COKO3, BBIPAXKAIOUIMN TAKUE OTHOLICHHUS
MEXy COCIUHSEMBIMU MM DJIEMEHTaMH, IPU KOTOPOM BO3MOKEH BBHIOOP MEXKIy HUMHU WU
ux uepenoBanue [Axmanona, 2007, c. 447].

B opodoHCKOM sI3bIKE pa3aenuTeabHbId COI03 Xouu "M’ 0003HaYaeT, YTO MEXKAY CJI0-
BaMU WJIH 9acTSIMU NIPEUIOKEHUS CyIecTByeT BeIOOp. Hampumep:

L5t x2mgu ynan mypunma 0s68anu XIWgU Kapd MYPUHMAa O0S68AHU, YHIY MYPUH SUJUH
00a — "Tbl unu KpacHylo JIOIIalb XBaTai, uiu 4E€PHYIO JIOIIAb XBaTai, APyrylo JOmaap He-
JB3s1 (XBaTaTh)'.

B s3bIKe 3BEHKOB pa3enUTENbHBIA COK3 mapa dMu HeKIpd SIBISETCS COCTABHBIM U
MMEET 3HaueHHUe 'eCIIu ATOr0 HE ceNarh'. YIoTpeOseTcs Mpu COMOCTaBICHUH MPEIJIOKEHUI
WM OTAEIBHBIX YJIECHOB MPEMIOKEHUS, IO 3HAUCHUIO UCKIIFOUAOIIMX WA 3aMEHSIOIUX IPYT
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apyra, Al yKa3aHusl Ha He0OXOAUMOCTh BbIOOpa MeXy HUMH. Takoi COI03 MOXKET UMETh U
JpyTHe 3HAUYEHUSsl, UCIONIb3YSICh B POJIM PA3AEIUTEIbHO-TIEPEUUCIUTENBHOTO (MIpH 00beANHE-
HUU TIPEUIOKEHUHN WIH OT/ICIBHBIX YJICHOB IMPEIOKCHHS B IEPEUUCICHUH ) U MPOTUBOIIOCTA-
BUTENBHOTO (IPU YKa3aHUU HA TO, YTO HECOBEPUICHHE OJHOTO NEHCTBUS HEU30€KHO BBI3OBET
coBeplleHue apyroro) cor30B [bonasipes, 2007, c. 893]. Hapumep:

Koponoynaun xynun-man mymypudykun, mapa mu HeKIPI, OAOANAKUMKAD-83]L HYHAH-
Man 02ammuvlOYKMbIH, CUHIPIKIMKIH 26KU YI19mm3d oyar — 'MBIIIOHOK Ooblie He Oosuics,
YTO K HEMY B HOPKY 3amOI3ET 3Mesl #/1u TIOTPEBOXKAT JisArymiara'.

B »BeHKHMIICKOM SI3bIKE Yallle BCETO 3HAYECHUE NMPOTHUBUTEIBHOCTH, YKa3aHUE HAa HEOO-
XOJIMMOCTH BBIOOpA MepeaaeTcs MOCPEACTBOM YACTHII:

bii-ey cii-ey 00annu? — 'S unu o1 cnenaemp?'

Acamkap xasanosapa 36iideps-2y? —'JleBouku paboTaOT WK UrparoT?'

B pesynbrare conocTaBieHUsl pa3delUTENIbHBIX COI030B B OPOYOHCKOM M IBEHKUICKOM
SI3bIKAX BBISIBJICHO OTCYTCTBHE UX (hoHETHYecKoi M Mopdonoruueckoit omuzoctu. Kpome Ttoro,
paccMaTpuBaeMBbIii COI03 SIBIISIETCS MPOCTHIM B OPOYOHCKOM SI3BIKE i COCTABHBIM B ABEHKHHCKOM.

Ananu3z GyHKIUH pa3aenuTeabHOro COK3a B COMOCTABISIEMbIX SI3bIKaX MOKa3aj, 4To B
OPOYOHCKOM €TO MCIOJIb30BaHHE OTPAHUYCHO HATMYMEM BBIOOpA MM YepEOBAaHUs, B TO Bpe-
Ms KaK B 9BEHKUICKOM sI3bIKE€ OH UMeeT OoJiee MUpPOoKoe yrnorpedieHue.

2.1.3. [Ilpomusumenvhuiii coros [Adversative conjunction]

[TpOTUBUTENBHBII COI03 — COUMHUTENBHBIN COI03, COeAMHSAIOIINN TaKHe AIEMEHTHI, KO-
TOpBIE HAXOJSATCSl B OTHOLLIEHUSX MTPOTUBONOCTaBiIeHus [AxmaHoBa, 2007, c. 447].

[IpoTUBUTENBHBIE COIO3BI OPOYOHCKOTO S3BbIKA MUHOAIUH "HO', mOomu 'Tak' COETUHSIOT
7IBa a0COITFOTHO PA3HBIX TI0 CMBICITY MTPEUIOKeHHS WK ero yacTi. Hampumep:

Lu onKap 316ym> munoanun o1 >wiim yo13p3 — 'Kak Obl ThI HE yroBapuBal, Ho s BCe
pPaBHO HE MOTY MOUTH'.

B aBenkuiickom s3bike B YHKIIMH MPOTUBUTEIHHOTO COKO3a MCIIONB3YETCsI CIIOBO Jiee-
MIPUYACTHOTO MTPOUCXOKACHUS IMii-8a. JIJaHHBIA COI03 MOXKET BBITTOTIHSTH (PYHKIIMH HECKOJb-
KUX TIOAYMHUTENBHBIX W COYMHHUTEIBHBIX COIO30B: YCTYMUTEIBHOTO COI03a Xoms/Xomb,
MIPOTUBUTENBHBIX COIO30B HO, OOHAKO, MeM He MeHee, 8Cé-maku, d, COr03a CIEACTBUS NOIMO-
my u 1p. Harmpumep:

Imii-ean 3p Mo mamaboanki, snkii kanypeapa — 'Xoms 310 1epeBO U THETCS, HO HE
jJomaercs'.

Imii-ean map 0s6axyH 219 ymyksx — 'Ho oHa Tonbko oHa'.

Ontikmaxan, Imia-ean ykyaxku 6axaxan — "My (oneHei), u o0s3aTeIbHO BEPXOBOTO
OJICHS Halian'.

B roBopax »BEHKOB BOCTOYHOTO Hapeyusi B 3TOM 3HAUYEHUU Yallle YIOTpeOsieTcs Cio-
BOCOYETAHHE map-0a obuusnitn "HECMOTPS Ha ATO':

Deildekan, map-0a duuInign camyiipea uusmkan — 'VIrpaid, Ho, Hecmompa na 3mo, 3a
JBIMOKYpaMU CMOTpH'.

2.2. lTopunHuTeEIBHBIE cO03bI [Subordinating conjunction]

K THOAYMHUTEIIEHBIM COF03aM OTHOCSAT COIO3BI, COCIUHSIONINE CIIOBA, MPEIOKCHUS
WM JIPYTUe CHHTAKCUYECKUE €IMHCTBA, MEXKIYy KOTOPBIMH CYIIECTBYIOT OTHOIIEHHS TOIYU-
HeHus [AxmanoBa, 2007, c. 446].

2.2.1. Yenosnwui coros [Conditional conjunction]

VYCroBHBINH COI03 (COI03 MPEANONOKUTEIbHBIN, COI03 TUIIOTETUYECKUN) — MOTYMHU-
TEJIbHBIN COI03, COCAMHSIOUIUN CJIOBA, MPEMJIOKEHUS U JIPYTrue CUHTAKCHUUECKUE €IMHCTBA;
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BBOJIUT MPE/ICTABICHUE O TAKOW CBSI3U MEXIY ABYMs cuTyanusiMu X u Y, KOrjaa HaJlu4due of-
Hot u3 Hux (X) gemaer Hanuuue Apyroi (Y) odeHb BeposiTHBIM [AxmanoBa, 2007, c. 447 ;
Anpecsn, [Texenuc, 2012].

YCIIOBHBIN COI03 OPOYOHCKOTO SI3bIKA 80HMAN 'eciar’ 0003HAYaeT, YTO TMEPBOE U3 CBA-
3aHHBIX CJIOB WJIM MPEAJIOKESHUN SBISETCS YCIOBUEM AJis BToporo. Hampumep:

Amunuws 80HMAN SUOH YIHIHEXIH WO 60K OHU? — 'OTel] eclii He MOUAET, Thl KaK I0-
cTynuuib?'

B sBeHKHIICKOM SI3bIKE YCIIOBHBIN COIO3 HE BBIICIACTCS — (DYHKIIUIO YCIIOBUS BBIMOJI-
HAIOT cyhdUKCHI -pax(u), -cux (Mopdosoruyeckuii mokaszarenb cypdukca -pax(u), Kaxk rmpa-
BUJIO, COYETACTCSI CO BCIIOMOTATENIBHBIM IJIAroJIOM Ou), -M0O, -M4d, KOTOpbIe TIPUOABIISAIOTCS K
3HaMEHATEJIbHBIM U CITy)eOHbIM ciioBaM [bonasipes, 2007, c. 332]. Hampumep:

Coxman oynupmoein 4yHmMouon bucukmuln — map as — 'Eciay MonoBUHA BETOK C IIHII-
KaMH, 3TO XOpOUIo'.

Tyeu bucuxun — "Ecnu Tax'.

Cu m30ém scuxuc eyumyoeps — cypyesm, ou cunoy IHaApKaps uveskinoem — 'Eciam TbI
HE XOUelIb TOBOPHUTH CEPhEIHO, — MOUIEM, 5 TIOKAXKy TeOe Koe-uTo'.

2.2.2. IIpuuyunnwvui coroz [Causal conjunction]

[IpuurHHBINA COI03 — BUJI MOAYUHUTEILHOTO COI03a, O0IIasi CEMaHTHKA KOTOPOTO — «X,
MOTOMY 4TO (Tak Kak) Y», HHBIMU CJIOBaMHU, «Y sIBIsgeTCA NPUIUHON X». CUHTaKCHYECKH BCE
COI03BI JJAHHOM TPYTITBI BBOJST BAJIEHTHOCTh IPUYHHBI, TO €CTh MOAYUHSIOT ce0e MPUINHHOE
npuaaToyHoe npeyioxenue [AnpecsH, [lexenuc, 2012].

ITpu4rHHBIHA COI03 A3bIKa OPOUOHOB OANUH 'TIOTOMY YTO, BCIEACTBUE TOTO, UTO, B CBSI3H C
9TUM' 0003HAYAET, YTO MEKIY CBS3aHHBIMU CJIOBAMH UMEIOTCS IPUUUHHO-CIIC/ICTBEHHbIE CBSI3H:

1y mypunmyn aiis 0AauH mapuisa mapaoesyn — 'Mbl u3-3a Hale Xopoiei Jomaan
ux mooeaun (Mbl OGS UX TOJBKO IMOTOMY, YTO HAIlla JIOMIa b XOporasi)'.

B 9BEeHKHICKOM SI3bIKE IPUYUHHAS CBS3b B CIIOKHOMIOJYMHEHHOM TIPEIIIOKEHIH 00ec-
MIEYNBAETCS HECKOJIBKUMHU crioco0amu. Bo-TiepBhIX, 3HaYCHHE TOMYMHEHUS B IMPEUIOKCHHE
BHOCHT YHUBEPCAIbHBIN COI03 amii-6an (cM. 11. 2.1.3). Hanmpumep:

Myme aaeym msuniieap Cosemckatisa Apmussap, Imia-6an-od Apmus HapooOHatl, IMi-
6aJ1-0d HYHAH 9109MYIPIH Mymns eépacuioyk — 'Mel mooumM cBoto COBETCKYI0 ApMUIO U HO-
momy, 9TO OHa HapOJHasl, U KOMOMY, YTO OHA 3alUILAET HAC OT BParos'.

[pyrum criocoOOM BBIpaK€HUSI 3HAUEHUs 'IJid, pajau, U3-3a MO IMOBOIY, MO3TOMY' B
9BEHKUWCKOM SI3BbIKE SIBIISIETCSl UCTOIB30BaHME TOCHenora osapu-/osnu- [BacuneBuu, 1958,
c. 733]. OH MOXET U3MEHATHCA 110 JIMLaM U uncinaMm. Hanpumep:

bu oapue smopon —'On npuiuén paou mens'.

Cu 0apuc amannum s —'51 ono3nan uz-3a teds'.

[TomHas mapagurma Ospu- BKIIOYACT: OsApus 'pamu MeHs', dspuc 'pamu T1e0s', ospun
'paau Hero', Osapum 'paau Hac' (BKIIOY.), dspugyH 'paau Hac' (UCKIIOU.), Ospucyn "‘paau Bac',
Oapumuin 'paan HUX'. JlaHHBIE (POPMBI CITIOB MOTYT YHOTPEOIATHCS B COBPEMEHHOM DBEHKHIA-
CKOM SI3bIKE TOJIBKO B JaTEIILHOM W MECTHOM TaJIeKe, XOTs, BOSMOXHO, paHee YIoTpeOsioch
BO BCEX TMaJiekax (B OPOYOHCKOM SI3bIKE ITO CIIOBO MO MajiekaM He CKIOoHseTcs). JJlanHoe ciio-
BO MOXKET MPUCOCIUHATH BO3BPATHBIN CyQdUKC: Ospudymein 'paan HUX camux'. /[spu- BCTpe-
yaeTcs yYaile, YeM Osiu-, KOTOPBIA YIoTpeOsieTcsl TOIbKO B 3eHCKOM M TYHTUPCKOM TOBOpPax
9BEHKUICKOTO s3bIKa. B peun HEKOTOPBIX HOCHUTENEH IBEHKUHUCKOTO SI3bIKA INIACHBIA MEPBOTO
ciora B 0spu- / Os1u- IPOU3HOCUTCS KaK JTOJITUH.

HHTEpecHO OTMETUTh, YTO B OPOUOHCKOM SI3bIKE CJIOBO OA/IUH TAKXKE, KAK U B AIBEHKHIA-
CKOM, MOXXET MCIIOJIb30BATHCS KaK MOCIIENOT:

Honun nanaxun 0anun sm30e —'OH u3-3a codaxu npuimen'.

Ama mumiip osgnun 23po3psn — 'Tlana padu vac Tpynurcs'.
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2.2.3. Bpemennoti coro3 [Temporal conjunction]

Bpemenno# coro3 — NOTYMHUTENBHBIA COI03, 0003HAYAIOIINA BPEMEHHYIO TIOCJIEI0BA-
TENBHOCTh M3JIaraeMbIX COOBITH, MOAUEPKUBAIOUINI BHYTPEHHIOIO CBS3b U3JIAraeMbIX COOBI-
Tl uin sieienuit [bonasipes, 2007, c. 889].

B opoudoHckoM si3bIKE BBIIETSIOT CIIEAYIOIINE BPEMEHHBIE COI03bI madyxu 'mocne', 'Ha-
yuHas ¢', muxwd 'Mod3ToMy', 0003HAYAIOIINEe, YTO MEXAY COCAMHEHHBIMM UM CIIOBAMH WUIIU
MPEIOKEHUSIMU CYIIECTBYET BpeMEHHAs / mpeeMCTBeHHasl CBsi3b. Harmpumep:

bii 6suystn 6anos madyxu 6anoueasyn anumonos — 'S nuas OUTh HawuHas ¢ KUA3Hb
xopommii (C Tex mop, Kak s cMOT yOUBaTh AUYb, HAIIA )KU3Hb Hauajla HaJlaXUBaThCs)'.

B 3BEeHKHICKOM sI3bIKE BPEMEHHBIE CBS3HM B MPEAJIOKEHUH 00ECIEUNBAIOTCS COIO30M
mani. [10 3HaU€HUI0 ATOT COI03 MPHUOIMIKAETCS K HAPEUUsIM moz0da, menepsb, HaKoHely, NOIMo-
my, mak umo [bonnpipes, 2007, c. 889]. Hanpumep:

Mawunucm MoHMuIKUSU 0A6aAN2AHMA MAHYAH, M NAPOEO3 CMAHYUAOYK aPAKYKAH
cypauen — MaIMHUCT MOTSHYI K ce0e PYKOATKY, # TTApOBO3 MEIEHHO TPOHYJICS CO CTAHITHH.

2.2.4. I paoayuonnviii coro3 [Gradational conjunction]

['panaroHHBIi COFO3 BXOAWT B TPYIITY IMOTYMHUTEILHBIX COTIOCTABUTEIHHBIX COFO30B
MpU OJHOPOJHBIX YJIEHAX: 00a KOMIIOHEHTa 3THUX COIO30B HAXOAATCA B Pa3HBIX YacTAX
MPEIOKEHUs, TPUYEM BTOpasi 9acTh UMeeT OOJBIIYI0 CMBICIOBYIO HArpy3Ky MO CPaBHEHHIO
¢ mepBoii. [IpuMepamMu TakuX COIO30B MOTYT CIYXUTh He MOALKO ... HO U, He CHOIbKO ...
CKOIbKO, He MAK ... KaK, He Mo Ymo ... HO (a), He mo umoowl ... HO (@), eciu He ... mo, 0a U, d
mo u, a He mo U ¥ 1p. [Pozenrans, Tenenkosa, 1976].

B opouoHCKOM s13bIKE TPAJAIMOHHBINA COI03 KK 'elllé, K TOMY k€' 0003HaYaeT, 4YTo BTO-
pO€ U3 CBSA3aHHBIX JAHHBIM COIO30M CJIOB, UMEET OoJibliiee 3HAYCHHUE B MPEI0KEHUU:

Tapu myxsumu smepsn 63uuwimy yaH smepdu — "TOT 4eNOBEK, HE TOIHKO YMEET JIO-
BHTH PBIOY, HO U YMEET OXOTUTHCS .

Hccnenoparenu, 3aHUMAIONIHEC U3YyYEHUEM IBEHKUHCKOTO SI3bIKa, HE OTHOCST CJIOBO
yAH, UMEIOIIIee 3HAUYEHUE 'CHOBA, OMSAThH, ellE, emé pa3, TokKe', K KaTeropuu COI30B, OMpee-
JIs1s1 €r0 MECTO B rpyIrne Hapeuuil BpeMmenu [Bacunesny, 1958, ¢. 731]. Hanpumep:

Op 2ynses u YaH 00s4as — "ITOT J1OM 51 modKHce CTPOWIT'.

Anacymuu yAaH Ovliumeu yykepouan — 'Y YUTenb CHO8A Ka4HYI TOJIOBOI'.

3. 3akunouenue [Conclusion]

[IpennpunsaToe uccae10BaHUE MO3BOJISET CIEIaTh CIEAYIOIINE BEIBOIBI.

1. CoBpeMeHHasi kinaccu(UKalKsg COIO30B OPOUOHCKOTO f3bIKa BKIIOYAEeT B ceOs
2 rpynmnbl — COYMHUTENbHBIE U TTOJUYMHUTENIbHBIC COI03bI, KaX1asi U3 KOTOPhIX HACUMUTHIBAET
TPH U YETHIPE BUJIA COI030B COOTBETCTBEHHO.

2. KOHTpacTUBHBIN aHAJIN3 COI030B 3BEHKHUIICKOIO M OPOYOHCKOTO SI3bIKa IOKa3aJl Hau-
Oosiee pa3BUTYIO UX CUCTEMY B IepBOM. Tak, B S3bIKE 9BEHKOB, IOMUMO OMHCAHHBIX B HACTO-
SIIed CTaTbe BUJOB COIO30B, BBIACISIOT MOMAYUHUTEIHHO-IPUYUHHBIC, YCTYNHUTEIbHBIC,
COI03bI CIEJCTBUS, OTHOCUTENIbHBIE. KpoMe TOro, B 9BEHKUIICKOM SI3bIKE BBIIEISIOT COIO3HBIC
CJIOBA, HE SIBJISIFOIIMECS COIO3aMU KaK TaKOBBIMH, OJIHAKO COBMEIIAIOLIUE CBOMCTBA 3HAMEHA-
TENbHBIX U CIYXeOHbIX yacTel peun. K Takum cioBaM OTHOCST HEKOTOPHIE MECTOMMEHUS U
MECTOMMEHHBIE HapeuHsi: yil 'KTO', 9KyH 'KTO, 4TO', 36a '4T0', 904 'mouemy, JUisl 4ero, OT 4Yero',
9KyMa 'Kakou, KOTOPBIN', upmuikii 'Kyna', 01 'Kak', adwvi 'CKOIBKO' U JIp.

3. B comocTaBnsieMbIX SI3bIKAX OHY U Ty K€ CHHTAKCHUYECKYIO (DYHKIHIO B TIPEIIONKE-
HUHM MOTYT BBITNOJIHATH PAa3IUUHBIC YaCTU peyr. Tak, He BCE OPOUOHCKHUE COHO3bI HAXOIAT COOT-
BETCTBUSI B IBEHKUINCKOM SI3bIKE, BBIPAKCHHBIEC AHAJIOTUYHON YaCThIO PEYH — YCIIOBUE B SI3bIKE
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9BEHKOB oopmitsieTcst CyPpPpHrKcaTbHBIM CIIOCOOOM, IIPUUHNHHBIE CBSI3H MOTYT OBITH TIEpEIaHbI C
MIOMOIIIBIO HE TOJIBKO COI03a, HO U MOCJIENOra, 3HAY€HUIO IPaJallii COOTBETCTBYET Hapeyuue.

4.B oTnuuue OT 3HAMEHATENbHBIX CIIOB, CIY)KEOHBIE CJIOBA OPOYOHCKOTO U HBEHKHIA-
CKOTO $I3bIKOB MPAKTUYECKU HE HAXOAAT MOPGHOIOTUYECKUX U (POHETUUECKUX COOTBETCTBUM.
Coro3aMu, IEMOHCTPUPYIOIIUMU T€HETUYECKOE POACTBO COMOCTABIISIEMBIX S3BIKOB, BBIPAXKECH-
HO€ B WJCHTUYHOCTU 3BYYaHWUsI, SIBISIOTCS MPUYMHHBIN U rpaganiMoHHbIA. [Ipu 3TOM BakHO
OTMCTUTBH, YTO IPHU COBIAACHUUN (1)0H€TI/I‘ICCKOI‘O 06JII/IKa O9THUX CJIOB, CMHTAaKCHUYCCKHU OHHU
MIPEJICTaBICHbI PA3HBIMH YACTSIMH PEUH, BHIIOIHSAIOIIMMU OJUHAKOBYIO (DYHKIIHIO.

Hacrosimast pabora mpeicraBisieT co0Oi MIECTOM 3Tar KOMIUIEKCHOTO WCCIICAOBaHUS
rpaMMaTHYECKOM CHCTEMbI OPOUYOHCKOTO si3blKa. B mepcrexTBe MiaHupyeTcs MPOAOIIKUTH
OIMHMCAaHNE 3HAMCHATENBHBIX U CIYXKEOHBIX YacTell peuu OPOUYOHCKOTO sI3bIKa B COMOCTAaBIIE-
HUU C aHAJIOTUYHBIMHU IPAMMATHYECKUMU KaTETOPUSIMHU S3bIKa PYCCKUX SBEHKOB.
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Poranusm ¥ mapaporanusm B IeTCKOM pedyu

AHHOTAUMS

B crarbe mpencTaBieHbl pe3yJbTAThl HCCIICNOBAHUSI, IIENBI0 KOTOPOrO OBLIO BBISBICHHE CITydaeB pPOTAIM3Ma
(HenpaBUIIbHOE MTPOM3HOILICHNE COIIACHBIX /1/, /1)/) M mapaporanu3mMa (3ameHa /1/, /t/ ApyrumMu COrIacHbIMHU) B
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a K ISITH ToJlaM cllydau mapapoTtainusmMa coctaBuwin 20%. B omnuue oT TpEXJIETHUX AeTeH, NATUIETHHE HE 3a-
MEHSUIN MSITKUH /1// APYTUMH COTIACHBIMHU.
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Rhotacism and pararhotacism in child’s speech

Abstract

The aim of the research, presented in this article, is to find out whether five-year-olds have rhotacism (distorted
pronunciation of /r/, /t/ phonemes) or pararhotacism (/1/, /ti/ replacement by another consonant). The results of
this study were compared to the data obtained from the research carried out with the same subjects when they
were three years old. To analyse acoustic features of both consonants /r/ and /ri/ the method of minimal pairs was
used. The results enabled to conclude that three year-olds did not have rhotacism while 10% of five year-olds
had rhoticism. It was a rolling way of pronouncing /t/ and /ri/. Hard trill is more difficult to pronounce than soft
trill. Pararhotacism occurred in the speech of 20% of five year-olds while in three-year-olds speech it reached
80%. Unlike three-year-olds, five-year-olds did not substitute soft trill /ri/ with any other consonants.
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1. BBenenue [Introduction]

dopMHpoBaHKE 3BYKOBOW CTOPOHBI AETCKOM peuM JaBHO NPUBJIEKACT BHUMAHUE pas-
JMYHBIX CIELMAIUCTOB B 001acTU M3y4yeHMsl si3blka U peud. HempaBuibHOE MPOU3HOIIEHUE
TOTO WJIM MHOT'O 3ByKa MHTEPECYET CHELUAINCTOB [0 KOPPEKLMH IPOU3HOIIEHNUS, K KOTOPbIM
PaHO WJIM TMO3HO OOpallatroTcs 32 MOMOIIbIO poauTenu. ljis Teopun s3blka BaKHbI JaHHbIE
[0 HAJIMYMIO, XapakTepy M 4acTOTE€ HENPAaBWIIBHBIX peajau3anuil (OHeM y COBPEMEHHBIX [e-
Tell B OHTOreHe3e. JlaHHble ucciieoBaHus OyyT akTyajbHBI 10 T€X MOp, OKAa BOZHUKAIOT Ha-
pylieHust peun y nereit [Peub pedénka..., 2008]. bonbias pabora npoBeseHa M0 U3YUYEHUIO
SI3IKOBOTO Pa3BUTHUS JIETEH C OTKIOHEHUsIMU B pa3BuTuu [JIsikco u np., 2020] u peueBoro mno-
BEJICHUs MaTepeil Takux eTei (HapouuTo 4€TKas apTUKYIALUS, IJIMHHBIE MeX(ppa3oBble May-
361 U T. 1.) [JIsaxco, @ponosa, 2020]. OgHako HapyIeHHs B apTUKYJISAIMHA 3BYKOB OTMEUAIOTCSI
U 'y HOPMaJIbHO Pa3BUBAIOLINXCS JIETEN.

B 10 Bpems, korna pycckue JeTH HaYMHAIT MPOU3HOCUTH NEPBBIE CIIOBA, 1aXe X po-
JIUTEM HE 0XKUJIAIOT PAHHETO MOSBICHUS TBEPIOTO MEPEAHEA3BIUHOTO /1/ B PEYEBOM perepTy-
ape CBOUX JETel, MOHUMAasl, YTO 3TO OAMH M3 CaMbIX CJIOXHBIX COINIACHBIX B apTHUKYJISITOPHOM
acrniekte. Iy crenuanucToB, 3HAIOIIMX, YTO /t/ U /t¥/ ABASIOTCS pa3HBIMU (POHEMAMHM, TAKKE
OYEBUJHO, YTO U MSTKUM NEepeAHEs3bIYHbINA /1// MOXET MO/ABEprarbCcsi 3aMeHaM, 3JIU3UU WU
uckaxeHusM. [Ipu olleHKe MpPaBUIBHOCTH MPOU3HOIIEHUSI COIVIACHBIX /1/ U /1i/ HeoOXoauMo
3HATh UX aKyCTUKO-apTUKYJIATOPHBIE XapaKTEPUCTUKH.

Jl1 mpaBUIIBHOM apTUKYJISIMU COIIACHOTO /1/ MEKAY BEPXHUMHU U HKHUMHU pe3LaMu
JIOJDKHO COXPAHUTBCS ONpeeNi€HHOE paccTosiHie. bokoBble Kpas si3plKa YIUPArOTCsl B BEPX-
HUE KOPEHHbIE 3yObl, a KOHUHUK S3bIKa MOAHAT K aJIbBEOJIaM, COIPUKACAETCS C HUMHU U BUOPH-
pYyeT MOA HamopoM BBIIBIXAEMOI0 BO31yXa. Msirkoe HEOO IMOIHATO M 3aKpBIBAE€T MPOXOJ B
HOC, a TOJIOCOBBIE CBA3KH COMKHYTBI M BUOpUpYtoT [Dunuuesa u ap., 1989, c. 56].

CornacHsle /t/ u /t)/ IpOTUBONOCTABJIEHBI IPYT APYTY NO MPU3HAKY TBEPAOCTU-MSITKO-
CTH. APTUKYJALUSA MATKOTO /1 OTIMYaeTcst OT apTUKYJSALMU TBEPAOTO /1/ JTOMOJIHUTEIbHBIM
MOABEMOM CPEHEN YaCTH CIIMHKHU sI3bIKa K TBEPAOMY HEOY U €ro HEOOJBbIIUM IEpEMELIEHUEM
Briepén [PunmueBa u ap., 1989, c.56]. AkycTHuecKH MSATKUA COINIACHBIA OTIMYAETCA OT
TBEPJIOTO HAJIMUYUEM 1-00pa3HOTO Mepexosa oT /ri/ K clieAyIolleMy IMTaCHOMY U OT IVIaCHOTO K
crenyoomemy /1i/.

[To mecTy 0OpazoBaHUs coriacHbI€ /1/ U /1 SABASIOTCS NepeaHesI3bIYHbIMU, HEOHO-3y0-
HBIMM, ITOCKOJIbKY NEPEIHSSA YacTh S3bIKa CO34AET Mperpamy.

[To cnocoby oOpa3zoBanus 1Iyma corviacHbeie /t/ u /ti/ cumtatorcst Apoxkanmmu. [Ipu ux
00pa3oBaHUM BUOPHPYET MOAHATHIN KOHUMK si3bIKa. Kak mpaBuiio, KOJIMYECTBO BUOPALIUiA 3aBU-
CHUT OT psia GakTopoB. B pycckoM TUTEpaTypHOM SI3bIKE COTIACHBIN /1/ OOBIYHO OTHOYAAPHBINA
[MaryceBuy, 1976, c. 155]. OgHako B COYETAHNUU «COITIACHBIN + IIACHBII TBEP/BIN IpoXKallini
SIBJISIETCS IBYXYAAapHbIM, a MATKUN oniHOynapHbIM [bonaapko, 1998, c. 64]. Bo3aMoxHO, IMEHHO
MO3TOMY MSATKHMIA COTVIACHBIM /1/ paHblile MOSBISETCS B JETCKOM peur U pexe MOABEpraeTcs Hu-
3uM, yeM TBEPABI /r/. Ha criekTpanbHOI KapTHHE Apoxaliue /r/ u /ti/ oro3HaroTcs Mo KpaTkoMy
HepepbIBy B 3By4aHuU. KoinnuecTBo nepeprIBOB 3aBUCUT OT KOJIMUYECTBA YIapOB.

AKyCTUYECKH COIIacHbI€ /1/ U /1¥/ ABJSIOTCS COHAHTAMU, II0ATOMY OHH ITOXOXKHU IO CBOEH
CIEKTPAJIbHON KapTHHE Ha IIACHbIE, KOTOPbIE UMEIOT TOJIOCOBOM MCTOUHHK U YETKYIO (DOPMaAHT-
HYIO CTPYKTypy. OTIn4nue COCTOUT B MEHbILIEH MHTEHCUBHOCTH U WHOTJA HAJMYUM IIYMOBBIX
COCTaBJISIONINX B BEpXHEH 00JacTu yacToTHOTO nuana3oHa [bonmgapko, 1998, c. 80].

W3 BBIIIEN310)KEHHOTO OYEBUIHO, YTO JJISI MPABWIIBHOTO MPOU3HOIICHUS /1/ 1 /t°/ Tpe-
Oyrorcst TudQepeHInPOBaHHbBIE IBUKEHHUS A3bIKA, a TAKXKE YETKUE KUHECTETHUECKUE OLIyIIe-
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Husl. B MUHTBUCTHKE 17151 0003HAYEHUS 3aMEH 3BYKOB IMOPOU MCIIONB3YIOT TEPMUH CYOCTUTYTHI.
[Ipu 3amenax ¢oHeM Ha pyrue CyIIecTBYIONME B (DOHOIOTHYECKON cucTeMe (POHEMBI JaHHOTO
SI3BIKA UCTIONIE3YETCSl TEPMHUH 3aKOHOMEPHBIE CYyOCTHTYTBI, a TIPY 3aMEHaX Ha HEeCYIIECTBYIOIINE
(dhonembl, He3akoHOMepHBIE [[TnoTpoBckast, 2011, c. 101]. B moroneauu cirydan HEpaBHUILHOTO
MIPOU3HOIICHHUS COTTIACHBIX /1/ U /ti/ Ha3BIBAIOT POTAIIM3MOM, & CIIyYau WX 3aMEH — MapapoTalus3-
MoM. [lockonbky B AaHHOW paboTe MHTEpec MPENCTAaBISECT UMEHHO XapaKTep HeMpaBHIbHBIX
MIPOU3HOIICHUH, TOATOMY HUCIIONB3YIOTCSI TEPMUHBI POTALIM3M U MapapOTaIi3M.

CreunanucTsl BBIACISIOT pasHble BUIBI POTALlM3Ma: BENSPHOE, YBYISPHOE, OIHO-
yaapHoe, 60koBoe, méunoe. OOMmMM Al BCEX 3TUX BUIOB SABISETCS MCKaKEHHE criocoda u
MecTa 00pa3oBaHUs COIJIACHOTO, YTO OTPaKEHO B uX Ha3BaHusAx [Dwnmmuea u np., 1989,
c.56-57]. B GonpmMHCTBE Cay4yaeB ONMpPENeIEHHbIN BUJI pOTallU3Ma PACIIPOCTPAHSIETCS KaK
Ha TBEPIBIN /1/, Tak ¥ HA MATKUH /17/. TeM HE MeHee, Jallle HCKaXarT TBEPABIN /1/, a MATKUN
MIPOU3HOCAT MPABHIIBHO /13/.

PotanusM MokeT BOSHUKHYTh B peu peOEHKa B CHITy aHATOMHUYECKHX 0COOEHHOCTEH.
Cpenu aHoMalluii CTIEIIMAIUCTHI BBIJCISIIOT KOPOTKYIO MOABS3BIUHYIO CBSI3KY, Y3KOE€ U BBICO-
Koe HEOO, Ype3MEepHO Y3KHM MU MacCUBHBIN s3bIK. [Iopoit poTammsm OTOXKIECTBISETCS C
(hopMoii POCTOI TUCTATNK, KOT/Ia €IMHCTBEHHBIM HAPYIICHUEM PEUM SIBIISICTCS HETPABUIIb-
HOE€ MPOU3HOIIEHHE OJJHOTO U3 ATHX ABYX 3BYKOB. BmecTe ¢ Tem poranusm MoxeT ObITh ya-
CTBIO CJIOKHOW JTUCIIAIUU WIH OBITh CIEACTBHEM JPYTUX CIOXKHBIX HAPYIICHUW, HATIPUMEp:
3apTpUn, ajlajiuv, puHonanuu [Punudesa u ap., 1989, ¢. 57].

Koneuno, ecnu y peGEHKa OTMEUACTCSl aHOMAIMS PEUEBOTO anmapara, To eMy HeOOXOIH-
Ma CBOEBpPEMEHHAasl METUIIMHCKAs U TeNaroruueckas KOppeKuus, 4Toobl JeeKTHOe MPOU3HO-
LICHHE HE 3aKpenuioch HaBcerna. HempaBuibHOE MPOUZHOIICHUE OT/AEIbHBIX 3BYKOB SIBIISICTCS
HE MPOCTO YEM-TO HEKPACHBBIM, & OTPHUIIATENILHO CKa3bIBaeTCsS Ha yCIIEBAEMOCTH, a MMEHHO:
gyrenun U ncbMe [Ckpeberr, 2014 ; JleBuna, 1968 ; JleBuna, 2005]. B cBsi3u ¢ 3TUM, paHHSSA
JIMarHOCTHKA U KOMIIEHCAIIUs aHOMAJUI Ype3BbIUYaifHO BayKHA B JIOUIKOJILHOM MEPHOIE.

JloIIKOBHBIN 3TAll B CTAHOBIICHUH peuu neTeid, o knaccudukanuu A. H. JleonTheBa,
OpOXOAUT Yy neTeil ¢ Tpéx no cemu JjeT. Kak yka3piBaeT aBTOp, Ha JIOIIKOJBHOM 3Tame y
OOJBIIMHCTBA JIETEH OTMEYAeTCsl HEMPABIILHOE 3BYKOTIPOU3HOIICHUE CBUCTSIINX, ITUIISIINX,
COHOPHBIX 3BYKOB, pexke — 1e(PeKThl cMAT4eHUs 1 03BOHUEHUs. B 3TOT ke nmepuon y pedéHka
dbopmupyeTcst GoOHEMaTHUECKOe BOCIPHUSATUE, HABBIK CIIyXOBOTO KOHTPOJsS cBoeil peun. [lo
MHEHHIO aBTOpa, BPEMEHHbIE TPAHUIIbl BCEX ATAoB (POPMUPOBAHUS PEUEBOM EATEIHHOCTHU B
OHTOreHe3e BechMa BapuaTuBHbI [JleontbeB, 1982, c. 176]. Bmecte ¢ Tem cuurtaercs, 4ro K
4eThIpEM ToJaM B HOpMe PEeOEHOK JOKEH pa3inyaTh BCE 3BYKM M yMETh HUX IMPaBUIBHO
npousHocuts [Duinuesa u ap., 1989, c. 22].

Ha cerogusiminuii 1eHb crienUaInucTbl B 007aCTH OHTOJMHIBUCTUKU CXOASTCS BO MHE-
HUH, YTO JIETU CTAJIM TO3IKE U Xy>k€ roBopuTh. M oxuaarh, 4to abCOMOTHOE OOJIBITUHCTBO
HOpPMAaJIbHO Pa3BUBAIOILIUXCS JIETeH B BO3pacTe YEThIPEX JIeT U OoJiee cTapiieM BO3pacTe CMo-
ryT U30€KaTh poTaly3Ma WK rapapoTanu3Ma B CBOeH peun, He cTOUT. OHAKO ATO HE 3HAYUT,
YTO BCEM ITHUM JETSAM MOTpedyeTcs MOMOLIb Joronena. MHorue 1etu mpuoOpeTaroT MpaBuiib-
HOE MPOU3HOIICHHE COMIACHBIX Yepe3 MapapoTaiu3M, 3aMeHssl TPYIHbIM 3BYyK Oojee JIETKUM
JUISL UX apTUKYISALUOHHOTO anmnapara. ClokHee Ae0 00CTOUT, eciu peOEHOK CTall 3aMEHSTh
CJIOKHBIN 3BYK, JPYTUM CXOKUM TIO 3BYyYaHUIO, HO HE CYIICCTBYIOLIUM B (DOHOJOTHYECKOI
CUCTEME POJIHOTO SI3bIKa. 31€Ch, CKOPEE BCEro, MOTpedyeTcst MOMOILb CIIEUATNCTa, TaK KaK B
CTapileM JOLIKOJIbHOM BO3PAaCTe 3TO CUUTAETCS PEUYEBBIM HEAOPA3BUTHEM, KOTOPOE, MOPOiA,
CBSI3aHO C Ae(PEeKTOM BOCHpUATUS U npousHouieHus GoueM. P. E. JIeBuHa, n3yuuB rncuxoaoru-
YECKHE aCMeKThl PEUH JCTeH, MPUIIIa K BEIBOAY O BAXKHOM 3HAUYCHUU (DOHEMATUYECKOTO BOC-
OpUATHS ISl TIPAaBUIBHOTO YCBOCHHSI 3BYKOBOUM CTOPOHBI peuu. JlJis MpaBUIIBHOTO Pa3BUTHS
peun peOEHKY HyKeH He TOJIBKO KOPPEKTHO (PYHKIIMOHUPYIOIIUH apTUKY/ISIMOHHBIH anmapar,
HO M CIIOCOOHOCTh Pa3inyaTh MPOU3HOCUMBIC 3ByKH B CBOEH M uykoil peun [JIeBuna, 1968,
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c.8]. Y HOpManbHO pa3BUBAIOIIMXCS JETEH pa3inune 3BYKOB B COOCTBEHHOW PEUM MPOHCXO-
JIAT TI03K€, YEM TPU BOCIPUATUHU peur B3pocibix [[InoTposckas, 2011, c. 98].

Takum 00pa3om, MpH M3YYEHUH PEUU JETEH BaXXHO BBISICHUTH, HE TOJBKO KaK OHHU
MPOU3HOCSAT COIVIACHBIE, HO U MOTYT JIM OHU MX pa3nuyarb. AHaAIMU3, MIPOBOAUMBIN B paMKax
JTAHHOTO HCCJIEIOBaHUs, HE 3aTparuBajl cOPMUPOBAHHOCTH OOMIMX (pOHEMaTHUECKUX MpO-
LIECCOB, TakuxX Kak nuddepeHmanusi BceX COMIacHbIX (POHEM, paziuuMe CIOTOB, HABBIKU
3BYKOBOTO aHallM3a M CHHTE3a U Ap. lIpeacTaBisnoch BaXHBIM BBIACHUTH YCHEITHOCTh BOC-
NPUATHS COTIIACHBIX /t/ U /1¥/, a TaKkKe MPaBUIbHOCTh UX MTPOU3HOIICHHUS.

Cnemyer OTMETHTB, YTO UCCIIEIOBAHUE POTALIM3MA U MapapoTal3Ma, Kak IpaBHIo, Mpo-
BOJIMJTUCH Cpeu JeTel ¢ o0umM Heaopa3BuTueM peun. [Ipu 3ToM He MeHee BayKHO, B peuu Ka-
KOTO KOJIMYECTBa HOPMAJbHO PAa3BUBAIOIIMXCS JETeH B BO3pAcTe MATU JIET BCE JK€ OCTAIOTCS
Cllydad UCKaKEHHOTO MPOU3HOIIECHHS COMNIACHBIX /1/ U /1¥/ WM UX 3aMEH, CKOJIBKO JIeTel HaILIN
COOCTBEHHBIN pecypc AJIsl CaMOCTOSITEIbHON KOPPEKLUMH HEMpaBUIBHBIX /t/ M /1) 1 mepecranu
UX 3aMEHSITh Ha JApyrue, 6oee MpoCThie B MPOU3HOCUTEIBHOM aCIeKTE COIIACHBIE.

2. JxcnepuMmenT [Experiment]
2.1. Marepuaga u meroauka uccijenopanus [Material and methods]

JlaHHO€ HCClleIoBaHUE MPOBOAMIIOCH B JIBYX JIOIIKOJBHBIX OOpa30BaTelbHbBIX yupe-
xaeHusx T. brarosemencka Amypckoit obmactu. C cormacust poauTeNeil MEIUIMHCKUN pa-
OOTHUK O0TOOpan Trpymmy JeTeil, B MEIUIIMHCKUX KapTaX KOTOPBIX [0 3aKIIOYEHUSIM
HeBpoJIora, IICUXHATpa U neauarpa Obuia 3amuch 0 ToM, 4To pedéHoK 310poB. Ilocne Gecenp
C JIETbMHU U3 JAHHOHW rpymnmbl Obtd oToOpansl 20 venoBek. /leTu, KOTOpbIe HE XKenaiu 00-
1IaThCs C HOBBIM JJIsi HUX YEJIOBEKOM, B OKCIIEPUMEHTax He ydacTBOBajiM. Takum oOpazom, B
UCClieZIoBaHUY MpuHUMao yuactue 20 aereii (8 ManbuukoB U 12 neBoyeK).

W3BecTHO, 4TO HA pedeBoe pa3BUTHE peOEHKA OKA3bIBACT BIUSHUE €TO S3BIKOBOE OKPY-
xeHue. [IpaBuibHOCTD 3Bydalllell pedd BOKPYT, HEOOXOAMMOE IO YaCTOTE U MPOJOJIKUTEINb-
HOCTHU OOIIEHUE C YEJIOBEKOM C STAJIOHHBIM MPOU3HOIIEHHEM — BCE 3TO UTPAET BAXKHYIO POJIb
B CTaHOBJICHUHU JIETCKOM peun. MiMes paBHBIN CTapT, @ MUMEHHO OTCYTCTBUE OTKJIOHEHUH B pas-
BUTHUH, CIICTS] HEKOTOPOE BpeMS JETH C Pa3HbIM 110 Kau€CTBY PEUEBBIM OKPYKEHHUEM, MOTYT C
pa3HOM CTENEHBIO YCIEIIHOCTU OCBAauBaTh POJHON S3bIK, B TOM YMCJIE €r0 IPOU3HOCUTEID-
HBIN acnekT. Kpome Toro, ponuTenu MOryT oOpamarkes 3a MOMOIIBIO K JIOTOIIEY C TEM, YTO-
Obl B Oojee paHHEM BO3pacTe HCIPABUTh HENPABWIbHOE MPOU3HOIIECHUE. YUUTHIBAs
BBIILIEU3JI0KEHHOE, MBI TIPOBEJIM AHKETUPOBAHUE POAUTENEH, B KOTOPOM BBISICHUIIM, €CTh JIU B
CeMbE JIIOAM, HEMIPABUIIBHO MPOU3HOCSIIHUE /1/ U /1/, a TakKe 3aHUMAJICS JIH PeOEHOK C JIOTO-
MeI0M, U KaKhe HapylIeHUs B apTUKYJISIUHN 3THX 3BYKOB y Hero Haomtonamuck. [lo pesynbra-
TaM OIpOoca OKAa3aJOCh, YTO IIATEPO NETEM — TPU JEBOYKHM U JBa MAaJIbUMKA, IOCELIAIOT
IPYNIOBBIE 3aHATHS C JjoroneaoM. OTMETUM, YTO Y OJJHOTO MajbiyMKa JIeAylIKa, [1ana 1 IBOI0-
POIHBIN OpaT UMEIOT «KapTaBoe» /t/ | /1i/, y BTOpOTO MaJlbuhKa CTapIiuii OpaT B MATUICTHEM
BO3pAcTe HEMPABWIBHO IPOM3HOCUII IaHHBIE COITIACHBIE, M TOJIBKO IOCIIE TOOBOIO 3aHATHS C
JIOTOTEZIOM He UMeN Ae(eKTHOro mpou3HouIeHus. Takas HacleICTBEHHOCTh MOIJIa CKa3aThCs,
HO JUUTS KaKUX-THOO BBIBOZIOB HH(POPMAIIUN HEAOCTATOYHO.

2.2. Bocnpusitue /r/—/ri/ [Perception of /r/—/ri/|

Ha nepBom sTane uccienoBanus ObIO BaKHO BBISICHUTH C(DOPMUPOBAHHOCTH (hOHEMA-
TUYECKOTO BOCTIPUATHS. [IJIsI 3TOr0 3KCIEpUMEHTATOp Ha3bIBaJl, UTO M300paKEHO HA KapTHUH-
Ke, mpeuiaras peOEHKY IOKa3aThb 3Ty KapTHHKY. B KkauecTBe Marepuarna Hcciel0BaHUS
WCIOB30BAINCH KBA3MOMOHHMBI, KOTOPHIE, 0 MHEHHIO (JOHETHUCTOB U JIOTOMEIOB, IO CHUX
TIOp SIBJISIFOTCSI OJTAarOMPHUATHBIM MaTEPUATIOM ISl TUarHOCTHUKUA U KOPPEKIIUUA PEUEBBIX Hapy-
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menuit [Cerozaposa, 2011, c. 9]. [loxg kBa3MOMOHMMaMH, UM MUHUMAJIbHBIMH TapaMH,
MMOHUMAIOTCS CJIOBA, pasziuyaroluecs oaHou ¢oHemol. CloKHBIE M300paKCHUs, 3HAYe-
HUSI KOTOPBIX JIETH MOTYT HE 3HaTh, HE MpeJjarainuch. TakuM o0pa3oM, B IKCIEPUMECHTE
OBLTU TIPEACTABICHBI MATH TPYNI CJIOB C KBa3MOMOHHUMAaMH, COJAEPKAIIUMU MPOTHBOIO-
crasnenwus /t/-/1/, /ti/-/Ni/, /t/-/j/, /ti/-/p}/ (Tabmn. 1).

Tabnauma 1. I'pynnbl KBa3HOMOHHMOB
[Table 1.Quasi-homonyms]

Ne .. donemMbI KBa3noMoHUMBbI

POJACKU-TIOACKU, PAK-IAK, YKOP-YKOJl, TPO3a-Tiia3a,

1 /r/-/1/ KAPKO-IKAIKO, UTPa-UIa.

KAPUTh-KAIUTh, Pum-1um, COpUTH-COIUTH, MapuHa-

i/-/1i
2 /-1 MaJInHa, BApUTh-BaJINTh, PEIIKA-JICIIKA.

J1/-/1i/ [1ap-1maib, COP-CoNb
4 /t/-1j/ Mapka-mavxa, poT-no.
5 /ti/-/pil peovka-Ilemvra

[To uroram skcnepuMeHTa OBLIO ONpPEENIEHO, YTO a0COIIOTHO BCE JIETH PA3IUYAOT
COTJIaCHBIE /T/—/1¥/, TO €CTh UX aKyCTHKO-apTHKYJISATOPHBIN 00pa3 chopMUpOBaH y BCel mccie-
JyEMOU TpyIIIbl IPABHILHO.

2.3. Akyctnueckuii anaaus [Acoustic analysis]

Cremyronmm 3TaroM UCCIIIOBAHUS CTAJIO ONPE/eNICHIE KaueCcTBa POU3HOIICHUS CO-
ITIaCHBIX /r/—/t/. JleTsiM mpeyuiaragoch MOBTOPUTH CIOBO BClien 3a AMKTOPOM. KBa3MOMOHUMBI,
KOTOPBIE MCTIONB30BAIUCH B IPEABLIYIINX SKCIIEPUMEHTAX, KOT/a pedeBbie 00pasisl 20 neteid
3alMCHIBAINCh Ha TNPOTSHKEHUM JBYX JIET, BblJeNeHbl KypcuBoM [Shuiskaya, Androsova,
2017]. Inst GonbIel pernpe3eHTaTHBHOCTH B IAHHOM HMCCIICIOBAaHUH OBLTH JO0OABJICHBI HOBBIE
napel cioB. Eciu c10BO MpOM3HOCUIIOCH HENPAaBUIIBHO, pEOEHKY IMpeiarajoch MOBTOPHUTH
ero emé HeCKOJIbKO pa3. Takum obpazom, Obuto 3ammcano 1220 peamm3anmii ciioB: 680 — B
eIMHUYHOM Ipou3HeceHnH, 370 — mpou3HeCEHHBIX ABaXKbl, U 170 — MPOU3HECEHHBIX TPHU-
x161. CioBa ObuTH 3amucanbl Ha AUKTO(OoH Samsung YP — VP1AB (44kl'n, 16 6ut, MoHO).
AKyCTHYECKHH aHaJIu3 MPOBOAMIICS C IOMOLIbIO MPOrpaMMbl 00pPaOOTKU 3BYKOBOTO CHUTHAsA
Praat [Boersma, Weenink, 2016].

Kak moka3zan sKCriepMMeHT, 3aMeHbl M MCKa)KeHHUs Yallle BCTPEYaIUCh B PEYU MaJIbuU-
KOB, 4eM JIeBOoUeK. I3 nBeHaaIaTi JeBOUEK JBE JOMYCKAIH 3aMEHBI COTIIACHOTO /1/, TIPH 3TOM
HU Y OZIHOI He ObUIO OTMEYEHO Cy4yaeB poTalu3Ma. 113 BocbMU MaJIbYMKOB YEThIPE 3aMEHSIIN
COIVIACHBIN /1/ ©oree NETKUMH MO apTHKYJISIUH 3ByKamu (/1/, Bokanusanus), a y AByX, IIOMH-
MO TapapoTanu3mMa, OTMEYAIUCh Cllydyad poTauu3Ma TBEpAOro /r/. JIub y OAHOTO MalbdMKa,
y KOTOPOTO TIO JIMHUU OTLA OBUT POTAI3M, OCTABIIMKCS BO B3POCIOM COCTOSIHHUH, OTMEYa-
JHUCh Ccay4yau poTanm3Ma o0oMX coriacHeIX — /r/, /ri/. Cioy4yan 3aMeH MSATKOTro /1 Ha Ipyroi
COTJIACHBIN 3a()MKCHPOBAHBI HE OBLITH.

Poranusm mposiBisiicss B BUIIE pacKaTHCTOTO MpousHouieHus /r/, /ti/. Kak u3BecTHO,
KOppeKuus /r/, /t)/ HadMHAETCsl TOJNBKO MOCIE MOCTAaHOBKH BCEX JAPYTHX 3BYyKOB. [l BbIpa-
OOTKHM MPaBUJIBHBIX /1/, /1l cieUaIuCThI 3a4acTyl0 HAYMHAIOT C MOCTAHOBKHU MPOTOPHOTO /1/,
0e3 BUOpammy KOHYHMKA S3bIKa, Yepe3 APYTHe COTIacHbIe, MpuOerast K pacKaTUCTOMY, YTPHPO-
BAaHHOMY NPOM3HOIIEHUIO. /leTn U3 Hamel Irpymmnbl, Y KOTOPbIX HAaOIIONAeTCsl pacKaTHCTOe
MIPOM3HOIICHNE, 3aHUMAIOTCS C JIOTOTeIoM. MOKHO TPEAIONIOKHTh, YTO TaKOoe MPOU3HOIIe-
HUE SBJSIETCS PE3yIbTaTOM UCIpPaBIEHUs 0oJiee CI0KHON (POpMBI poTalu3Ma.
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Ha pucynke | npuBeneHa criekrporpaMmmal ciioBa pooickis, e METKAaMH BBIJIEJIEHA TIsI-
TUyIapHAasl peaju3amus coriacHoro /r/ mmutenbHOCThIO 213 Mc. Ha pucynke 2 m3zobpaxxeHa
CIIEKTpOrpaMMa TOTO e CJIOBa, IJIe METKAaMH BBIJICIICHO JBYYIApPHOE, HOPMAaTUBHOE MTPOU3HO-
IICHUE COTIIACHOTO /1/, IUTUTETLHOCTh KOTOPOTO COCTaBMIIA 75 MC.
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Pucymnox 1. Ilaruynapuslii /r/ B cj10Be poxcku
[Figure I.Five-impulse /r/ in rozhki 'horns']
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Pucywnoxk 2. IByxynapublii /r/ B cJioBe POKKH
[Figure 2. Two-impulse /r/ in rozhki 'horns']

Ha pucynkax 3 u 4 nmpeacTaBieHbl CIEKTPOrpaMMBbI CJIOBA PelibKa ¢ peaiu3alueit Mar-
Koro cornacHoro /r//. Ha pucynke 3 metkoit cnpasa (0,05 cex) oTrpaHudeH nepBblii B CI0BE
TpEéxyaapHbii /ri/ nmurenpHOCTRIO 110 MC, @ Ha pHCyHKE 4 TaK K€ CIipaBa OTTpaHHYEHA HOP-
MaTHBHAas, OTHOY/IapHAasl pean3alius /1/ B Hadaje cJIoBa, JJIUTEILHOCTh KOTOPOH 35 Mc.

Cpenssist UIMTENbHOCTh HEMPABUIBHO MPOU3HECEHHOTO TBEPAOTO /I/ U MSATKOTO /1¥/ co-
ctaBmwia 234 mc u 119 Mc COOTBETCTBEHHO, YTO MPAKTUYECKH B TPU pasa IPEBBIIIAET JJIHU-
TEJILHOCTh HOPMATHBHBIX /1/, /t/. B Xome MHCTPYMEHTAJIBHOTO aHajIW3a BBISICHUJIOCH, YTO
KOJIMYECTBO YIapOB PACKATHCTOIO MSTKOTO /1¥/ 4acTo TpH, KOJIUYECTBO XK€ yIapoB TBEPAOIO /1/
3HAUUTEIFHO BaphUPYyeT — OT TPEX A0 mecTu. Takum 00pa3om, IPOU3HOIIEHHE TBEPOTO CO-
IJIaCHOTO /1/ TpeOyeT OONBIINX YCUITUH, HEXEITH MSATKOTO /1i/.

' Ha pucynkax 1—4 mo ocu abcermce omioxeHo Bpemst ¢ maroM B 50 mc (=0,05 cek), Mo ocu OpIHHAT OTIOKEHA YaCTOTa C
mrarom B 500 I'm.
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Pucywnocxk 3. Tpéxynapuslii /ri/ B clioBe peabka
[Figure 3. Three-impulse /r/ in red'ka 'radish']
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PucymHnoxk 4. Onnoynapuslii /ri/ B ciioBe peabka
[Figure 4. Tap for /r/ in red'ka 'radish’']

Jlnst onpenesieHuss KolnM4ecTBa UCKaKEHUI U 3aMEH y MCCIIENyeMOM TPYIIIbI IEeTEH Mo-
Jy4eHHbIE JIaHHbIE OBbLIM COIMOCTAaBJIECHBI C 0OOJiee PaHHUMH Pe3yJbTaraMu, KOrAa 3TUM JETAM
obuto Tpu roma [lyiickas, 2017 ; Koxxuna, [lyiickas, 2017]. Oka3zanochk, 4To B BO3pacTe TPEX
JIeT, Y 9THX K€ JISTeH CITydau poTali3Ma BOOOIIE He OTMEUYAITUChH, & KOJIMYECTBO MapapoTamnu3Ma
ObLI0 3HAUUTENBLHO Oonbine. M3 20 mereit mpaBWIBHO MOIIIM TPOM3HOCHUTH COIVIACHBIE /1/, /1i/
TOJNBKO ABOE€ (MABYMK W JEBOYKA), TIPU STOM YaCTO JIOMYCKAJOCh JUIMITHPOBAHUE ITUX CO-
m1acHeIX. OTIUYHUTETHPHON 0COOCHHOCTHIO TSATHJICTHETO BO3pACTa SIBIISICTCS COKpAIEHUE KO-
JINYECTBA W BapuaHTOB 3aMeH. Ecim y TpEXJIETHUX AETeH MpOIEHT 3aMeH /r/ u /ri/ cocTaBui
86,9% u 80% ot obuiero yucna ynorpednenuit 3Tux GoHeMm, TO Tenepb 3TO YUCIO YMEHbIIHU-
noc¢k 110 20% u tonwsko utst TBEpAorO /r/ [Kokmnua, Llyiickas, 2017]. B nsaTwietHem Bo3pacre,
KaK ¥ B TPEXJETHEM, BMECTO COIVIACHOTO /r/ IETH MPOAOKAIOT MPOU3HOCHUTH COTyIacHbI /1/:
pax [1ak], arcup [31l], mapra [malka], poorcku [loski] u np. OnHAKO KOTUYECTBO 3aMEH HA 3TOT
COIVIACHBIN 3HAYUTETBHO COKpaTmiiock — ¢ 15% mo 6%. BTopoii mo yacTtoTHOCTH 0COOEHHO-
CTBIO B pealM3alui /t/ MpOoAOIKAET OCTaBaThbCs €ro BOKAIM3alMsl B KOHIE CIOBa: wiap [sAul,
cop [sou], arcup [3tu] u T. 0. JlanHas 3amena ymensimnachk ¢ 11% no 4%. 3amena /t/ na /h/,
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oTMeuyaeMasi paHee B 8% ciryuaeB, Tenepb HE HAOIIONAETCS BOBCE, KaK M peaju3anus ryoHo-
3yOHOTO COTJIACHOTO /V/ BMECTO /1/.

5. 3akarwouenne [Conclusion]

Takum oOpa3zoMm, COTIIACHO MOJTYYEHHBIM pe3yibTaraMm, poTanu3Mm orMmedaetcs y 10%
HOPMAaJIbHO Pa3BHUBAIOLIUXCS JE€Tel B BO3pacTe MATH JeT. B TpéxieTHeM Bo3pacTe poTauusM
HE OTMeyascs HU y ofgHoro pedénka. B 5% cmyuyaeB uckaxkaroTcs o0a cormacHsIx /t/ u /1.
Msirkuit /ri/ nipecTaBisieT MEHBUIYIO POU3HOCUTEIBHYIO CIIOKHOCTb, YeM TBepabli /r/. Ha-
anume fedeKTa U CIOKHOCTh €ro KOPPEKTUPOBKH MOXKET OINPEeAThCS HACIEICTBEHHOCTBIO,
OJIHAKO Ha JAHHBIM MOMEHT MH(OpMAIMM HEJIOCTaTOYHO; HEOOXOAMMO JaajbHeliiee Ooree
MacmTaOHOE UCCIIEIOBAHNE TSI BBISIBIICHUS POJIH JAHHOTO (haKkTopa.

[TapapoTauusm i corIacHOTO /r/ B BO3pacTe ISATH JIET MeHee pacrpocTpanél (20%),
4yeM B TpéxsieTHeM Bo3pacte (80%). Msirkuii /r/ He 3ameHsieTcsl. 3aMeHBI B OOJBIITMHCTBE CITY-
9aeB CaMOCTOSTEIIFHO HCIPABISIFOTCS JIETHMH TTOCIIE TOTO, KaK PeueBOW ammapar JOCTHTaeT
3peNIOCTH AJIsl IPOU3HECEHUS CIIOXKHBIX 3BYKOB /1/, /1i/.

HopmansHO pa3BHBaomuecs: €T B BO3PACTE MATH JIeT Oe3 OTATrOUIEHHOW Haclie-
CTBEHHOCTH B TUIAaHE HAPYIICHHS apTUKYISIIUN OTIACIBHBIX 3BYKOB, KaK MPaBHIIO, KOPPEKTHO
MIPOU3HOCAT TBEPABIM U MATKUIN cornacHsle /t/, /1.

Jaxxe cnenmanucTy, BEIIBUBIIEMY aHOMAJIMIO PEUEBOTO armapara, morpedyeTcs ornpe-
NenéHHOe BpeMs Ul MPaBUIIbHOM MOCTaHOBKU 3ByKa. Ecnu peGEHOK BCE e cTall MCKaXKaTh
HOPMAaTHBHOE MPOM3HOLIEHNE COIIACHBIX /1/, /1/, TO Oonee paHHss AUArHOCTUKA U KOPPEKLUs
npuBeA€T K OonplieMy ycrexy. MoXHO MpeanoNoKuTh, YTO B JAHHOM HCCJIEOBAaHUH PEYb
JIeTel, 3aHUMAFOIINXCS C JIOTOTIEZIOM, MTPHOIMKAETCSl K HOPMAaTUBHOM, TaKk KaK B OJHOM CITy-
Yae yXe ylajgoch CKOPPEKTHPOBaTh MPOU3HOLIEHNE MSATKOIO /1/, a BO BTOPOM JAOOMUTHCS pac-
KaTHCTOTO MPOU3HOIIECHHSI 000MX COITIACHBIX.
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O 1eKOHBEHIIMOHAJIU3AIMY COBPEMEHHON AHIJIOA3BIYHON OM3HecC-
KOMMYHUKauum [Peuenzus Ha monorpaguro: A. 0. barusm,
O. U. Harxo, T. A. lllnupsieBa «MyapocTh BeKOB B si3bIKe On3HecA.
[Mapemuu B aHIVIOA3BIYHOM HAYYHO-IIONYJISAPHOM J1€J10BOM
AUCKYpPCe : KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIH aCIEK»|

AHHOTALUSA

KomtekTB aBTOpPOB CTaBUT Iepes] co00i 1elTb KOMIUIEKCHOTO MCCIICOBAHMS aHIIMHCKUX MapeMHuid, KOTOpBIE HC-
MOJIB3YIOTCA B COBPEMCHHOM HAYy4YHO-TIOMYJISIPHOM AC€JI0OBOM JUCKYPCE, U UX MHOI'OBCKTOPHOT'O M3YUYCHHA C IO3U-
HI/Iﬁ KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOIO M IparMa-KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O IIOAXOJ0B, a TaKXC BBIABICHUA OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHAIBHOTO JUANa30Ha M30paHHBIX AT M3YYEHHUs SI3BIKOBBIX eAMHMIL. B padorte Bmep-
BbIE apTyMEHTUPYETCS] HEOOXOIMMOCTh BBIAEICHHUS M M3y4YCHHs Hay4HO-TIOMYJISIPHOTO AEIOBOIO JIHCKypca Kak
cyOmucKypca JIeloBOro AMCKypca M JI0Ka3bIBaeTCs €ro 0OpaMIIIIOIINIA cTaryc. BriepBbie 000CHOBBIBAaeTCS CTATyC
TIapeMHH KaK MPEIeASHTHOTO KYJIBTYPHOTO 3HaKa, KOTOPBIH MPEICTaBIsieT COO0H peKyppeHTHBIN ()parMeHT aHIIIo-
A3BIYHOT'O HAYYHO-TIOITYJIAPHOI'0 ACJI0OBOTO AMCKYpCa. BHepBLIe BBIJACIISACTCA KOMIIJICKC Cl'[eIlI/l(bl/I'-IeCKI/IX KOIHUTUB-
HO-JJUCKYPCHBHBIX XapaKTEPUCTHK JAHHBIX €IUHUII, (QYHKIMOHUPYIONMX B aHIION3BIYHOM HAy4HO-TIOMYJISIPHOM
JIETIOBOM [IHCKypce. BBIIBIAIOTCS OCHOBHBIE (YHKIMM MapeMuil B paMKaXx WX AWCKYPCHBHOM peanm3aiuy,
TIPEUIATAI0TCSI OCHOBHBIE MPUEMBI TTAPEMHOIOTHUECKOH MOAN(HKAIINH, TPOBOANTCS CTPATU(HKAINS 3aroJI0BOY-
HBIX KOMIUIEKCOB ITPOM3BENICHUH HAayYHO-TIOMYJSIPHOTO JIEJIOBOTO JHCKypca ¢ MapeMueill B KauecTBE OCHOBHOTO
(YHKIMOHHUPYIOMIETO dJieMeHTa. KOMIUIEKCHBIH O/IX0/1 TO3BOJISIET aBTOPaM pas/IeinTh BECh pelepryap IpoaHa-
JIM3UPOBAHHBIX €IMHUIL 110 CTPYKTYPHOMY IIPUHIIMITY Ha JiB€ 00BEMHBIE IPYIIIBI — HEMOIU(UIIMPOBAHHBIE U MO-
JZ[I/I(I)I/ILII/IpOBaHHBIC MapeMUYCCKUEC CANMHUIIBI — U YCTAHOBUTH MEXKAY HUMH MPOLUCHTHOEC COOTHOIICHUE. Ha ocnose
aHanm3a 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBAHUS MApEMHN BBISBISIETCS TPH BUJIA 3ar0JOBKOB B aHIIMMCKOM HaydHO-
TIOMYIISIPHOM JI€JIOBOM JICKYpCE C MApeMHUYECKMMHU 3JIEMEHTaMH U OOOCHOBBIBACTCS BBIACJICHUE IISITH HOBBIX,
OPHUTMHAJBHBIX (DYHKIUH, PUCYIINX aHIIMHCKUM IapeMUsIM B TaHHOM BHJE JUCKypca: MUMHKPHUYECKOH, aepe-
IIaMEHTUPYIOIICH, PEMOISITPYIONIEH, KaTaTMTHYECKOM M aHTHIMIAy. OpUTrHHAIBHOCTh PAOOTHI 3aKITI0YACTCS
U B PAaCCMOTPEHUU Psia HEOPAUHAPHBIX BOIIPOCOB U, B IIEPBYIO OUEPE/b, BOIIPOCA O JUCKYPCUBHOM KOHBEPIEHIIMH
¢byHkumit mapemuii, 00 UX «(YHKIMOHAIBHONW CHHEPTHUIM» — OUYSHb 3HAYMMOM SIBIICHUH, OKa3bIBAIOIINMCSI 0COOCH-
HO 3(p(heKTHBHBIM 1 3(PPEKTHBIM B CBS3H ¢ HH()OPMAIIMOHHOW H30BITOYHOCTHIO U (PYHKIIMOHATFHOH TUIOTHOCTBIO
BCEX €IMHUI] HayYHO-TIOMYIISIPHOTO JEI0BOTO JHcKypca. OOCYKIaroTCsl TakKe MPUYMHBI YaCTOTO OOpAIeHHsT KOM-
MYHHKaHTOB K HCIIOJIb30BaHMIO TTAPEMUI B Pa3IMYHBIX TPO(HECCHOHAIBHBIX KOHTEKCTaX.

KiroueBble ciioBa: s3bIK J€70BOr0 OOIIECHHS, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN JIEI0BOW JUCKYPC, MapeMHsl, KOTHUTHBHO-
JCKYPCHUBHBIN 1MOaX0M, QyHKIUS
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On deconventionalization of modern English business
communication [Book review: A. Yu. Bagiyan, O. I. Natkho,
T. A. Shiryaeva «Wisdom of the ages in the language of business.
Paremiae in the English-speaking popular scientific business
discourse : cognitive-discourse aspect»]

Abstract

The authors presented a comprehensive study of English paremiae used in modern popular scientific business
discourse. Two approaches were applied in this multi-vector study: cognitive-discursive and pragma-
communicative. The book aimed to identify the main regularities in paremiae functional range. The authors were
the pioneers to argue for the need to study the popular science business discourse as a separate sub-discourse of
business discourse and to prove its framing status. They also offer a new view on the status of paremia as a
precedent cultural sign as a recurrent fragment of the English-language popular scientific business discourse.
Another novelty was a complex of specific cognitive-discursive features of paremiae functioning in the English-
language popular scientific business discourse. The authors managed to reveal paremiae main functions within
the framework of their discursive usage. They also proposed the main methods of paremiological modification.
Paremia was used as the main functioning element in the stratification of complex article headings in popular
science business discourse. A comprehensive approach including structural principle enabled the authors to
divide the paremia repertoir into two sizable groups — original paremiae and modified paremiae — and to
determine the percentage for each of the two. The authors brought forward three functional types of headings
with paremic elements and identified five new functions characteristic for English paremiae in the examined
type of discourse: mimicry, deregulation, remodeling, catalyzing and anticipation. A number of challenging issue
were addressed in the book including, first of all, paremia functions discursive convergence, their “functional
synergy” which is a very significant phenomenon and an effecient tool to manage information abundace and
functional density of all units of the studied discourse. The reasons for the frequent use of paremiae by
communicants in various professional contexts were also discussed.

Keywords: language of business communication, popular science business discourse, paremia, cognitive-
discursive approach, function
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deconventionalization of modern English business communication [Book review: A. Yu. Bagiyan, O. I. Natkho,
T. A. Shiryaeva «Wisdom of the ages in the language of business. Paremiae in the English-speaking popular
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1. OueHka akTyajJbHOCTH, HOBU3HbI U MpakTHYeckoil 3HauumMocTu [Evaluation of
the demand for the study, its novelty and results application]

3a mocneiHue 1B IECATKA JIET OMYOJIMKOBAHO HEMAJIO padoT O crienuuKe CTPYKTYPbI
U CeMaHTHKH JiesioBoit ¢pazeonoruu [Kympuna, 2009, c. 50 ; denynenkona, 2020, c. 114-125]
1, KOHEYHO, O crenu(rke TakKuX KOMMYHUKAaTUBHBIX (DPa3eoOTHIECKIX €AMHUIL, KaK MMOCIIO-
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BHUIIbI, IMEHYEMble HEKOTOPHIMHU HCCIIEOBATENIIMU MMAPEMUYECKUMU eTUHULIAMU, WIN TTapeMu-
amu [Harxo, 2017, c¢.5]. Ho BnepBble B HayYHOH JMTEpAType AENAETCS apryMEHTHPOBAHHBIN
aKIEHT Ha JIEKOHBEHLIMOHAIM3ALMU COBPEMEHHOM aHIVION3bIYHOM JIeTI0BOM U OM3HEC-KOMMYHHU-
Kallud U yOeIUTEeNbHO AEMOHCTPHPYETCS POSib MAapeMUYECKUX EIMHHIl B 3TOM IpOLECcce, YTO
MOUEPKHUBAET aKTYaIbHOCTb pelieH3upyeMoil MoHorpaduu [baruss u np., 2017].

VIHHOBAaLIMOHHOCTh JIaHHOM pPabOThI COCTOMT B TOM, 4YTO MOHOrpadus sBIseTcs pe-
3yJBTaTOM KOMIUIEKCA MCCIIEOBAHNI MMApEMUI aHIJIMHCKOTO A3bIKAa B paMKaxX HAy4YHO-IIOMYJISIP-
HOTO JIEJIOBOTO JUCKypca € TOUKM 3PEHUS] KOTHUTHBHO-JUCKYPCHUBHOIO M IIparmMa-KoMMYy-
HUKAaTUBHOTO TIO/IXOJIOB, a TAK)KE BBISBJICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHAIBHOTO JAMana3oHa
JIAHHBIX SI3BIKOBBIX (DEHOMEHOB. B COBpEeMEHHBIX YCIIOBUSX BO3pACTAOIIel BOCTPEOOBAaHHOCTH
Y TIOMYJISIPHOCTH aHIIMHCKOTO s3bIKa B MHpe OOJIbIIOE 3HAU€HHE MPUOOPETAIOT 3HAKOBBIE JIJIS
KOMMYHHMKaHTOB U CIIOCOOCTBYIOIIMe Hanbonee 3pdekTMBHON peanu3alui KOMMYHUKAIUY Ta-
peMHuyecKue eIUHULBL. Tak, /Ui MOJb3YIOLIErocs aHIIUHCKUM S3bIKOM B Pa3IMYHBIX LIESIX
B)XHO MOHUMAaTh, O Y€M CUTHAJIM3UPYET MapeMHUsi B TOM WJIM MHOM TUIe qucKypca. Ocolyro ak-
TYaJIbHOCTb B 3TOM IUIaHE MPEACTABIISAET S3bIK JIEIIOBOr0O OOIIECHUS, TIe, [0 YKa3aHHOMY HcCie-
JIOBaT€IbCKOM MHTYUIMEN NPEATONOKEHUIO, TOSBICHUE TAaKUX HETUIMYHBIX EIUHHUL, Kak
napemMuii, Hecét 0co0yt0 KOTHUTUBHYIO U MParMaTuuecKyto Harpys3Ky.

HecoMHeHHast akTyaabHOCTh JJAHHON Hay4HOW MOHOTpaduu MOJIKpersieHa IpuMeHsie-
MBbIM B HEM KOTHUTHBHO-JIMCKYPCHBHBIM I0JIXO/I0M, OOYCJIIOBHUBIIUM METOJbI HCCIIEI0BAHUS
[Harxo, IlIupsieBa, 2017, c. 127—144]. KOorHUTUBHO-IUCKYPCUBHAS MApalrMa 0COOSHHO 11eH-
Ha Ui y4€HOro-(QuiIonora, Tak Kak MO3BOJISIET MOJIYYUTh OOJiee MIMPOKOE MPEICTaBICHUE O
JMHIBUCTUYECKHX (PEHOMEHAX W, IVIaBHOE, BBIIBUTH BO3MOXKHOCTH UX (D)YHKIIMOHHPOBAHHS B
Pa3IMYHBIX CUTYalUsIX OOLICHMS.

C BBIOOpPOM 00BEKTA MCCIEI0BAHUS, MIPEACTABICHHOTO B MOHOTpadH, CBsI3aHa U €ro
HOBHU3HA. 3HAKOMCTBO C TpyZlaMd B 0OJIaCTH MapeMHOJIOTMU MOATBEPKIAET, YTO CHelrduKa
OBITOBaHMS MOCJIOBHIL U TIOTOBOPOK B pa3HbIX THUMAX AUCKypca (0COOCHHO B I€JIOBOM JHCKYp-
C€) ¢ KOTHUTUBHOM TOYKU 3pEHHs] HEJOCTATOYHO M3y4YeHa B padoTax Kak 3apyOeKHbIX, TaK U
oTedecTBeHHBIX uccienonareneir [Mieder, 2012 ; [TocnoBuiiel B (hpa3eoqoru4eckom modie.. .,
2017 ; ®enynenxosa, Kypranosa, 2020].

Hayunast HoBu3Ha paOoTbl, Ha MOW B3IV, B OOJBIION cTereHn 00yCIIOBIEHa TEM, UTO B
HEH BBISIBJICHBI U IPOAHATIM3UPOBAaHbI (PYHKIIMOHAIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIE 0COOEHHOCTH aHIJIHIA-
CKOTO Hay4YHO-TIOIYJISIPHOTO JIETIOBOTO TUCKYPCa, KOTOPbIE, KaK YOEIUTEIFHO ITOKAa3aHO aBTOPaMH,
B MAapEMHUOJIOTHYECKOM IIJIAHE UTPAIOT BEChMa CYLIECTBEHHYIO pOjib B (POPMUPOBAHUU TaK Ha3bl-
BaeMOH II00AIbHOM KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH. K HOBBIM Hay4HBIM BBIBOJIAM MOKHO
OTHECTH U 000CHOBaHKE TOTO (paKTa, YTO MapeMus KaK MpeleIeHTHbIN ()eHOMEH SBIISIETCS PEKyp-
PEHTHBIM (PparMeHTOM aHIIOSA3BIYHOTO HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO AUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

Hapsiny ¢ Heocnoprmoil HayqHOW HOBH3HOM PE3yJbTaThl U Marepuajbl JaHHOW MOHO-
rpaguy UIMEIOT OYEBU/IHYIO MPAKTUUECKYIO IIEHHOCTh. OHM MOT'YT HAafTH IPUMEHEHUE B MPEro-
JTABAHUU MHOTHX JIMCIMIUIMH Ha (QUIONOTHUYECKUX (aKylIbTeTaX BBICHIMX YUYEOHBIX 3aBEeICHUH,
HarpuMep, TaKHUX, KaK MPaKTUUECKUH Kypc Je0BOTO aHIIIMICKOTO sI3bIKa, Kypchl (ppaseonoruu
AHIJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, MApeMHUOJIOTHUHU, TEOPUU SI3bIKA, JIMHTBONPArMaTUKH, CTUIIU-
CTUKH, TEOPUH JUCKYpCa, MEKKYIBTYpHOH KoMMyHHKaimu U 1p. [Fedulenkova, 2019, c. 90-95].
Pesynbrarel paboThl TakkKe MOTYT OBITh UCIIONIB30BAHBI PU CO31aHUH YUeOHOM U y4eOHO-MeTo-
JTMUYECKOM JINTEPATypbl U, KOHEYHO, B HAyUHBIX U3bICKAHUSAX CTYJCHTOB U aCIIUPAHTOB.

2. Onenka crpykrypbl MoHorpaguu [Evaluation of the book structure]

CrpykTypa KHUTH [IPEICTAaBIEHA B BUJE TPEX B3aUMOCBI3aHHBIX I1aB. B nepBoii mase
aBTOPBI 0OPAILAIOTCS K AKTUBHO M3ydaeMoi polieMe «KapTUHbI MUPay, a TAKXKe aHIIOA3bIY-
HOHM «IIapeMHUOJIOTMYECKOM KapTHHBI MUPa»: HA OCHOBE aHAJIM3a HAKOIUICHHOIO TEOpeTHde-
CKOrO 3HaHMs OHM IIPUBHOCAT B CYyILECTBYIOIIME OIPENEICHHUS HEKOTOPbIE KOPPEKTHUBBI,
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UCXOAA U3 CIEHU(PHUKH OCYIIECTBIIEMOrO HcciaeqoBaHus. Tak, B pe3ynbTare pacCMOTPEHUs
Pa3IMYHBIX aCMEKTOB MAPEMUYECKUX E€IUHHI] — KOHIIETITYaJbHOTO, STHOKYJIBTYPOJIOTUYECKO-
r0, CEMHOTHYECKOT0, SMOIIMOHATILHOTO, TUCKYPCUBHOTO — aBTOPBI YOSIUTEIHLHO TOATBEPK/Ia-
10T HEOOXOAMMOCTh UX M3YUYCHHsI B paMKaX KOTHHUTHBHO-AMCKYPCHUBHOTO MOJXOJa. 3/€Ch K€
BBIJICIISIFOTCS. OCHOBHBIE KOTHUTHBHO-IMCKYPCHUBHBIE (PYHKIIUU TTApEMUH.

Bo Bropoii maBe oOcyxnaercss 0a30Boe Ui MCCIEAOBAaHUS MOHATUE «IUCKYpca», B
CPaBHUTEIHLHOM pPaKypce OCBELIAIOTCS IMOHATHUS JEJIOBOT0, MPOo(pEeCCHOHAIBHOTO U OHM3HEC-
JUCKypca, paccMarpuBaeTcsl ((eHOMEH HayyHOU MOmynspu3anuu. B 9Toii maBe apryMeHTupo-
BaHHO JIOKA3bIBAETCS BAYKHEHIIIEE PEATIONoKEHNE 00 00IIel JeKOHBEHIIMOHAIN3ALUU COBpE-
MEHHOW aHIVIOS3bIYHON JeTOBOM M OM3HEC-KOMMYHHUKALlMM U O JOBOJBHO CBOOOIHOM
BHEJIPEHUU B JIMCKYpPC paHEe HETUIIMYHBIX SI3BIKOBBIX CpeAcTB U mpuémoB [barusu u ap.,
2017, c. 65—105]. MTHHOBAaLIMOHHOM TaKX€ BUIAUTCA TPAKTOBKA aBTOPAMH HAY4YHO-IIOMYJSIPHO-
o JIeJIOBOTO JUCKYpca Kak CyOquCKypca AeI0BOro JUCKypca U U3yUeHHUE ero Kak HHCTPYMEH-
Ta perpe3eHTaluu nNpodeccuoHanbHO-1eI0BON KapTUHBI MUpA.

B Tpetbeii maBe npencTaBieHbl pe3ysbTaThl KOHIIETITYaIbHOTO U CTATUCTHYECKOTO aHa-
Ju3a MapeMUYeckor BepOaIn3aluy KOHIIETITOB, YTO COCTABISET IuaTGopMy Ui AajbHEUIIEero
M3y4YeHHs Tporiecca GyHKIIMOHUPOBAHUS MAPEMHUIl B HAYYIHO-TIOMYJISIPHOM JISIOBOM JIHCKYpCE
Ha aHIIMKACKOM si3bIke. B Heil 000CHOBBIBAETCS BBIJICIIEHHE MATH HOBBIX KOTHUTHBHO-AUCKYP-
CUBHBIX (DYHKIMH, MPHUCYIUX MapeMusiM, GUTypUPYIOIIUM B HCCIICAYEMOM THIIE THCKypca.
31ech ke JAeTalbHO PacCMaTpUBAETCsl BOMPOC O AUCKYPCUBHOM KOHBEpPreHIMU (yHKIMM mape-
Mult («pyHKIIMOHATIEHASI CHHEPTHUS) — OUeHb 3HAUUMOM SIBIICHHHU, OKa3bIBAIOIIMMCS 0COOCHHO
PE3YJIbTaTUBHBIM B CBSI3U ¢ MH(OPMAIIMOHHON M30BITOYHOCTHIO U (PYHKIIMOHATBLHON IJIOTHO-
CTBIO BCEX EIMHUI] HAyYHO-TIOMYJIIPHOTO JAEIOBOro auckypca. Ocoboe BHUMaHHE YIeNseTcs
U3YYEHHUIO PONK U (DYHKIIMHI MapeMuil B 3aroioBKax Hay4HO-TOMYJISIPHBIX TEKCTOB.

3. Kpurnueckue 3ameuanus [Criticism|

HccnenoBanue, MpencTaBIeHHOE B pelieH3UpyeMoil MOHOTpaduu, HE BBI3BIBAET MIPUH-
UTNHAATBHBIX BO3PAKEHUH HU 10 PopMe, HH IO COJIePKAHUI0, OHAKO B MPOIECCE YTCHUS ObI-
JU BBISIBICHBl HEKOTOPBIE TUCKYCCHOHHBIE MOMEHTBHI. OCHOBHBIE 3aMEUaHUs U BOIPOCHI
MOKHO CBECTH K CieIyromuM. Bo-nepBbix, X0Tenoch Obl yTOUHUTH TOHUMaHUE aBTOPAMU CYTH
SIBICHUS MOIU(HUKALIMU TTapemMuid. Mcxos U3 mpeanokeHHOro B paboTe pas3/ieeHus], MOKHO 3a-
KIIIOUUTh, YTO MO/ MOIU(PUIMPOBAHHBIMU €IMHHUIIAMU TTOHUMAIOTCS TOJIBKO MOCIIOBUIIBI, MOJI-
Beprumecss CTPYKTYpPHBI M HU3MEHEHUAM. BoO3HMKaeT €CTECTBEHHBI BOMPOC:
HACKOJIBKO OIpaB/IaHO BbIJEJIEHUE TOJBKO CTPYKTYPHOIO (a2 HE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOTO)
NPUHIKIA Pa3rpPaHUYCHHUs THIIOB OKKa3MOHANBHBIX MPEoOpa30BaHUN MApEMUNl U MOXKHO JIU
COIIaCUTHCSI C YTBEPIKJIECHUEM, UTO JIF000€ CTPYKTYpPHOE U3MEHEHHE BEAET K U3MEHEHUIO ce-
MaHTHUKH, IyCTh AAKE HE3HAYUTEIHHOMY.

Bo-BTOpBIX, B CBSI3U C IpeiaraeéMoil B TIEpBOiA Ti1aBe MOHOTpaduu KiaccupuKanuei
KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHBIX (DYHKIMI apeMuil XO0Tenochk Obl YBUIETH Oosiee MoApOOHYIO ap-
TYMEHTAIMIO aBTOPAaMH B TOJB3Y BBIIEICHUS CTHINCTHYECKOW (pyHKIMM W (DYyHKIHUU Bapua-
TUBHOCTH 3HAU€HUS KaK KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHBIX (GYHKIMI mapemuil. [lpencrasnsercs,
YTO CTUJIMCTUYECKHUN U, KaK CIIEACTBHE, ICTETUUYECKUH, 3PPEKT OT OpUTrHHAIBHOTO OKKa3HO-
HAJIBHOTO MPUMEHEHUS MapeMUuil OTHOCHUTCS K OOJIaCTH PUTOPUKHU SIBISiETCS HE (QyHKUUEH, a
Pe3ybTaToOM SI3bIKOBOTO TBOpYECTBA aBTOpa. To e camoe MOYKHO CKa3aTh O BapUaTMBHOCTHU
3HAYEHHUS: JTO SIBJICHHE MOXXHO TPAKTOBaTh Kak A(PQEKT, pe3ynbTarl CEeMaHTUYECKOW WU
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW MOAU(UKALIMU TTOCIOBHIIBI WIIM TOTOBOPKHU B AUCKYpCE.

B-TpeTbux, TUCKyCCMOHHBIM BUIUTCS 3aMEUYaHHE aBTOPOB O TOM, YTO «CTPYKTypHOE
WCIIOJIb30BAaHUE MMAPEMUU MOXKET OBITh KJIacCHYeCKUM (000COONEHHBIM M HE WHKOPIIOPHUPO-
BaHHBIM B TKaHb TekcTa)» (c. 120). Ecnu Mbl UCXOAMM U3 TOHUMAHHSI TEKCTa KaK HEKOTOPOTO
CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOTO €IMHCTBA, TO, KaK IPEICTABISAETCS, BCE CIUIETAIOIINE €r0 «IO0JIO0T-
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HO» E€IVHMIIBI ABJISIOTCS MHKOPIIOPUPOBAaHHBIMU B HETO 3JIeMEeHTaMu. Kak cTaHOBUTCS IIOHAT-
HBIM U3 aHaju3a npumepa Ha c. 120 moHorpaduu, peub, CKOpee BCEro, UIET 0 BO3MOKHOCTAX
HCIIOJIB30BAHUS TOCIOBULIBI C COXPAHEHUEM €€ CUHTAKCUYECKOIO CTaryca caMOCTOSATEIbHOIO
MPEIOKEHNS. M 00 OKKa3MOHAJIBHOM, MOIU(ULIMPOBAHHOM €€ MPUMEHEHHH, KOTJia 3a4acTyro
B JIMCKypCE aKTyaJlU3UpPYyIOTCS JHIIb 3JEMEHTHI €€ CTPYKTypbl MM 00pa3a (Tak Ha3blBaeMoe
AJIJTFO3UBHOC I/ICHOJ'II)3OBaHI/I€), U TECM CaMbIM OHH OKa3bIBAOTCA MHTCTPHUPOBAHHBIMU B CHUH-
TaKCHC HOBOT'O IIPEIJIOKCHHUS.

4. 3axnouenue [Conclusion]

[TonmMHHO TBOpPYECKHI TPYH HUKOTIA HE ObIBACT OAHO3HAUHBIM. [loaTOMY, HECMOTpS
Ha JMCKYCCHOHHOCTh HEKOTOPBIX aBTOPCKHMX 3aMEUaHUU U, CKopee, Onmaromaps UM, JaHHAas
KHUTA TiepeiaéT 0CoOBIN IyX IIEXOBOM TBOPUYECKOH aTMOC(EpPHI U BBI3BIBAECT HETPEOI0IUMOE
JKeJlaHUE MPUCOESTUHUTHCS K 00CYKJIEHUIO 3aTPOHYTHIX B HEH BOIPOCOB.

AKTyaJIbHOCTb, HOBaTOPCTBO, TBOPUYECKUE HAXOAKU ITOM KHWUIHM, BHE BCSKOIO COMHE-
HUsl, OyIyT MO TOCTOMHCTBY OLIEHEHBI €€ MOTeHIIMATbHBIMU YUTATENIIMU: JIMHIBUCTaMHU, (Qpa-
3€0JI0TaMH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTAMH W BCEMH, KOMY HHTEPECHBI MPOOJIEMBbI CTPOSHHS U
(hyHKIMNA aHTIIMIACKON N1eTIOBOM (hpazeosioruu U €€ JEKOHBEHIIMOHAIN3AIMK B COBPEMEHHOM
OM3HEC-KOMMYHUKAIHH.
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MEMORIA

Anexceit AnekceeBud bypoikus (11 HosiOpst 1954 — 21 staBapst 2021)

Bcezoa 6 nawux cepoyax
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Po:XIEéHHBIN, YTOOBI CIIOPUTH U COBEPIIATH OTKPBITUA: IAMATH
KOJIJIETH U J0pororo apyra A. A. bypeiknna

AHHOTaNNA

HaCTOHH_[aH CTaTbA HallMCaHa B IaMsITh O GCSBPCMGHHO ymeameM BbLAAOMEMC pOCCHﬁCKOM JIUHTBUCTC,
WIEHE PEAAaKIMOHHOM KoJulernu xypHana «Teoperndyeckast ¥ MpuKIagHasl TMHTBUCTHKa» Anekcee Alekce-
esnue bypreiknae. He menee 30 pa3 oH pemeH3upoBai MpUCIaHHBIC B XypHAI CTaThH, 9 pa3 cam IIyOIHKo-
Bajcsi B OKypHaje. JIMHrBHUCTHYecKas TpoOieMaTHKa, KOTOPOH 3aHMMaics Y4Y&HBIH, OTIMYAIach
MHOT000pa3ueM U CI0KHOCTBIO: OT CO3JaHusi caMoil Oosbmol B Poccuu aieKTpoHHOI OMOIMOTEKH JIeKCH-
Korpada /10 IIyOOKHX TEOPETHYECKHX M3BbICKaHWH B 00jacTH (OHETUKH U (POHOJIOTWHU, CTUXOCIOKEHHS U
nepeBoia, TEOPUU MUChbMa, (HPa3eoqOru U CIIOBOOOpA30BaHUs U PEKOHCTPYKIHil. O0nanas oCTpbIM yMOM,
SHIUKJIONEINYECKUMH 3HAHUSMH U HEMOCTHKUMBIM TaJaHTOM, OH CTPEMIJICA K OTKPBITHIO HEM3BECTHOTO
1 CMeJIo 00CyX/1ajl CIIOPHBIE BOIPOCHI JUHIBHCTHKH. C €r0 yXOJOM MBI MOTEPSUIH HE IMPOCTO KOJUIETY, HO
JIOpOTOTO JpyTa, 0 KOTOPOM OyzieM BCeraa TOCKOBAaTh.

KioueBnle cioBa: IllepOoBckas oHeTnueckas mmikoda, Jiekcukorpadus, Gonernka, GOHOIOTHS, CTHXOCIIOXKE-
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Born to face challenges and make discoveries:
A commemorative paper in honor of my colleague and dear
friend Alexis A. Burykin

Abstract

This paper was written in commemoration of an outstanding Russian linguist, the member of Editorial Board of
the journal «Theoretical and Applied Linguistics» Alexis A. Burykin who passed away too early. More than
30times he prepared peer reviews for the Journal, and 9 times published with the Journal after being
peerreviewed. Linguistic issues that he studied were multiple and complex: he created the largest in Russia
Electronic Lexicographer Library, went deep into controversial issues of phonetics and phonology, writing
systems, poetry and translation, phraseology, word-building and reconstruction. His sharp mind, encyclopedic
knowledge, pure talent and restlessness made him rush to face challenges and make discoveries. With his death,
we suffered a terrible loss, and we lost not just a colleague but a dear friend who we would always miss.
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16 suBaps 2021 roga nuHTBHUCTHYECKOe cooOmiecTBo Poccum, pemakmmsi KypHana
«Teopetnueckas U NpUKIaaHAs JIMHIBUCTHKA» W 5 JINYHO IIOHECIN HEBOCIOJIHUMYIO yTpa-
Ty — nocJie TSHKENOM O0e3H YIIEN U3 )KU3HU BbIIAIOIIUICS YUEHBIH U HEOPUHAPHBIN Yero-
BeK, Anekceil AnekceeBuu bypeikuH. EmMy Obuto Bcero 66 yier. CHavanza MHE HE XOTENOCh
BEPUTH, J1axke 00ypeBaa 3710CTh: KaK OH MOT' Hac OpOCUTh, KaK MOT TaK paHO YUTH, HE Tpeay-
IpEeANB, HE TIONPOIIABUIMCH, HE MOATOTOBUB. ..?! [ JIynble, STOMCTUYHBIE MBICIH, HO UX OBLIO
HE OCTAaHOBMTb. 32 HUMHU OBLIO TO, YTO s MOTEepsia Apyra, yUUTeNlsl, HAaCTaBHUKA, a Halll )Kyp-
HaJI OCUpOTEIl, U TIOTEPIO 3Ty HUYEM HE KOMIIEHCUPOBATh. 3Be37a Asekcest AjleKkceeBuya 03a-
psiia MOIO KHM3Hb CIIMIIKOM HEJOJT0 U OYEHb SIPKO.

1. IlpeabicTopust u nepBasi Becrpeda [Backstory and first meeting]

Muorum ¢oHeTrcTaM AMYpPCKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETa OYEHb IMOBE3NI0 —
MBI UIMEJIU c4acTbe yuuThes y kopudeen LlepOoBckoii poneTnueckoil mxomnsl npsmo Ha Illep-
0oBckoit kadenpe (kadenpe GOHETUKH M METOAUKH TPENoaBaHMsl MHOCTPaHHBIX s3b1KoB CII6-
I'Y). Takas BO3MOXXHOCTh Yy Hac Obuta Ornarogapsi HalieMy HayyHOMY pPYKOBOIHUTENIO U
ocHoBarenmo bnarosenieHckoro ¢unmana Illep6osckoit mkonbl Ceetnane MBanoBHe ['yceBoid,
KoTopas B cBo€ BpeMs yuunachk y M. M. Marycesuu, JI. P. 3ungnepa, JI. B. bonnapko, M. B. T'op-
JTUHOW. MBI e — BOCTOp)KEHHAsi MOJIOAEKD Hadaa JBYXTBICSYHBIX — C €€ MOJa4y MOoNajid Ha
[epOoBckyro kadenpy Ha yeTbipéxmecsunyto craxupoBky (PIIK) u xonunmu Ha nekmuu K Jlue
BacunbeBne bonmapko, Muppe BennamunoBne Iopaunoii, Banumy bopucosnuy KaceBuuy,
JIupun BacunbeBne Urnarkunoii, Haranuu JMutpueBHe CBeTo3apoBoii, Ha ceMUHApBI IO pa-
00Te ¢ MporpaMMol aKyCTHYECKOTO aHalnM3a peud (MEeXIy mpouuM, oredectBeHHor EDS!) k
Jlronmune IlaBnoBue 1llep6akoBoii, Ha ciyxoBele cemuHapsl Kk Hune bopucosne Bombckoit u,
KOHEYHO, K MATPY B 00J1aCTH aBTOMATHYECKOTO aHaJIn3a U CUHTE3a pycckoit peun [1aBny Anato-
abeBuay Ckpenuny. Cucrtema aquio)OHHOTO CHHTE3a peud, KoTopoil 3anumancs Ilasen Anaro-
JabeBUY, ObLIa Uil Hac (PaHTACTUKON B Qyxe 3BE3MHBIX BOMH. KOHEYHO, MBI MeuTanu TaKkuM
3aHUMATKCS (XOTS ObI aKyCTHUECKUI aHAllM3 OCBOWTH!), cAenarh COOCTBEHHBIC OTKPBITHS, 3a-
LIUTUTH AuccepTaunu. MHOrue n3 Hac MOryT TOPAMTHCA TEM, UTO 3AIUTUIN KaHAWIATCKUE I10
¢oneruke umenno B CIIBI'Y. Sl pemmnack moWTH Jayblie Ha JOKTOPCKyro (Onmaro mpumep
Caemanbl MiBaHOBHBI ObLT TIEpE/] I1a3aMHU) U MHE TIOBE3JIO IOMTH J0 KOHIIA.

Hame 3nakoMcTBO ¢ AllekceeM AJeKCeeBUYEM BypBIKMHBIM Haualoch Kak pa3 Hesa-
JoTo 10 Moei 3amuThl Mae 2013. S Oblina 03amaueHa MOMCKOM JIMHTBUCTOB, KOTOPBIE MOTJIH
Obl HamMcaTh OT3bIB Ha Mo aBropedepar. [laBen AnaronbeBuy CKpenuH, KOTOPBI B TO Bpe-
M3t ObLT 3aBeayronuM Kadenpoit GoHETHKHU, TPUHAB Opa3/sl nmpapieHus oT Jlun BacuibeBHHI,
Y MEHS YacTO KOHCYJIBTHPOBAJ, BCAYECKH IOMOTAJ M MOJACPKUBAII, PEIIOKUIT 00PATUThCS
K Asiekcero AnekceeBuuy bypbikuny. JlOroBOprincCh, 4TO S MOAOWAY K OJHOMY M3 3aCeIaHuM
JUCCEPTALIMOHHOIO COBETA, KyZla B TO BpeMs BXOAWJ AJekceill AJieKceeBHY, M OTAaM €My
cBoii aBropedepar. [TaBen AHATONBEBUY MEHS C YCMEIIKOW Mpeaynpeawt: « ToMpKo ydTHTe,
4yro OH [Anekcell AnekceeBud| «pbiOy He ecT»!. DTO-TO MeHs Kak pa3 He mmyrajio. Ilyrajio

1'Vk He Oyy MCTOIKOBBIBATE OYEBUIHOE — BCE, KTO 3AIHIIAT AUCCEPTALNH, B Kypce, O YEM pedb.
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apyroe. Kro BypbikuH (IOKTOp (DHUIONIOTHYECKHX HAyK, JTOKTOP MCTOPUYECKHX HaykK!) U KTO
1?7 ABTopedepar OkazaJoch OTAaBaTh HE CTPAIHO, @ BOT MOTOM HUATH 3a PE3yJbTaToM B
WHCTUTYT TMHTBUCTHYECKUX HUCCIIEIOBAHUH, Ie paboTan Anekceil AleKkceeBud. ..

S oxxupana sk€CTKOM KPUTHKH, pa3rpoMa (KPUTUKHU 10 3TOTO S YK€ MOTydHiia CIIOJIHA
Y TOTOBMJIACH OOPOTHCS JI0 KOHIIA), HO TOJIBKO HE MOXBajbl. Ajlekcell AJeKceeBUY Kak-TO YK
OYEeHb CIIOKOMHO MPHUHSIT MOM KPamoJbHbIE UIEH 00 OTKPHITOM CJIOTe KaK MUHUMAJbLHOU eu-
HULIE KOOPJIMHAIMY B AaMEPUKAHCKON CIIOHTAHHOH pe4yH, €My IMOHPABWJINCh HETPUBUAIBHOCTh
MOJIX0JIa U TO, KaK MPOBE/IEHBI KCIIEPUMEHTHI. B KOHIIe Hallel KOpOTKOW BCTPEUYH yXkKe Ha BbI-
XO0J1€ U3 MHCTUTYTA CIIyYHJIOCHh TOTJA JJIsl MEHSI HEMBICIUMOE COOBITUE — OH IPOUEN MHE OJHO
U3 CBOMX 3a0aBHBIX YETBEPOCTHILIMI M MOLEIOBaI MHE pyKy. Pa3Be Takas rajaHTHOCTb emlié
ObIBaeT? A ISl HEro 3TO OBLIO TaK K€ €CTeCTBEHHO, KaK JbIIIaTh. AJIEKCEI0 AJICKCEeBUUY
OBLIO MPUSITHO MOMYyYaTh OTKIMK Ha TO, YTO OH MHCaJ, a MHE, KOHEYHO, XOTEIO0Ch MPOYECTh
9TO-HUOY/b €€ B TAKOM CTHJIE U IMOOOIbIIE (B FOHOCTHU I OYCHB JIFOOUIIA TIEPE/IeNIbIBATh CTH-
XOTBOpEHHSI, JIIOOMI0 U ceiyac). Anekcelt AjekceeBud o0elial mpuciaarh CBOU, Kak OH BbIpa-
3WJICS, OITYChl M OO€IaHUE CAEPIKa.

Bor tak ¢ 25 mas 2013 roma mMbl CTaJId 3aKaJIbIYHBIMU JIPY3bSIMHU MO 3JIEKTPOHHOM Iepe-
nucke — cnasa TexHonorusiM! Hama npysx0a Hadanace ¢ MpoHUYHOU 1mo33uu. OJHUM U3 YeTBe-
pPOCTHIIINHI, KOTOPBIMH MEHS HE pa3 paaoBan Asekcedt AJiekceeBUY, ObUIO MPO YIUTKY — Ty
camyto, Bo3Jie Kadeapsl (POHETUKU U METOANKY MPETIOAaBAaHNsI HHOCTPaHHBIX s13b1koB CIIOITY:

Yaumka

JlpesHuti monntock, omeemv,
umo mwi coOOU BONIOULACULL —
Temnol 0sudtcerUsi K 3HAHUIO
UIU Hay4Hwlil npoepecc?

Hy xoneuHo xe, Anekceil AjekceeBUd MPEeKPacHO 3HaI, YTO TEMIIbl HE TPUUEM U YTO
YAWUTKAa — ATO MUJas OpUTHHAJIbHAs MeTadopa CIyXOBOMY aHAIHM3y, KOTOPBIN CIEIHATACThI
kadenprbl GOHETHUKH JIeNaiy Ha OY€Hb BEICOKOM YPOBHE, HO KaK TYT HE «IIOIOMOPHUTH». B aTOM
OH ObUT Bech. WM cTUXM TMcanm camble pa3Hble, MOPOM KECTKO CApKACTUYHBIC — €CIU Ta-
JAHTIIMB, TO BO BCEM, JJaXkKe B capKa3Me.

2. A. A.Bypeikun u kypHaa «Teopermyeckas M NPHUKJIAAHAA JIMHTBHCTH-
ka» [A. A. Burykin and «Theoretical and Applied Linguistics»]

B 2014 rony Ha ogHOM M3 HAyYHO-TEXHHYECKHX COBETOB AMYPCKOTO TOCYHapCTBEH-
HOTO YHHBepcHuTeTa Hawl pekrop Anzapeit JonueBud 1nyTeHKO, HEABYCMBICIEHHO DA MHE
B IJIa3a cKasall, 4To Iopa HaM — JIMHIBUCTaM — JeJIaTh CBOM KypHai. CkazaHo — caenano. Ho-
BOWCIICUEHHBIN «TIaBpey» B3suIcs 3a padoTy. JKypHasl H3HAYaIbHO 33 {yMBIBAJICS C TIPETEH3M-
€l Ha BeIyIIUi, HO TOTNa MbI J€JIald TOJIBKO NEpBBIC IIaru, U 1O BKIOYeHus B IlepedcHs
ObUIO elIé MATh JIeT HanpspKEHHOTO Tpya. [lepBhIM yenoBekoM, ¢ KOTOpbIM MbI ¢ Onbroit Hu-
KoJIaeBHOW MoOpO030BOii, 3aBeAyromiei Hamiel kadenpoit ”HOCTpaHHBIX s3bIKOB AMI'Y 00cy-
U 3Ty unero, obu1 IlaBen AnaronseBny CkpenuH. OH ropsiuo noajepai Hac, CONacuiIcs
BCTYIIUTh B PEAKOJUIETMIO M IOCOBETOBAJ, KOTO €I MOXHO ObUIO Obl BKJIIOYUTH B HAIILy
TEIUIYI0 HayyHYI0 KOoMIaHuio. Pasymeercs, nepBbIM B 3TOM crucke Obl1 Ajekceil Anekcee-
BUY, KOTOPBIN C PaZlOCTBIO MPUCOCAUHWICSA K HAM U C TEX MOP MOALEPKUBAI KyPHAI U CBOU-
MU CTaThsIMU, U pabOTON peLieH3eHTa.

TpyaHo npencTaBuTh OoJiee SPYAUPOBAHHOTO YEIOBEKa M YYEHOTO — Ka3aJoCh, OH 3HAJ
BCE O PA3HBIX SA3BIKAX, PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX, B CHHXPOHHU U IUAXPOHUU, MOT JIETKO J1aTh
poQecCHOHANIBHYIO OLIEHKY paloTe Mo Jr000My S3bIKY, Jake caMoMy 3k3oTnueckomy. U, xo-
HEYHO, HE ObUIO JYYILEro CHelHaIucTa 1o (POHETHYECKUM PEKOHCTPYKIMAM, ueM A. A.
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Kaxk penenzent Anexceil AnexkceeBud Obl1 cTpor. OH HE TepIies CepoCTy U 3aHy/ICTBa, HO
ObUT BCEria TOTOB MOJIEPkKATh CTaThIO C OPUTMHAIIBHOMN Heell, XOPOIIUM SKCIIEPUMEHTATBHBIM
TIOATBEPKICHUEM U Xopoliel oubnuorpaduel, naxe ecii OHa CONEPIKUT CTUIMCTUYECKUE T10-
TPEIIHOCTH U ONEYaTKH — 3TO yke padota penakropa. Kak-To perieH3upyst OqHy U3 MPUCIAHHBIX B
HAlll )KypHaJ CTaTei 0 OHOMACTHKE, OH TIOCETOBAJT Ha TO, YTO CIIUCOK JINTEPATYphbl OOJBIIOH, a
BOKHEHUIINX (yHTAMEHTAIbHBIX paboT B HEM HET. 1 He mpocTo moceToBal, a MPEIOKUI, YTO
MMEHHO CIIe[TyeT BKJIIOYHTH U TIOYEMY — BCEIZa CTapalicsi IOMOUb, a HE MPOCTO MOKPUTHKOBAT.
Oco0yto «cmabocTh» Aekcell AJleKceeBIY MUTA K CTaThsIM I10 SI3bIKaM KOPEHHBIX MAJIOYHCIICH-
HbeIX HaponoB Cubupu u JlansHero Bocroka. bonee 30 pa3 oH BbICTyIan perieH3EHTOM CTaTe,
NPUCIAHHBIX B HALI KYPHAJI, MHOT/A K€ MPABUIBHO JOTa/IbIBAjICs YbH — PELICH3UPOBAHUE Y HAC
XOTh U «CJIENOe», HO BEIYIIME JIMHIBUCTHI BCETJA B Kypce, YeM 3aHHMAIOTCS JIPYTUE BEMYIHE
JIMHTBUCTHI. 1 MOIIa Hamucarh €My B JII000€ BpeMsl CYTOK U MOIMPOCUTh O CPOYHON PELeH3UH, U
e Obl OH HU ObLT U Kak Obl He OBLT 3aHST, OH BCEria ObLT TOTOB CJIETIaTh PELICH3UIO — B OTITYCKE, B
KOMaH/IMPOBKE, J1a XOTh U3 Topsiero TaHka! S Bcerma Morva Ha HEro MOJOXKHUTHCS U Mpuilaraia
BCE CHJIBI, YTOOBI OTIUIATUTH €My TEM ke U He pa3zodaposarb. 17 nexabpst 2020 roma Anekceit
AJekceeBUY MpHCiai MOCIEAHIO PELEH3UIO B HAIIl KYPHAJL

Hamemy »xypHany Bbllaia 4ectb omyOnukoBarh 9 ero crareid. [lepBoit Obuta craThs
00 21eKTpOHHOM 6uONMHoTeKe Tekcukorpada, KOTOpyo cO3al U MpeactaBuil Anekceil Anek-
ceeBud [bypeikun, 2015 a]. @yHKIHM 3TOTO 3aMEYATEIBHOTO pecypca COBMEIIAIH a) CoO-
CTBEHHO OWOJIMOTEKY C JTOCTYIIOM K JIFOOOMY TEKCTY, O) BUPTyaJIbHBIM Te3aypyC JICKCUKH
PYCCKOTO $I3bIKa, IO KOTOPOMY B HECKOJIBKO «KJIMKOB» MOXKHO OBLJIO MOJYYHUTh MOIOOPKY TEK-
CTOB, COJEpXallUX Ty HJIM UHYIO JIEKCUYECKYIO €IMHHILY, B) BUPTYaJbHYIO 3JCKTPOHHYIO
KapTOTEKY, BKIIFOYAIOIIYIO OoJiee 3 MIILITUAPIIOB YIIOTPEOICHUH JIeKCHdecKuX enunuil. B buo-
JMOTEKE cOOpaHbl TEKCTHI ¢ MepBO TpeTu 18 B. 10 Havana 21 B. caMoil pa3HOl KaHPOBO-CTH-
JMCTUYECKOW HANpaBICHHOCTH (OT PYCCKOM XyHO)KECTBEHHOHM IUTEPaTyphl, MyOIMIIUCTHKH,
MEMYapoB U MEPENUCKU J0 NMEPEBOAHOMN JIUTEPATYPhl) U MPEIMETHO-TEMAaTUYECKOW OTHECEH-
HOCTH (OT TYMaHMTapHBIX HAayK 10 MOpPCKoro jaena u asuauuu) [Bbypsikun, 2015 a, c. 14-15].
Jlns cpaBHeHMs: Ha JaHHBIH MOMEHT 00bEM HammoHanbHOrO Kopmyca pyCCKOTO SI3bIKa
(HKP#) cocraBmsier 6onee 1 mapa. cnooynorpednenuii [HKPS, 2021].

bonbmum aBTOpHTETOM B 00JACTH MPUKIAAHON M MaTeMaTWYeCKOW JIMHTBUCTHKH,
TEPMUHOJIOTUU U pycucTHke st Anekces: AnekceeBuya Obl1 Asekcanap Cepreesuu lepn.
Ero mamstu mocBsilieHa BTOpasi CTaThs, OMyOJNMKOBaHHAs B HalleM XypHaie [BypbikuH,
2016], B koTOpO# OH /1aJ1 BBICOKYIO OIIEHKY BKJIaJla YY4EHOTO B pa3BUTUE CTATUCTHUECKON JIMH-
TBUCTHKH U OIBITY IPUMEHEHUS CTATUCTUYECKOTO0 METOIa M METO/1a KOMITBIOTEPHOTO MOJIEINIU-
poBanusi B Mopdoiuoruu, MmopdpeMuke u cioBooOpasoBaHnH. He MeHee BBICOKYIO OLIEHKY
noMy4ymiu Tpyasl I'epaa B o0nacTu KOMIBIOTEPU3AIUH JIEKCUKOTPpa(pUUECKUX UCCIIeIOBaHUH.
[Ipucrareitnas oubmuorpadust comepkut 6omee 80 pador Anekcanapa CepreeBuda. CraThbs
3aJlyMbIBajach U ObliIa U3HAYAIBHO MOJaHa B )KypHAaJ Kak XBajeOHas K I0OUJICIO BBIAAIOIIEr0-
csl yu€HOro, a B UTOTe MOJY4YUJICsS HEKpouior, Beas 2 masi 2016 rona I'epna He crasno, 4To mo-
BepIio B MOK A. A. U Bech (pakyibTeT, rae padotan ['epa.

OnHoit u3 obnacreii, UHTEpecoBaBIIMX AJiekcest AsekceeBuda, Obuta (paszeonorus. Hy
KaK TyT HE BCIIOMHHUTH CTaThIO MPO «BCTAaBUTh CBOM ISATh Komeek» [bypwikun, 2018 a]! Onupa-
SICh Ha co3MaHHyi0 uM bubnuoreky nekcukorpada [Bypsikun, 2015 a], oH OTCISTUIT TOSIBIICHHE
naHHoro 3Bpemm3ma (koHer 20 B.) U B Tydmux craructudeckux tpaaunusax A. C. I'epaa onpo-
Bepr 3a0IyKICHUSI O TOM, YTO aBTOPBI-KEHIIIMHBI UCIIONB3YIOT €T0 Yallle, YeM aBTOPBI-MYK4H-
Hbl. OKa3aJ10Ch C TOYHOCTBIO JJ0 HA0OOPOT. DTa EAMHHUIA PEUEBOrO aKTa KJIacCU(PUIIMPOBaHA IO
CTepP’)KHEBOMY CJIOBY BCTaBHUTh, coOpaHo Oonee 140 peanmszanuii naHaoro Qpaseonorusma,
Ipe/ICTaBlIeHa CTATUCTHUKA 10 BAPHATUBHOCTH €T0 rpaMMaTu4eckKux (popM 1 cocrasa.

Anekcell AnekceeBrUY MpeKpacHo pasdupaycs B (poOHETHKE — KaK TEOPETHUECKOM, TaK
U JKCIIepuMeHTaIbHOM. B crathe mamsaru Jlun BacunbseBHb BoHmapko (KOTOpyr OH cUHTAI



Angpocosa C. B. / TullJL, 2021, 7 (4), 187-194 191

CBOMM YYMTEJIEM), MOCBALIEHHON TOMY, YTO € Takoe ureHue [bypeikun, 2017], Anekceit
AnekceeBUY, COBEPILIEHHO B CBOEM CTWJIE, MOBEJAT UCTOPHUIO O TOM, Kak Xomka Hacpenann
B3suica 3a 20 JIeT HayuuTh CBOEro MIaka 4utarh KopaH M Kak eMy yaajloch Ha Cyae 3MHpa
Jerko u30exaTh HaKa3zaHUs — Bellb, COTNIACHO J0TOBOPY, OH OO€IIal UIllaka Hay4YuTh YUTATh, a
HE TOoBOpUTH Mo-apadcku. [locne Takoro xoHdy3a yuénsie Byxapbl akTHBHO B3SJIHCh Ha H3Y-
YeHHE JTUHTBUCTUKHU B 11€JIOM U ()OHETUKH B YACTHOCTHU, U TOJIBKO CIIOT OCTAJICS TalHOMU, KOTO-
PYIO HE NMOCTUINIM JydIIue apabCKue JMHIBUCTUYECKHE YMBI. A MOpajb ceil uctopuu Obliaa
TaKOBa, YTO YNTATh U YUTATh BCIYX — 3TO BOBCE HE OJJHO U TO JKE.

CBouM yuuTelieM, U OY€Hb CTpOoruM, Asiekced AnekceeBud cuutai u Muppy Benua-
MUHOBHY [OpiuHYy, y KOTOpO# OH MOMYYMI «TPOHKY C MUHYCOM» Ha 3a4€Te MO (PpaHIly3CKOMY
SI3BIKY, XOTSl OHA JIMYHO MPAKTUYECKUX 3aHATHI y Hero He Bena [bypbikun, 2018 6]. 1 Tonbko
no3ke, Ha crernceMuHape Muppsl BeHnaMuHOBHBI 110 (POHETUYECKUM CUCTEMaM, OH TOHS,
3a 4yto. D10 Muppa BennamuHOBHA OOBSICHWIA M TMOKa3aja €My, YTO TaKoe KapIuHaJbHbIC
[JJACHBIE M KaK Ba)XHbl MAaKCUMAJIbHO TOYHbIE apTUKYJIALMOHHBIE HACTPOMKH, JAIOIIME Ipa-
BUJIbHBIE aKyCTHUYECKHUE XapaKTEPUCTUKHU INIACHBIX U COIVIACHBIX B TOM MJIM UHOM SI3BIKE.

Kak ¢doneruct, Anekceii AnekceeBud He Oosuica OpaTbesi 3a pelICHHE CHOPHBIX BO-
pocoB (POHOJIOTUH, HAJl KOTOPHIMU OWJIHCH JIy4IIHE YMBI Pa3HBIX (DOHOIOTHYECKHX IIKOII.
OH BUPTYO3HO [I0Ka3aj CaMOCTOATEIbHOCTh ITACHOM (oHEMBI /bl/ (BO3MOXKHO, BCIEICTBHUE
pedononoruzanuu Ha (GoHE MCTOPHUYECKON (OHOJOTHM CIABSIHCKUX S3BIKOB), MPEIOCTABUB
IPUMEPBI, TO3BOJISIONINE COBEPIICHHO MHAY€ B3NISIHYTh Ha TUCTPUOYLUIO0 <> U <bl> [BypbI-
kuH, 20200, c. 18-21, 27], Hy U, KOHEYHO, HE 000MIENT BHUMAHUEM HEJJABHO CBEPIIUBIITYIOCS
(hOHOMOTU3AIMI0 MITKUX 33JHES3BIYHBIX U SIBHYIO TEHACHIMIO K (HDOHOJIOTH3AIUN MATKUX
ummnsinmx [Tam ke, ¢. 21-27]. Crarbst nomyunia otkiauk M. b. [Torosa, KoToporo nuutupoBait
A. A. Muxaun bopucoBud OTMETHII, UTO 3Ta HACBIIIEHHAs CTaThsl HE OCTAaBHWJIa €r0 PaBHO-
JYITHBIM, U 9YTO OH HAIIEN B HE MHOTO TIOJIE3HOTO U MHTEPECHOTO, a TaKkKe mobimarogapui 3a
MSATKYIO KPUTHKY.

KuBoii nunTepec Anekces AnekceeBUY K M033UU BBUIMJICSA B CTaTbl0 O HEU3BECTHOM
CcTUXOTBOpHOM pasmepe y b. Okymxasl [bypsikun, 2020]. B cTtatbe oTMeueHa HEIOCTATOY-
Hasl U3y4EHHOCTb METPUKU U PUTMUKH PYCCKOM 11033UH, HAUMHAasi O BTOPOM mojaoBHUHBI 20 B.
Pa3mep ¢ uepenoBaHueM IBYCIOKHBIX U TPEXCIOKHBIX MEKAYYAAPHBIX UHTEPBAJIOB ObLT U3-
BECTEH TOJIBKO TEOPETUUECKHU. DTOT pa3Mep BIEpBble NOsABUICS B necHe OKyxkaBel 0 JIEHbKE
Koponése kak pesynprar 0ojee paHHUX MHOTOUMCICHHBIX SKCIIEPHUMEHTOB HCIOTHHUTENS C
IpyruMu pasmepamu. HaBepHoe, Tonbko AJiekceld AJIeKCeeBUY C ero JH000BbIO K MO33UH, Ta-
JAHTOM K CTUXOCJOXKEHUIO U TITYOOKMMH (DOHETHUECKHMMH 3HAHMSIMH MOT TaKO€ 3aMETHUTh,
KOIZ1a OCTAJIbHBIE ITPOITYCTHIIH.

Panee [Bypseikun, 2015 6], Anekcelt AnekceeBrY BBITTOJIHWI NIEPEBOJT HA aHTIIMHCKUNA
S3BIK TEKCTa MECHU oreuecTBeHHOro Oapaa A.lopoanunkoro «Ilepekarsn», OpOCHB BBI30B
TOYKE 3PEHHUSI O HEMEPEeBOJAUMOCTH O€39KBHUBAJIEHTHOW JIEKCUKH U 00OPOTOB (MX B CTUXOTBO-
peHMU B M300MIMH) M HE TOJIbKO. OH MOCTaBWII CIIOXKHYIO 337a4y COXPAaHUTh OPUTHHAJIbHBIC
pudmsbl u ponuky u 6necrsme cnpasuics. [lepeBoa O6bu1 o noctouHcTBY oteHEH E. B. Kyn-
YMK, HalucaBLIel penensuto Ha crareio [Kynmuuk, 2020]. Enena BukropoBHa oTrmernia, 4To
BypbIKMH-IEPEBOAUMK HE MOrPELIN MPOTUB MO3TUYECKOM MpaBlbl B IUIAHE COJIEPKAHUS U
MeTpa cTuxa; Oosee Toro, [OpOTHHULIKHMNA MOTYyYHIICsS, HECOMHEHHO, Y3HABa€MbIM U IOIyYH-
nach, OeccriopHo, mecHs. [locie 3Toro kak He MPU3HATh, YTO «IHOOOH TEKCT MOXET ObITh
nepeBe€H ¢ JIF000To S3bIKa Ha JIF000H APYroi sS3bIK — U ATO OyIET CIPaBEIIUBO KaK MO OTHO-
HIEHUIO K €CTECTBEHHBIM SI3bIKaM, TaK U 10 OTHOILIEHHUIO K UCKYCCTBEHHBIM SI3bIKAM WJIU TEX-
HUYECKHU OpUEHTUPOBaHHBIMY» [ Bypbikun, 2015 6, c. 106].

[Tocnennsis B HameM KypHaiie cTarbs Anekces AJEKCeeBUYa BbIILIA B COABTOPCTBE C
C. 1. lllapunoii, xorga ero yxxe He Obw1o ¢ Hamu [Bypsikun, apuna, 2021], B koTOpoii ¢
yCcrexoM OblT MPUMEHEH OrpOMHBIA ONBIT Allekces AJleKceeBUYa B PEKOHCTPYKLMAX IMPHU
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pPaccMOTpPEHHHU CIIOBOOOPA30BaHUSI KOJIMYECTBEHHBIX, TMOPSIKOBBIX, KPATHBIX, Pa3deIUTEIb-
HBIX, paclpe/leIUTENIbHbIX, OIPaHUYUTEIbHBIX, COOMPATENbHBIX M MPOYMX YHMCIUTEIbHBIX
TYHT'YCO-MaHBWKYPCKHX sI3bIKOB. Kak Bcerna, jkene3Has Ioruka 1 MHOrooOpasue mpuMepoB.

3. BeuHo B pa3be3nax [Always on the road]

Jloma Anexcero AlekceeBUYYy HE cHIeNoch. [IpocTo ynuBIsAIO, HACKOIBKO OH OBLI
JETOK Ha MOABEM: Ha KOH(EpEeHLHIO, B 3KcIeaAnuluto, mpocto B BAK (4To0BI OTCTOATH 3amu-
TUBLIETOCS aCMHUpaHTa WIK JOKTOPAHTa, MO paboTe KOTOPOTO BO3HUKIIM BOIPOCHI), HA CaMo-
nére, moes3ne, aBroOyce, Ha MEPEeKIAHbIX, Ja XOTh B KaJIMBILKHE CTenu (BeOb TaM
JlroOumas!), Ha apyroil koHel| cTpaHbl BO BiaauBoCTOK, Hy M, KOHEUHO, K HaM B biarose-
meHcK. Ero BHMMaHMEeM Mbl HUKOT/Ia He OBbLIM 00/IETICHBI.

Anekceld AJIEKCEEBHY YKPACHJI CBOMMU JoKJiIagaMu Bropyro u TpeTero MexayHapo-
HyI0 KoH(pepeHMH «DoHeTHka 0e3 rpanully, npoxoausiyto B AMI'Y B 2014, 2017 rr. Pabo-
YUM SI3bIKOM KOH(epeHIMH OblT aHIIMUCKUM, HO 1715 A. A. 3TO HUKOrAa He ObLIO MpoOIeMoi.
Anexkcelt AnexkceeBUY CBOOOIHO TOBOPUJI M UUTAJ HA aHIIMICKOM, HEMELIKOM, (hPPAHILYy3CKOM,
CBOOOIHO M3BACHSUICS HA IBEHCKOM (HAa HECKOJNBKHX JHMAJCKTax), IBEHKHICKOM, 3HAI (hOHE-
THYECKHUE CHUCTEMbI, PaMMAaTHUECKOE YCTPOMCTBO U JIEKCUKY OOJBIIOTO KOJTMYECTBA S3BIKOB
COBPEMEHHBIX U ApeBHUX. MeHs Torna B 2014 roxy mpocTo MmoTpsicio, Kak OH CBOOOIHO Ha
aHIJIMIICKOM SI3bIKE paccKa3blBall O HEPELIEHHBIX MpobiemMax (OHETUKH U MUCbMEHHBIX CH-
CTEM SI3bIKOB Hapos10B CHOUPH — 51 U TEPMUHOB-TO TaKUX MO-aHINIMKCKU He 3Hana! U korna B
cOOpHHKe MaTepuanoB KoH(pepeHInH BblUIa ero crarbsa [Burykin, 2015], s Tyna gacteHbkoO
HBIpsja 32 TEPMUHAMU U HA3BaHUSMU SI3BIKOB, KOIAa Haao ObUIO AenaTh WM HCIPABIATH
HepeBO/bl AHHOTAIMM CTaTei, MOCBAMIEHHBIX (DOHETUKE M MHCBMEHHOCTH A3THUX S3BIKOB.
B 20171, Ha TpeTheil KoH(pEpEeHIINH, TTOCIIe TOTO Kak AJiekcel AJiekceeBHY ciernan Onects-
Ui JokiIaja (pa3ymeercs, Ha aHIMHCKOM) O (POHOJIOrMYECKUX MpoOieMaxX HUBXCKOTO sI3bIKa
B CUHXPOHHMH U TUAXPOHMH, 5 MOJOIILTA K HEMY, YTOOBI IIOMPOCUTH OBICTPEHBKO CAATH JOKIIAL
B Marepuansl koHpepeHIMU. W TyT BBIACHMIIOCH, 4TO AJieKcel AJeKceeBUY pacCKasbIBall
DISASI B PY CCKMM TEKCT, HIOTOMY YTO HaN U Cc a T b JOKJIAJ] Ha aHIVIMICKOM HE XBaTH-
1o Bpemenu! Takum oH OblT — TajaHT BO BcéM. K MoeMy OrpoMHOMY COXKaJ€HUIO, AOKJIa
TaK ¥ HEe OBbLI OIMYOJMKOBAH — BUIC03AIMCh MBI TOT/Ia HE BEIH, a AJIEKCEl0 AJIeKCeeBUTY, BBH-
Iy 4pe3BbIUaitHON 3arpyK€HHOCTH, IPOCTO HE XBaTUIIO BPEMEHHU.

4. 3akarouenue [Conclusion]

B oroil mamsATHOHN cTarbe s MoOcTapanack IOKazaTh Ajekces AlleKkceeBUYa B
HECKOJIBKUX HIIOCTACsAX: BypbIKMH-sA3bIKOBEN, bypbIKUH-1103T, BypbiknH-niepeBoaunK, bypsbl-
KHH-penieH3eHT. OH ObUT MOJIUITIOTOM, YEJIOBEKOM OCTpEHIero yma M SHIUKIONEINYECKIX
3HaHUH, TAJIAHTIMBBIM U LIEAPHIM YUEHBIM (TaKuUM XKe LIeApPbIM, Kak ero yuurtenb Jlus Ba-
ciibeBHa boHmapko, KOTOpoit 0H 6e3MepHO JopoKui). JIMHrBUCTHYECKHE UHTEPEChl AJleK-
ces AJjekceeBMYa JeKaJlM B CaMbIX pa3HBIX 00JacTsIX: JeKkcukorpadus, ¢paszeonorus,
¢doneTrka u GoHOIOTHUS, NTEPEBOJ], CIIOBOOOPA30BAHNE M PEKOHCTPYKIIMHU. B HamieM xypHa-
7e onyOIMKOBaHO 9 ero crarei.

OH ObL1 TipegaHHbIM ApyroM. “Jloporoii Anekceii...”, — Tak HEM3MEHHO HAYUHAJHChH
MoM nucbMa Anekcero AnekceeBudy bypeikuny. Tenepb mpuxoauTcs CrpaBisThes 06€3 HEro,
HO MBICIIM Ka)K/JbIi pa3 Bo3BparatoTcs kK Hemy. C nexabps 2021 roga Anekcest AnexkceeBuya
Oosnbllie He OyAeT B COCTaBe PEAKOJJIEIUH J)KypHalla, HO OH HUKOI/Ia He NepecTaHeT ObITh Ha-
mmM ABTOpoM. Ero snekTpoHHBIN ajpec HaBcerna OCTaHETCS y MEHs B IOYTe, XOTh U 00-
pamarbCs Mo HeMy OOJIBbIIE HE K KOMY.
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OobOopBaJjiach elé 0JHA HUTb,
CBA3BIBABILIAS HAC C MPEKPACHOM 3MOX0H

AHHOTaNNA

CtaThs SBISETCS OTKIMKOM Ha 6e33peMeHHy}o KOHYMHY TAJIAHTIUBOTI'O MCCJICA0BATC/ISA TYHT'YCO-MaHBYXKYPCKUX
A3bIKOB Autekcest AnexkceeBnda bypbikuHa. OTMeuaeTcst ero BKJIaJ B COXpaHEHHE U Pa3BUTHE TPAJUIMNA COBET-
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Another thread that connected us to the beautiful era was broken

Abstract

This paper is in commemoration of a talented researcher of the Tungus-Manchu languages, Alexei Alekseevich
Burykin who died too early, at the peak of his career. His contribution to the preservation and development of
the Soviet linguistic school traditions is outstanding, his educational role for young scientists is remarkable. As a
leading researcher, he participated in scientific events in different regions of our country including remote ones,
where he shared his precious knowledge concerning the issues he studied. Some of his major publications
focused upon general linguistics issues, Russian and Altaic languages, folklore, ethnography and history.
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be3BpemeHHass KOHYMHA JTOKTOpa (DMIONOTHYECKHX M HCTOPUYCCKUX HayK AJekces
AnekceeBuua BypbIkMHA, SIPKOTO MHOTOTPAHHOTO YYEHOIO, TaJaHTIMBOIO HCCIEeI0BaTENs
TYHT'YCO-MaHBUKYPCKUX SI3BIKOB, OTO3BAJIACH HE TOJBKO MYMIEBHON 0OJIBIO, HO U OCO3HAHUEM
TOTO, YTO 00OpBasiach euié oJHa HUTh, CBSA3bIBABIIAsl HAC C TOW MPEKPACHOW SIMOXOH, Korja
MBI yuminick B JleHmHTrpanckoM, a 3atem [lerepOyprckoM yHUBEpPCHTETE y HAIIMX 3aMeda-
TEJNbHBIX yUUTeNeH, yUEHBIX COBETCKON IIKOJbI, 3aJI0KUBIINX OCHOBBI 00pa30BaHUs, KOTOPOE
CEro/IHs MPU3HAETCS OJHUM M3 JydIIUX B MUpE. Bylyun y4eHMKOM H3BECTHBIX COBETCKHUX
¢unonoros, A. A. BypbIKMH COXpaHsJI U pa3BUBajl B CBOMX UCCIIEAOBAHUSAX TPAIUIIUU COBET-
CKOW JIMHIBUCTUYECKOU HAYKU.

Me1 cnymanu nekuuu JI. P. 3unnepa, nereHibl 0Te4eCTBEHHOM FepMaHUCTUKU U aBTO-
pa HaCTOSAIIEro IIeAEBpa JIUMHIBUCTUUECKONW MBICTH — yueOHuka «O0mmas gonerukay. Jlep Pa-
(annoBuy, BCIIOMHMHAs CBOM CTYJACHUECKHE TOJbl, pacCKa3blBajl HaM, acHUpaHTaM, Kak
1 centsiopst 1924 roma Ha coOpanuu nepBoKypcHukoB JII'Y monmpocuinu mogHATh PYKH TeX,
KTO MOCTYNUJI HA POMaHO-TepMaHCKUM UK. Pyku nogusuiu nBoe — o u TatbsiHa Bukrtopos-
Ha CtpoeBa (BMECTE C HEl OHU IMOJITOTOBWJIM B JATBHEHUIIIEM BCE OCHOBHBIC YUCOHUKU IS
CTYIEHTOB, M3yyaloluX HeMeUKWi sa3bIK). [legaroramMm M HacTaBHMKaMM JIBOMX CTYIEHTOB
ctany Atk npodeccopoB. O TakoM 00pa30BaHUM CETOHS MOKHO TOJIBKO MEUTATh!

3aHMMasACh pa3HbIMHU HAyYHBIMHU HANpaBICHUSIMHU, MbI ¢ AJleKceeM AJIeKCeeBHUEM Ma-
JI0 UHTEPECOBAJIUCH UCCIENOBAHUSIMU JAPYyT apyra. Ho BpeMsi oT BpeMeHU JOpOrd Halllhd BCE
e TepeceKaInch: IOYTH B OJHO BpeMs, MpaBaa, Ha pa3HbIX Kadeapax, o0ydanauch B aclu-
paHType, B OJIM3KOM BPEMEHHOM WHTEpBAJIe 3allUINAIN KaHIuaarckue. M mpakTU4ecKu oji-
HOBPEMEHHO, C pa3HHUIEH B JBE HENENM, 3alIMINAIM JOKTOpckue aucceprauuu. [lostomy
HECKOJIBKO pa3, 03a00ueHHbIE cOOPOM JIOKYMEHTOB B TUCCEPTALIMOHHBIA COBET, MBI BCTpeya-
auck Ha ¢unonorndeckom dakynsrere CIIOITY.

Ho cynbba okazanacek nienpa, koraa crapanusiMu moei kojuieru Onbru HukonaeBHbI
Mopo30Boii, 3aHUMAIOIICHCS MPpoOIeMaMu YBEHKUHCKOTO sI3bIKa, AJleKcel AnekceeBuY ObLT
MPUTITAIIEH Ha 2-yI0 MEXIYHApPOIHYIO HAyYHYIO KOH(pepeHuoo «DoHeTnka 0e3 rpaHuiy 1
npuexai Kk HaM B brnarosemenck. [Ipuexan 3a Heckonbko ThicsY kunomeTpoB oT Cankr-Ile-
TepOypra, npuexain ¢ OONbIIMM >KEJAHHEM paccka3aTh O CBOMX H3BICKAHMSX M II03Ha-
KOMHTBCSI ¢ pabOTaMU MOJIOJBIX HccliefoBareneil. Y4éHble, KOTOpble MPOSBIAIOT 3a00Ty O
MOJIOJIOM TOKOJICHWHU, 3aHUMAIOTCSI MPOCBETHTEIBCKON AESITEIbHOCTHIO M CIIOCOOCTBYIOT
CO3aHUIO U PAa3BUTHUIO HAYYHOU Cpebl, HA MOM B3IIISA, 3aCIYKUBAIOT OOJIBIIOTO yBaKCHHS
U BBICOKOM OLICHKH.

Hoxnan A. A.bypeikuaa «Great problems of small languages — synchronic and
diachronic phonology of Nivkh» [Burykin, 2017] na nameii kon(pepeHINN BbI3Baa OONBIION
uHTEepec y ydacTHHKOB. lIpeamerom noxmana Obuta (hOHONOTHMUYECKas CHUCTEMa HUBXCKOTO
SI3bIKA, SI3bIKa OJJHOTO M3 a0OpPUIeHHBIX HapoaoB JlanpHero BocToka, npu3Haroerocs: n3oiu-
POBaHHBIM. ABTOp MOAPOOHO MPOAHAIM3UPOBAl XapaKTepPHbIE ISl HUBXCKOTO f3bIKa OCOOEH-
HOCTH, HE MMEIOLIME AHAJOIOB B SI3bIKAX COCEIHUX PErMoHOB. Ha OCHOBE TEOpPETHUYECKUX
U3bICKaHUM M MPAKTUYECKUX MCCIIEOBaHUM, HAIPABICHHBIX HA PEKOHCTPYKIMIO apXandecKo-
TO MPAHUBXCKOTO COCTOSTHUS, A. A. BypbIKuH TpHUIIEN K BBIBOY, YTO HUBXCKHUU SI3BIK IMPEI-
CTaBJIIET CAMOCTOSATEIbHYIO BETBb TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHX SI3bIKOB, KOTOpasl OTIENINJIAch
paHblIe APYTUX S3bIKOB U TIOJBEPIVIACH CUIIBHOMY aifHCKOMY BIIMSTHUIO.

B nmepepbiBax Mexay 3acelaHUsIMU CEKLIUNA MBI, KOHEUHO, 001anuch. Henb3st Obu10 He
3aMETUTh IITyOOKON JTUMHTBUCTUYCCKOW SPYIAULIMN U HATHYUS PA3HOCTOPOHHUX DHITMKIIONE/IN-
YeCKUX 3HaHMi y Asekces: AnekceeBuya. He ciiyyaliHO cpei €ro MHOTOYMCIIEHHBIX TPYJOB,
MepeYeHbh KOTOPHIX HACUYUTHIBAET 0OJICe THICSYM HAUMEHOBAHHMA (JIUITh HEKOTOPHIC U3 OCHOB-
HBIX MPUBOAATCS B OubnmuorpaduieckoM crmcke [bepesnunkuit u ap., 1997 ; Bypeikun, 2002,
2013, 2014, 2015 ; Bypsikun, bacanrosa, 2014 ; Bypeikun, Conosap, 2017]), paboTsl HE TOIb-
KO 10 o0mieMy sS3bIKO3HAHHUIO, PYCUCTHKE, si3blkaM HapoaoB LlentpanbHoit Azuu u Cubupw,



I'ycesa C. W. / TuIlJL, 2021, 7 (4), 195198 197

HO U (OIBKIOpPY, dTHOTpadguu, UCTopur ApKTHKH U CuOHMpH, UCTOpUU TeorpaduyecKux
OTKPBITHH, UCTOpUH (PIOTa U aBUALIUU.

Het cnoB, 4To0BI BBIPA3UTh IPYCTh OT CIyYMBHIETOCS, OT TOTO, YTO YXOIAT yUEHBIE
COBETCKOH ILIKOJIBI, KOTOpbIE ceidac, B 3MOXY JUCTAHIMOHHOIO OOpa3oBaHUs, KaK BO3MYX,
HY’KHBI HAyKe U CTpaHe B LIeJIOM. | pyCTHO BIBOMHE, KOTrAa y4E€HBIH YXOOUT B pacUBETe TBOP-
YECKUX CWJI, HE YCIIEB PEAIN30BaTh, BOSMOKHO, CBOM IVIABHBIN 3aMBICENI U YK, COBEPLICHHO
TOYHO, HE Y3HAB MOJIOKEHHON €My IIPEJIECTH OCEHU KU3HMU.

Ceminas naMsTh AJIeKCer0 AJIEKCEECBUYY.
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